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	19.3526
	n
	Ip. Arslan. Die Unterdrückung und gezielte Verfolgung der Aleviten in der Türkei muss gestoppt werden 
Ip. Arslan. Turquie. Mettre un terme à la persécution ciblée des Alevis et à la répression dont ils font l'objet 
Ip. Arslan. È necessario fermare la repressione e la persecuzione mirata degli Aleviti in Turchia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3527
	n
	Ip. Glättli. Die unerträgliche Menschenrechtslage in der Türkei zwingt die Schweiz zum Handeln 
Ip. Glättli. La Suisse ne peut rester inactive face aux violations insoutenables des droits de l'homme en Turquie 
Ip. Glättli. La Svizzera non può rimanere inattiva di fronte all'insostenibile situazione dei diritti umani in Turchia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3542
	n
	Ip. Fraktion V. Weiterer Nichtentscheid des Bundesrates statt Ablehnung des EU-Anbindungsvertrags (Institutionelles Rahmenabkommen) 
Ip. Groupe V. Accord institutionnel avec l'UE. Le Conseil fédéral remet à nouveau sa décision, plutôt que de dire franchement non 
Ip. Gruppo V. Ennesimo rinvio della decisione da parte del Consiglio federale, invece di rifiutare l'accordo istituzionale con l'UE 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3728
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Munz. China. Organentnahme bei Gesinnungshäftlingen. Was macht der Bundesrat? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Munz. Chine. Prélèvements d'organes sur des prisonniers de conscience. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Munz. Cina. Organi prelevati da prigionieri di coscienza. Che cosa intende fare il Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	19.3729
	n
	Ip. (Hardegger) Fridez. Eine private Geheimdienstausbildung im Tessin 
Ip. (Hardegger) Fridez. Formation privée en techniques utilisées par les services secrets au Tessin 
Ip. (Hardegger) Fridez. Formazione privata in metodi e tattiche dei servizi segreti in Ticino 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw



	
	19.3874
	n
	Ip. Arslan. European Civil Protection and Humanitarian Aid Operations. Entscheid der Europäischen Kommission über den Ausschluss der Schweizer Hilfsorganisationen 
Ip. Arslan. Protection civile et operations d'aide humanitaire européennes. Décision de la Commission européenne d'exclure les organisations d'entraide suisse 
Ip. Arslan. Decisione della Commissione europea di escludere le organizzazioni umanitarie svizzere dalla protezione civile e dalle operazioni di aiuto umanitario europee 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3928
	n
	Ip. (Hadorn) Fridez. Internationale Deklaration zum Schutz von Zivilpersonen vor Explosivwaffen in Kriegsgebieten. Was ist der Beitrag der Schweiz? 
Ip. (Hadorn) Fridez. Déclaration internationale concernant la protection des civils contre les armes explosives utilisées dans des régions en guerre. Quelle est la contribution de la Suisse? 
Ip. (Hadorn) Fridez. Dichiarazione internazionale per la protezione dei civili contro le armi esplosive utilizzate nelle regioni di guerra. Qual è il contributo della Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3980
	n
	Ip. de la Reussille. Einstellung der schweizerischen Hilfe für die UNRWA 
Ip. de la Reussille. Suspension de l'aide suisse à l'UNRWA 
Ip. de la Reussille. Sospensione del sostegno della Svizzera all'UNRWA 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3997
	n
	Ip. Fridez. Ukraine. Humanitäre Hilfe für den Frieden 
Ip. Fridez. Ukraine. Une aide humanitaire pour construire la paix 
Ip. Fridez. Ucraina. Aiuti umanitari per costruire la pace 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4008
	n
	Ip. Fraktion V. Aktualisierte Zusammenstellung aller Zahlungen und Beiträge der Schweiz an die EU 
Ip. Groupe V. Liste mise à jour de tous les paiements et contributions de la Suisse à l'UE 
Ip. Gruppo V. Elenco aggiornato di tutti i pagamenti e i contributi della Svizzera all'UE 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4026
	n
	Ip. Arslan. Absetzung von gewählten kurdischen Bürgermeistern durch die türkische Regierung 
Ip. Arslan. Destitution par le gouvernement turc de maires kurdes démocratiquement élus 
Ip. Arslan. Il Governo turco ha destituito sindaci curdi eletti legittimamente 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4057
	n
	Ip. Arslan. Der Einbezug von Frauen in die Prävention gegen gewalttätigen Extremismus 
Ip. Arslan. Impliquer les femmes dans la prévention de l'extrémisme violent 
Ip. Arslan. Coinvolgere le donne nella prevenzione dell'estremismo violento 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4062
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Friedensprozess. Was tut die Schweiz, um die Mitwirkung der Frauen zu fördern? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Processus de paix. Que fait la Suisse pour renforcer la participation des femmes? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Processi di pace. Che cosa fa la Svizzera per promuovere la partecipazione delle donne? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4074
	n
	Mo. Aeschi Thomas. Sofortiger Entwicklungshilfe-Stopp für unkooperative Staaten 
Mo. Aeschi Thomas. États non coopératifs. Suspendre immédiatement l'aide au développement 
Mo. Aeschi Thomas. Stati non cooperativi: sospendere immediatamente l'aiuto allo sviluppo 
	
	-

	
	19.4142
	n
	Mo. Molina. Sicherer Zahlungsverkehr. Rolle der Schweiz als Gaststaat sichern 
Mo. Molina. Garantir le trafic des paiements. Ne pas menacer le rôle d'État hôte de la Suisse 
Mo. Molina. Traffico dei pagamenti sicuro. Garantire il ruolo della Svizzera come Stato ospite 
	
	-

	
	19.4466
	n
	Ip. Molina. Einfluss der chinesischen Regierung in der Schweiz 
Ip. Molina. Influence du gouvernement chinois en Suisse 
Ip. Molina. Influenza del Governo cinese in Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4472
	n
	Po. Molina. Evaluation des bilateralen Menschenrechtsdialogs mit China 
Po. Molina. Évaluation du dialogue sur les droits de l'homme mené de manière bilatérale avec la Chine 
Po. Molina. Valutazione concernente il dialogo bilaterale sui diritti umani con la Cina 
	
	-

	
	19.4493
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Missachtet das EDA die parlamentarischen Beschlüsse zum Budget (UNO-Flüchtlingsforum) wie auch die gesetzlichen Vorgaben (Kohäsionsmilliarde)? 
Ip. Aeschi Thomas. Le DFAE ignore-t-il les décisions parlementaires concernant le budget (forum de l'ONU sur les réfugiés) et les prescriptions légales (milliard de cohésion)? 
Ip. Aeschi Thomas. Il DFAE non osserva le decisioni parlamentari relative al bilancio (Forum ONU sui rifugiati) e le disposizioni legali (miliardo di coesione)? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4543
	n
	Ip. Friedl Claudia. Gefährden die ungenügenden Schweizer Klimaziele die internationalen Menschen- und Kinderrechte? 
Ip. Friedl Claudia. La Suisse s'est-elle fixé en matière climatique des objectifs insuffisants, susceptibles de porter atteinte et aux droits de l'homme et aux droits de l'enfant? 
Ip. Friedl Claudia. I diritti umani e i diritti dei minori a livello internazionale messi a repentaglio dagli obiettivi insufficienti della Svizzera in ambito climatico? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4622
	n
	Ip. Fischer Roland. Rahmenabkommen mit der EU. Vorwärts mit den Klarstellungen 
Ip. Fischer Roland. Clarifications concernant l'accord-cadre avec l'UE. Il faut aller de l'avant! 
Ip. Fischer Roland. Accordo quadro con l'UE. sia fatta chiarezza 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3048
	n
	Ip. Molina. Libanesische PEP-Milliarden auf Schweizer Bankkonten. Was unternimmt der Bundesrat zur Aufklärung der Vorgänge und zur Restituierung an die libanesische Bevölkerung? 
Ip. Molina. Des milliards de dollars d'avoirs de potentats libanais dorment sur des comptes bancaires suisses. Qu'entreprend le Conseil fédéral pour que la lumière soit faite sur cette situation et que les avoirs soient restitués à la population libanaise? 
Ip. Molina. Miliardi di dollari di persone libanesi politicamente esposte (PEP) su conti bancari svizzeri. Cosa intraprende il Consiglio federale per chiarire la situazione e restituire i fondi alla popolazione libanese? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3228
	n
	Ip. Addor. Internationale Verantwortlichkeit Chinas in der Covid-19-Pandemie? 
Ip. Addor. La responsabilité internationale de la Chine engagée dans la pandémie de Covid-19? 
Ip. Addor. Responsabilità internazionale della Cina nella pandemia di Covid-19? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3232
	n
	Mo. Addor. Wir zuerst! 
Mo. Addor. Les nôtres d'abord! 
Mo. Addor. Prima i nostri! 
	
	-

	
	20.3272
	n
	Mo. Quadri. Coronakrise. Das Geld der Steuerzahlerinnen und Steuerzahler muss mehr denn je den Bedürfnissen der Schweizer Bürgerinnen und Bürger dienen 
Mo. Quadri. Crise du coronavirus. Aujourd'hui plus que jamais, l'argent du contribuable suisse doit servir au citoyen suisse 
Mo. Quadri. Crisi da coronavirus. Adesso come non mai i soldi dei contribuenti svizzeri servono per le esigenze dei cittadini svizzeri 
	
	-







	
	20.3548
	n
	Mo. Bulliard. Befristeter Entlassungsstopp für einheimische Mitarbeitende von diplomatischen Vertretungen der Schweiz 
Mo. Bulliard. Représentations diplomatiques suisses. Suspendre le licenciement de membres du personnel local 
Mo. Bulliard. Sospensione temporanea del licenziamento di personale locale delle rappresentanze diplomatiche svizzere 
	
	-

	
	20.3557
	n
	Ip. de la Reussille. Repression demokratischer Bewegungen in der Türkei 
Ip. de la Reussille. Répression des mouvements démocratiques en Turquie 
Ip. de la Reussille. Repressione dei movimenti democratici in Turchia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3603
	n
	Ip. Töngi. Verletzung der Menschenrechte von trans- und intergeschlechtlichen Menschen in Ungarn. Was macht der Bundesrat? 
Ip. Töngi. Violation des droits à l'égard des personnes trans- et intersexuées en Hongrie. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Töngi. Violazione dei diritti umani delle persone transessuali e intersessuali in Ungheria. Che cosa fa il Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3604
	n
	Ip. de la Reussille. Kriegsplan der USA für den Nahen Osten ablehnen 
Ip. de la Reussille. Refuser le plan de guerre des Etats-Unis au Proche-Orient 
Ip. de la Reussille. Rifiutare il piano di guerra USA per il Medio Oriente 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3771
	n
	Ip. Prezioso. Schweiz-Kolumbien. Gewissheit über die Verwendung der Bundeshilfen 
Ip. Prezioso. Suisse-Colombie. S'assurer de l'utilisation des aides de la Confédération 
Ip. Prezioso. Svizzera-Colombia. Garanzia sull'utilizzazione degli aiuti della Confederazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3962
	n
	Ip. Atici. Erweiterungsbeitrag. Förderung der Bildung und sozialen Integration von Roma in Ost- und Südosteuropa 
Ip. Atici. Contribution à l'élargissement de l'UE. Promotion de la formation et de l'intégration sociale des Roms dans l'est et le sud-est de l'Europe 
Ip. Atici. Contributo all'allargamento. Promozione dell'istruzione e dell'integrazione sociale dei Rom nell'Europa orientale e sudorientale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4026
	n
	Ip. Dandrès. Vermögenswerte des ehemaligen Königs von Spanien. Was hat der Bundesrat unternommen, um sicherzugehen, dass der gesetzliche Rahmen eingehalten wird und dass möglicherweise unrechtmässig erworbene Vermögenswerte zurückgezahlt werden? 
Ip. Dandrès. Valeurs patrimoniales de l'ancien roi d'Espagne. Quelles mesures ont été prises par le Conseil fédéral pour s'assurer du respect du cadre légal et de la restitution d'éventuels biens mal acquis? 
Ip. Dandrès. Valori patrimoniali dell'ex re di Spagna. Quali misure ha adottato il Consiglio federale per garantire il rispetto delle disposizioni legali e la restituzione di eventuali beni acquisiti in modo illecito? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4030
	n
	Ip. Köppel. Verschenkung eines Gemäldes von Max Liebermann durch die Schweizerische Eidgenossenschaft 
Ip. Köppel. Donation par la Confédération d'un tableau de Max Liebermann 
Ip. Köppel. Donazione di un dipinto di Max Liebermann da parte della Confederazione Svizzera 
	
	

	
	20.4065
	n
	Mo. Dandrès. Die Schweiz muss sich für die Beilegung der kollektiven Arbeitsstreitigkeiten bei der UNO einsetzen 
Mo. Dandrès. La Suisse doit oeuvrer à la résolution des litiges collectifs de travail au sein de l'ONU 
Mo. Dandrès. La Svizzera deve adoperarsi per risolvere le controversie collettive di lavoro in seno all'ONU 
	
	-






	
	20.4137
	n
	Mo. Grüter. Zwingende Entscheidungshoheit des Parlamentes für Entscheidungen betreffend Kapitel VII der UNO-Charta 
Mo. Grüter. Le Parlement doit avoir un pouvoir souverain de décision dans les affaires en relation avec le chapitre VII de la Charte de l'ONU 
Mo. Grüter. Attribuire imperativamente poteri decisionali al Parlamento per le risolvere le questioni concernenti il capitolo VII dello Statuto delle Nazioni Unite 
	
	-

	
	20.4143
	n
	Ip. Binder. Einseitige Verurteilungspraxis der UNO gegenüber Israel. Welche Konsequenzen zieht die Schweiz? 
Ip. Binder. Condamnations unilatérales d'Israël prononcées par l'ONU. Que fait la Suisse? 
Ip. Binder. Conclusioni della Svizzera in merito alla prassi di condanna unilaterale dell'ONU nei confronti di Israele 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4213
	n
	Mo. Fischer Roland. Rahmenabkommen bis Ende 2020 dem Parlament übergeben 
Mo. Fischer Roland. Soumettre l'accord-cadre au Parlement avant la fin 2020 
Mo. Fischer Roland. Sottoporre l'Accordo istituzionale al Parlamento entro la fine del 2020 
	
	-

	
	20.4241
	n
	Ip. Bulliard. Zertifizierung von Hilfswerken als Voraussetzung für die Vergabe von Fördergeldern durch die DEZA 
Ip. Bulliard. Certification des oeuvres de bienfaisance comme condition pour l'attribution de subventions 
Ip. Bulliard. Certificazione delle organizzazioni umanitarie come presupposto per l'assegnazione dei fondi della DSC 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4314
	n
	Ip. Reimann Lukas. Frieden und Sicherheit in der Strasse von Taiwan sicherstellen. Neutrale Vermittlung durch die Schweiz? 
Ip. Reimann Lukas. Assurer paix et sécurité dans le détroit de Taïwan grâce à la médiation de la Suisse? 
Ip. Reimann Lukas. Garantire la pace e la sicurezza nello Stretto di Taiwan con la mediazione della Svizzera? 
	
	

	
	20.4395
	n
	Mo. Portmann. Keine öffentlichen Gelder an Projekte von Nichtregierungsorganisationen (NGO), welche sich an politischen Kampagnen beteiligen 
Mo. Portmann. Pas de subventions publiques pour les projets d'ONG participant à des campagnes politiques 
Mo. Portmann. Nessun fondo pubblico per progetti di ONG che aderiscono a campagne politiche 
	
	-

	
	20.4420
	n
	Ip. Friedl Claudia. Aufklärung der Fälle von Vermissten in Sri Lanka 
Ip. Friedl Claudia. Recherche de la vérité sur les personnes disparues au Sri Lanka 
Ip. Friedl Claudia. Chiarimento dei casi di persone scomparse in Sri Lanka 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4432
	n
	Ip. Walder. Die Rolle der Menschenrechte in unserer China-Strategie stärken 
Ip. Walder. Renforcer la place des droits humains dans notre stratégie avec la Chine 
Ip. Walder. Rafforzare il ruolo dei diritti umani nella nostra strategia nei confronti della Cina 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4436
	n
	Ip. Glarner. Unterstützung von Hilfsorganisationen, welche sich aktiv in Abstimmungskämpfe einmischen 
Ip. Glarner. Soutien accordé aux organisations d'entraide qui prennent part à des campagnes précédant des votations 
Ip. Glarner. Sostegno alle organizzazioni umanitarie che prendono parte attivamente alle campagne di voto 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4472
	n
	Ip. de la Reussille. Gezielte Tötungen scharf verurteilen 
Ip. de la Reussille. Condamner fermement les assassinats ciblés 
Ip. de la Reussille. Ferma condanna degli omicidi mirati 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4474
	n
	Ip. de la Reussille. Situation in Kolumbien 
Ip. de la Reussille. Situation en Colombie 
Ip. de la Reussille. Situazione in Colombia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n



	
	20.4557
	n
	Ip. Hess Erich. Finanzierte der Bund den Abstimmungskampf der Unternehmensverantwortungs-Initiativ-Befürworter? 
Ip. Hess Erich. La Confédération a-t-elle financé la campagne des partisans de l'initiative pour des entreprises responsables? 
Ip. Hess Erich. La Confederazione ha finanziato la campagna dei promotori dell'iniziativa popolare "Per imprese responsabili - a tutela dell'essere umano e dell'ambiente"? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4559
	n
	Mo. Matter Michel. Massnahmen gegen Hass oder Gewalt verherrlichende Reden bei NGO, die von der Schweiz unterstützt werden 
Mo. Matter Michel. Mesures contre les discours incitant à la haine ou à la violence au sein des ONG subventionnées par la Suisse 
Mo. Matter Michel. Misure contro i discorsi che incitano all'odio o alla violenza all'interno di ONG sovvenzionate dalla Svizzera 
	
	-

	
	20.4610
	n
	Ip. Brenzikofer. Auswirkungen der chinesischen Belt and Road Initiative auf das nachhaltige Beschaffungswesen? 
Ip. Brenzikofer. Initiative chinoise "Route et ceinture". Quel impact sur l'approvisionnement durable? 
Ip. Brenzikofer. Quale sarà l'impatto della Nuova via della seta (Belt and Road Initiative, BRI) cinese sugli acquisti sostenibili? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4643
	n
	Ip. Müller-Altermatt. Implikationen des Kriegs um Bergkarabach 
Ip. Müller-Altermatt. Quelles sont les implications de la guerre du Haut-Karabakh? 
Ip. Müller-Altermatt. Implicazioni della guerra per il Nagorno-Karabakh 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4650
	n
	Ip. Müller-Altermatt. Finanzierung des Krieges um Bergkarabach von der Schweiz aus 
Ip. Müller-Altermatt. La Suisse finance la guerre dans le Haut-Karabagh 
Ip. Müller-Altermatt. Finanziamento della guerra del Nagorno-Karabakh in provenienza dalla Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4667
	n
	Ip. Guggisberg. Zweckentfremdung von Steuergeldern? 
Ip. Guggisberg. Des recettes fiscales ont-elles été utilisées à mauvais escient? 
Ip. Guggisberg. Entrate fiscali utilizzare in maniera impropria? 
	
	

	
	20.4680
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Die myanmarische Anführerin Aung San Suu Kyi verweigert die Freilassung politischer Gefangener 
Ip. Fehlmann Rielle. La dirigeante birmane Aung San Suu Kyi refuse de libérer des prisonniers politiques 
Ip. Fehlmann Rielle. La leader birmana Aung San Suu Kyi si rifiuta di rilasciare i prigionieri politici 
	
	

	
	21.3012
	n
	Po. SiK-NR. Klare Regeln für autonome Waffen und künstliche Intelligenz (SiK)
Po. CPS-CN. Des règles claires pour les armes autonomes et l'intelligence artificielle (CPS)
Po. CPS-CN. Regole chiare per le armi autonome e l'intelligenza artificiale (CPS)
	
	+

	
	21.3039
	n
	Mo. Marchesi. Freizügigkeitsabkommen. Der Brexit zeigt, dass auch die Schweiz das Abkommen mit der EU neu verhandeln kann 
Mo. Marchesi. La Suisse peut renégocier l'accord sur la libre circulation. La preuve par le Brexit 
Mo. Marchesi. Accordo di libera circolazione. La Brexit dimostra che anche la Svizzera può ritrattare l'accordo con l'UE 
	
	-

	
	21.3072
	n
	Mo. Schneider-Schneiter. Entwicklungszusammenarbeit mit Zukunft durch nachhaltige Elektrifizierung 
Mo. Schneider-Schneiter. Pour une coopération au développement d'avenir grâce à l'électrification durable 
Mo. Schneider-Schneiter. Una cooperazione allo sviluppo che guarda al futuro attraverso l'elettrificazione sostenibile 
	
	-

	
	21.3093
	n
	Ip. de la Reussille. Komplott gegen einen Schweizer Diplomaten? 
Ip. de la Reussille. Machination contre un diplomate suisse? 
Ip. de la Reussille. Macchinazione contro un diplomatico svizzero? 
	
	



	
	21.3120
	n
	Po. Molina. Shrinking space for civil society. Wie setzt sich die Schweiz im Rahmen der IZA gegen die Einschränkung zivilgesellschaftlicher Handlungsspielräume ein? 
Po. Molina. Rétrécissement de l'espace de la société civile. Que fait la Suisse dans le cadre de la coopération internationale contre la restriction de la marge de manoeuvre de la société civile? 
Po. Molina. In che modo la Svizzera cerca di contrastare, nel quadro della CI, la limitazione del margine d'azione della società civile (Shrinking space for civil society)? 
	
	-

	
	21.3122
	n
	Po. Friedl Claudia. Strategie. Frauen in der Entwicklungszusammenarbeit und der Friedensförderung 
Po. Friedl Claudia. Coopération au développement et promotion de la paix. Établir une stratégie permettant aux femmes de participer 
Po. Friedl Claudia. Una strategia per la partecipazione delle donne alla cooperazione allo sviluppo e alla promozione della pace 
	
	+

	
	21.3138
	n
	Ip. Atici. Erinnert die Schweiz die Türkei an ihre völkerrechtlichen Verpflichtungen? 
Ip. Atici. La Suisse rappelle-t-elle à la Turquie ses engagements internationaux? 
Ip. Atici. La Svizzera ricorda alla Turchia i suoi obblighi internazionali? 
	
	

	
	21.3153
	n
	Ip. Marti Samira. Bundesrat Cassis, die Schweiz und die Sklaverei 
Ip. Marti Samira. Le conseiller fédéral Cassis, la Suisse et l'esclavage 
Ip. Marti Samira. Il consigliere federale Cassis, la Svizzera e la schiavitù 
	
	

	
	21.3164
	n
	Ip. Arslan. Umsetzung des NAP für Wirtschaft und Menschenrechte 
Ip. Arslan. Mise en oeuvre du plan d'action national relatif aux entreprises et aux droits de l'homme 
Ip. Arslan. Attuazione del piano d'azione nazionale su imprese e diritti umani 
	
	

	
	21.3181
	n
	Mo. Heer. Schweizer Ort der Erinnerung an die Opfer des Nationalsozialismus 
Mo. Heer. Lieu de commémoration en Suisse des victimes du national-socialisme 
Mo. Heer. Memoriale svizzero delle vittime del nazionalsocialismo 
	
	+

	
	21.3188
	n
	Ip. Streiff. Agenda 2030 und völkerrechtliche Verpflichtungen 
Ip. Streiff. Agenda 2030 et obligations relevant du droit international 
Ip. Streiff. Agenda 2030 e obblighi internazionali 
	
	

	
	21.3219
	n
	Ip. Wyss. Menschenrechtssituation in Sri Lanka 
Ip. Wyss. Droits de l'homme au Sri Lanka 
Ip. Wyss. Rispetto dei diritti umani nello Sri Lanka 
	
	

	
	21.3223
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Lethal Autonomous Weapon System. Welche Position vertritt der Bundesrat auf internationaler Ebene? 
Ip. Fivaz Fabien. Système d'armes létales autonomes. Quelle position défend le Conseil fédéral au niveau international? 
Ip. Fivaz Fabien. Sistemi d'arma autonomi letali. Qual è la posizione del Consiglio federale a livello internazionale? 
	
	

	
	21.3233
	n
	Ip. Hurni. Wird Pierre Krähenbühl endlich von der Schweiz unterstützt? 
Ip. Hurni. Pierre Krähenbuhl enfin soutenu par la Suisse? 
Ip. Hurni. Pierre Krähenbühl. Finalmente sostenuto dalla Svizzera? 
	
	

	
	21.3241
	n
	Ip. Badertscher. Ungleichbehandlung NGO-Privatsektor 
Ip. Badertscher. Inégalité de traitement entre les ONG et le secteur privé 
Ip. Badertscher. Disparità di trattamento tra ONG e settore privato 
	
	

	
	21.3252
	n
	Ip. Regazzi. Ist der Bundesrat bereit, sich noch mehr dafür einzusetzen, dass die Korruption bekämpft wird? 
Ip. Regazzi. Le Conseil fédéral est-il prêt a s'engager pour lutter contre la corruption? 
Ip. Regazzi. Il Consiglio federale è pronto a impegnarsi nella lotta contro la corruzione? 
	
	




	
	21.3257
	n
	Ip. Friedl Claudia. Beweismittel sammeln für künftige Rechenschaftsprozesse in Sri Lanka 
Ip. Friedl Claudia. Sri Lanka. Rassembler des preuves en vue de futurs procès en responsabilité 
Ip. Friedl Claudia. Raccogliere prove per futuri processi in Sri Lanka 
	
	

	
	21.3258
	n
	Ip. Friedl Claudia. Bedeutung der Zivilgesellschaft in der Aussenpolitik 
Ip. Friedl Claudia. Importance de la société civile dans la politique étrangère 
Ip. Friedl Claudia. L'importanza della società civile nella politica estera 
	
	

	
	21.3259
	n
	Ip. Friedl Claudia. UNO-Abkommen im Bereich Wirtschaft und Menschenrechte 
Ip. Friedl Claudia. Convention de l'ONU relative aux entreprises et aux droits de l'homme 
Ip. Friedl Claudia. Accordi ONU in materia di imprese e diritti umani 
	
	

	
	21.3260
	n
	Ip. Nussbaumer. Menschenrechte und Religionsfreiheit in Algerien 
Ip. Nussbaumer. Droits de l'homme et liberté religieuse en Algérie 
Ip. Nussbaumer. Diritti umani e libertà di culto in Algeria 
	
	

	
	21.3267
	n
	Ip. Binder. Systematischer Antisemitismus und Hetze in Unterrichtsmaterialien der UNRWA 
Ip. Binder. Antisémitisme et incitation à la haine systématiques dans le matériel pédagogique de l'UNRWA 
Ip. Binder. Antisemitismo e incitamento all'odio sistematici nel materiale didattico dell'UNRWA 
	
	

	
	21.3321
	n
	Mo. Molina. Anerkennung des Völkermords und der Verbrechen gegen die Menschlichkeit in der chinesischen Provinz Xinjiang durch die Schweiz 
Mo. Molina. Reconnaissance par la Suisse du génocide et des crimes contre l'humanité dans la province chinoise du Xinjiang 
Mo. Molina. Riconoscimento da parte della Svizzera del genocidio e dei crimini contro l'umanità nella provincia cinese dello Xinjiang 
	
	-

	
	21.3341
	n
	Mo. Reimann Lukas. Soft Law darf nicht bewährte, demokratische Gewaltenteilung umgehen 
Mo. Reimann Lukas. Démocratique et efficace, la séparation des pouvoirs ne doit pas être détournée par le droit souple 
Mo. Reimann Lukas. La soft law non deve eludere l'efficace e democratica separazione dei poteri 
	
	-

	
	21.3346
	n
	Ip. Heer. UNRWA Skandale 
Ip. Heer. Scandales à l'UNRWA 
Ip. Heer. Scandali all'UNRWA 
	
	

	
	21.3349
	n
	Ip. Fiala. Rahmenabkommen mit der EU. Voraussetzung für weitere Abkommen? 
Ip. Fiala. Accord-cadre Suisse-UE. Est-il le préalable à la conclusion d'autres accords? 
Ip. Fiala. Accordo istituzionale con l'UE. Presupposto per ulteriori accordi? 
	
	

	
	21.3395
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Soll der Schweizer Entwicklungszusammenarbeit ein Maulkorb verpasst werden? 
Ip. Fehlmann Rielle. Volonté de museler les oeuvres d'entraide suisses? 
Ip. Fehlmann Rielle. Volontà di imbavagliare le organizzazioni umanitarie svizzere? 
	
	

	
	21.3396
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar/Burma. Wie viele Leute müssen noch sterben, bis die internationale Gemeinschaft und mit ihr die Schweiz handeln? 
Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar/Birmanie. Encore combien de morts pour que la communauté internationale, y compris la Suisse, agisse? 
Ip. Fehlmann Rielle. Myanmar/Birmania. Quanti morti sono ancora necessari prima che la comunità internazionale, compresa la Svizzera, intervenga? 
	
	





	
	21.3409
	n
	Ip. Arslan. Einhaltung der OECD-Leitsätze und UNGP durch das Internationale Olympische Komitee 
Ip. Arslan. Respect des principes directeurs de l'OCDE et de l'ONU par le Comité international olympique 
Ip. Arslan. Rispetto delle Linee guida dell'OCSE e dei Principi guida dell'ONU da parte del Comitato internazionale olimpico 
	
	

	
	21.3424
	n
	Ip. Badertscher. Olympische Winterspiele 2022 
Ip. Badertscher. Jeux olympiques d'hiver 2022 
Ip. Badertscher. Giochi olimpici invernali 2022 
	
	





Departement des Innern
Département de l’intérieur
Dipartimento dell’interno

	
	19.3424
	n
	Ip. Moret Isabelle. Aufteilung des Zahlungsrahmens für Programme nach Artikel 14 GlG. Das geografische Ungleichgewicht korrigieren 
Ip. Moret Isabelle. Répartition de l'enveloppe financière pour les projets selon l'article 14 LEg. Corriger le déséquilibre géographique 
Ip. Moret Isabelle. Ripartizione dei mezzi stanziati per i progetti in virtù dell'articolo 14 LPar. Correggere lo squilibrio geografico 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3436
	n
	Ip. (Quadranti) Landolt. Gemeinschaftliches Wohnen und Bezug von Ergänzungsleistungen. Werden kostengünstige Lösungen durch die EL-Reform verhindert? 
Ip. (Quadranti) Landolt. La réforme des prestations complémentaires met-elle un frein aux solutions d'hébergement communautaire, pourtant avantageuses? 
Ip. (Quadranti) Landolt. Coabitazione e prestazioni complementari. La riforma delle PC impedirà l'adozione di soluzioni a basso costo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	19.3477
	n
	Ip. (Hardegger) Gysi Barbara. Sicherstellung der Unabhängigkeit von Expertinnen und Experten, die die Swissmedic beraten 
Ip. (Hardegger) Gysi Barbara. Garantie de l'indépendance des experts qui conseillent Swissmedic 
Ip. (Hardegger) Gysi Barbara. Garanzia dell'indipendenza degli esperti consulenti di Swissmedic 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3514
	n
	Ip. Ruppen. Neue Trinkempfehlungen der Eidgenössischen Kommission für Alkoholfragen. Anpassungen ohne triftigen Grund! 
Ip. Ruppen. Nouvelles recommandations de la Commission fédérale pour les problèmes liés à l'alcool en matière de consommation d'alcool. Des adaptations injustifiées! 
Ip. Ruppen. Nuove raccomandazioni sul consumo di alcolici della Commissione federale per i problemi inerenti all'alcool. Adeguamenti senza fondamento! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3524
	n
	Ip. Roduit. Monitoring der Umsetzung des Behindertengleichstellungsgesetzes 
Ip. Roduit. Un monitorage pour la loi sur l'élimination des inégalités frappant les personnes handicapées 
Ip. Roduit. Monitoraggio della legge federale sull'eliminazione di svantaggi nei confronti dei disabili 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3525
	n
	Ip. Roduit. Tarifverträge im Gesundheitswesen. Braucht es eine neue Praxis? 
Ip. Roduit. Conventions tarifaires dans le domaine de la santé. Une nouvelle pratique est-elle nécessaire? 
Ip. Roduit. Convenzioni tariffali nel settore sanitario. Necessaria una nuova prassi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3578
	n
	Ip. (Rochat Fernandez) Piller Carrard. Strengere Vorschriften beim Verkauf von Schminkprodukten für Kinder 
Ip. (Rochat Fernandez) Piller Carrard. Vente des produits de maquillage pour les enfants. Une réglementation plus stricte s'impose 
Ip. (Rochat Fernandez) Piller Carrard. Vendita di prodotti per il trucco destinati ai bambini. Necessaria una regolamentazione più severa 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3584
	n
	Ip. Bertschy. Sexuelle Gewalt gegen Frauen. Warum fehlen verlässliche Zahlen des Bundes? 
Ip. Bertschy. Violences sexuelles envers les femmes. Pourquoi la Confédération ne dispose-t-elle pas de chiffres fiables? 
Ip. Bertschy. Violenza sessuale contro le donne. Perché mancano dati affidabili a livello federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3586
	n
	Ip. Meyer Mattea. Sexuelle Gewalt gegen Frauen. Viele Betroffene erfahren keine Gerechtigkeit 
Ip. Meyer Mattea. Violence sexuelle. Trop de femmes n'obtiennent pas justice 
Ip. Meyer Mattea. Violenza sessuale. Troppe donne non ottengono giustizia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3627
	n
	Mo. Streiff. Die Geschichte der Frauen in der Schweiz soll sichtbar werden - in einem nationalen Frauenmuseum 
Mo. Streiff. Créer un musée national sur la place de la femme dans l'histoire en Suisse 
Mo. Streiff. Dare risalto alla storia delle donne in Svizzera con un museo nazionale a loro dedicato 
	
	-

	
	19.3654
	n
	Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Zeitgerechte Erhebung von Verzugszinsen bei der AHV 
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Personnes travaillant à leur compte. Différer la perception des intérêts moratoires dans l'AVS 
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Riscossione tempestiva degli interessi di mora nell'AVS 
	
	-

	
	19.3655
	n
	Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Marktkonforme Verzugszinsen bei der AHV 
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Pour des intérêts moratoires conformes aux conditions du marché dans l'AVS 
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. AVS. Interessi di mora conformi al mercato 
	
	-

	
	19.3660
	n
	Mo. Marti Samira. Verhütungsmittel gehören in den Grundkatalog der Krankenversicherungen 
Mo. Marti Samira. Inscrire les moyens de contraception dans le catalogue des prestations de l'assurance de base 
Mo. Marti Samira. Aggiungere i contraccettivi al catalogo delle prestazioni obbligatorie dell'assicurazione malattie di base 
	
	-

	
	19.3677
	n
	Mo. Feri Yvonne. Stipendien statt Armut 
Mo. Feri Yvonne. Des bourses pour faire reculer la pauvreté 
Mo. Feri Yvonne. Borse di studio anziché povertà 
	
	-

	
	19.3682
	n
	Ip. (Quadranti) Landolt. Assistenzbeitrag. Ungereimtheit durch die Schulregelung ausräumen 
Ip. (Quadranti) Landolt. Contribution d'assistance. Eliminer les incohérences dans la réglementation scolaire 
Ip. (Quadranti) Landolt. Contributo per l'assistenza. Eliminare le incongruenze dovute alla regolamentazione sulla scuola 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3688
	n
	Mo. Fridez. Zugang zu einem Minimum an medizinischer Vorsorge für alle 
Mo. Fridez. Assurer l'accès à un dépistage médical minimum pour tous 
Mo. Fridez. Garantire a tutti l'accesso a uno controllo medico minimo 
	
	-

	
	19.3712
	n
	Po. Fraktion BD. BVG: Altersleistungen durch früheres Sparen sichern 
Po. Groupe BD. LPP. Garantir les prestations de vieillesse en abaissant l'âge de constitution de l'épargne 
Po. Gruppo BD. Garantire le prestazioni di vecchiaia LPP iniziando a risparmiare prima 
	
	-

	
	19.3720
	n
	Mo. Schneeberger. Gleichbehandlung von rentenbeziehenden Personen bei Härtefallleistungen von Wohlfahrtsfonds 
Mo. Schneeberger. Prestations pour les cas de rigueur versées par les fonds de bienfaisance. Assurer le même traitement à tous les bénéficiaires de rentes 
Mo. Schneeberger. Prestazioni versate in casi di rigore da fondi di previdenza. Parità di trattamento di tutti i beneficiari di rendite 
	
	-

	
	19.3753
	n
	Ip. (Tornare) Birrer-Heimo. Herkunftsangabe bei Produkten, die an Marktständen verkauft werden 
Ip. (Tornare) Birrer-Heimo. Lisibilité des produits vendus sur les stands des marchés 
Ip. (Tornare) Birrer-Heimo. Informazione sui prodotti venduti negli stand dei mercati 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3760
	n
	Ip. Gutjahr. Kosten- und Qualitätscheck für die Eidgenössische Kommission für Familienfragen 
Ip. Gutjahr. Commission fédérale pour les questions familiales. Examen des coûts et contrôle de qualité 
Ip. Gutjahr. Controllo dei costi e della qualità della Commissione federale per le questioni familiari 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3769
	n
	Mo. (Weibel) Mettler. Schutz des Vorsorgekapitals beim Austritt aus einem 1e-Vorsorgeplan 
Mo. (Weibel) Mettler. Protéger le capital de prévoyance en cas de sortie d'un plan de prévoyance 1e 
Mo. (Weibel) Mettler. Protezione del capitale previdenziale in caso di uscita da un piano di previdenza 1e 
	
	-

	
	19.3772
	n
	Mo. Piller Carrard. Höhere AHV-Renten, um die Armut zu bekämpfen 
Mo. Piller Carrard. Renforcer les rentes AVS pour lutter contre la pauvreté 
Mo. Piller Carrard. Rafforzare le rendite AVS per lottare contro la povertà 
	
	-

	
	19.3776
	n
	Ip. Girod. Wohlfahrtsmessung. Wie geht es weiter? 
Ip. Girod. Quel avenir pour le système de mesure du bien-être de la population? 
Ip. Girod. Rilevazione del benessere. Come procedere? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3778
	n
	Ip. Kälin. Eizellenspende in Schweizer IVF-Zentren 
Ip. Kälin. Don d'ovules dans des centres suisses de PMA 
Ip. Kälin. Donazione di oociti in centri svizzeri di medicina riproduttiva 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3785
	n
	Po. Reynard. Der digitale Analphabetismus führt zu sozialer Ausgrenzung 
Po. Reynard. L'illettrisme numérique conduit à l'exclusion sociale 
Po. Reynard. L'analfabetismo digitale porta all'esclusione sociale 
	
	-

	
	19.3801
	n
	Ip. Crottaz. Strategie gegen teure Medikamente 
Ip. Crottaz. Pour une stratégie en matière de médicaments chers 
Ip. Crottaz. Per una strategia in materia di medicamenti costosi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3802
	n
	Ip. Crottaz. Mukoviszidose. Wann werden endlich alle Betroffenen behandelt, noch bevor es zu einer Verschlechterung der Lungenfunktion kommt? 
Ip. Crottaz. Mucoviscidose. A quand un traitement pour tous les patients éligibles, avant la détérioration de la fonction pulmonaire? 
Ip. Crottaz. Mucoviscidosi. Quando ci sarà un trattamento per tutti i pazienti idonei, prima del peggioramento della funzionalità polmonare? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3803
	n
	Mo. Crottaz. Beiträge der 2. Säule auch nach der Geburt eines Kindes sicherstellen 
Mo. Crottaz. Pour une protection des cotisations au 2ème pilier après la naissance d'un enfant 
Mo. Crottaz. Proteggere i contributi al 2° pilastro dopo la nascita di un figlio 
	
	-

	
	19.3805
	n
	Ip. Moret Isabelle. Systeme zur Nährwertkennzeichnung. Diskriminierung vermeiden 
Ip. Moret Isabelle. Systèmes d'étiquetage nutritionnel. Eviter la discrimination 
Ip. Moret Isabelle. Sistemi di caratterizzazione del valore nutritivo. Evitare discriminazioni 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3807
	n
	Mo. Müller-Altermatt. Wertschöpfungskette des Musiksektors. Erhebung von verlässlichen statistischen Daten 
Mo. Müller-Altermatt. Chaîne de création de valeur du secteur musical. Relevé de données statistiques fiables 
Mo. Müller-Altermatt. Catena del valore aggiunto nel settore musicale. Raccolta di dati statistici affidabili 
	
	-

	
	19.3819
	n
	Mo. Flach. Transparenz bei den finanziellen Klimarisiken für Pensionskasseninvestitionen sicherstellen 
Mo. Flach. Investissements des caisses de pension. Garantir la transparence sur les risques financiers liés au changement climatique 
Mo. Flach. Garantire la trasparenza sui rischi climatici per gli investimenti delle casse pensioni 
	
	-







	
	19.3833
	n
	Po. Bendahan. System der Franchisen in der obligatorischen Krankenversicherung. Die richtigen Anreize schaffen für eine bessere öffentliche Gesundheit und für mehr Effizienz 
Po. Bendahan. Poser les bonnes incitations au système de franchises de l'assurance-maladie obligatoire pour une meilleure santé publique et une plus grande efficience 
Po. Bendahan. Sistema delle franchigie nell'assicurazione malattie obbligatoria. Creare buoni incentivi per una sanità pubblica migliore e più efficiente 
	
	-

	
	19.3840
	n
	Mo. (Quadranti) Landolt. Verbot der "Heilung" homosexueller Jugendlicher 
Mo. (Quadranti) Landolt. Interdiction de "guérir" les mineurs homosexuels 
Mo. (Quadranti) Landolt. Divieto di "guarire" i giovani dall'omosessualità 
	
	-

	
	19.3847
	n
	Mo. Masshardt. Vereinbarkeit von Familie und Beruf verbessern: Endlich eine echte Elternzeit 
Mo. Masshardt. Enfin un vrai congé parental pour mieux concilier vie familiale et vie professionnelle 
Mo. Masshardt. Rafforzare la conciliabilità tra famiglia e lavoro introducendo finalmente un congedo parentale vero e proprio 
	
	-

	
	19.3848
	n
	Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Elternzeit von 14 Wochen für beide Elternteile für Chancengleichheit im Erwerbsleben 
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Assurer l'égalité des chances dans la vie professionnelle par un congé de quatorze semaines pour chaque parent 
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Congedo parentale di 14 settimane a ciascun genitore per garantire pari opportunità nel mondo del lavoro 
	
	-

	
	19.3849
	n
	Mo. Bertschy. Elternzeit 14/14 Wochen / gleiche Chancen im Erwerbsleben 
Mo. Bertschy. Assurer l'égalité des chances dans la vie professionnelle par un congé de 14 semaines pour chaque parent 
Mo. Bertschy. Congedo parentale di 14 settimane a ciascun genitore per garantire pari opportunità nel mondo del lavoro 
	
	-

	
	19.3857
	n
	Mo. Eymann. Task-Force Antibiotikaresistenz 
Mo. Eymann. Pour une force opérationnelle contre la résistance aux antibiotiques 
Mo. Eymann. Istituire una task force sulla resistenza agli antibiotici 
	
	-

	
	19.3858
	n
	Mo. (Heim) Crottaz. Schaffung eines nationalen Kompetenzzentrums zur Erforschung neuer Antibiotika 
Mo. (Heim) Crottaz. Créer un centre national de compétences pour la recherche sur de nouveaux antibiotiques 
Mo. (Heim) Crottaz. Rafforzare le possibilità di promuovere la lotta alle resistenze agli antibiotici 
	
	-

	
	19.3859
	n
	Mo. Reimann Lukas. Förderungsmöglichkeiten im Bereich der Antibiotika-Resistenzen stärken 
Mo. Reimann Lukas. Renforcer les possibilités d'encouragement en matière de recherche sur la résistance aux antibiotiques 
Mo. Reimann Lukas. Rafforzare le possibilità di promuovere la lotta alle resistenze agli antibiotici 
	
	-

	
	19.3863
	n
	Po. Glanzmann. Flächendeckende familienergänzende Betreuung 
Po. Glanzmann. Accueil extra-familial pour enfants. Aides financières étendues 
Po. Glanzmann. Custodia complementare alla famiglia a livello nazionale 
	
	-

	
	19.3870
	n
	Mo. Rytz Regula. Förderung von Präventionsmassnahmen im KVG durch die Befreiung von Kostenbeteiligung 
Mo. Rytz Regula. Assurance-maladie. Supprimer la participation aux coûts pour les mesures de prévention 
Mo. Rytz Regula. Promuovere le misure di prevenzione nella LAMal escludendole dalla partecipazione ai costi 
	
	-



	
	19.3871
	n
	Po. (Wüthrich) Reynard. Nationale Konferenz zur frühen Förderung von Kindern 
Po. (Wüthrich) Reynard. Conférence nationale sur l'encouragement précoce des enfants 
Po. (Wüthrich) Reynard. Conferenza nazionale sul sostegno alla prima infanzia 
	
	-

	
	19.3886
	n
	Po. Burgherr. Wettbewerbsrecht im Gesundheitswesen stärken 
Po. Burgherr. Renforcer le droit de la concurrence dans le système de santé 
Po. Burgherr. Rafforzare il diritto della concorrenza nel settore sanitario 
	
	-

	
	19.3887
	n
	Po. Burgherr. Ausschreibungspflicht für gemeinwirtschaftliche Leistungen im Gesundheitswesen 
Po. Burgherr. Rendre obligatoires les appels d'offres pour les prestations d'intérêt général dans le système de santé 
Po. Burgherr. Obbligo di bando per le prestazioni economicamente di interesse generale nel settore sanitario 
	
	-

	
	19.3888
	n
	Ip. Burgherr. Kosten durch Gewalttäter mit Migrationshintergrund 
Ip. Burgherr. Coûts engendrés par les délinquants violents issus de l'immigration 
Ip. Burgherr. Costi generati da criminali violenti con un retroterra migratorio 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3891
	n
	Mo. Humbel. Berücksichtigung aller Medikamente der pharmazeutischen Kostengruppen (PCG-Liste) im Risikoausgleich 
Mo. Humbel. Compensation des risques dans l'assurance-maladie. Prendre en compte tous les médicaments pour les groupes de coûts pharmaceutiques 
Mo. Humbel. Compensazione dei rischi. Inserire tutti i medicamenti nei gruppi di costo farmaceutici (elenco PCG) 
	
	-

	
	19.3903
	n
	Po. (Schenker Silvia) Feri Yvonne. Ombudsstelle für die Invalidenversicherung 
Po. (Schenker Silvia) Feri Yvonne. Office de médiation de l'assurance-invalidité 
Po. (Schenker Silvia) Feri Yvonne. Organo di mediazione per l'assicurazione invalidità 
	
	-

	
	19.3904
	n
	Po. (Schenker Silvia) Meyer Mattea. ATSG. Berichterstattung über erfolgte Observationen 
Po. (Schenker Silvia) Meyer Mattea. LPGA. Rapport sur les observations secrètes 
Po. (Schenker Silvia) Meyer Mattea. LPGA. Rapporto sulle osservazioni svolte 
	
	-

	
	19.3906
	n
	Mo. Herzog Verena. Anreize statt Widerspruchslösung 
Mo. Herzog Verena. Don d'organes. Passer du régime du consentement présumé à un système d'incitation 
Mo. Herzog Verena. Incentivi anziché regola dell'opposizione 
	
	-

	
	19.3920
	n
	Mo. Arslan. Faire Prämienverbilligungsbeiträge der Kantone 
Mo. Arslan. Réduction des primes de l'assurance-maladie. Contributions équitables des cantons 
Mo. Arslan. Riduzione dei premi dell'assicurazione malattie. Stabilire contributi cantonali equi 
	
	-

	
	19.3927
	n
	Mo. (Sommaruga Carlo) Reynard. Familienzulagen. Die rechtliche Situation von unregelmässig Beschäftigten ist zu verbessern 
Mo. (Sommaruga Carlo) Reynard. Allocations familiales. Améliorer la situation juridique des salariés intermittents et des salariées intermittentes 
Mo. (Sommaruga Carlo) Reynard. Assegni familiari. Migliorare la situazione giuridica dei lavoratori intermittenti 
	
	-

	
	19.3938
	n
	Mo. Hess Erich. Säule 3a für alle zugänglich machen 
Mo. Hess Erich. Pour un pilier 3a accessible à tous 
Mo. Hess Erich. Rendere accessibile a tutti il pilastro 3a 
	
	-




	
	19.3947
	n
	Mo. Grin. Konferenz zur Jugendgewalt einberufen 
Mo. Grin. Etats Généraux sur la violence des jeunes 
Mo. Grin. Stati generali contro la violenza giovanile 
	
	-

	
	19.3984
	n
	Po. Roduit. Darf man Steaks überhaupt noch essen? 
Po. Roduit. Peut-on encore manger de la viande? 
Po. Roduit. Possiamo davvero continuare a mangiare le bistecche? 
	
	-

	
	19.3989
	n
	Mo. Fraktion S. Moratorium für die Erhöhung der Krankenkassenprämien 
Mo. Groupe S. Moratoire sur l'augmentation des primes de l'assurance-maladie 
Mo. Gruppo S. Moratoria sull'aumento dei premi dell'assicurazione malattie 
	
	-

	
	19.3999
	n
	Mo. Egger Mike. Meldestellen für Sozialversicherungsmissbrauch 
Mo. Egger Mike. Bureaux de communication en matière d'usage abusif des assurances sociales 
Mo. Egger Mike. Servizi per la segnalazione di abusi assicurativi 
	
	-

	
	19.4015
	n
	Ip. Sauter. Tarifstruktur Tardoc. Ende in Sicht im Tarifstreit? 
Ip. Sauter. Structure tarifaire Tardoc. Vers la fin de la guerre des tarifs? 
Ip. Sauter. Struttura tariffale TARDOC. Verso la fine dei tira e molla tariffali? 
	Diskussion
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	n

	
	19.4023
	n
	Ip. Munz. Nutztiere. Vollzug hinsichtlich Transportdauer und Fahrtunterbrüche 
Ip. Munz. Transport d'animaux de rente. Exécution de la législation pertinente 
Ip. Munz. Animali da reddito. Esecuzione in materia di durata di trasporto e soste 
	Diskussion
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	tw

	
	19.4038
	n
	Po. Fraktion BD. Chancen eines Zeitvorsorgesystems 
Po. Groupe BD. Avantages du modèle de prévoyance-temps 
Po. Gruppo BD. Le opportunità di un sistema di previdenza tempo 
	
	-

	
	19.4053
	n
	Mo. Fraktion BD. Einführung einer nurse-to-patient-ratio in der Pflege. Eine qualitative und wirtschaftliche Notwendigkeit 
Mo. Groupe BD. Introduction d'un ratio entre le nombre d'infirmiers et le nombre de patients. Une nécessité qualitative et économique 
Mo. Gruppo BD. Introdurre una nurse-to-patient-ratio nelle cure infermieristiche. Una necessità qualitativa ed economica 
	
	-

	
	19.4055
	n
	Mo. Fraktion BD. Qualitätssicherung in der Pflege. Qualitätsindikatoren auch bei der ambulanten Pflege überwachen! 
Mo. Groupe BD. Garantie de la qualité des soins. Surveiller les indicateurs de qualité également dans le domaine des soins ambulatoires 
Mo. Gruppo BD. Garanzia della qualità nelle cure. Vigilare sugli indicatori di qualità anche nelle cure ambulatoriali! 
	
	-

	
	19.4056
	n
	Mo. Quadri. Änderung der KVAV. Obligatorischer statt nur freiwilliger Abbau übermässiger Reserven der Krankenversicherer zugunsten der Versicherten 
Mo. Quadri. Modifier l'OSAMal afin d'obliger les assureurs-maladie à réduire leurs réserves excédentaires au profit des assurés 
Mo. Quadri. Modificare l'OVAMal in modo da rendere obbligatoria, e non più solo facoltativa, la riduzione delle riserve eccessive degli assicuratori malattia a vantaggio degli assicurati 
	
	-

	
	19.4058
	n
	Ip. de Courten. Kostenübernahme der Fusspflege von Podologinnen und Podologen durch die Krankenversicherer. Wann gedenkt der Bundesrat, die parlamentarischen Beschlüsse umzusetzen? 
Ip. de Courten. Prise en charge par l'assurance-maladie des prestations des podologues. Quand le Conseil fédéral entend-il mettre en oeuvre les décisions du Parlement? 
Ip. de Courten. Rimborso da parte delle casse malati delle cure dispensate da podologi. Quando il Consiglio federale pensa di attuare le decisioni del Parlamento? 
	Diskussion
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	n




	
	19.4061
	n
	Ip. Nicolet. Nach welchen Kriterien werden die Schwerpunktthemen des Eidgenössischen Büros für die Gleichstellung von Frau und Mann definiert? 
Ip. Nicolet. Selon quels critères les priorités des actions du Bureau fédéral de l'égalité entre femmes et hommes sont-elles définies? 
Ip. Nicolet. In base a quali criteri l'Ufficio federale per l'uguaglianza fra donna e uomo fissa le sue priorità? 
	Diskussion
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	tw

	
	19.4069
	n
	Mo. Roduit. Schweizer Kohortenstudie zur Untersuchung der Gesundheit von Kindern und Jugendlichen 
Mo. Roduit. Cohorte de santé suisse pour le suivi de la santé des enfants et des adolescents 
Mo. Roduit. Studio svizzero di coorte per monitorare la salute di bambini e adolescenti 
	
	-

	
	19.4070
	n
	Mo. Lohr. Nationale Strategie für Kinder und Gesundheit 
Mo. Lohr. Une stratégie nationale pour les enfants et la santé 
Mo. Lohr. Una strategia nazionale per la salute dei bambini 
	
	-

	
	19.4075
	n
	Ip. Egger Mike. Wirksame Massnahmen zur Kostensenkung im Gesundheitswesen 
Ip. Egger Mike. Des mesures efficaces pour réduire les coûts de la santé 
Ip. Egger Mike. Misure efficaci per ridurre i costi sanitari 
Zu/ad: 19.4076 n
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	tw

	
	19.4083
	n
	Mo. Nicolet. Den Konsumentinnen und Konsumenten die eindeutige Deklaration des Herkunftslandes auf Lebensmitteln, die im Ausland hergestellt oder zubereitet wurden, garantieren 
Mo. Nicolet. Garantir aux consommateurs la désignation claire du pays de provenance pour les denrées alimentaires confectionnées ou pré-confectionnées à l'étranger 
Mo. Nicolet. Garantire ai consumatori che sia chiaramente indicato il Paese di provenienza delle derrate alimentari prodotte o preparate all'estero 
	
	-

	
	19.4089
	n
	Ip. Munz. Schlachthälften statt Schlachttiere transportieren 
Ip. Munz. Abattoirs. Transporter des demi-carcasses et non des animaux vivants 
Ip. Munz. Trasportare le mezzene invece degli animali da macello 
	Diskussion
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	tw

	
	19.4104
	n
	Mo. Nantermod. Hürden abbauen für den Parallelimport von Generika in die Schweiz 
Mo. Nantermod. Abolir les barrières aux importations parallèles de médicaments génériques en Suisse 
Mo. Nantermod. Abolire le barriere alle importazioni parallele di medicamenti generici in Svizzera 
	
	-

	
	19.4107
	n
	Mo. (Quadranti) Hess Lorenz. Stärkung der Kinder- und Jugendmedizin. Die zweckmässige Umnutzung von Mitteln und Gegenständen muss in den Sozialversicherungstarifen abgebildet werden 
Mo. (Quadranti) Hess Lorenz. Renforcer la médecine pédiatrique en tenant compte dans les tarifs de l'assurance sociale des adaptations apportées aux moyens et appareils 
Mo. (Quadranti) Hess Lorenz. Rafforzare la medicina pediatrica. Tenere conto nelle tariffe dell'assicurazione sociale dell'uso di mezzi e apparecchi per uno scopo diverso da quello previsto 
	
	-

	
	19.4131
	n
	Mo. (Heim) Barrile. Versorgungssicherheit bei Impfstoffen 
Mo. (Heim) Barrile. Garantir la sécurité de l'approvisionnement en vaccins 
Mo. (Heim) Barrile. Garantire la sicurezza dell'approvvigionamento di vaccini 
	
	-








	
	19.4134
	n
	Mo. Herzog Verena. Stärkung der Kinder- und Jugendmedizin. Versorgungsforschung und Massnahmenplanung zur Sicherstellung der Behandlung von Kindern und Jugendlichen 
Mo. Herzog Verena. Renforcer la médecine pédiatrique grâce à la recherche sur l'offre de soins et la planification de mesures visant à garantir le traitement des enfants et des adolescents 
Mo. Herzog Verena. Rafforzare la medicina pediatrica. Ricerca sull'assistenza sanitaria e pianificazione di misure per garantire le cure a bambini e adolescenti 
	
	-

	
	19.4161
	n
	Ip. Lohr. Förderung von Patient Blood Management 
Ip. Lohr. Promotion de la stratégie relative à la gestion du sang du patient 
Ip. Lohr. Promozione del Patient Blood Management 
	Diskussion
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	n

	
	19.4164
	n
	Mo. Addor. Die medizinisch unterstützte Fortpflanzung darf nicht länger ein Luxus für die Reichen sein 
Mo. Addor. La PMA ne doit pas être un luxe réservé aux riches 
Mo. Addor. La procreazione con assistenza medica non deve essere un lusso riservato ai ricchi 
	
	-

	
	19.4167
	n
	Mo. Humbel. Spritzen von Hyaluronsäure und Botox gehört in die Hand von Ärztinnen und Ärzte 
Mo. Humbel. Réserver aux médecins les injections d'acide hyaluronique et de botox 
Mo. Humbel. Le iniezioni di acido ialuronico e di Botox devono essere praticate esclusivamente da medici 
	
	-

	
	19.4169
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Vorsorgeprinzip. Wie wird es vom Bundesrat in den Bereichen Lebensmittel, Kosmetik und Gebrauchsgegenstände angewendet? 
Ip. Fehlmann Rielle. Principe de précaution. Quelle application par le Conseil fédéral dans les domaines de l'alimentation, des cosmétiques et des objets usuels? 
Ip. Fehlmann Rielle. Principio di precauzione. Come lo applica il Consiglio federale nei settori dell'alimentazione, dei cosmetici e degli oggetti d'uso? 
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	n

	
	19.4171
	n
	Ip. Wehrli. Umsetzung der Nationalen Strategie Palliative Care und der Nationalen Demenzstrategie für eine bessere Lebensqualität für Menschen am Lebensende 
Ip. Wehrli. Mise en oeuvre de la Stratégie nationale en matière de soins palliatifs et de celle en matière de démence pour une meilleure qualité de vie pour les personnes en fin de vie 
Ip. Wehrli. Attuazione della Strategia nazionale in materia di cure palliative e di quella sulla demenza per una migliore qualità di vita per le persone in fase terminale 
	Diskussion
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	19.4174
	n
	Po. Humbel. Stärkung Kinder- und Jugendmedizin. Nationale Strategie zur Stärkung der Kinder und Jugendmedizin 
Po. Humbel. Renforcer la médecine pédiatrique en mettant en place une stratégie nationale 
Po. Humbel. Rafforzare la medicina pediatrica. Strategia nazionale 
	
	-

	
	19.4192
	n
	Mo. (Sommaruga Carlo) Bendahan. Labelpflicht für Schweizer Brot 
Mo. (Sommaruga Carlo) Bendahan. Pour un label obligatoire pour le pain suisse 
Mo. (Sommaruga Carlo) Bendahan. Un'etichetta obbligatoria per il pane svizzero 
	
	-

	
	19.4193
	n
	Po. (Graf Maya) Wettstein. Ein neues nationales Gesundheitsgesetz als Rahmengesetz 
Po. (Graf Maya) Wettstein. Nouvelle loi-cadre nationale sur la santé 
Po. (Graf Maya) Wettstein. Nuova legge quadro nazionale sulla sanità 
	
	-

	
	19.4194
	n
	Mo. (Graf Maya) Weichelt. Finanzierung von Pflegeleistungen für Menschen mit Demenz 
Mo. (Graf Maya) Weichelt. Financement des soins aux personnes atteintes de démence 
Mo. (Graf Maya) Weichelt. Finanziamento delle cure per le persone affette da demenza 
	
	-

	
	19.4195
	n
	Mo. (Graf Maya) Wettstein. Doppel- und Mehrfachversicherungen im KVG verhindern 
Mo. (Graf Maya) Wettstein. Assurance-maladie. Prévenir la double assurance et les assurances multiples 
Mo. (Graf Maya) Wettstein. Impedire l'assicurazione doppia o multipla nella LAMal 
	
	-

	
	19.4196
	n
	Mo. (Graf Maya) Prelicz-Huber. Stärkung der Kinder- und Jugendmedizin. Den Behandlungsbeginn vor der Einigung über den Kostenträger sicherstellen 
Mo. (Graf Maya) Prelicz-Huber. Renforcer la médecine pédiatrique en garantissant le début du traitement avant de s'entendre sur l'assurance qui prendra en charge les coûts 
Mo. (Graf Maya) Prelicz-Huber. Rafforzare la medicina pediatrica. Garantire che una terapia possa avere inizio anche quando non si è ancora deciso chi dovrà sostenerne i costi 
	
	-

	
	19.4198
	n
	Mo. Reynard. Besser informieren über die Risikostoffe in Kosmetika und Gebrauchsgegenständen 
Mo. Reynard. Pour une meilleure information sur les substances à risque présentes dans les cosmétiques et objets usuels 
Mo. Reynard. Per una migliore informazione sulle sostanze a rischio presenti nei cosmetici e negli oggetti d'uso 
	
	-

	
	19.4205
	n
	Ip. Munz. Kontaminiertes Trinkwasser. Die Zulassung von Pflanzenschutzmitteln ist weichenstellend 
Ip. Munz. Eau potable contaminée. L'homologation de produits phytosanitaires est un jalon 
Ip. Munz. Acqua potabile contaminata. L'omologazione dei prodotti fitosanitari indica la via da seguire 
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	19.4207
	n
	Po. Moser. Stärkung Kinder- und Jugendmedizin. Versorgungslücken schliessen 
Po. Moser. Renforcer la médecine pédiatrique en comblant les lacunes de l'offre de soins 
Po. Moser. Rafforzare la medicina pediatrica. Colmare le lacune dell'assistenza 
	
	+/-/-

	
	19.4215
	n
	Mo. (Hiltpold) Bourgeois. Deklaration der Herkunft und des Verarbeitungsorts von Brot und Backwaren 
Mo. (Hiltpold) Bourgeois. Déclaration de l'origine et du lieu de transformation des pains et produits de boulangerie 
Mo. (Hiltpold) Bourgeois. Dichiarazione dell'origine e del luogo di trasformazione del pane e dei prodotti di panetteria 
	
	-

	
	19.4220
	n
	Mo. Moret Isabelle. Irreführende Angaben über Kosmetika verhindern 
Mo. Moret Isabelle. Stop aux allégations mensongères sur les cosmétiques 
Mo. Moret Isabelle. Stop alle indicazioni menzognere sui cosmetici 
	
	-

	
	19.4228
	n
	Mo. Gysi Barbara. Kommunikation der Krankenkassenprämien. Mehr Fairness dank klaren Vorgaben 
Mo. Gysi Barbara. Communication des primes de l'assurance-maladie. Fixer des règles claires pour davantage de loyauté 
Mo. Gysi Barbara. Comunicazione dei premi delle casse malati. Fissare regole chiare ai fini di una maggiore correttezza 
	
	-

	
	19.4237
	n
	Mo. (Salzmann) Aebi Andreas. Stopp der Datensammelwut in der Armee! 
Mo. (Salzmann) Aebi Andreas. Halte à la collecte de données démesurée réalisée par l'armée! 
Mo. (Salzmann) Aebi Andreas. Stop alla raccolta sfrenata di dati dell'esercito! 
	
	-

	
	19.4238
	n
	Ip. (Heim) Barrile. Krankenkassenprämien. Verschuldung durch überhöhte Inkassokosten vermeiden 
Ip. (Heim) Barrile. Primes d'assurance-maladie. Eviter l'endettement causé par des frais de recouvrement exorbitants 
Ip. (Heim) Barrile. Premi delle casse malati. Evitare l'indebitamento dovuto agli eccessivi costi d'incasso 
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	19.4245
	n
	Mo. (Hardegger) Gysi Barbara. Förderung klinischer Versuche mit nichtkommerziellen Medizinprodukten durch die Anpassung der Gebühren und Auflagen 
Mo. (Hardegger) Gysi Barbara. Adapter les émoluments et les exigences afin de promouvoir les essais cliniques sur les dispositifs médicaux non commerciaux 
Mo. (Hardegger) Gysi Barbara. Adeguare emolumenti e oneri per incentivare le sperimentazioni cliniche con dispositivi medici non commerciali 
	
	-

	
	19.4247
	n
	Mo. (Hardegger) Barrile. Verbindlichkeit in der Umsetzung wissenschaftlicher Erkenntnisse zur Qualitätssicherung in der Krankenversicherung 
Mo. (Hardegger) Barrile. Garantie de la qualité dans l'assurance-maladie. Mise en oeuvre obligatoire des connaissances scientifiques 
Mo. (Hardegger) Barrile. Garanzia della qualità nell'assicurazione malattie. Applicazione vincolante delle conoscenze scientifiche 
	
	-

	
	19.4255
	n
	Mo. (Hadorn) Munz. Postmortale Körperspende einheitlich regeln 
Mo. (Hadorn) Munz. Pour une réglementation uniforme du don du corps post mortem 
Mo. (Hadorn) Munz. Disciplinare unitariamente la donazione del corpo post mortem 
	
	-

	
	19.4263
	n
	Mo. Amaudruz. Brot und Backwaren ausländischer Herkunft auch im offenen Verkauf klar deklarieren 
Mo. Amaudruz. Pains et produits de boulangerie d'origine étrangère. Déclaration claire également pour les produits vendus en vrac 
Mo. Amaudruz. Obbligo di dichiarare chiaramente il pane e i prodotti di panetteria di origine straniera anche nella vendita sfusa 
	
	-

	
	19.4265
	n
	Ip. (Schenker Silvia) Barrile. Ambulante Fallpauschalen. Ein Modell der Zukunft? 
Ip. (Schenker Silvia) Barrile. Forfaits par cas du domaine ambulatoire. Un modèle d'avenir? 
Ip. (Schenker Silvia) Barrile. Importi forfettari per caso nel settore ambulatoriale. Un modello per il futuro? 
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	19.4279
	n
	Mo. Arslan. Notwendige Dolmetscherdienste in der Arztpraxis und im Ambulatorium 
Mo. Arslan. Nécessité de rembourser le recours à des interprètes dans les cabinets médicaux et en ambulatoire 
Mo. Arslan. Rimborsare i servizi d'interpretariato necessari in studi medici e ambulatori 
	
	-

	
	19.4286
	n
	Po. (Heim) Crottaz. Die Versorgung der Schweiz mit Antibiotika und weiteren wichtigen Medikamenten sichern 
Po. (Heim) Crottaz. Garantir l'approvisionnement de la Suisse en antibiotiques et en autres médicaments importants 
Po. (Heim) Crottaz. Garantire l'approvvigionamento di antibiotici e altri medicamenti importanti in Svizzera 
	
	-

	
	19.4305
	n
	Mo. Estermann. Die Abgabe von Antidepressiva in der Schweiz muss massiv gesenkt werden! 
Mo. Estermann. Réduire drastiquement la remise d'antidépresseurs en Suisse 
Mo. Estermann. La dispensazione di antidepressivi in Svizzera dev'essere drasticamente ridotta! 
	
	-

	
	19.4307
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Prinzip "ambulant vor stationär". Widerspruch zwischen Theorie und Praxis! 
Ip. Fehlmann Rielle. L'ambulatoire avant le stationnaire. Un principe nié dans les faits! 
Ip. Fehlmann Rielle. Il principio "ambulatoriale prima di stazionario" è smentito dai fatti! 
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	n







	
	19.4317
	n
	Mo. Flach. Berufspausen dank flexiblem AHV-Vorbezug finanziell abfedern 
Mo. Flach. Atténuer l'effet des interruptions de l'activité professionnelle en mettant en place un système flexible de rentes AVS anticipées 
Mo. Flach. Ammortizzare le conseguenze finanziarie delle interruzioni dell'attività professionale grazie alla riscossione anticipata flessibile della rendita AVS 
	
	-

	
	19.4318
	n
	Ip. Moret Isabelle. Transparenz des BAG gegenüber den Kantonen bei der Genehmigung der Krankenkassenprämien 
Ip. Moret Isabelle. Transparence de l'OFSP vis-à-vis des cantons dans le cadre de l'approbation des primes-maladie 
Ip. Moret Isabelle. Trasparenza dell'UFSP nei confronti dei cantoni nella procedura di approvazione dei premi dell'assicurazione malattie 
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	tw

	
	19.4326
	n
	Mo. Eymann. Internationale Ministerkonferenz in der Schweiz mit dem Ziel, forschungsfreundliche Rahmenbedingungen zur Bekämpfung von Antibiotikaresistenzen zu schaffen 
Mo. Eymann. Lutte contre l'antibiorésistance. Organiser une conférence ministérielle internationale en Suisse pour créer des conditions générales favorables à la recherche 
Mo. Eymann. Lotta all'antibiotico-resistenza. Organizzare una conferenza ministeriale in Svizzera per creare condizioni quadro favorevoli alla ricerca 
Zu/ad: 19.4327 n, 19.4328 n
	
	-

	
	19.4328
	n
	Mo. Reimann Lukas. Internationale Ministerkonferenz in der Schweiz mit dem Ziel, forschungsfreundliche Rahmenbedingungen zur Bekämpfung von Antibiotikaresistenzen zu schaffen 
Mo. Reimann Lukas. Lutte contre l'antibiorésistance. Organiser une conférence ministérielle internationale en Suisse pour créer des conditions générales favorables à la recherche 
Mo. Reimann Lukas. Lotta all'antibiotico-resistenza. Organizzare una conferenza ministeriale in Svizzera per creare condizioni quadro favorevoli alla ricerca 
Zu/ad: 19.4326 n, 19.4327 n
	
	-

	
	19.4343
	n
	Po. Bertschy. Finanzhilfen des Bundes für die familienergänzende Kinderbetreuung direkt für die Verbilligung von Kita-Tarifen erwerbstätiger Eltern verwenden 
Po. Bertschy. Accueil extra-familial des enfants. Affecter les aides financières de la Confédération à la réduction des tarifs en faveur des parents qui travaillent 
Po. Bertschy. Utilizzare gli aiuti finanziari della Confederazione per la custodia di bambini complementare alla famiglia per ridurre direttamente le tariffe delle strutture di accoglienza diurna a favore dei genitori che lavorano 
	
	-

	
	19.4354
	n
	Mo. Rytz Regula. Transparente Zulassungsverfahren für teure Medikamente und Therapien 
Mo. Rytz Regula. Procédure d'autorisation transparente pour les médicaments et les thérapies dont les prix sont élevés 
Mo. Rytz Regula. Procedure di omologazione trasparenti per terapie e medicamenti costosi 
	
	-

	
	19.4407
	n
	Po. Feri Yvonne. Wie gelingt eine tatsächliche Arbeitsintegration von Menschen mit einem langdauernden Gesundheitsschaden durch die Invalidenversicherung? 
Po. Feri Yvonne. Quels résultats l'intégration effective par le travail dans l'assurance-invalidité donne-t-elle pour les personnes atteintes d'un dommage durable à la santé? 
Po. Feri Yvonne. Come integrare effettivamente nel mercato del lavoro le persone con un danno alla salute di lunga durata tramite l'assicurazione invalidità? 
	
	-






	
	19.4411
	n
	Ip. Munz. Wie unterstützt der Bund die Wasserversorger und kantonalen Vollzugsstellen bei der Bekämpfung von Pestiziden im Grund- und Trinkwasser? 
Ip. Munz. Comment la Confédération soutient-elle les distributeurs d'eau et les organes d'exécution cantonaux dans leur lutte contre la pollution des eaux souterraines et de l'eau potable par les pesticides? 
Ip. Munz. In che modo la Confederazione sostiene i fornitori d'acqua e le autorità cantonali di esecuzione nella lotta contro i pesticidi nelle acque sotterranee e nell'acqua potabile? 
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	19.4424
	n
	Mo. Roth Franziska. Ratifizierung des Fakultativprotokolls zur Uno-Behindertenrechtskonvention 
Mo. Roth Franziska. Ratification du Protocole facultatif se rapportant à la Convention de l'ONU relative aux droits des personnes handicapées 
Mo. Roth Franziska. Ratificare il Protocollo facoltativo alla Convenzione dell'ONU sui diritti delle persone con disabilità 
	
	-

	
	19.4425
	n
	Mo. Aebischer Matthias. Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte 
Mo. Aebischer Matthias. Interdire l'importation de produits de la pelleterie issus d'animaux maltraités 
Mo. Aebischer Matthias. Vietare l'importazione di prodotti di pellicceria ottenuti infliggendo sofferenze agli animali 
	
	-

	
	19.4448
	n
	Ip. Michaud Gigon. Biobanken. Wie werden sie kontrolliert, und welche Garantien können den Kundinnen und Kunden zugesichert werden? 
Ip. Michaud Gigon. Biobanques privées. Quel contrôle pour quelles garanties pour les usagers? 
Ip. Michaud Gigon. Biobanche private. Quale controllo per quali garanzie da offrire ai clienti? 
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	19.4454
	n
	Ip. Lohr. Resolution über die flächendeckende Gesundheitsversorgung. Welchen Beitrag leistet die Schweiz? 
Ip. Lohr. Résolution sur la couverture sanitaire universelle. Contribution de la Suisse? 
Ip. Lohr. Risoluzione sulla copertura sanitaria universale. Quale il contributo della Svizzera? 
	Diskussion
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	n

	
	19.4455
	n
	Po. Gysi Barbara. Pflege und Betreuung wieder zusammenführen 
Po. Gysi Barbara. Il faut regrouper de nouveau les soins et l'accompagnement 
Po. Gysi Barbara. Riunire nuovamente cure e assistenza 
	
	-

	
	19.4456
	n
	Ip. Kälin. Mehr Tierschutz in der privaten Aquaristik 
Ip. Kälin. Pour une meilleure protection animale dans l'aquariophilie privée 
Ip. Kälin. Maggiore protezione degli animali nell'acquaristica privata 
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	n

	
	19.4463
	n
	Mo. Fraktion RL. Modernisierung der individuellen Vorsorge - Einzahlung in die 3. Säule des nichterwerbstätigen Partners 
Mo. Groupe RL. Modernisation de la prévoyance individuelle. Autoriser les versements dans le 3e pilier du partenaire non actif 
Mo. Gruppo RL. Modernizzare la previdenza individuale. Versamenti al terzo pilastro del coniuge o del partner registrato senza attività lucrativa 
	
	-

	
	19.4469
	n
	Ip. Lohr. IV-Gutachten. Ist eine Zufallsauswahl die Lösung? 
Ip. Lohr. Expertises AI. La désignation aléatoire des experts est-elle la solution? 
Ip. Lohr. Perizie AI. Il metodo aleatorio è la soluzione? 
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	n

	
	19.4470
	n
	Ip. Aebischer Matthias. Mobilität. Ausweitung der Datenerfassung auf kleine Kinder 
Ip. Aebischer Matthias. Mobilité. Étendre la collecte de données aux enfants 
Ip. Aebischer Matthias. Mobilità. Estendere la rilevazione dei dati ai bambini piccoli 
	Diskussion
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	n




	
	19.4488
	n
	Po. Roth Franziska. Diskriminierung psychisch kranker Kinder und Jugendlicher durch unzulängliche Finanzierungsmodelle 
Po. Roth Franziska. Des modèles de financement déficients discriminent les enfants et adolescents souffrant de maladies psychiques 
Po. Roth Franziska. Discriminazione di bambini e adolescenti affetti da malattie psichiche dovuta a modelli di finanziamento inadeguati 
	
	-

	
	19.4491
	n
	Mo. Lohr. Förderung von Patient Blood Management als qualitätssteigernde und kostensparende Massnahme im Gesundheitswesen 
Mo. Lohr. Améliorer la qualité et réduire les coûts du système de santé en promouvant la gestion du sang des patients 
Mo. Lohr. Promuovere il patient blood management come misura per accrescere la qualità e ridurre i costi del sistema sanitario 
	
	-

	
	19.4496
	n
	Ip. Munz. Gesundheitsgefährdung durch Handys wegen Nichteinhaltung der SAR-Werte 
Ip. Munz. Téléphones portables. Mise en danger de la santé en raison du non-respect des valeurs DAS 
Ip. Munz. Telefoni cellulari. Rischi per la salute derivanti dal mancato rispetto dei valori SAR 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4509
	n
	Mo. Lohr. Sorgsame und sorgfältige Einstufung beim Pflegedarf statt kantonaler Wildwuchs und systematische Ungleichbehandlung 
Mo. Lohr. Opérer un classement sérieux et méthodique des besoins en soins pour remédier à l'inégalité de traitement systématique créée par des régimes cantonaux disparates 
Mo. Lohr. Sostituire un'attenta e scrupolosa classificazione del bisogno di cure agli eterogenei sistemi cantonali e alle loro sistematiche disparità di trattamento 
	
	-

	
	19.4532
	n
	Ip. Moser. Folgen der Neubewertung der Chlorothalonil-Metaboliten 
Ip. Moser. Réexamen des métabolites du chlorothalonil. Conséquences 
Ip. Moser. Conseguenze del riesame dei metaboliti del clorotalonil 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4534
	n
	Mo. Lohr. Krankenversicherung: Für eine langfristig gesicherte und finanzierbare Versorgung der Bevölkerung mit sehr teuren Therapieverfahren 
Mo. Lohr. Assurance-maladie. Garantir à la population un accès finançable à long terme aux thérapies très onéreuses 
Mo. Lohr. Assicurazione malattie. Garantire alla popolazione un accesso sicuro e finanziabile a lungo termine a terapie molto costose 
	
	-

	
	19.4535
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Wo sind die hörsehbehinderten oder die taubblinden Kinder? 
Ip. Schneider Schüttel. Où sont les enfants sourds-aveugles et les enfants malentendants et malvoyants? 
Ip. Schneider Schüttel. Dove sono i bambini ipovedenti e ipoudenti o sordociechi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4539
	n
	Mo. Regazzi. Keine Beschränkung der Wahlfreiheit für KMU und deren Angestellte im BVG 
Mo. Regazzi. LPP. Ne pas limiter la liberté de choix des PME et de leurs salariés 
Mo. Regazzi. Nessuna limitazione della libertà di scelta per le PMI e i loro dipendenti nella LPP 
	
	-

	
	19.4551
	n
	Po. de Courten. Kostensenkung im Gesundheitswesen und Minderung der Prämienlast durch Abbau unnötiger bürokratischer Regulierungen in der medizinischen Versorgung und Pflege 
Po. de Courten. Réduire les coûts de la santé et les primes en supprimant des réglementations bureaucratiques inutiles dans le domaine des soins médicaux 
Po. de Courten. Ridurre i costi della sanità e l'onere dei premi eliminando regolamentazioni inutili nell'assistenza e nelle cure mediche 
	
	-




	
	19.4569
	n
	Ip. Streiff. Ist die Organentnahme nach einem Herz-Kreislauf-Stillstand legal? 
Ip. Streiff. Est-il légal de prélever des organes après un arrêt cardiaque? 
Ip. Streiff. Il prelievo di organi dopo un arresto cardiocircolatorio è legale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4572
	n
	Ip. Roduit. Ausbildungszulagen für alle Jugendlichen in der Schweiz, die sich in einer Ausbildung befinden. 
Ip. Roduit. Des allocations de formation pour tous les jeunes Suisses qui sont en formation 
Ip. Roduit. Assegni di formazione per tutti i giovani svizzeri in formazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4577
	n
	Ip. Bendahan. Wie wird das Risiko der Datenübermittlung innerhalb eines Versicherers überwacht? 
Ip. Bendahan. Quelle surveillance existe-t-il sur le risque de transfert de données interne aux assureurs 
Ip. Bendahan. Trasferimento di dati interno alle assicurazioni. Come viene sorvegliato questo rischio? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4583
	n
	Mo. Reimann Lukas. Produkte aus tierquälerischer Erzeugung. Gleichbehandlung von einheimischen und ausländischen Produzenten (unverändert übernommen von Barbara Keller-Inhelder) 
Mo. Reimann Lukas. Produits provenant d'animaux ayant subi de mauvais traitements. Producteurs nationaux et étrangers sur un pied d'égalité (repris tel quel de Barbara Keller-Inhelder) 
Mo. Reimann Lukas. Merci prodotte infliggendo gravi sofferenze agli animali. Parità di trattamento tra produttori autoctoni e stranieri (ripresa integralmente da Barbara Keller-Inhelder) 
	
	-

	
	19.4585
	n
	Mo. Reimann Lukas. Keine weiteren Krankenkassenprämien-Erhöhungen! Verbot von Prämienanstiegen der obligatorischen Versicherung für 10 Jahre (Neueinreichung der nicht behandelten Motion vom 29.09.2017) 
Mo. Reimann Lukas. Halte à la hausse continue des primes d'assurance-maladie! Interdire pour dix ans les hausses de primes dans l'assurance obligatoire des soins (nouveau dépôt de la motion du 29 septembre 2017 non traitée par le Parlement) 
Mo. Reimann Lukas. Stop agli aumenti delle casse malati! Vietare il rincaro dei premi dell'assicurazione obbligatoria nei prossimi dieci anni (ripresentazione della mozione del 29.09.2017 non trattata) 
	
	-

	
	19.4590
	n
	Ip. Sauter. Verpolitisierung des Mindestzinssatzes? 
Ip. Sauter. Taux d'intérêt minimum. Instrumentalisation politique? 
Ip. Sauter. Tasso d'interesse minimo LPP. Da strumento tecnico ad arma politica? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4623
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Hochproblematische IV-Gutachten 
Ip. Prelicz-Huber. Des expertises AI extrêmement problématiques 
Ip. Prelicz-Huber. Perizie AI altamente problematiche 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3021
	n
	Mo. Haab. Importverbot für tierquälerisch erzeugte Stopfleber 
Mo. Haab. Interdire l'importation du foie gras 
Mo. Haab. Vietare l'importazione del foie gras ottenuto infliggendo sofferenze agli animali 
	
	-

	
	20.3029
	n
	Ip. Brenzikofer. Missbrauch von Psychopharmaka 
Ip. Brenzikofer. Abus de médicaments psychotropes 
Ip. Brenzikofer. Abuso di psicofarmaci 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3051
	n
	Ip. Roduit. Wie viele Minderjährige werden wegen Problemen mit ihrer Geschlechtsidentität behandelt? 
Ip. Roduit. Nombre de mineurs suivant un traitement en raison de troubles de l'identité sexuelle 
Ip. Roduit. Quanti sono i minori che ricevono cure per problemi d'identità sessuale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3057
	n
	Po. Feri Yvonne. Kurzsichtigkeit bei Kindern 
Po. Feri Yvonne. Comprendre et combattre la myopie des enfants 
Po. Feri Yvonne. Miopia nei bambini 
	
	-



	
	20.3068
	n
	Mo. Nantermod. Der Swissmedic eine gewisse Eigeninitiative zugestehen 
Mo. Nantermod. Swissmedic. Pour une possibilité d'autosaisine par l'autorité 
Mo. Nantermod. Swissmedic. Consentire all'istituto di autoattribuirsi determinati diritti 
	
	-

	
	20.3093
	n
	Po. Porchet. Gesundheitswesen durch die Gleichstellungsbrille betrachten 
Po. Porchet. Domaine de la santé. Mettre les lunettes de l'égalité 
Po. Porchet. Sistema sanitario. Aprire gli occhi sulla parità di genere! 
	
	-

	
	20.3115
	n
	Ip. de Courten. Werbeverbote zum Zwecke des Jugendschutzes. Gesetzgebung muss mit Technik und Innovation Schritt halten 
Ip. de Courten. Publicité interdite pour protéger la jeunesse. La législation doit suivre le rythme de l'innovation technologique 
Ip. de Courten. Divieto di pubblicità per proteggere i minori. La legislazione deve stare al passo con la tecnologia e l'innovazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3176
	n
	Mo. Fehlmann Rielle. Covid-19. Mehr Anerkennung für öffentliche Spitex 
Mo. Fehlmann Rielle. Covid-19. Pour une meilleure reconnaissance des soins à domicile publics 
Mo. Fehlmann Rielle. COVID-19. Valorizzare maggiormente le cure a domicilio pubbliche 
	
	-

	
	20.3191
	n
	Mo. Estermann. Die Zahl der Spätabtreibungen in der Schweiz reduzieren 
Mo. Estermann. Réduire le nombre d'avortements tardifs en Suisse 
Mo. Estermann. Ridurre il numero di aborti tardivi in Svizzera 
	
	-

	
	20.3193
	n
	Mo. Wermuth. Einmalige Corona-Direktzahlungen an Einzelpersonen und Haushalte in finanziell prekären Situationen 
Mo. Wermuth. Coronavirus. Versement d'une aide financière unique aux personnes et aux ménages en situation financière précaire 
Mo. Wermuth. Sostenere con pagamenti diretti una tantum per il coronavirus le persone singole e le economie domestiche in condizioni finanziarie precarie 
	
	-

	
	20.3196
	n
	Ip. Molina. Medizinische Technologien gegen Covid-19. Was unternimmt der Bundesrat, damit die Schweiz sowie alle Staaten Zugang zu künftigen Medikamenten und Impfstoffen haben? 
Ip. Molina. Recours aux technologies médicales dans la lutte contre le Covid-19. Que fait le Conseil fédéral pour que la Suisse et tous les autres États aient accès aux futurs médicaments et vaccins? 
Ip. Molina. Tecnologie mediche per la Covid-19. Che cosa fa il Consiglio federale affinché la Svizzera e tutti gli altri Stati abbiano accesso ai futuri medicamenti e vaccini? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3202
	n
	Mo. Fraktion S. Keine Überwälzung der Corona-Kosten auf die Prämienzahlenden 
Mo. Groupe S. Coronavirus. Ne pas reporter les coûts de la pandémie sur les primes 
Mo. Gruppo S. Coronavirus. Non scaricare i costi della pandemia sui premi di cassa malati 
	
	-

	
	20.3230
	n
	Mo. Addor. Föderalismus als Instrument der Krisenbewältigung 
Mo. Addor. Le fédéralisme comme outil de gestion de crise 
Mo. Addor. Il federalismo come strumento di gestione dell'emergenza 
	
	-

	
	20.3231
	n
	Mo. Feri Yvonne. Früherkennung von Kindeswohlgefährdungen. Nationales Programm 
Mo. Feri Yvonne. Programme de détection précoce des atteintes au bien-être des enfants 
Mo. Feri Yvonne. Rilevamento precoce delle minacce per il benessere dei minori. Avvio di un programma nazionale 
	
	-

	
	20.3235
	n
	Mo. Baumann. Lebensmittelmärkte in Pandemiesituationen 
Mo. Baumann. Marchés alimentaires lors de pandémies 
Mo. Baumann. Mercati alimentari in situazioni di pandemia 
	
	-




	
	20.3260
	n
	Mo. Porchet. Applaus allein genügt nicht! Das Gesundheitspersonal muss sich erholen können 
Mo. Porchet. Applaudir ne suffit pas! Permettre au personnel de la santé de récupérer 
Mo. Porchet. Applaudire non basta! Permettere al personale sanitario di recuperare 
	
	

	
	20.3273
	n
	Mo. Romano. Wiederöffnung der Grenzen nach der Covid-19-Notlage. Gesundheitskontrollen an den Grenzen dort, wo es zum Schutz der öffentlichen Gesundheit gerechtfertigt und nötig ist 
Mo. Romano. Réouverture des frontières après la crise du Covid-19. Maintenir les contrôles sanitaires là où cela se justifie dans l'intérêt de la santé publique 
Mo. Romano. Riapertura delle frontiere post emergenza Covid-19. Controlli sanitari diffusi ai confini laddove giustificato e necessario per questioni di salute pubblica 
	
	-

	
	20.3278
	n
	Mo. Feller. Besondere Situation der Reitschulen während der Covid-19-Krise berücksichtigen 
Mo. Feller. Tenir compte de la situation particulière des écoles d'équitation pendant la crise sanitaire liée au Covid-19 
Mo. Feller. Tener conto della situazione particolare delle scuole di equitazione durante l'emergenza sanitaria Covid-19 
	
	-

	
	20.3301
	n
	Mo. von Siebenthal. Optimierung der Informations- und Beratungstätigkeit für Frauen mit Problemschwangerschaften 
Mo. von Siebenthal. Grossesses à problèmes. Améliorer l'information et les conseils destinés aux femmes enceintes 
Mo. von Siebenthal. Ottimizzare l'attività di informazione e consulenza per le donne con gravidanze problematiche 
	
	-

	
	20.3303
	n
	Mo. Glanzmann. Änderung der Erwerbsersatzordnung für im Assistenzdienst geleistete Diensttage 
Mo. Glanzmann. Modification du régime des allocations pour perte de gain pour les jours de service effectués dans le cadre du service d'appui 
Mo. Glanzmann. Modifica dell'ordinamento delle indennità di perdita di guadagno per i giorni di servizio d'appoggio prestati 
	
	-

	
	20.3307
	n
	Ip. Hurni. Umsetzung der Istanbul-Konvention. Nötiger denn je? 
Ip. Hurni. Mise en oeuvre de la convention d'Istanbul. Plus utile que jamais? 
Ip. Hurni. Attuazione della Convenzione di Istanbul. Più utile che mai? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3313
	n
	Mo. Prelicz-Huber. Keine Krankenkassen-Prämienerhöhung aufgrund der Corona-Virus-Pandemie 
Mo. Prelicz-Huber. Pandémie de coronavirus. Pas de hausse des primes d'assurance-maladie 
Mo. Prelicz-Huber. Nessun aumento dei premi delle casse malati a causa della pandemia di coronavirus 
	
	-

	
	20.3334
	n
	Mo. Prezioso. Requisitionen in Notlagen, damit die Herstellung von Gütern und das Erbringen von Dienstleistungen, die für die soziale Sicherheit und zum Schutz der öffentlichen Gesundheit unerlässlich sind, geplant werden können und der Zugang dazu gewährleistet werden kann 
Mo. Prezioso. Réquisitions d'urgence afin de permettre la planification de la production et la distribution des biens et services indispensables à la protection sociale et sanitaire de la population 
Mo. Prezioso. Misure di requisizione urgenti per consentire la pianificazione, produzione e distribuzione di beni e servizi indispensabili alla protezione sociale e sanitaria della popolazione 
	
	-

	
	20.3337
	n
	Ip. Prezioso. Covid-19 und das Gesundheitssystem. Nein zum Wettbewerb beim Erhalt von Menschenleben 
Ip. Prezioso. Covid-19 et système de santé. Non à la compétitivité pour ce qui concerne la vie 
Ip. Prezioso. Covid-19 e sistema sanitario. Non alla competitività sulla vita 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n



	
	20.3343
	n
	Ip. Tuena. Tabak und Schadensminderung. Was hält die Schweiz von der Position der WHO? 
Ip. Tuena. Réduction des risques liés au tabac. Que pense la Suisse de la position de l'OMS? 
Ip. Tuena. Tabacco e riduzione dei rischi. Che cosa pensa la Svizzera della posizione dell'OMS? 
	
	

	
	20.3344
	n
	Mo. Schneider Meret. Eine unabhängige Kontrolle von Betäubung und Entblutung in Schlachtbetrieben 
Mo. Schneider Meret. Étourdissement et saignée dans les abattoirs. Procéder à un contrôle indépendant 
Mo. Schneider Meret. Introdurre un controllo indipendente dello stordimento e del dissanguamento degli animali nei macelli 
	
	-

	
	20.3367
	n
	Mo. Addor. Nein zur Überwachung der Kundinnen und Kunden öffentlich zugänglicher Einrichtungen und Betriebe! 
Mo. Addor. Non au flicage des clients des établissements publics! 
Mo. Addor. No alla sorveglianza dei clienti nelle strutture pubbliche! 
	
	-

	
	20.3370
	n
	Mo. Rösti. Zulassung von Medizinprodukten nach aussereuropäischen Regulierungssystemen 
Mo. Rösti. Autoriser la mise sur le marché de dispositifs médicaux soumis à un régime normatif non européen 
Mo. Rösti. Omologare dispositivi medici conformi a sistemi di regolamentazione extraeuropei 
	
	-

	
	20.3375
	n
	Ip. Glättli. Unverhältnismässige Aufhebung des Grundrechts auf Demonstrationen und Kundgebungen trotz Einhaltung der Vorschriften der Covid-19-Notverordnungen 
Ip. Glättli. Interdire les manifestations qui se déroulent dans le respect des ordonnances Covid-19 est disproportionné 
Ip. Glättli. Restrizione sproporzionata del diritto fondamentale di dimostrare e manifestare nonostante il rispetto delle prescrizioni delle ordinanze di necessità Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3381
	n
	Mo. Fraktion G. Keine Kinderarmut 
Mo. Groupe G. Lutter contre la pauvreté infantile 
Mo. Gruppo G. No alla povertà infantile 
	
	-

	
	20.3389
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Corona-Taskforce und Beratungsstäbe. Wo sind die Frauen? 
Ip. Weichelt-Picard. Task force nationale Covid-19. Où sont les femmes? 
Ip. Weichelt-Picard. Covid-19 Science Task Force e organi consultivi. Dove sono le donne? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3390
	n
	Ip. Arslan. Verarmungswelle in der Schweiz muss verhindert werden 
Ip. Arslan. Éviter une vague de pauvreté en Suisse 
Ip. Arslan. Bisogna impedire un'ondata di povertà in Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3399
	n
	Ip. Roduit. Covid-19-Pandemie. Für die Spitäler nicht gedeckte Zusatzkosten 
Ip. Roduit. Coûts supplémentaires non couverts pour les hôpitaux en raison de la pandémie Covid-19 
Ip. Roduit. Costi supplementari non coperti causati agli ospedali dalla pandemia di Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3400
	n
	Mo. Arslan. Förderung der Kultur während der Coronakrise unter Auflagen erlauben 
Mo. Arslan. Autoriser les événements culturels sous conditions pendant la crise du coronavirus 
Mo. Arslan. Consentire a determinate condizioni la promozione della cultura durante la crisi provocata dal coronavirus 
	
	-

	
	20.3431
	n
	Mo. Walder. Für eine Ausweitung des Zugangs von Selbstständigerwerbenden zu Erwerbsausfallentschädigungen 
Mo. Walder. Pour un accès aux APG élargi pour les indépendants 
Mo. Walder. Estendere l'accesso alle IPG per i lavoratori indipendenti 
	
	-

	
	20.3432
	n
	Mo. Maitre. Für eine Ausweitung des Zugangs von Selbstständigerwerbenden zu Erwerbsausfallentschädigungen 
Mo. Maitre. Pour un accès aux APG élargi pour les indépendants 
Mo. Maitre. Estendere l'accesso alle IPG per i lavoratori indipendenti 
	
	-

	
	20.3434
	n
	Mo. Reimann Lukas. Keine weiteren Erhöhungen der Krankenkassenprämien! Verbot von Prämienanstiegen in der obligatorischen Versicherung für zehn Jahre 
Mo. Reimann Lukas. Halte à la hausse continue des primes d'assurance-maladie! Interdire pour dix ans les hausses de primes dans l'assurance obligatoire des soins 
Mo. Reimann Lukas. Stop a ulteriori aumenti delle casse malati! Vietare il rincaro dei premi dell'assicurazione obbligatoria nei prossimi dieci anni 
	
	-

	
	20.3437
	n
	Mo. Mäder. Rasche Einigung der Tarifpartner bezüglich der Covid-19-Gesundheitskosten 
Mo. Mäder. Coûts de la pandémie de Covid-19 sur le système de santé. Accord rapide des partenaires tarifaires 
Mo. Mäder. Costi della salute causati dalla Covid-19. Rapido accordo tra i partner tariffali 
	
	-

	
	20.3444
	n
	Ip. Rutz Gregor. Übernimmt der Bund die Verantwortung für die durch Bundesanordnungen verursachten Mehrkosten? 
Ip. Rutz Gregor. La Confédération va-t-elle endosser la responsabilité des surcoûts provoqués par les prescriptions fédérales? 
Ip. Rutz Gregor. La Confederazione si assume la responsabilità dei costi supplementari cagionati dai provvedimenti federali? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3447
	n
	Mo. Michaud Gigon. Einrichtung einer alternativen Produktionskette, die in einer Gesundheitskrise in Gang gebracht werden kann 
Mo. Michaud Gigon. Pour la mise en place d'une ligne de production alternative et activable durant une crise sanitaire 
Mo. Michaud Gigon. Allestire una linea di produzione alternativa e attivabile in caso di crisi sanitaria 
	
	-

	
	20.3483
	n
	Mo. Porchet. Für eine neue Definition von Cannabis 
Mo. Porchet. Pour une nouvelle définition du cannabis 
Mo. Porchet. Per una nuova definizione della canapa 
	
	-

	
	20.3498
	n
	Mo. Marti Min Li. Verbesserung der Datenlage bezüglich Auswirkungen auf Geschlechter 
Mo. Marti Min Li. Améliorer les données sur les conséquences pour l'un et l'autre sexes 
Mo. Marti Min Li. Migliorare i dati sugli effetti sui due sessi 
	
	-

	
	20.3506
	n
	Mo. Hurni. Elektronisches Patientendossier (EPD). Kompetenzen der Patientinnen und Patienten fördern 
Mo. Hurni. Renforcer les compétences des patients dans le dossier électronique du patient (DEP) 
Mo. Hurni. Maggiori competenze ai pazienti nella cartella informatizzata del paziente (CIP) 
	
	-

	
	20.3511
	n
	Ip. Gysi Barbara. Wie kann die Förderung klinischer Versuche von nichtkommerziellen Medizinprodukten und Arzneimitteln weiterhin erhalten werden? 
Ip. Gysi Barbara. Comment continuer de promouvoir les essais cliniques sur les dispositifs médicaux et les médicaments non commerciaux? 
Ip. Gysi Barbara. Come si può continuare a incentivare le sperimentazioni cliniche sui dispositivi medici e i medicamenti non commerciali? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3513
	n
	Po. Gysi Barbara. Begleitpersonen bei Begutachtungen 
Po. Gysi Barbara. Se faire accompagner lors d'entretiens d'expertise 
Po. Gysi Barbara. Accompagnamento durante le perizie 
	
	-

	
	20.3518
	n
	Po. Hurni. Telemedizin. Standortbestimmung und Perspektiven 
Po. Hurni. Télémédecine. Etat des lieux et perspectives 
Po. Hurni. Telemedicina. Stato dei lavori e prospettive 
	
	-

	
	20.3538
	n
	Ip. Roduit. Mit Blockchain die Rückverfolgbarkeit von Lebensmitteln sichern 
Ip. Roduit. La blockchain pour assurer la traçabilité des denrées alimentaires? 
Ip. Roduit. La tecnologia blockchain per garantire la tracciabilità delle derrate alimentari? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3558
	n
	Po. Fehlmann Rielle. Werden wir - über Covid-19 hinaus - etwas gegen Adipositas (Fettleibigkeit) tun? 
Po. Fehlmann Rielle. Au-delà du Covid-19, allons-nous agir pour réduire l'obésité? 
Po. Fehlmann Rielle. Al di là della Covid-19, intendiamo intervenire per ridurre l'obesità? 
	
	-

	
	20.3568
	n
	Ip. Roth Franziska. Zugang zu unterstützter Kommunikation 
Ip. Roth Franziska. Accès à la communication améliorée et alternative 
Ip. Roth Franziska. Accesso alla comunicazione aumentativa e alternativa 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3574
	n
	Mo. Piller Carrard. Coronakrise. Abfederung der Folgen für einkommensschwache Personen 
Mo. Piller Carrard. Atténuer la crise du coronavirus pour les personnes à faibles revenus 
Mo. Piller Carrard. Attenuare le ripercussioni dell'emergenza coronavirus per le persone a basso reddito 
	
	-

	
	20.3576
	n
	Ip. Schläpfer. Auswirkungen von Covid-19 auf die Nationalitätenzusammensetzung der Sozialhilfebeziehenden 
Ip. Schläpfer. Coronavirus et nationalité des bénéficiaires de l'aide sociale 
Ip. Schläpfer. Ripercussioni della Covid-19 sulla composizione nazionale dei beneficiari dell'aiuto sociale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3589
	n
	Mo. Munz. Missbrauch von Antibiotika durch ausländische Tierärztinnen und Tierärzte verhindern 
Mo. Munz. Recours abusif aux antibiotiques par des vétérinaires étrangers 
Mo. Munz. Impedire l'uso illecito di antibiotici da parte di veterinari stranieri 
	
	-

	
	20.3591
	n
	Po. Munz. Griffige Instrumente für die Oberaufsicht im Tierschutzrecht 
Po. Munz. Des instruments concrets pour la haute surveillance dans le cadre de la loi sur la protection des animaux 
Po. Munz. Strumenti efficaci per l'alta vigilanza sull'esecuzione del diritto in materia di protezione degli animali 
	
	-

	
	20.3600
	n
	Mo. Humbel. Zugang zu rechtsmedizinischen Gutachten im Interesse der Patientensicherheit 
Mo. Humbel. Accès aux expertises médico-légales pour renforcer la sécurité des patients 
Mo. Humbel. Accesso alle perizie medico-legali nell'interesse della sicurezza dei pazienti 
	
	-

	
	20.3621
	n
	Ip. Haab. Mehr Fairness durch die Deklaration von landwirtschaftlichen Produktionsmethoden 
Ip. Haab. Pour davantage d'équité grâce à la déclaration des méthodes de production agricoles 
Ip. Haab. Maggiore equità grazie alla dichiarazione dei metodi di produzione agricoli 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3634
	n
	Mo. Roduit. Aromatisierte Zigaretten. Junge Menschen schützen 
Mo. Roduit. Cigarettes aromatisées. Protégeons la jeunesse 
Mo. Roduit. Sigarette aromatizzate. Proteggiamo la gioventù 
	
	-

	
	20.3645
	n
	Po. Estermann. Immunsystem versus Impfungen 
Po. Estermann. Système immunitaire vs vaccins 
Po. Estermann. Sistema immunitario versus vaccinazione 
	
	-

	
	20.3647
	n
	Mo. Schneider Meret. Stopp dem Vergasen lebender Küken 
Mo. Schneider Meret. Arrêtons le gazage des poussins 
Mo. Schneider Meret. Basta gasare i pulcini vivi! 
	
	-

	
	20.3648
	n
	Mo. Schneider Meret. Schlafen im Stroh - auch für Schweine 
Mo. Schneider Meret. Les porcs aussi ont le droit de dormir sur de la paille 
Mo. Schneider Meret. Anche i suini hanno il diritto di dormire sulla paglia 
	
	-





	
	20.3657
	n
	Po. Fehlmann Rielle. Uneingeschränkte Achtung der Rechte von Menschen mit einer Behinderung 
Po. Fehlmann Rielle. Pour un respect intégral des droits des personnes handicapées 
Po. Fehlmann Rielle. Per il pieno rispetto dei diritti delle persone con disabilità 
	
	-

	
	20.3662
	n
	Ip. Lohr. Elektronischer Datenaustausch zwischen den Spitälern, den kantonalen Behörden und dem Bund. Erfahrungswerte aus der Corona-Krise 
Ip. Lohr. Échange électronique de données entre les hôpitaux, les autorités cantonales et la Confédération. Quels enseignements tirer de la crise du coronavirus? 
Ip. Lohr. Scambio elettronico di dati fra gli ospedali, le autorità cantonali e la Confederazione. Quali insegnamenti trarre dalla crisi da coronavirus? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3664
	n
	Mo. Graf-Litscher. Salutogenetische Aspekte bei der Prävention, Behandlung und Nachsorge von Epidemien/Pandemien fördern und Komplementärmedizin einbeziehen 
Mo. Graf-Litscher. Prévention, traitement et suivi des épidémies et pandémies. Promouvoir la salutogenèse et prendre en compte les médecines complémentaires 
Mo. Graf-Litscher. Promuovere la salutogenesi e integrare la medicina complementare nella prevenzione, nella cura e nel follow-up di epidemie e pandemie 
	
	-

	
	20.3683
	n
	Mo. Feri Yvonne. Bedarfsabhängige Kinderzulagen 
Mo. Feri Yvonne. Allocations pour enfant sous condition de ressources 
Mo. Feri Yvonne. Assegni per i figli in funzione del bisogno 
	
	-

	
	20.3684
	n
	Po. Feri Yvonne. Massnahmen zur Armutsprävention 
Po. Feri Yvonne. Mesures de prévention de la pauvreté 
Po. Feri Yvonne. Misure di prevenzione della povertà 
	
	-

	
	20.3685
	n
	Po. Wermuth. Möglichkeiten für die Strukturförderung der schweizerischen Musikwirtschaft abklären 
Po. Wermuth. Octroi d'aides structurelles à l'industrie musicale suisse. Modalités 
Po. Wermuth. Valutare possibili forme di sostegno strutturale per l'industria musicale svizzera 
	
	-

	
	20.3686
	n
	Ip. Wermuth. Antisemitismusbericht 2019 und Corona. Möglichkeiten zur Bekämpfung von rechtsextremen Verschwörungstheorien im Internet 
Ip. Wermuth. Rapport sur l'antisémitisme 2019 et coronavirus. Outils de lutte contre les théories conspirationnistes d'extrême droite sur Internet 
Ip. Wermuth. Rapporto sull'antisemitismo 2019 e coronavirus. Possibilità per combattere le teorie complottiste di estrema destra in Internet 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3700
	n
	Po. Bellaïche. Nutzung anonymisierter persönlicher Daten im öffentlichen Interesse. Prüfung der Machbarkeit einer freiwilligen Datenspende 
Po. Bellaïche. Examiner la faisabilité d'un don volontaire de données personnelles anonymisées, en vue d'un usage d'intérêt public 
Po. Bellaïche. Esaminare la fattibilità della donazione di dati su base volontaria (impiego di dati personali anonimizzati nell'interesse pubblico) 
	
	-

	
	20.3714
	n
	Ip. Baumann. Ernährung und Gesundheitsförderung. Reduzierung des Fleischkonsums 
Ip. Baumann. Nutrition et promotion de la santé. Pour une réduction de la consommation de viande 
Ip. Baumann. Alimentazione e promozione della salute. Riduzione del consumo di carne 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw




	
	20.3723
	n
	Ip. Gysi Barbara. Angehörige sollen während Gesundheitskrisen mit Assistenzbeiträgen für ihre Arbeit entschädigt werden können 
Ip. Gysi Barbara. Permettre l'indemnisation du travail des proches par les contributions d'assistance en temps de crise sanitaire 
Ip. Gysi Barbara. Permettere di indennizzare il lavoro dei familiari tramite il contributo per l'assistenza in tempi di crisi sanitaria 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3729
	n
	Ip. Roth Franziska. Gleichstellung aller Patienten von psychotherapeutischen Leistungen, unabhängig von der Krankenversicherung 
Ip. Roth Franziska. Prestations de psychothérapie. Égalité de traitement entre tous les patients, quelle que soit la couverture d'assurance-maladie 
Ip. Roth Franziska. Parità di trattamento di tutti i pazienti che fruiscono di prestazioni psicoterapeutiche, indipendentemente dall'assicurazione malattie 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3742
	n
	Mo. Atici. Schaffung von informellen Beschwerdemechanismen für Fälle von Racial und Ethnic Profiling und Ausbau der Fachstelle für Rassismusbekämpfung 
Mo. Atici. Création de mécanismes de plainte informels pour les victimes de profilage racial ou ethnique et extension du mandat du Service de lutte contre le racisme 
Mo. Atici. Istituzione di meccanismi di ricorso informali per i casi di profiling razziale ed etnico ed estensione del Servizio per la lotta al razzismo 
	
	-

	
	20.3770
	n
	Mo. Sauter. Einführung eines E-Rezepts 
Mo. Sauter. Introduction de l'ordonnance électronique 
Mo. Sauter. Introduzione della prescrizione medica in formato digitale 
	
	-

	
	20.3772
	n
	Mo. Bulliard. Statistik über Kinder, die Zeuginnen und Zeugen von häuslicher Gewalt sind 
Mo. Bulliard. Statistiques des enfants témoins de violence domestique 
Mo. Bulliard. Statistica sui bambini testimoni di violenza domestica 
	
	-

	
	20.3783
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Auswirkungen des Klimawandels auf die Gesundheit 
Ip. Weichelt-Picard. Changement climatique. Conséquences sur la santé 
Ip. Weichelt-Picard. Effetti del cambiamento climatico sulla salute 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3784
	n
	Ip. Streiff. Wird zur Organentnahme nach Herz-Kreislauf-Stillstand der Hirntod aktiv sichergestellt? 
Ip. Streiff. Prélèvement d'organes. Des mesures sont-elles prises activement pour garantir la mort cérébrale après un arrêt cardio-circulatoire? 
Ip. Streiff. Ai fini dell'espianto d'organi dopo un arresto cardiocircolatorio si interviene attivamente per assicurare la morte cerebrale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3796
	n
	Ip. Schneider Meret. Einfuhrbestimmungen für Jagdtrophäen aus dem Ausland 
Ip. Schneider Meret. Dispositions relatives à l'importation des trophées de chasse en provenance de l'étranger 
Ip. Schneider Meret. Disposizioni relative all'importazione di trofei di caccia dall'estero 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3806
	n
	Po. Piller Carrard. Anders in die Institutionen der familienergänzenden Kinderbetreuung investieren 
Po. Piller Carrard. Investir autrement dans les structures d'accueil extra-familial 
Po. Piller Carrard. Investire in modo diverso nelle strutture di custodia complementare alla famiglia 
	
	-

	
	20.3820
	n
	Po. Barrile. Nationaler Aktionsplan gegen LGBTQ-feindliche Hate Crimes 
Po. Barrile. Plan d'action national contre les crimes de haine anti-LGBTQ 
Po. Barrile. Piano d'azione nazionale contro i crimini di odio anti-LGBTQ 
	
	-

	
	20.3823
	n
	Mo. Prelicz-Huber. Rahmengesetz für die Existenzsicherung 
Mo. Prelicz-Huber. Pour une loi-cadre relative à la garantie du minimum vital 
Mo. Prelicz-Huber. Legge quadro sulla copertura del fabbisogno vitale 
	
	-

	
	20.3829
	n
	Ip. Barrile. Das Gesundheitswesen wieder als Service public verstehen 
Ip. Barrile. Concevoir à nouveau le système de santé comme un service public 
Ip. Barrile. Considerare nuovamente la sanità come un servizio pubblico 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3830
	n
	Ip. Barrile. Aufklärung über Depressionen und andere psychische Erkrankungen in der Schule 
Ip. Barrile. Sensibilisation aux problèmes de dépression et autres maladies psychiques dans les écoles 
Ip. Barrile. Sensibilizzazione sulla depressione e le altre malattie psichiche a scuola 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3833
	n
	Mo. Silberschmidt. Nachhaltige Finanzierung der AHV für alle Generationen sicherstellen (Netto null AHV Defizite bis ins Jahr 2050) 
Mo. Silberschmidt. Assurer un financement durable de l'AVS pour toutes les générations (déficits nets nuls jusqu'en 2050) 
Mo. Silberschmidt. Garantire il finanziamento durevole dell'AVS per tutte le generazioni. Azzeramento dei deficit netti dell'AVS entro il 2050 
	
	-

	
	20.3835
	n
	Mo. Badertscher. Keine gesundheitsschädigenden Rückstände von verbotenen Pflanzenschutzmitteln in importierten Lebensmitteln 
Mo. Badertscher. Pas de résidus toxiques de produits phytosanitaires interdits dans les denrées alimentaires importées 
Mo. Badertscher. Nessun residuo nocivo di prodotti fitosanitari vietati nelle derrate alimentari importate 
	
	-

	
	20.3843
	n
	Po. Mettler. Volkswirtschaftlicher Nutzen von Sozialversicherungssystemen 
Po. Mettler. Utilité économique du système de sécurité sociale 
Po. Mettler. Utilità del sistema delle assicurazioni sociali per l'economia nazionale 
	
	-

	
	20.3858
	n
	Mo. Herzog Verena. Risikobasierte Maskenpflicht 
Mo. Herzog Verena. Port obligatoire du masque en fonction du risque 
Mo. Herzog Verena. Obbligo della mascherina in funzione del rischio 
	
	-

	
	20.3859
	n
	Mo. Herzog Verena. Neue Test-Strategie im Kampf gegen Corona 
Mo. Herzog Verena. Mettre en place des tests pour lutter contre le coronavirus. Nouvelle stratégie 
Mo. Herzog Verena. Lotta contro il coronavirus. Introdurre una nuova strategia in materia di test 
	
	-

	
	20.3870
	n
	Ip. Barrile. Die Schweiz ist ein Zufluchtsort für "Homo-Heiler" 
Ip. Barrile. La Suisse, refuge des "guérisseurs d'homos" 
Ip. Barrile. La Svizzera è un rifugio per "guaritori di omosessuali" 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3871
	n
	Po. Bendahan. "Bruttoglücksprodukt". Analog zum Bruttoinlandprodukt gestalteter Index zur Messung des Beitrags zum Gemeinwohl 
Po. Bendahan. Elaborer un indice analogue au PIB mais mesurant la contribution au bien commun, dans la logique du "Bonheur National Brut" 
Po. Bendahan. Elaborare un indice analogo al PIL ma che misuri il contributo al bene comune, secondo il concetto di "Felicità Interna Lorda" 
	
	-

	
	20.3873
	n
	Po. Reynard. Elternurlaub. Die Zukunft unserer Familienpolitik 
Po. Reynard. Le congé parental. L'avenir de notre politique familiale 
Po. Reynard. Congedo parentale. Il futuro della nostra politica familiare 
	
	-







	
	20.3885
	n
	Po. Roth Franziska. Einführung eines nationalen Ausweises für Menschen mit Behinderungen 
Po. Roth Franziska. Introduction d'une carte de légitimation nationale pour les personnes en situation de handicap 
Po. Roth Franziska. Introdurre una tessera nazionale per le persone con disabilità 
	
	-

	
	20.3898
	n
	Po. Roduit. BVG-Renten anpassen, um die Gleichstellung zu verbessern 
Po. Roduit. Adapter les rentes LPP pour plus d'égalité 
Po. Roduit. Adeguare le rendite LPP per una maggiore parità 
	
	-

	
	20.3903
	n
	Ip. Reynard. Norm gegen die Homophobie. Bemühungen fortsetzen 
Ip. Reynard. Norme contre les discriminations homophobes. Poursuivre l'engagement 
Ip. Reynard. Norma contro la discriminazione omofoba. Proseguire l'impegno 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3988
	n
	Mo. Fraktion V. Covid-19-Schnelltests statt einschneidende Quarantäne 
Mo. Groupe V. Covid-19. Des tests rapides au lieu d'une mise en quarantaine sévère 
Mo. Gruppo V. Covid-19. Test rapidi al posto dell'oneroso obbligo di quarantena 
	
	-

	
	20.3998
	n
	Po. Porchet. Zugang zu Verhütungsmitteln für alle sicherstellen, auch während einer Krise 
Po. Porchet. Accès à la contraception. Assurer un accès à toutes et tous même en cas de crise 
Po. Porchet. Garantire l'accesso alla contraccezione a tutti anche in tempi di crisi 
	
	-

	
	20.4013
	n
	Ip. Maitre. Berechnung der Gesundheitskosten für das Jahr 2020. Wird es möglich sein, die Auswirkungen von Covid-19 auf der Grundlage von verlässlichen, transparenten und objektiven Daten und Statistiken zu berechnen? 
Ip. Maitre. Calcul des coûts de la santé pour l'année 2020. Les impacts du Covid-19 pourront-ils réellement être calculés sur la base de données et statistiques fiables, transparentes et objectives? 
Ip. Maitre. Calcolo dei costi della salute per il 2020. L'impatto della Covid-19 potrà essere effettivamente calcolato sulla base di dati e statistiche affidabili, trasparenti e oggettivi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4016
	n
	Po. Streiff. Systemrelevanz sozialer Einrichtungen bei Pandemien anerkennen 
Po. Streiff. Reconnaître l'importance systémique des institutions sociales lors de pandémies 
Po. Streiff. Riconoscere la rilevanza sistemica delle strutture sociali in caso di pandemia 
	
	-

	
	20.4018
	n
	Ip. Python. Wann werden die tatsächlichen Risiken von toxischen synthetischen Molekülen für die Gesundheit und die Biodiversität berücksichtigt? 
Ip. Python. A quand une prise en compte des risques réels pour la santé et la biodiversité des molécules de synthèse toxiques? 
Ip. Python. Molecole tossiche di sintesi. Quando si terrà conto dei rischi reali per la salute e la biodiversità? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4027
	n
	Mo. Wehrli. Zeit nach Covid-19. Im Hinblick auf künftige Pandemien muss die Entschädigung von deren wirtschaftlichen Auswirkungen auf ambulante und stationäre Pflege- und Betreuungsleistungen im Gesetz verankert werden 
Mo. Wehrli. L'après-Covid-19. L'indemnisation des conséquences économiques de pandémies futures pour les prestations de soins et de prise en charge ambulatoires et stationnaires doit être réglée dans la loi 
Mo. Wehrli. Il dopo Covid-19. Per le future pandemie, l'indennizzo delle ripercussioni economiche sulle prestazioni di cura e sull'assunzione di costi ambulatoriali e stazionari dovrà essere disciplinato per legge 
	
	-

	
	20.4044
	n
	Mo. Prelicz-Huber. Lücken bei der Vorleistungspflicht der Kostenträger schliessen 
Mo. Prelicz-Huber. Obligation d'avancer les prestations. Combler les lacunes 
Mo. Prelicz-Huber. Colmare le lacune dell'obbligo delle assicurazioni sociali di anticipare le prestazioni 
	
	-

	
	20.4068
	n
	Po. Roth Franziska. Behindertenfahrdienste. Ein fehlendes Glied in der Mobilitätskette 
Po. Roth Franziska. Transport pour handicapés. Un chaînon manquant dans l'offre de mobilité 
Po. Roth Franziska. Servizi di trasporto per disabili, un anello mancante nell'offerta di mobilità 
	
	-

	
	20.4076
	n
	Mo. Python. Zulassung synthetischer Pestizide unter Berücksichtigung unabhängiger Studien. Angleichung an das europäische Zulassungssystem 
Mo. Python. Pour une adéquation au système européen d'homologation des pesticides de synthèse avec recours à des études indépendantes 
Mo. Python. Adeguarsi al sistema europeo di omologazione dei pesticidi di sintesi con ricorso a studi indipendenti 
	
	-

	
	20.4087
	n
	Po. Clivaz Christophe. Verunreinigung des Trinkwassers mit Chlorothalonil. Wie reagieren und wie die nötigen Sanierungen finanzieren? 
Po. Clivaz Christophe. Comment répondre à la contamination de nos eaux potables liée au chlorothalonil et comment financer les assainissements nécessaires? 
Po. Clivaz Christophe. Inquinamento dell'acqua potabile con clorotalonil. Come risolvere il problema e come finanziare i lavori di risanamento necessari? 
	
	-

	
	20.4092
	n
	Mo. Mäder. Keine mengenbezogenen Lohnanreize für Spitalärzte 
Mo. Mäder. Médecins exerçant dans les hôpitaux. Mettre un terme aux incitations salariales liées à des objectifs quantitatifs 
Mo. Mäder. Nessun incentivo salariale legato al volume delle prestazioni per i medici ospedalieri 
	
	-

	
	20.4093
	n
	Mo. Mäder. Mit maximal sechs Gesundheitsregionen die Koordination fördern und Überkapazitäten abbauen 
Mo. Mäder. Promouvoir la coordination et réduire les capacités excédentaires en définissant un maximum de six régions de santé 
Mo. Mäder. Promuovere il coordinamento e ridurre le sovraccapacità definendo al massimo sei regioni di assistenza sanitaria 
	
	-

	
	20.4098
	n
	Mo. Marti Min Li. Sicherstellung der kulturellen Teilhabe und Vielfalt 
Mo. Marti Min Li. Vie culturelle. Garantir la participation et la diversité 
Mo. Marti Min Li. Garantire la partecipazione e la diversità culturale 
	
	-

	
	20.4105
	n
	Mo. Michaud Gigon. Für eine wirksame Kontrolle des Maskenmarkts 
Mo. Michaud Gigon. Pour un contrôle efficace du marché des masques 
Mo. Michaud Gigon. Per un controllo efficace del mercato delle mascherine 
	
	-

	
	20.4113
	n
	Po. Fehlmann Rielle. Gesetz zur Umsetzung der Istanbul-Konvention (Schutz vor Gewalt gegen Frauen) 
Po. Fehlmann Rielle. Pour une loi qui concrétise la Convention d'Istanbul (protection contre la violence faites aux femmes) 
Po. Fehlmann Rielle. Per una legge che concretizzi la Convenzione di Istanbul (protezione dalla violenza nei confronti delle donne) 
	
	-

	
	20.4122
	n
	Ip. Bäumle. Massnahmen gegen die Ansteckung durch Aerosolübertragung mit Sars-CoV-2 
Ip. Bäumle. Lutter contre la transmission du Sars-CoV-2 par aérosol 
Ip. Bäumle. Contagio da SARS-CoV-2. Misure contro la trasmissione del virus tramite aerosol 
	
	





	
	20.4123
	n
	Mo. Quadri. Übermässige Reserven der Krankenversicherer. Obligatorische statt freiwillige Rückerstattung 
Mo. Quadri. Assurances-maladie. La restitution des réserves excessives doit devenir obligatoire 
Mo. Quadri. La restituzione delle riserve in eccesso degli assicuratori malattia diventi obbligatoria e non più facoltativa 
	
	-

	
	20.4141
	n
	Po. Roduit. Für eine bessere soziale Absicherung der Selbstständigerwerbenden 
Po. Roduit. Pour optimiser la couverture sociale des indépendants 
Po. Roduit. Ottimizzare la copertura sociale dei lavoratori indipendenti 
	
	-

	
	20.4147
	n
	Ip. Feller. Warum werden die monatlichen Finanzausweise der AHV, IV und EO plötzlich nicht mehr veröffentlicht? 
Ip. Feller. Pourquoi les états financiers mensuels de l'AVS, de l'AI et des APG ne sont-ils soudainement plus publiés? 
Ip. Feller. Perché all'improvviso i rendiconti finanziari mensili dell'AVS, dell'AI e delle IPG non sono più pubblicati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4148
	n
	Mo. Feller. Der Zentralen Ausgleichsstelle gestatten, die monatlichen Finanzausweise der AHV, IV und EO weiterhin zu veröffentlichen 
Mo. Feller. Autoriser la Centrale de compensation à continuer de publier les états financiers mensuels de l'AVS, de l'AI et des APG 
Mo. Feller. Autorizzare l'Ufficio centrale di compensazione a continuare a pubblicare i rendiconti finanziari mensili dell'AVS, dell'AI e delle IPG 
	
	-

	
	20.4177
	n
	Ip. Baumann. Mehrfachrückstände von Pestiziden in Lebensmitteln 
Ip. Baumann. Résidus multiples de pesticides dans les denrées alimentaires 
Ip. Baumann. Residui multipli di pesticidi nelle derrate alimentari 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4185
	n
	Po. Clivaz Christophe. Auf die Verwendung wiederverwendbarer Masken hinwirken 
Po. Clivaz Christophe. Favoriser l'utilisation de masques réutilisables 
Po. Clivaz Christophe. Favorire l'uso di mascherine riutilizzabili 
	
	-

	
	20.4193
	n
	Ip. Munz. Erhöhtes Krebs- und Parkinson-Risiko durch Pestizide? 
Ip. Munz. Les pesticides augmentent-ils les risques de cancer et de maladie de Parkinson? 
Ip. Munz. I pesticidi possono aumentare il rischio di cancro e Parkinson? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.4199
	n
	Mo. Feller. Berechnung der Krankenkassenprämien. Transparenz der zugrunde liegenden Annahmen und Modalitäten sicherstellen 
Mo. Feller. Garantir la transparence des hypothèses et des modalités de calcul des primes de l'assurance-maladie obligatoire 
Mo. Feller. Garantire la trasparenza delle stime e dei metodi di calcolo dei premi dell'assicurazione obbligatoria delle cure medico-sanitarie 
	
	-

	
	20.4204
	n
	Ip. Bäumle. Strategie und Massnahmen zum Schutz des Menschen durch Verhütung und Bekämpfung von SARS-CoV-2 
Ip. Bäumle. Prévention du SARS-CoV-2 et lutte contre ce virus. Stratégie et mesures en vue de protéger les personnes 
Ip. Bäumle. Prevenzione e lotta al nuovo coronavirus SARS-CoV-2. Strategia e misure per proteggere la popolazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4212
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Die Medikamente Avastin und Lucentis sind weiter im Gespräch 
Ip. Fehlmann Rielle. Les médicaments Avastin et Lucentis font encore parler d'eux 
Ip. Fehlmann Rielle. I medicamenti Avastin e Lucentis ancora sotto i riflettori 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4214
	n
	Mo. Moser. Amtliche Tierschutzkontrollen nachhaltig aus dem Landwirtschaftsbudget mitfinanzieren und transparent machen 
Mo. Moser. Contrôles officiels visant à protéger les animaux. Mettre à contribution le budget pour l'agriculture et assurer la transparence 
Mo. Moser. Cofinanziare i controlli ufficiali sulla protezione degli animali in maniera sostenibile tramite il budget agricolo e renderli trasparenti 
	
	-



	
	20.4229
	n
	Po. Reynard. Verlässliche Daten zur häuslichen Gewalt 
Po. Reynard. Des chiffres fiables sur les violences domestiques 
Po. Reynard. Cifre attendibili sulla violenza domestica 
	
	-

	
	20.4230
	n
	Po. Prezioso. Für eine unabhängige landesweite Untersuchung der Auswirkungen der Corona-Pandemie auf das Gesundheitspersonal 
Po. Prezioso. Pour une enquête nationale indépendante au sujet des conséquences de la pandémie de coronavirus sur le personnel de santé 
Po. Prezioso. Commissionare un'inchiesta nazionale indipendente sulle conseguenze della pandemia di coronavirus sul personale sanitario 
	
	-

	
	20.4231
	n
	Mo. Schneider Meret. Schärfere Einfuhrbestimmungen für Teile bedrohter Tierarten beispielsweise als Jagdtrophäen 
Mo. Schneider Meret. Trophées de chasse. Des règles d'importation plus strictes pour les parties d'espèces animales menacées 
Mo. Schneider Meret. Introdurre disposizioni più severe per l'importazione di parti di specie animali minacciate come i trofei di caccia 
	
	-

	
	20.4232
	n
	Mo. Schneider Meret. Deklaration von Kokosprodukten aus affenquälerischer Produktion 
Mo. Schneider Meret. Mettre en place une déclaration de provenance pour les produits à base de noix de coco cueillies par des singes 
Mo. Schneider Meret. Introdurre l'obbligo di dichiarazione per i prodotti a base di cocco provenienti da produzioni che maltrattano le scimmie 
	
	-

	
	20.4251
	n
	Po. Piller Carrard. Erstellung eines Berichts über gynäkologische Gewalt in der Schweiz 
Po. Piller Carrard. Établir un rapport national sur les violences gynécologiques 
Po. Piller Carrard. Elaborare un rapporto nazionale sulle violenze ginecologiche 
	
	-

	
	20.4269
	n
	Ip. Kamerzin. Auflagen für den Tourismus in den Skigebieten 
Ip. Kamerzin. Quelles conditions pour le tourisme d'hiver 
Ip. Kamerzin. Quali condizioni per il turismo invernale 
	
	

	
	20.4272
	n
	Po. Storni. Interkantonaler soziodemografischer Ausgleich der Krankenkassenprämien im KVG 
Po. Storni. LAMal. Compensation sociodémographique intercantonale des primes 
Po. Storni. Compensazione sociodemografica intercantonale premi CM nella LAMal 
	
	-

	
	20.4279
	n
	Ip. Crottaz. Kosten der schweren Geräte der Medizintechnik 
Ip. Crottaz. Coût des équipements médicotechniques lourds 
Ip. Crottaz. Costo delle apparecchiature medico-tecniche pesanti 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4288
	n
	Ip. Romano. Krankenkassenprämien 2021. Ist der Anstieg im Tessin auf institutionelle Probleme zurückzuführen? 
Ip. Romano. Primes 2021 de l'assurance-maladie. Leur augmentation au Tessin est-elle due à des problèmes institutionnels? 
Ip. Romano. Premi di cassa malati 2021. L'aumento in Ticino è frutto di problemi istituzionali? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4290
	n
	Mo. Romano. Änderung von Artikel 26 der Krankenversicherungsaufsichtsverordnung 
Mo. Romano. Modification de l'article 26 de l'ordonnance sur la surveillance de l'assurance-maladie (OSAMal) 
Mo. Romano. Modifica dell'articolo 26 dell'Ordinanza sulla vigilanza sull'assicurazione malattie (OVAMal) 
	
	-

	
	20.4303
	n
	Po. Addor. Maskenpflicht. Wie steht es um die Nebenwirkungen? 
Po. Addor. Obligation de porter le masque. Et les effets secondaires? 
Po. Addor. Obbligo di portare la mascherina. E gli effetti secondari? 
	
	-







	
	20.4306
	n
	Mo. Bircher. Dynamische Kostenneutralität während mindestens fünf Jahre sicherstellen 
Mo. Bircher. Garantir une neutralité des coûts dynamique durant au minimum cinq ans 
Mo. Bircher. LAMal. Garantire per almeno cinque anni la neutralità dinamica dei costi 
	
	-

	
	20.4308
	n
	Mo. Amaudruz. Einreiseregime. Covid-19-Schnelltests statt unberechenbare BAG-Risikoliste 
Mo. Amaudruz. Coronavirus. Instaurer des tests rapides pour l'entrée en Suisse au lieu d'une liste imprévisible établie par l'OFSP 
Mo. Amaudruz. Coronavirus. Introdurre test rapidi per l'entrata in Svizzera al posto dell'imprevedibile elenco allestito dall'UFSP 
	
	-

	
	20.4316
	n
	Mo. Addor. Ist die Polizei dazu da, Familien zu kontrollieren? 
Mo. Addor. La police pour contrôler les familles? 
Mo. Addor. La polizia per controllare le famiglie? 
	
	-

	
	20.4343
	n
	Po. WBK-NR. Stärkung der Nationalen Strategie Sucht durch den Einbezug der Cyberabhängigkeit (WBK)
Po. CSEC-CN. Renforcer la Stratégie nationale Addictions en incluant la cyberdépendance (CSEC)
Po. CSEC-CN. Rafforzare la Strategia nazionale Dipendenze includendo la ciberdipendenza (CSEC)
Zu/ad: 20.069 n
	
	-

	
	20.4386
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Sterilisation von Frauen mit einer geistigen Beeinträchtigung. Stand der Dinge 
Ip. Fehlmann Rielle. Stérilisation de femmes avec déficiences mentales. État des lieux 
Ip. Fehlmann Rielle. Sterilizzazione di donne con disabilità mentali. Punto della situazione 
	
	

	
	20.4409
	n
	Ip. Rösti. Wie weiter mit dem elektronischen Patientendossier? 
Ip. Rösti. Comment l'introduction du dossier électronique du patient va-t-elle se poursuivre? 
Ip. Rösti. Quale futuro per la cartella informatizzata del paziente? 
	
	

	
	20.4415
	n
	Po. Nantermod. Beurteilung der klinischen Wirksamkeit von hochpreisigen Therapien 
Po. Nantermod. Évaluation de l'efficacité clinique des thérapies onéreuses 
Po. Nantermod. Valutare l'efficacia clinica delle terapie onerose 
	
	-

	
	20.4438
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Partizipation von Kindern und Jugendlichen 
Ip. Prelicz-Huber. Favoriser la participation des enfants et des jeunes 
Ip. Prelicz-Huber. Partecipazione dei bambini e dei giovani 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4444
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Unterstützung der Personen des Reisendengewerbes 
Ip. Prelicz-Huber. Soutien aux personnes pratiquant le commerce itinérant 
Ip. Prelicz-Huber. Sostegno alle persone attive nel commercio ambulante 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4445
	n
	Mo. Hurni. Witwerrente. Dieser rechtswidrigen und veralteten Regelung, die gegen die Rechtsgleichheit verstösst, jetzt ein Ende setzen 
Mo. Hurni. Rentes de veuf. Mettre fin maintenant à une règle illicite, contraire à l'égalité et surannée 
Mo. Hurni. Rendite per vedovi. Porre fine adesso a una norma illecita, contraria al principio di uguaglianza e obsoleta 
	
	-

	
	20.4455
	n
	Ip. Roth Franziska. Umgang mit den Empfehlungen des Ausschusses zur UNO-Behindertenrechtskonvention 
Ip. Roth Franziska. Mise en oeuvre des recommandations du Comité des droits des personnes handicapées 
Ip. Roth Franziska. Raccomandazioni del Comitato delle Nazioni Unite per i diritti delle persone con disabilità. Come intende muoversi la Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw




	
	20.4459
	n
	Mo. Klopfenstein Broggini. Zertifizierte Stoffmasken gegen mehr Abfall im öffentlichen Raum 
Mo. Klopfenstein Broggini. Des masques en tissu certifiés pour lutter contre les déchets sur la voie publique 
Mo. Klopfenstein Broggini. Mascherine in tessuto certificate per lottare contro il littering 
	
	-

	
	20.4466
	n
	Mo. Porchet. Insulinpumpen müssen für Diabetikerinnen und Diabetiker zugänglich sein 
Mo. Porchet. Accès aux pompes à insuline pour les diabétiques 
Mo. Porchet. Accesso dei diabetici alle pompe per l'insulina 
	
	-

	
	20.4469
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Covid-19-Pandemie. Welche Auswirkungen haben Desinfektionsmittel auf die Gesundheit und die Umwelt? 
Ip. Clivaz Christophe. Pandémie de Covid-19. Quel est l'impact des désinfectants sur la santé et l'environnement? 
Ip. Clivaz Christophe. Pandemia di Covid-19. Qual è l'impatto dei disinfettanti sulla salute e l'ambiente? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4476
	n
	Ip. Roth Pasquier. Ältere Personen rasch impfen und damit deren Sterberate senken 
Ip. Roth Pasquier. Diminuer la mortalité des personnes âgées en autorisant la vaccination immédiate 
Ip. Roth Pasquier. Ridurre la mortalità delle persone anziane autorizzando la loro vaccinazione immediata 
	
	

	
	20.4488
	n
	Ip. Roth Franziska. Welche Massnahmen trifft der Bundesrat, um Versorgungsengpässe bei psychotherapeutischen Behandlungen zu verhindern? 
Ip. Roth Franziska. Traitements psychothérapeutiques. Quelles mesures le Conseil fédéral prend-il pour éviter une pénurie? 
Ip. Roth Franziska. Che misure adotta il Consiglio federale per prevenire penurie nell'assistenza psicoterapeutica? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4493
	n
	Po. Porchet. Kampf gegen die Periodenarmut. Kostenloser Zugang zu Produkten der Monatshygiene 
Po. Porchet. Lutter contre la précarité menstruelle avec un accès gratuit aux produits menstruels 
Po. Porchet. Prodotti mestruali gratuiti per lottare contro la precarietà mestruale 
	
	-

	
	20.4529
	n
	Mo. Fiala. Antibiotika-Forschung durch Pull-Anreize verbessern 
Mo. Fiala. Améliorer la recherche sur les antibiotiques grâce à des mesures d'incitation à la demande 
Mo. Fiala. Migliorare la ricerca sugli antibiotici mediante incentivi "pull" 
	
	-

	
	20.4535
	n
	Mo. Dandrès. Für ein Recht von Sterbenden auf Begleitung in ihren letzten Stunden 
Mo. Dandrès. Pour instituer un droit pour les personnes mourantes d'être accompagnées dans leurs derniers instants 
Mo. Dandrès. Istituire il diritto, per i malati terminali, di essere accompagnati negli ultimi istanti della loro vita 
	
	-

	
	20.4537
	n
	Ip. Addor. Ist die Swissmedic genügend unabhängig von Bill Gates, um einen Impfstoff gegen Covid-19 zu prüfen? 
Ip. Addor. Swissmedic. Assez indépendante de Bill Gates pour valider un vaccin contre le Covid-19? 
Ip. Addor. Swissmedic è sufficientemente indipendente da Bill Gates per validare un vaccino contro la Covid-19? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4538
	n
	Po. Page. Unterstützung für Personen, die Angehörige über lange Zeit betreuen? 
Po. Page. Quelles solutions pour venir en aide aux proches aidants engagés sur le long terme? 
Po. Page. Quali soluzioni per aiutare i familiari assistenti impegnati sul lungo periodo? 
	
	-







	
	20.4541
	n
	Mo. Porchet. Besteuerung 2.0. Ausweitung der Bemessungsgrundlage für die Arbeitgeberbeiträge an die Sozialversicherungen - unter Einbezug der Bruttowertschöpfung in der Schweiz 
Mo. Porchet. Fiscalité 2.0. Pour un élargissement de la base de calcul des contributions des employeurs et employeuses aux assurances sociales - en intégrant la valeur ajoutée brute produite en Suisse 
Mo. Porchet. Fiscalità 2.0. Ampliare la base di calcolo dei contributi sociali dei datori di lavoro integrandovi il valore aggiunto lordo prodotto in Svizzera 
	
	-

	
	20.4542
	n
	Mo. Porchet. Vorsorge für die ökologische berufliche Umorientierung (ÖBUV) 
Mo. Porchet. Prévoyance de réorientation écologique professionnelle (PREP) 
Mo. Porchet. Introdurre una previdenza professionale di riorientamento ecologico 
	
	-

	
	20.4545
	n
	Mo. Geissbühler. Meldepflicht für Hanfanbau 
Mo. Geissbühler. Obligation de déclarer les plantations de chanvre 
Mo. Geissbühler. Introdurre un obbligo di notifica per la coltivazione di canapa 
	
	-

	
	20.4549
	n
	Ip. Moret Isabelle. Covid-19-Speicheltests 
Ip. Moret Isabelle. Tests salivaires Covid-19 
Ip. Moret Isabelle. Test salivari Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4569
	n
	Ip. Atici. Besonders vulnerable Gruppen. Erweiterter Auftrag an die Swiss National Covid-19-Science Task Force 
Ip. Atici. Groupes particulièrement vulnérables. Élargir le mandat du groupe de travail scientifique Covid-19 
Ip. Atici. Gruppi particolarmente vulnerabili. Estendere il mandato della Swiss National Covid-19 Science Task Force 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4588
	n
	Mo. Hess Erich. Rassismus-Kommission abschaffen 
Mo. Hess Erich. Dissolution de la Commission fédérale contre le racisme 
Mo. Hess Erich. Sciogliere la Commissione federale contro il razzismo 
	
	-

	
	20.4595
	n
	Mo. Grin. Reform der 2. Säule. Koordinationsabzug bei der Berechnung der Sparbeiträge teilweise oder ganz aufgeben 
Mo. Grin. Réforme du 2ème pilier, abandon partiel ou total du montant de coordination pour le calcul des primes 
Mo. Grin. Riforma del 2° pilastro. Sopprimere in parte o del tutto l'importo di coordinamento per il calcolo dei premi 
	
	-

	
	20.4598
	n
	Po. Clivaz Christophe. Chancengerechtigkeit in Bezug auf die Qualität der Gesundheitsversorgung und des Gesundheitssystems 
Po. Clivaz Christophe. Équité dans la qualité des soins et du système de santé 
Po. Clivaz Christophe. Verificare l'equità qualitativa delle cure e del sistema sanitario 
	
	-

	
	20.4609
	n
	Mo. Brenzikofer. Förderung der psychischen Gesundheit der Bevölkerung während der Corona-Pandemie 
Mo. Brenzikofer. Promouvoir la santé mentale de la population pendant la pandémie de coronavirus 
Mo. Brenzikofer. Promuovere la salute mentale della popolazione durante la pandemia di coronavirus 
	
	-

	
	20.4616
	n
	Ip. Roduit. EL-Reform. Ungerechte Nebeneffekte für Grundeigentümerinnen und Grundeigentümer 
Ip. Roduit. Réforme des PC. Des effets collatéraux injustes pour les propriétaires fonciers 
Ip. Roduit. Riforma delle PC. Effetti collaterali ingiusti per i proprietari fondiari 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4636
	n
	Mo. Marti Min Li. Verankerung und Ausbau einer nachhaltigen Schuldenprävention und -beratung in den Kantonen 
Mo. Marti Min Li. Ancrer et développer de manière durable le conseil et la prévention en matière d'endettement dans les cantons 
Mo. Marti Min Li. Radicare e sviluppare a lungo termine la prevenzione dell'indebitamento e la consulenza in materia nei Cantoni 
	
	-

	
	20.4653
	n
	Mo. Herzog Verena. Psychopharmakaverschreibung in Altersheimen senken 
Mo. Herzog Verena. Diminuer la prescription de psychotropes dans les maisons de retraite 
Mo. Herzog Verena. Ridurre la prescrizione di psicofarmaci nelle case per anziani 
	
	-

	
	20.4672
	n
	Mo. Humbel. Verbindlicher Zeitplan für die digitale Transformation im Gesundheitswesen 
Mo. Humbel. Établir un calendrier contraignant pour la transformation numérique dans le système de santé 
Mo. Humbel. Elaborare uno scadenzario vincolante per la trasformazione digitale del settore sanitario 
	
	-

	
	20.4673
	n
	Po. Bendahan. Es braucht Lösungen, um besser über den Zuckergehalt in Lebensmitteln zu informieren 
Po. Bendahan. Trouver des solutions pour une meilleure information sur le sucre présent dans les produits 
Po. Bendahan. Trovare soluzioni per una migliore informazione sullo zucchero presente nei prodotti 
	
	-

	
	20.4686
	n
	Mo. Eymann. Zulassungszeiten für Indikationserweiterungen verkürzen. Beseitigung der Nachteile für Schweizer Patientinnen und Patienten 
Mo. Eymann. Extension de l'indication des médicaments. Mettre fin aux inconvénients que subissent les patients suisses en réduisant le temps nécessaire à l'autorisation de mise sur le marché 
Mo. Eymann. Ridurre i tempi di omologazione per le estensioni di indicazioni. Eliminare gli svantaggi per i pazienti svizzeri 
	
	-

	
	20.4693
	n
	Mo. Romano. Gleiche Rechte bei der Witwen- und der Witwerrente. Das Urteil des Europäischen Gerichtshofs für Menschenrechte (EGMR) legt eine Gesetzesänderung nahe 
Mo. Romano. Egalité des droits s'agissant de la rente de veuf ou de veuve. L'arrêt de la CEDH appelle une modification de la loi 
Mo. Romano. Parità di diritti nella rendita vedovile. La sentenza della CEDU suggerisce un cambiamento legislativo 
	
	-

	
	20.4695
	n
	Po. Romano. Wie viele Einsparungen und Gewinne pro Franken, der in die Entlastungsangebote für die Angehörigenbetreuung fliesst? 
Po. Romano. Combien d'économies et de gain pour chaque franc investi dans les offres de décharge pour les proches aidants? 
Po. Romano. Quanti risparmi e guadagni genera ogni franco investito nelle offerte di sgravio per i familiari assistenti? 
	
	-

	
	20.4710
	n
	Ip. Arslan. Bewahrung älterer Menschen vor Vereinsamung und übermässiger Angst infolge der Coronakrise 
Ip. Arslan. Crise du coronavirus. Protéger les aînés de la solitude et d'une anxiété excessive 
Ip. Arslan. Tutela delle persone anziane dall'isolamento e dalla paura eccessiva a causa del coronavirus 
	
	

	
	20.4716
	n
	Mo. Suter. Keine Zweckentfremdung von Altersguthaben 
Mo. Suter. Non au détournement des avoirs de prévoyance professionnelle 
Mo. Suter. No a un cambiamento di destinazione dell'avere di vecchiaia 
	
	-

	
	20.4717
	n
	Mo. Flach. Bürgerinnen und Bürger müssen digitale Hoheit über ihre Gesundheitsdaten erhalten 
Mo. Flach. Souveraineté numérique sur les données médicales 
Mo. Flach. Dare alle cittadine e ai cittadini la sovranità digitale sui propri dati sanitari 
	
	-

	
	20.4721
	n
	Mo. Humbel. Effektive Umsetzung von HTA-Studien 
Mo. Humbel. Mise en oeuvre effective des évaluations ETS 
Mo. Humbel. Applicare effettivamente i risultati degli studi HTA 
	
	-






	
	21.3003
	n
	Mo. SGK-NR. Das Gesundheitssystem vorbereiten, um die gefährdetsten Personen zu schützen und überstürzte Massnahmen zu vermeiden (SGK)
Mo. CSSS-CN. Préparer le système de santé pour mieux protéger les plus vulnérables et éviter les mesures abruptes (CSSS)
Mo. CSSS-CN. Preparare il sistema sanitario a proteggere le persone più a rischio ed evitare provvedimenti precipitosi (CSSS)
	
	-

	
	21.3005
	n
	Po. WBK-NR. Jugend und gesunde Ernährung durch verstärkte Koordination und Kommunikation stärken (WBK)
Po. CSEC-CN. Promouvoir une alimentation saine auprès des jeunes en améliorant la coordination et la communication (CSEC)
Po. CSEC-CN. Promuovere un'alimentazione sana tra i giovani migliorando il coordinamento e la comunicazione (CSEC)
	
	-

	
	21.3011
	n
	Mo. WBK-NR. Kulturvermittlung zugunsten des literarischen und kulturellen Erbes durch Buchhandlungen (WBK)
Mo. CSEC-CN. Médiation culturelle en faveur du patrimoine littéraire et culturel par les librairies (CSEC)
Mo. CSEC-CN. Mediazione culturale da parte delle librerie a favore del patrimonio letterario e culturale (CSEC)
	
	-

	
	21.3017
	n
	Mo. SGK-NR. Sichere Renten dank umfassend kompetenter Verwaltung der Pensionskassengelder (SGK)
Mo. CSSS-CN. Des rentes sûres grâce à une gestion maîtrisée des avoirs des caisses de pension (CSSS)
Mo. CSSS-CN. Rendite sicure grazie a una gestione competente e globale dei fondi delle casse pensioni (CSSS)
	
	-

	
	21.3019
	n
	Mo. APK-NR. Die Versorgung mit Impfstoffen gegen das Coronavirus weltweit verbessern (APK)
Mo. CPE-CN. Améliorer l'approvisionnement mondial en vaccins contre le coronavirus (CPE)
Mo. CPE-CN. Migliorare la fornitura mondiale di vaccini contro il coronavirus (CPE)
	
	-

	
	21.3021
	n
	Mo. WBK-NR. Mehrwert für Forschung und Gesellschaft durch datenbasierte Ökosysteme im Gesundheitswesen (WBK)
Mo. CSEC-CN. Création d'un écosystème intégré de données médicales. Une plus-value pour la recherche et pour la société (CSEC)
Mo. CSEC-CN. Realizzare un ecosistema integrato di dati relativi alla salute. Un valore aggiunto per la ricerca e per la società (CSEC)
	
	-

	
	21.3025
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Arzneimittel für die Komplementärmedizin 
Ip. Prelicz-Huber. Médicaments pour les médecines complémentaires 
Ip. Prelicz-Huber. Medicamenti per la medicina complementare 
	
	

	
	21.3028
	n
	Ip. Egger Mike. Verhältnismässigkeitsprüfung ernst nehmen! 
Ip. Egger Mike. Prendre au sérieux l'examen de la proportionnalité! 
Ip. Egger Mike. Prendere sul serio l'esame della proporzionalità! 
	
	

	
	21.3030
	n
	Mo. Glättli. Blindflug stoppen! Ein effektives TTIQ-System sicherstellen 
Mo. Glättli. Halte à la navigation à vue! Pour la mise en place d'une stratégie TTIQ efficace 
Mo. Glättli. Smettiamola di improvvisare e attuiamo una strategia TTIQ efficace 
	
	-

	
	21.3032
	n
	Mo. Fraktion V. Stoppt den Lockdown. Covid-19-Beschlüsse sofort aufheben 
Mo. Groupe V. Mettre fin au confinement. Lever immédiatement les mesures liées au Covid-19 
Mo. Gruppo V. Stop al lockdown. Revocare immediatamente le decisioni relative alla Covid-19 
	
	-

	
	21.3038
	n
	Ip. Estermann. Fragen betreffend Massnahmen "Covid-19" 
Ip. Estermann. Questions concernant les mesures "Covid-19" 
Ip. Estermann. Domande sui provvedimenti anti-Covid-19 
	
	





	
	21.3045
	n
	Ip. Bircher. Auswirkungen der Covid-19-Massnahmen auf Kinder und Jugendliche 
Ip. Bircher. Répercussions des mesures anti-Covid sur les enfants et les adolescents 
Ip. Bircher. Conseguenze dei provvedimenti anti-Covid-19 sui bambini e i giovani 
	
	

	
	21.3047
	n
	Ip. Wyss. Lehren aus dem Elektivverbot vom März 2020 ziehen 
Ip. Wyss. Tirer les enseignements de l'interdiction des opérations électives en mars 2020 
Ip. Wyss. Trarre insegnamenti dal divieto di interventi elettivi del marzo del 2020 
	
	

	
	21.3059
	n
	Mo. Hurni. Fehlstart bei den Krankenkassen vermeiden 
Mo. Hurni. Éviter les faux départs de caisse-maladie 
Mo. Hurni. Evitare le false partenze nel cambiamento di cassa malati 
	
	-

	
	21.3060
	n
	Ip. Hurni. Versicherer und Pflegepersonal. Ein und dieselbe Struktur? 
Ip. Hurni. Assureurs et soignants. Une seule et même structure? 
Ip. Hurni. Assicuratori e addetti alle cure. Una sola e unica struttura? 
	
	

	
	21.3061
	n
	Ip. Hurni. Musikstreaming und Unterstützung für Musikschaffende. Schlechte Note für die Schweiz 
Ip. Hurni. Streaming musical et soutien aux créateurs de contenus. Mauvaise note pour la Suisse 
Ip. Hurni. Streaming musicale e sostegno ai creatori di contenuti. Brutti voti per la Svizzera 
	
	

	
	21.3070
	n
	Ip. Maitre. Lieferung von statistischen Daten durch die Krankenversicherer an das BAG. Warum etwas vergüten, das kostenlos zur Verfügung gestellt werden muss? 
Ip. Maitre. Livraison de données statistiques par les assureurs-maladie à l'OFSP. Pourquoi rémunérer ce qui doit être fourni gratuitement? 
Ip. Maitre. Fornitura di dati statistici da parte degli assicuratori-malattie all'UFSP. Perché pagare per qualcosa che deve essere fornito gratuitamente? 
	
	

	
	21.3071
	n
	Ip. Feller. Obligatorische Krankenversicherung. Sind die Interessenkonflikte des BAG nicht offensichtlich? 
Ip. Feller. Assurance-maladie obligatoire. Les conflits d'intérêts de l'OFSP ne sont-ils pas manifestes? 
Ip. Feller. Assicurazione malattie obbligatoria. I conflitti d'interesse dell'UFSP non sono forse manifesti? 
	
	

	
	21.3074
	n
	Ip. Pointet. Qualitativ hochwertige Daten, um die Lage zu verstehen 
Ip. Pointet. Des données de qualité pour comprendre la situation 
Ip. Pointet. Dati di qualità per capire la situazione 
	
	

	
	21.3081
	n
	Ip. Nantermod. Medizinprodukte und Auslaufen des MRA. Wie können Lieferengpässe verhindert werden? 
Ip. Nantermod. Dispositifs médicaux et fin de l'ARM. Comment éviter la pénurie? 
Ip. Nantermod. Dispositivi medici e fine dell'MRA. Come evitare la penuria? 
	
	

	
	21.3083
	n
	Ip. Brenzikofer. Massnahmen für eine bessere Vereinbarkeit von Familie und Beruf 
Ip. Brenzikofer. Mesures pour une meilleure conciliation entre vie familiale et vie professionnelle 
Ip. Brenzikofer. Misure per migliorare la conciliabilità tra famiglia e lavoro 
	
	

	
	21.3090
	n
	Po. Feri Yvonne. Altersdiskriminierung bei Frauen 
Po. Feri Yvonne. Discrimination des femmes en raison de l'âge 
Po. Feri Yvonne. Discriminazione delle donne in base all'età 
	
	-

	
	21.3106
	n
	Po. Locher Benguerel. Regelmässige Evaluation der Methodik der Lohnstrukturerhebung 
Po. Locher Benguerel. Enquête sur la structure des salaires. Réévaluer régulièrement la méthodologie utilisée 
Po. Locher Benguerel. Rilevazione della struttura dei salari. Riesaminare regolarmente la metodologia impiegata 
	
	-

	
	21.3114
	n
	Mo. Feri Yvonne. Hilfe für Sexarbeitende 
Mo. Feri Yvonne. Aider les travailleurs du sexe 
Mo. Feri Yvonne. Aiuti per le lavoratrici e i lavoratori del sesso 
	
	-

	
	21.3115
	n
	Po. Feri Yvonne. Muskuloskelettale Erkrankungen. Versorgungssituation 
Po. Feri Yvonne. Troubles musculosquelettiques. Situation en matière d'offre de soins 
Po. Feri Yvonne. Malattie muscoloscheletriche. Situazione dell'assistenza sanitaria 
	
	-

	
	21.3123
	n
	Ip. Marti Samira. Verschwörungsmythen den Wind aus den Segeln nehmen 
Ip. Marti Samira. Couper court aux théories conspirationnistes 
Ip. Marti Samira. Togliere linfa ai miti del complotto 
	
	

	
	21.3130
	n
	Ip. Fridez. Übernahme der Kosten von Fusspflegeleistungen bei Diabetikerinnen und Diabetikern durch die Krankenpflegeversicherung. Wann tritt die Regelung endlich in Kraft? 
Ip. Fridez. Remboursement par l'assurance de base des prestations de podologie chez les patients diabétiques. À quand enfin l'entrée en vigueur? 
Ip. Fridez. Rimborso da parte dell'assicurazione di base delle prestazioni di podologia dispensate a pazienti diabetici. Quando entrerà finalmente in vigore? 
	
	

	
	21.3134
	n
	Ip. Porchet. Welche Mittel gibt es im Kampf gegen sexuelle Gewalt gegen Minderjährige? 
Ip. Porchet. Quels moyens pour lutter contre les violences sexuelles commises sur des mineurs? 
Ip. Porchet. Quali mezzi per lottare contro le violenze sessuali sui minori? 
	
	

	
	21.3142
	n
	Mo. Roduit. Früherkennung von armuts- oder überschuldungsgefährdeten Personen. Handeln, bevor es zu spät ist 
Mo. Roduit. Personnes à risques de pauvreté ou de surendettement. Détection précoce. Agir avant qu'il ne soit trop tard 
Mo. Roduit. Rilevamento precoce delle persone a rischio di povertà o di sovraindebitamento. Agire prima che sia troppo tardi 
	
	-

	
	21.3150
	n
	Mo. Prezioso. Covid-19. Aus der Pandemie soll nicht Profit geschlagen werden! 
Mo. Prezioso. Covid-19. La pandémie ne doit pas être source de profits! 
Mo. Prezioso. Covid-19. La pandemia non deve essere una fonte di profitto! 
	
	-

	
	21.3154
	n
	Mo. Nantermod. Bessere Kosteneffizienz im Gesundheitssystem dank einer Stärkung des "Health Technology Assessment" (HTA) 
Mo. Nantermod. Meilleure efficacité des coûts dans le système de santé grâce à des ETS améliorés 
Mo. Nantermod. Migliorare le procedure di HTA per una maggiore efficienza dei costi nel sistema sanitario 
	
	-

	
	21.3155
	n
	Mo. Wasserfallen Flavia. Mutterschutz vor der Niederkunft 
Mo. Wasserfallen Flavia. Protection des futures mères 
Mo. Wasserfallen Flavia. Proteggere la maternità prima del parto 
	
	-

	
	21.3157
	n
	Mo. Aeschi Thomas. Covid-19. Aufhebung der besonderen Lage nach EpG Artikel 6 - jetzt! 
Mo. Aeschi Thomas. Covid-19. Mettre fin immédiatement à la situation particulière au sens de l'article 6 LEp 
Mo. Aeschi Thomas. Covid-19. Revocare la situazione particolare ai sensi dell'articolo 6 LEp - ora! 
	
	-

	
	21.3159
	n
	Mo. Pasquier. Vorsorgliche Verteilung von Jodtabletten an die gesamte Bevölkerung 
Mo. Pasquier. Distribution d'iode de manière préventive à l'ensemble de la population suisse 
Mo. Pasquier. Distribuire a titolo preventivo iodio all'intera popolazione svizzera 
	
	-



	
	21.3166
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (1). Fahrlässige Ablehnung eines Impfstoffangebots von 6 Millionen zusätzlichen Dosen? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (1). Rejet par négligence d'une offre pour 6 millions de doses de vaccin supplémentaires? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-COVID-19 fallimentare (1). Vi è stata negligenza nel rifiutare un'offerta di oltre 6 milioni di dosi supplementari? 
	
	

	
	21.3167
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (2). Absichtliche Verzögerung der Impfstoffbeschaffung? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (2). Retard délibéré dans l'achat de vaccin? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (2). Si è volutamente ritardato l'acquisto dei vaccini? 
	
	

	
	21.3168
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (3). Diskriminierung der vektorbasierten Technologie? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (3). Discrimination des vaccins à vecteur? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (3). Si discrimina la tecnologia basata sul vettore virale? 
	
	

	
	21.3169
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (4). Bevorzugung von Moderna bei der Impfstoffbeschaffung? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (4). Préférence donnée à Moderna pour l'achat du vaccin? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (4). Si vuole favorire Moderna nell'acquisto di vaccini? 
	
	

	
	21.3170
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (5). Aussagen zur Impfrate 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (5). Déclarations sur le taux de vaccination 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (5). Affermazioni in merito al tasso di copertura vaccinale 
	
	

	
	21.3171
	n
	Ip. Aeschi Thomas. Vermasselte Covid-19-Impfstoffbeschaffung (6). Wie lautet die Impfstoffbeschaffungsstrategie und wer kontrolliert die Impfstoffbeschaffung? 
Ip. Aeschi Thomas. Fiasco de l'achat de vaccin anti-Covid-19 (6). Quelle stratégie et quel contrôle? 
Ip. Aeschi Thomas. Strategia di acquisto dei vaccini anti-Covid-19 fallimentare (6). Che cosa prevede questa strategia e chi controlla l'acquisto dei vaccini? 
	
	

	
	21.3182
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Psychische Gesundheit 
Ip. Prelicz-Huber. Santé psychique 
Ip. Prelicz-Huber. Salute mentale 
	
	

	
	21.3185
	n
	Ip. Andrey. Verbindlichkeit in der Umsetzung der digitalen Barrierefreiheit 
Ip. Andrey. Renforcer le caractère obligatoire de l'accessibilité numérique 
Ip. Andrey. Requisito dell'accessibilità digitale. Carattere vincolante della sua attuazione 
	
	

	
	21.3207
	n
	Ip. Cottier. Blutspenden. Nach britischem Vorbild die diskriminierende Beschränkung für homosexuelle Männer aufheben 
Ip. Cottier. Don du sang. Lever la discrimination des hommes homosexuels selon l'exemple britannique 
Ip. Cottier. Donazione del sangue. Eliminare la discriminazione degli uomini omosessuali seguendo l'esempio britannico 
	
	

	
	21.3208
	n
	Mo. Porchet. Für eine nationale Strategie im Bereich der psychischen Gesundheit 
Mo. Porchet. Pour une stratégie nationale en matière de santé mentale 
Mo. Porchet. Per una strategia nazionale in materia di salute mentale 
	
	-



	
	21.3209
	n
	Ip. Porchet. Junge Menschen und Covid-19. Welche Folgen für ihre Gegenwart und Zukunft? 
Ip. Porchet. Jeunes et Covid-19. Quel impact sur leur présent et leur avenir? 
Ip. Porchet. Giovani e Covid-19. Quali gli effetti sul loro presente e sul loro futuro? 
	
	

	
	21.3211
	n
	Ip. Quadri. Impfstoffe. Die Schweiz hat bei ihrer grössten Herausforderung versagt. Wie soll es weitergehen? 
Ip. Quadri. Vaccination. La Suisse n'a pas été capable de relever le défi le plus important, comment y remédier? 
Ip. Quadri. Vaccini. La Svizzera ha fallito nella sfida più importante. Come intende proseguire? 
	
	

	
	21.3218
	n
	Ip. Wyss. Fehlende statistische Grundlagen zur körperlichen und psychischen Gesundheit von Kindern und Jugendlichen 
Ip. Wyss. Manque de données statistiques sur la santé physique et psychique des enfants et des jeunes 
Ip. Wyss. Lacune nelle basi statistiche sulla salute fisica e mentale di bambini e adolescenti 
	
	

	
	21.3220
	n
	Po. Roduit. Die Auswirkungen von Covid-19 auf die Gesundheit von Kindern und Jugendlichen 
Po. Roduit. Les impacts du Covid-19 sur la santé des enfants et des adolescents 
Po. Roduit. Effetti della Covid-19 sulla salute di bambini e adolescenti 
	
	+

	
	21.3221
	n
	Ip. de la Reussille. Die Mehrheit der von der Armee gekauften Beatmungsgeräte kam nie zum Einsatz 
Ip. de la Reussille. La majorité des respirateurs artificiels achetés par l'armée n'a jamais servi 
Ip. de la Reussille. La maggior parte dei ventilatori polmonari acquistati dall'esercito non è mai servita 
	
	

	
	21.3234
	n
	Po. Hurni. Wie steht es um den psychischen Gesundheitszustand der Schweizerinnen und Schweizer? 
Po. Hurni. Quel est l'état de la santé mentale des Suissesses et des Suisses? 
Po. Hurni. Qual è lo stato della salute mentale delle svizzere e degli svizzeri? 
	
	+

	
	21.3238
	n
	Mo. Christ. Fortpflanzungsmedizingesetz aufdatieren und in die Zukunft führen! 
Mo. Christ. Mettre à jour la loi fédérale sur la procréation médicalement assistée pour répondre aux défis de demain 
Mo. Christ. Aggiornare la legge sulla medicina della procreazione per rispondere alle sfide di domani 
	
	-

	
	21.3239
	n
	Ip. Schlatter. Braucht es eine unabhängige Kontrollinstanz von Algorithmen (Anwendungen künstlicher Intelligenz)? 
Ip. Schlatter. Faut-il créer un organe indépendant pour contrôler les algorithmes (applications dans le domaine de l'intelligence artificielle)? 
Ip. Schlatter. È necessario istituire un organo indipendente per il controllo degli algoritmi (applicazioni dell'intelligenza artificiale)? 
	
	

	
	21.3264
	n
	Mo. Clivaz Christophe. Für eine dauerhafte Finanzierung von Organisationen von gesamtschweizerischer Bedeutung in den Bereichen psychische Gesundheit und Suizid- und Gewaltprävention 
Mo. Clivaz Christophe. Pour un financement pérenne des organisations d'importance nationale dans les domaines de la santé mentale, de la prévention du suicide et des violences 
Mo. Clivaz Christophe. Garantire un finanziamento duraturo alle organizzazioni d'importanza nazionale attive nei campi della salute mentale e della prevenzione dei suicidi e della violenza 
	
	-

	
	21.3269
	n
	Mo. Romano. Gemeinsam mit den Kantonen die Impfkampagne beschleunigen und die Digitalisierung vorantreiben 
Mo. Romano. Campagne de vaccination en collaboration avec les cantons. Accélération et numérisation 
Mo. Romano. Campagna di vaccinazione. Accèlerare e digitalizzare con i cantoni 
	
	-

	
	21.3275
	n
	Ip. Hess Lorenz. Zukunftspotential Nanomedizin. Wie stellt der Bund sicher, dass er den Anschluss nicht verpasst? 
Ip. Hess Lorenz. Ne pas manquer le coche de la nanomédecine 
Ip. Hess Lorenz. Potenziale innovativo della nanomedicina. Come si muove la Confederazione per non restare al palo? 
	
	

	
	21.3302
	n
	Ip. Funiciello. Geschlechtsspezifische Analyse der Rechtspraxis bei Tötungsdelikten 
Ip. Funiciello. Pratique des tribunaux dans les affaires d'homicides. Analyse en fonction des sexes 
Ip. Funiciello. Analisi di genere della prassi giudiziaria in caso di omicidio 
	
	

	
	21.3304
	n
	Ip. Piller Carrard. Die weibliche Erwerbstätigkeit wird von der Pandemie besonders bedroht 
Ip. Piller Carrard. L'emploi féminin particulièrement menacé par la pandémie 
Ip. Piller Carrard. L'occupazione femminile particolarmente minacciata dalla pandemia 
	
	

	
	21.3308
	n
	Ip. Fridez. Lungenkrebs-Screening. Bald in der Schweiz? 
Ip. Fridez. Dépistage du cancer du poumon. Bientôt en Suisse? 
Ip. Fridez. Diagnosi precoce del cancro ai polmoni. Presto anche in Svizzera? 
	
	

	
	21.3314
	n
	Ip. Dobler. Anerkennt das BAG das Ausmass neuer Gentherapien? 
Ip. Dobler. L'OFSP reconnaît-il pleinement le potentiel des nouvelles thérapies géniques? 
Ip. Dobler. Il fenomeno delle nuove terapie geniche. L'UFSP ne riconosce le dimensioni? 
	
	

	
	21.3315
	n
	Mo. Strupler. Besserer Einbezug des Parlamentes bei der Bekämpfung zukünftiger Pandemien 
Mo. Strupler. Associer davantage le Parlement aux travaux lors de futures pandémies 
Mo. Strupler. Coinvolgere meglio il Parlamento nella lotta contro future pandemie 
	
	-

	
	21.3316
	n
	Po. Vincenz. Kommunikation der Lohnstrukturerhebung verbessern 
Po. Vincenz. Enquête sur la structure des salaires. Pour une amélioration de la communication 
Po. Vincenz. Migliorare la comunicazione sulla rilevazione della struttura dei salari 
	
	-

	
	21.3317
	n
	Mo. Wettstein. Impulsprogramm zur Erhöhung der Ablösequoten in der Sozialhilfe 
Mo. Wettstein. Lancer un programme d'impulsion pour relever le taux de sortie de l'aide sociale 
Mo. Wettstein. Programma d'incentivazione per accrescere la quota di uscita dall'aiuto sociale 
	
	-

	
	21.3318
	n
	Ip. Nantermod. Die Beschaffung von Impfstoffen durch eine öffentlich-private Zusammenarbeit optimieren. Klärung durch den Bundesrat? 
Ip. Nantermod. Optimisation de l'approvisionnement en vaccins grâce à une collaboration public-privé. Éclairages du Conseil fédéral? 
Ip. Nantermod. Ottimizzazione dell'approvvigionamento di vaccini grazie a un partenariato pubblico-privato. Chiarimenti del Consiglio federale? 
	
	

	
	21.3323
	n
	Mo. Burgherr. Beschränkung der Macht des Bundesrates im Epidemiengesetz 
Mo. Burgherr. Loi sur les épidémies. Limiter le pouvoir du Conseil fédéral 
Mo. Burgherr. Limitare il potere conferito al Consiglio federale dalla legge sulle epidemie 
	
	-

	
	21.3325
	n
	Ip. Burgherr. Gesundheitsabkommen und Rahmenabkommen 
Ip. Burgherr. Accord en matière de santé publique et accord-cadre 
Ip. Burgherr. Accordo sulla sanità e accordo quadro 
	
	





	
	21.3328
	n
	Po. Suter. Medikamentenversuche an Menschen in der Schweiz umfassend aufarbeiten 
Po. Suter. Essais de médicaments sur des personnes en Suisse. Examen historique complet 
Po. Suter. Fare completa luce sulla sperimentazione di medicamenti su esseri umani in Svizzera 
	
	-

	
	21.3340
	n
	Ip. Moser. Versorgungssicherheit in der Kindermedizin sicherstellen 
Ip. Moser. Médecine pédiatrique. Garantir des capacités suffisantes 
Ip. Moser. Garantire un'offerta sanitaria sufficiente nella medicina pediatrica 
	
	

	
	21.3342
	n
	Mo. Reimann Lukas. Epidemiengesetz. Zeitliche, geographische und personelle Präzisierung der Kompetenzen und besserer Miteinbezug der Kantone 
Mo. Reimann Lukas. Loi sur les épidémies. Préciser les compétences temporelles, géographiques et personnelles et mieux associer les cantons 
Mo. Reimann Lukas. Legge sulle epidemie. Precisare le competenze temporali, geografiche e di personale e coinvolgere maggiormente i Cantoni 
	
	-

	
	21.3348
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Tests und Impfung gegen Covid-19. Was ist zum Schutz der Sans-Papiers unternommen worden oder geplant? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Tests et vaccination contre le Covid-19. Quels sont les efforts entrepris ou envisagés pour protéger les sans papiers? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Test e vaccini contro la Covid-19. Quali sono gli sforzi intrapresi o previsti per proteggere i sans-papiers? 
	
	

	
	21.3360
	n
	Po. Silberschmidt. Die Generationensolidarität auch nach der Corona Krise sicherstellen 
Po. Silberschmidt. Continuer à garantir la solidarité entre les générations après la crise du coronavirus 
Po. Silberschmidt. Garantire la solidarietà intergenerazionale anche dopo la crisi del coronavirus 
	
	-

	
	21.3361
	n
	Ip. Fiala. Föderalismus. Die richtige Staatsform in der Krise? 
Ip. Fiala. Fédéralisme. La bonne formule en cas de crise? 
Ip. Fiala. Federalismo. Una forma di governo idonea in caso di crisi? 
	
	

	
	21.3362
	n
	Ip. Munz. Skrupellosen Welpenhandel einfach und effektiv bekämpfen 
Ip. Munz. Lutter facilement et efficacement contre le commerce sans scrupules de chiots 
Ip. Munz. Combattere in modo semplice ed efficace il commercio senza scrupoli di cuccioli 
	
	

	
	21.3363
	n
	Mo. Munz. Gemeinsame Bewilligungsbehörde für eine einheitliche Beurteilung von Tierversuchen mit Schweregrad 3 
Mo. Munz. Expériences sur animaux du degré de gravité 3. Octroi des autorisations par une même commission 
Mo. Munz. Esperimenti sugli animali con livello di gravità 3. Affidarne la valutazione e l'autorizzazione a una medesima autorità 
	
	-

	
	21.3364
	n
	Ip. Munz. Impfstoffentwicklung mit neuen Methoden ohne Tierversuche 
Ip. Munz. Développer des vaccins sans expériences sur les animaux 
Ip. Munz. Sviluppo di vaccini con nuovi metodi senza sperimentazione animale 
	
	

	
	21.3369
	n
	Ip. Gafner. Impfausweis. Wie wird die Schaffung einer Zweiklassen-Gesellschaft verhindert? 
Ip. Gafner. Certificat de vaccination. Comment empêcher l'émergence d'une société à deux vitesses? 
Ip. Gafner. Certificato vaccinale. Come evitare che s'istauri una società a due velocità? 
	
	








	
	21.3370
	n
	Ip. Eymann. Ermöglichung der raschen Inverkehrbringung eines Medikaments gegen Covid-19, falls Evidenzen über dessen Wirksamkeit und Sicherheit bestehen 
Ip. Eymann. Covid-19. Possibilité de mise sur le marché rapide d'un médicament dont l'efficacité et la sécurité seraient attestées 
Ip. Eymann. Rendere possibile la rapida immissione in commercio di un medicamento contro la Covid-19 di cui siano provate l'efficacia e la sicurezza 
	
	

	
	21.3376
	n
	Ip. Herzog Verena. Finanzierung der Altershilfe gefährdet 
Ip. Herzog Verena. Aide à la vieillesse. Financement en danger 
Ip. Herzog Verena. Il finanziamento dell'assistenza alle persone anziane è a rischio 
	
	

	
	21.3377
	n
	Mo. Herzog Verena. Lücken im Epidemiengesetz schliessen 
Mo. Herzog Verena. Combler les lacunes de la loi sur les épidémies 
Mo. Herzog Verena. Colmare le lacune nella legge sulle epidemie 
	
	-

	
	21.3379
	n
	Ip. Wehrli. Was sind die nächsten Schritte für die Impfung? 
Ip. Wehrli. Quelles futures étapes de vaccination? 
Ip. Wehrli. Quali le prossime tappe della vaccinazione? 
	
	

	
	21.3381
	n
	Ip. Reynard. Internationales Filmfestival Genf. Die Förderung der audiovisuellen Avant-Garde in der Schweiz und im Ausland soll angemessen unterstützt werden 
Ip. Reynard. Festival international du film de Genève. Mieux soutenir la promotion des oeuvres audiovisuelles d'avant-garde en Suisse et à l'étranger 
Ip. Reynard. Festival internazionale del cinema di Ginevra. Sostenere adeguatamente la promozione dell'avanguardia audiovisiva in Svizzera e all'estero 
	
	

	
	21.3389
	n
	Po. Prezioso. Für eine Anerkennung der Hausarbeitsjahre durch die Sozialversicherungen 
Po. Prezioso. Pour une reconnaissance des années de travail domestique par les assurances sociales 
Po. Prezioso. Per il riconoscimento degli anni di lavoro domestico da parte delle assicurazioni sociali 
	
	-

	
	21.3391
	n
	Ip. Prezioso. Stopp der Gewalt an Frauen 
Ip. Prezioso. Stop aux violences faites aux femmes 
Ip. Prezioso. Stop alla violenza contro le donne 
	
	

	
	21.3393
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. In den Supermärkten gesunde Produkte in Kassennähe anbieten 
Ip. Fehlmann Rielle. Proposer des produits sains à proximité des caisses des supermarchés 
Ip. Fehlmann Rielle. Proporre prodotti sani in prossimità delle casse dei supermercati 
	
	

	
	21.3394
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Transparenz-, Governance- und Kostenfragen stellen sich bei der Verwaltung der AHV Gelder 
Ip. Weichelt-Picard. La gestion des fonds AVS soulève des questions de transparence, de gouvernance et de coûts 
Ip. Weichelt-Picard. Trasparenza, governance e adeguatezza dei costi nell'amministrazione dei fondi dell'AVS. Alcuni interrogativi 
	
	

	
	21.3400
	n
	Po. Hess Erich. Altersunabhängige BVG-Beiträge 
Po. Hess Erich. Cotisations LPP indépendantes de l'âge 
Po. Hess Erich. Contributi LPP indipendenti dall'età 
	
	-

	
	21.3403
	n
	Mo. Schneider Meret. Kein Schwanzcoupieren ohne Betäubung 
Mo. Schneider Meret. Pas de raccourcissement de la queue sans anesthésie 
Mo. Schneider Meret. Vietare l'accorciamento della coda senza anestesia 
	
	+

	
	21.3404
	n
	Mo. Schneider Meret. Keine Qualzuchten in der Hühnermast 
Mo. Schneider Meret. Pas de modes d'élevage cruels dans les poulaillers d'engraissement 
Mo. Schneider Meret. Vietare gli allevamenti che infliggono sofferenze ai polli da ingrasso 
	
	-



	
	21.3405
	n
	Mo. Schneider Meret. Tierschutzkonforme Haltungsbedingungen für Labor- und Versuchstiere 
Mo. Schneider Meret. Animaux de laboratoire et d'expérience. Pour des conditions de détention conformes à la protection des animaux 
Mo. Schneider Meret. Garantire agli animali da laboratorio condizioni di detenzione conformi alla protezione degli animali 
	
	-

	
	21.3406
	n
	Po. Schneider Meret. Kein Import von Pferdefleisch aus Qualproduktion 
Po. Schneider Meret. Non aux importations de viande de cheval sans système de traçabilité fiable 
Po. Schneider Meret. Vietare l'importazione di carne di cavallo prodotta infliggendo sofferenze agli animali 
	
	-

	
	21.3417
	n
	Ip. Amaudruz. Preise für Pflegematerial 
Ip. Amaudruz. Prix du matériel de soins 
Ip. Amaudruz. Prezzo del materiale sanitario 
	
	

	
	21.3427
	n
	Po. Prezioso. Die spezifischen Probleme von lesbischen Frauen, Bisexuellen sowie Transmenschen müssen in der Gesundheitspolitik besser berücksichtigt werden 
Po. Prezioso. Les problématiques spécifiques aux femmes lesbiennes, bisexuelles et aux personnes transgenres doivent être mieux prises compte dans les politiques de santé publique 
Po. Prezioso. Problemi specifici delle persone lesbiche, bisessuali e transgender. Migliorarne la considerazione nelle politiche di salute pubblica 
	
	-

	
	21.3428
	n
	Po. Prezioso. Für eine nationale Kampagne zur kostenlosen Impfung gegen das Humane Papillomavirus 
Po. Prezioso. Pour une campagne nationale de vaccination gratuite contre le HPV 
Po. Prezioso. Per una campagna nazionale di vaccinazione gratuita contro il virus del papilloma umano 
	
	-

	
	21.3429
	n
	Po. Prezioso. Für eine gerechtere Verteilung der Belastung von Mann und Frau in den Bereichen sexuelle und reproduktive Gesundheit 
Po. Prezioso. Pour un partage plus équitable de la charge de la santé sexuelle et reproductive entre femmes et hommes 
Po. Prezioso. Per una ripartizione più equa dell'onere della salute sessuale e riproduttiva tra donne e uomini 
	
	-

	
	21.3430
	n
	Mo. Prezioso. Verhütung und sexuelle Gesundheit. Gänzlicher Verzicht auf die Erhebung von Kosten 
Mo. Prezioso. Pour la gratuité intégrale de la contraception et de la santé sexuelle 
Mo. Prezioso. Per la gratuità integrale della contraccezione e della salute sessuale 
	
	-

	
	21.3431
	n
	Ip. Brenzikofer. Psychische Gesundheit. Massnahmen zur Stressreduktion 
Ip. Brenzikofer. Santé mentale. Mesures pour réduire le stress 
Ip. Brenzikofer. Salute mentale. Misure per ridurre lo stress 
	
	

	
	21.3432
	n
	Mo. Brenzikofer. Stärkung von raschen und niederschwelligen Angeboten an Volksschule und Weiterführenden Schulen zur Früherkennung und Bewältigung psychischer und medizinisch-psychiatrischen Problemen 
Mo. Brenzikofer. Détecter précocement et maîtriser les problèmes psychiques et médico-psychiatriques à l'école. Renforcement des offres rapides et faciles d'accès 
Mo. Brenzikofer. Diagnosi precoce e gestione dei problemi psichici e medico-psichiatrici. Potenziare le offerte rapide e a bassa soglia nella scuola dell'obbligo e nella formazione postobbligatoria 
	
	-

	
	21.3452
	n
	Mo. SGK-NR. Auszahlungsmodell für Dienstleistungen von Dritten im Bereich der Invalidenversicherung (SGK)
Mo. CSSS-CN. Services fournis par des tiers dans le domaine de l'assurance-invalidité. Modèle de remboursement (CSSS)
Mo. CSSS-CN. Servizi prestati da terzi nell'ambito dell'assicurazione per l'invalidità. Modello per i rimborsi (CSSS)
	
	+

	
	21.3453
	n
	Mo. SGK-NR. Wissenschaftliche Begleitung von Long-Covid-Fällen (SGK)
Mo. CSSS-CN. Suivi scientifique des cas de "Covid long" (CSSS)
Mo. CSSS-CN. Assistenza scientifica per i casi di Covid lunga (CSSS)
	
	+

	
	21.3454
	n
	Po. SGK-NR. Auswirkungen von Long-Covid (SGK)
Po. CSSS-CN. Conséquences du "Covid long" (CSSS)
Po. CSSS-CN. Effetti della Covid lunga (CSSS)
	
	+

	
	21.3457
	n
	Po. WBK-NR. Psychische Gesundheit unserer Jugend stärken (WBK)
Po. CSEC-CN. Renforcer la santé psychique des jeunes (CSEC)
Po. CSEC-CN. Rafforzare la salute psichica dei giovani (CSEC)
	
	+

	
	21.3462
	n
	Mo. SGK-NR. Auftrag für nächste AHV-Reform (SGK)
Mo. CSSS-CN. Mandat concernant la prochaine réforme de l'AVS (CSSS)
Mo. CSSS-CN. Mandato per la prossima riforma dell'AVS (CSSS)
	
	+





Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	
	19.3429
	n
	Ip. Steinemann. Warum ist für 99,5 Prozent der vorläufig aufgenommenen Eritreer die Rückkehr nicht zumutbar? 
Ip. Steinemann. Pourquoi, dans 99,5 pour cent des cas, le retour des Erythréens admis à titre provisoire n'est-il pas exigible? 
Ip. Steinemann. Perché il ritorno è inesigibile per il 99,5 per cento degli Eritrei ammessi provvisoriamente? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3529
	n
	Ip. Glättli. Falschauskünfte des SEM zur Kontrolle der medizinischen Überwachung von Zwangsausschaffungen 
Ip. Glättli. Contrôle de l'encadrement médical des renvois forcés. Renseignements erronés fournis par le SEM 
Ip. Glättli. Controllo della sorveglianza medica dei rinvii coatti. Informazioni errate fornite dalla SEM 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3555
	n
	Ip. Marti Samira. Illegale Abschiebungen in Kroatien. Was macht die Schweiz? 
Ip. Marti Samira. Renvois illégaux en Croatie. Que fait la Suisse? 
Ip. Marti Samira. Rinvii illegali verso la Croazia. Che cosa fa la Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3585
	n
	Ip. Arslan. Schockierendes Ausmass sexueller Gewalt gegen Frauen. Es ist Zeit zu handeln! 
Ip. Arslan. L'ampleur des violences sexuelles envers les femmes est choquante. Il est temps d'agir! 
Ip. Arslan. Dimensioni scioccanti della violenza sessuale contro le donne. Urge un intervento! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3587
	n
	Ip. Moret Isabelle. Sexuelle Gewalt. Vergewaltigung neu definieren 
Ip. Moret Isabelle. Violences sexuelles. Nouvelle définition du viol 
Ip. Moret Isabelle. Violenze sessuali. Nuova definizione della violenza carnale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3615
	n
	Ip. Arslan. Gleichstellung von Migrantinnen 
Ip. Arslan. Pour l'égalité des migrantes 
Ip. Arslan. Uguaglianza per le migranti 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3792
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Zweite Generation von Opfern fürsorgerischer Zwangsmassnahmen 
Ip. Schneider Schüttel. Seconde génération des victimes de mesures de coercition à des fins d'assistance 
Ip. Schneider Schüttel. Seconda generazione di vittime delle misure coercitive a scopo assistenziale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3838
	n
	Ip. Töngi. Rechtliche und gesellschaftliche Gleichstellung der LGBTIQ-Menschen in der Schweiz 
Ip. Töngi. Garantir en Suisse l'égalité des personnes LGBTIQ sur les plans juridique et social 
Ip. Töngi. Uguaglianza giuridica e sociale per le persone LGBTIQ in Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3898
	n
	Ip. Glättli. Unbegleitete minderjährige Asylsuchende in den Bundeszentren. Einhaltung der Uno-Kinderrechtskonvention sicherstellen 
Ip. Glättli. Requérants d'asile mineurs non accompagnés dans les centres fédéraux. Respecter la Convention de l'ONU relative aux droits de l'enfant 
Ip. Glättli. Richiedenti l'asilo minorenni non accompagnati nei centri federali. Garantire il rispetto della Convenzione ONU sui diritti del fanciullo 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw









	
	19.3899
	n
	Ip. Glättli. Verbindliche Berücksichtigung des Istanbul-Protokolls zur wirksamen Untersuchung und Dokumentation von Folter durch den Bund. Warum verhält sich das SEM in Widerspruch zu den Empfehlungen des Bundes? 
Ip. Glättli. Respect obligatoire du protocole d'Istanbul pour que la Confédération puisse enquêter efficacement sur les cas de torture. Pourquoi le SEM ne suit-il pas les recommandations de la Confédération? 
Ip. Glättli. Rispetto obbligatorio del Protocollo di Istanbul affinché la Confederazione possa indagare e documentare in maniera efficace i casi di tortura. Perché la SEM non segue le raccomandazioni della Confederazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3925
	n
	Ip. (Hadorn) Masshardt. Lehrabbruch wegen Asylgesetz? 
Ip. (Hadorn) Masshardt. Interruption de l'apprentissage à cause de la loi sur l'asile? 
Ip. (Hadorn) Masshardt. Interruzione dell'apprendistato a causa della legge sull'asilo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3933
	n
	Ip. Hess Erich. Verstossen City-Cards gegen geltendes Recht? 
Ip. Hess Erich. Les city cards sont-elles illégales? 
Ip. Hess Erich. Le city-card violano il diritto vigente? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3936
	n
	Ip. Hess Erich. Ausländeranteil in der Sozialhilfe 
Ip. Hess Erich. Proportion des étrangers à l'aide sociale 
Ip. Hess Erich. Quota di stranieri nell'aiuto sociale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3937
	n
	Mo. Hess Erich. Balkanstaaten als sichere Herkunftsländer anerkennen 
Mo. Hess Erich. Reconnaître les Etats des Balkans comme Etats de provenance sûrs 
Mo. Hess Erich. Riconoscere gli Stati balcanici quali Paesi d'origine sicuri 
	
	-

	
	19.3995
	n
	Ip. Fraktion V. Gewalt gegen Frauen. Schluss mit falscher Toleranz! 
Ip. Groupe V. Violence à l'encontre des femmes. Mettre un terme à une tolérance mal placée 
Ip. Gruppo V. Violenza contro le donne. Basta con la falsa tolleranza! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3998
	n
	Mo. Egger Mike. Förderung der Integration von anerkannten Flüchtlingen in den Gemeinden 
Mo. Egger Mike. Favoriser l'intégration des réfugiés reconnus au sein des communes 
Mo. Egger Mike. Promuovere l'integrazione dei rifugiati riconosciuti nei Comuni 
	
	-

	
	19.4005
	n
	Mo. Fraktion V. Stopp der Ausbreitung des radikalen Islams in der Schweiz! 
Mo. Groupe V. Halte à l'expansion de l'islam radical en Suisse! 
Mo. Gruppo V. Arrestare la diffusione dell'Islam radicale in Svizzera! 
	
	-

	
	19.4006
	n
	Ip. Fraktion V. Wie belastend sind die hohen Zahlen an EU-Zuwanderern, insbesondere in Anbetracht der bevorstehenden Rezession? 
Ip. Groupe V. Quelle charge les nombreux immigrés européens représentent-ils, en particulier dans la perspective de la récession qui s'annonce? 
Ip. Gruppo V. Quanto pesa l'elevato numero di immigrati UE, in particolare in considerazione dell'imminente recessione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4007
	n
	Ip. Fraktion V. Massenzuwanderung gefährdet unsere Sozialwerke 
Ip. Groupe V. L'immigration de masse met en péril nos assurances sociales 
Ip. Gruppo V. L'immigrazione di massa mette in pericolo le nostre assicurazioni sociali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4012
	n
	Ip. Steinemann. Beteiligung von schweizerischen Staatsbürgern an terroristischen Straftaten im Ausland 
Ip. Steinemann. Des citoyens suisses impliqués dans des crimes terroristes commis à l'étranger 
Ip. Steinemann. Coinvolgimento di cittadini svizzeri in reati terroristici all'estero 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4013
	n
	Ip. Steinemann. Verhaftung eines Schweizer Dschihadisten in Syrien 
Ip. Steinemann. Arrestation d'un djihadiste suisse en Syrie 
Ip. Steinemann. Arresto di un jihadista svizzero in Siria 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4016
	n
	Po. Feri Yvonne. Sexuelle Gewalt an Kindern im Internet. Was macht das Bundesamt für Polizei? 
Po. Feri Yvonne. Violence sexuelle à l'égard des enfants sur Internet. Que fait l'Office fédéral de la police? 
Po. Feri Yvonne. Violenza sessuale nei confronti dei minorenni in Internet. Che cosa fa l'Ufficio federale di polizia? 
	
	-

	
	19.4031
	n
	Po. (Vitali) Dobler. Für ein verhältnismässiges Bundesgesetz betreffend die Überwachung des Post- und Fernmeldeverkehrs 
Po. (Vitali) Dobler. Loi fédérale sur la surveillance de la correspondance par poste et télécommunication. Garantir le principe de proportionnalité 
Po. (Vitali) Dobler. Per una legge federale sulla sorveglianza della corrispondenza postale e del traffico delle telecomunicazioni adeguata 
	
	-

	
	19.4033
	n
	Mo. (Barazzone) Maitre. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen 
Mo. (Barazzone) Maitre. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements 
Mo. (Barazzone) Maitre. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i Paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi 
Zu/ad: 19.4034 n, 19.4035 n, 19.4036 n, 19.4037 n
	
	-

	
	19.4034
	n
	Mo. (Mazzone) Prelicz-Huber. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen 
Mo. (Mazzone) Prelicz-Huber. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements 
Mo. (Mazzone) Prelicz-Huber. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi 
Zu/ad: 19.4033 n, 19.4035 n, 19.4036 n, 19.4037 n
	
	-

	
	19.4035
	n
	Mo. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen 
Mo. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements 
Mo. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi 
Zu/ad: 19.4033 n, 19.4034 n, 19.4036 n, 19.4037 n
	
	-

	
	19.4036
	n
	Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen 
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements 
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi 
Zu/ad: 19.4033 n, 19.4034 n, 19.4035 n, 19.4037 n
	
	-








	
	19.4037
	n
	Mo. Fluri. Humanitäre Notlage im Mittelmeer: Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen 
Mo. Fluri. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements 
Mo. Fluri. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i Paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi 
Zu/ad: 19.4033 n, 19.4034 n, 19.4035 n, 19.4036 n
	
	-

	
	19.4105
	n
	Po. Regazzi. Die Täter vor dem Live-Streaming eines Kindsmissbrauchs stoppen und der Kinderprostitution im Internet wirksame Grenzen setzen 
Po. Regazzi. Empêcher la diffusion en temps réel de pornographie infantile et mettre un terme à la prostitution infantile sur Internet 
Po. Regazzi. Impedire la diffusione in streaming di abusi su minori e arginare in maniera efficace la prostituzione infantile in Internet 
	
	-

	
	19.4144
	n
	Mo. Keller Peter. Besserer Schutz für Sicherheits- und Rettungskräfte. Härtere Strafen für Gaffer, Pöbler und Gewalttäter 
Mo. Keller Peter. Mieux protéger les forces de sécurité et les forces d'intervention. Punir plus sévèrement les curieux, les fauteurs de trouble et les auteurs d'actes de violence 
Mo. Keller Peter. Migliorare la protezione dei servizi di sicurezza e di soccorso. Pene più severe per i curiosi, i provocatori e i violenti 
	
	-

	
	19.4156
	n
	Mo. Reynard. Recht auf Abschalten 
Mo. Reynard. Droit à la déconnexion 
Mo. Reynard. Diritto alla disconnessione 
	
	-

	
	19.4186
	n
	Po. Meyer Mattea. Studie zur Wahlkampf- und Abstimmungsfinanzierung 
Po. Meyer Mattea. Étude sur le financement des campagnes électorales et de votation 
Po. Meyer Mattea. Studio sul finanziamento delle campagne elettorali e di voto 
	
	-

	
	19.4191
	n
	Mo. Schläpfer. Kein Aufenthaltsrecht bei sexuellen Übergriffen und Gewalt an Frauen und Kindern 
Mo. Schläpfer. Pas de droit de séjour en cas d'abus sexuel et de violence à l'encontre de femmes ou d'enfants 
Mo. Schläpfer. Nessun diritto di soggiorno in caso di aggressioni sessuali e violenza contro donne e bambini 
	
	-

	
	19.4241
	n
	Po. Masshardt. Verbesserter Opferschutz bei Antragsdelikten 
Po. Masshardt. Meilleure protection des victimes d'infractions poursuivies sur plainte 
Po. Masshardt. Reati perseguiti a querela di parte: migliorare la protezione delle vittime 
	
	-

	
	19.4251
	n
	Ip. (Frei) Flach. Umgang mit anonymen Samenspenden und unbekannter Vaterschaft 
Ip. (Frei) Flach. Dons de sperme anonymes et pères inconnus 
Ip. (Frei) Flach. Procedura in caso di donazioni anonime di sperma e paternità ignota 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4261
	n
	Mo. Schläpfer. Kinderehen müssen konsequent bekämpft werden 
Mo. Schläpfer. Combattre systématiquement les mariages d'enfants 
Mo. Schläpfer. Lotta sistematica ai matrimoni precoci 
	
	-

	
	19.4282
	n
	Mo. Grossen Jürg. Keine erzwungenen Lehrabbrüche bei gut integrierten Personen mit negativem Asylentscheid 
Mo. Grossen Jürg. Ne plus contraindre les personnes bien intégrées dont la demande d'asile a été rejetée à interrompre leur apprentissage 
Mo. Grossen Jürg. Permettere alle persone ben integrate di portare a termine il tirocinio in caso di decisione d'asilo negativa 
	
	-







	
	19.4319
	n
	Mo. Flach. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen 
Mo. Flach. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements 
Mo. Flach. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i Paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi 
	
	-

	
	19.4325
	n
	Mo. (Golay) Quadri. Zweijähriges Moratorium zur Begrenzung der Anzahl Grenzgängerinnen und Grenzgänger 
Mo. (Golay) Quadri. Moratoire pour limiter le nombre de frontaliers pendant deux ans 
Mo. (Golay) Quadri. Moratoria per limitare il numero di frontalieri per due anni 
	
	-

	
	19.4338
	n
	Mo. Candinas. Einführung eines schweizweit vollständigen Betreibungsregister-Auszuges 
Mo. Candinas. Introduire un extrait complet à l'échelle nationale du registre des poursuites 
Mo. Candinas. Introduzione di un estratto esaustivo del registro delle esecuzioni a livello nazionale 
	
	-

	
	19.4347
	n
	Ip. Wobmann. Negative Auswirkungen der Massenzuwanderung? 
Ip. Wobmann. Effets pernicieux de l'immigration de masse 
Ip. Wobmann. Ripercussioni negative dell'immigrazione di massa? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4349
	n
	Mo. Bulliard. Endlich den Schutz von Kindern vor der rasant ansteigenden pädosexuellen Gewalt im Internet mit einem griffigen, nationalen Aktionsplan gewährleisten 
Mo. Bulliard. Mettre en place un plan d'action national efficace pour enfin protéger les enfants contre la progression rapide de la violence pédosexuelle sur Internet 
Mo. Bulliard. Approntare un piano d'azione nazionale efficace per garantire finalmente la protezione dei minorenni dalla dilagante violenza pedosessuale in Internet 
	
	-

	
	19.4353
	n
	Ip. Egger Mike. Dublin IV. Faktisch freie Wahl des Wohnorts für Asylbewerber gefährdet die Integration 
Ip. Egger Mike. Dublin IV. Le libre choix du lieu de domicile octroyé de fait aux demandeurs d'asile remet en cause leur intégration 
Ip. Egger Mike. Dublino IV. La libera scelta di fatto del luogo di domicilio per i richiedenti l'asilo mette in pericolo l'integrazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4364
	n
	Mo. (Sommaruga Carlo) Fehlmann Rielle. Strafregisterauszug. Für junge Leute gratis 
Mo. (Sommaruga Carlo) Fehlmann Rielle. Extrait du casier judiciaire. Gratuité pour les jeunes 
Mo. (Sommaruga Carlo) Fehlmann Rielle. Estratto del casellario giudiziale gratuito per i giovani 
	
	-

	
	19.4368
	n
	Ip. Wobmann. Fragen zum IS-Dschihadist Damien G. alias Abu Suleiman al-Swissri 
Ip. Wobmann. Questions concernant le djihadiste Damien G., alias Abu Suleiman al-Swissri 
Ip. Wobmann. Domande sul jihadista IS Damien G. alias Abu Suleiman al-Swissri 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4370
	n
	Ip. Arslan. Einführung einer multiinstitutionellen Konferenz zur Risikoeinschätzung und Sicherheitsplanung zur Prävention gegen Gewalt bei besonders gefährdeten Opfern 
Ip. Arslan. Création d'une conférence interorganismes d'évaluation des risques et de planification de la sécurité en matière de prévention de la violence à l'encontre de victimes particulièrement exposées 
Ip. Arslan. Introduzione di una conferenza multi-istituzionale per valutare i rischi e pianificare la sicurezza al fine di prevenire la violenza nei confronti di vittime particolarmente vulnerabili 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n





	
	19.4412
	n
	Ip. Fraktion V. Wo sind all die niedrigqualifizierten EU-Zuwanderer? 
Ip. Groupe V. Où sont les immigrés peu qualifiés en provenance de l'UE? 
Ip. Gruppo V. Dove sono tutti gli immigrati UE poco qualificati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4418
	n
	Po. Reynard. Strafrechtliches Instrumentarium gegen häusliche Gewalt verstärken 
Po. Reynard. Renforcer l'arsenal pénal pour lutter contre les violences domestiques 
Po. Reynard. Potenziare l'arsenale penale per lottare contro le violenze domestiche 
	
	-

	
	19.4479
	n
	Ip. Steinemann. Der deutsche Bundesrechnungshof kritisiert die schludrige Anwendung des Schengen-Abkommens 
Ip. Steinemann. La Cour des comptes allemande critique une application laxiste de l'accord de Schengen 
Ip. Steinemann. La Corte dei conti federale tedesca critica l'applicazione lassista di Schengen 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4485
	n
	Mo. Geissbühler. Vorsätzlichkeit bei Straftaten unter Drogen- und Alkoholeinfluss 
Mo. Geissbühler. Intention dans les cas d'infractions commises sous l'influence de la drogue ou de l'alcool 
Mo. Geissbühler. Intenzionalità in caso di reati sotto l'influsso dell'alcol o di droghe 
	
	-

	
	19.4506
	n
	Ip. Meyer Mattea. Situation von Schwangeren in Ausschaffungshaft und bei der Ausschaffung 
Ip. Meyer Mattea. Grossesse en cas de renvoi ou d'expulsion et de détention préalable 
Ip. Meyer Mattea. Carcerazione in vista del rinvio coatto ed espulsione: situazione delle donne incinte 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4517
	n
	Mo. Silberschmidt. Einführung einer neuen Zulassungsregelung für qualifizierte Fachkräfte aus Drittstaaten für Branchen mit Fachkräftemangel 
Mo. Silberschmidt. Prévoir l'admission hors contingent de personnel qualifié en provenance de pays tiers pour soutenir les secteurs en pénurie de main d'ouvre 
Mo. Silberschmidt. Introduzione di nuove norme di ammissione per lavoratori qualificati da Paesi terzi in settori con penuria di personale qualificato 
	
	-

	
	19.4533
	n
	Ip. Arslan. Situation geflüchteter Frauen in den Flughäfen Zürich und Genf 
Ip. Arslan. Aéroports de Genève et de Zurich. Situation des réfugiées 
Ip. Arslan. Donne rifugiate: situazione negli aeroporti di Zurigo e Ginevra 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4542
	n
	Ip. Friedl Claudia. Unnötig komplizierte und unbegründet zurückhaltende Vergaben von Visa? 
Ip. Friedl Claudia. Délivrance des visas. Des procédures inutilement compliquées et restrictives sans raison? 
Ip. Friedl Claudia. Rilascio dei visti inutilmente complicato e ingiustificatamente restrittivo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4547
	n
	Ip. Gutjahr. Kontrolle von Missbräuchen in Bezug auf das gegenseitige Verbleiberecht zwischen der Schweiz und der EU 
Ip. Gutjahr. Contrôler les abus quant à la réciprocité du droit de demeurer entre la Suisse et l'UE 
Ip. Gutjahr. Controllo degli abusi in relazione alla reciprocità del diritto di soggiorno tra la Svizzera e l'UE 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4552
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Crowdhouse wirbt mit Aufruf zum Immobilienkauf in der Schweiz bei Personen im Ausland zur Umgehung der Lex Koller 
Ip. Badran Jacqueline. Publicité pour l'achat de biens immobiliers en Suisse faite à l'étranger par Crowdhouse afin de contourner la lex Koller 
Ip. Badran Jacqueline. Crowdhouse pubblicizza l'acquisto di immobili in Svizzera invitando persone all'estero ad eludere la Lex Koller 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4567
	n
	Po. Flach. Datenschutz bei den Datenbanken des Bundes und der Kantone - Es braucht eine Gesamtschau 
Po. Flach. Banques de données de la Confédération et des cantons et protection des données. Une vue d'ensemble s'impose 
Po. Flach. Protezione dei dati presso le banche dati federali e cantonali. Occorre una panoramica complessiva 
	
	-

	
	19.4573
	n
	Mo. Flach. Liberalisierung des Zeichenschutzes 
Mo. Flach. Libéraliser la protection des emblèmes 
Mo. Flach. Liberalizzare la protezione degli emblemi 
	
	-

	
	19.4576
	n
	Mo. Bendahan. Fristen von Gutscheinen: einen unverhältnismässigen Verlust vermeiden 
Mo. Bendahan. Eviter une perte de valeur disproportionnée des achat effectués d'avance liés aux dates limites imprimées sur les bons 
Mo. Bendahan. Evitare una perdita di valore sproporzionata degli acquisti effettuati in anticipo legata alle scadenze impresse sui buoni 
	
	-

	
	19.4578
	n
	Ip. Arslan. Der Langzeitbezug von Nothilfe für abgewiesene Asylsuchende ist ein Problem 
Ip. Arslan. Requérants d'asile déboutés et perception prolongée de l'aide d'urgence 
Ip. Arslan. Richiedenti l'asilo respinti: problematico il ricorso a lungo termine al soccorso d'emergenza 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4588
	n
	Po. Reynard. Menschenhandel: Bilanz und zukünftige Strategie 
Po. Reynard. Traite des êtres humains - bilan et stratégie future 
Po. Reynard. Tratta di esseri umani - bilancio e strategia futura 
	
	-

	
	19.4589
	n
	Mo. Reynard. Nationaler Berichterstatter oder nationale Berichterstatterin zur Bekämpfung des Menschenhandels 
Mo. Reynard. Rapporteur national chargé de la lutte contre la traite d'êtres humains 
Mo. Reynard. Referente nazionale per la lotta contro la tratta di esseri umani 
	
	-

	
	19.4594
	n
	Mo. Streiff. Kreislaufwirtschaft: Längere Gerätelebensdauer durch höhere Garantiefristen 
Mo. Streiff. Économie circulaire. Étendre les délais de garantie applicables aux produits afin de prolonger la durée de vie de ceux-ci 
Mo. Streiff. Economia circolare: estendere i termini di garanzia per prolungare il ciclo di vita degli apparecchi 
	
	-

	
	19.4632
	n
	Mo. Bulliard. Gewaltfreie Erziehung im ZGB verankern 
Mo. Bulliard. Inscrire l'éducation sans violence dans le CC 
Mo. Bulliard. Sancire nel Codice civile l'educazione non violenta 
	
	-

	
	20.3024
	n
	Mo. Marti Samira. Dramatische Situation auf Lesbos. Die Schweiz muss handeln! 
Mo. Marti Samira. Situation dramatique sur l'île de Lesbos. La Suisse doit agir! 
Mo. Marti Samira. Situazione drammatica a Lesbo - la Svizzera deve agire! 
	
	-

	
	20.3025
	n
	Ip. Addor. Interessenkonflikte am Europäischen Gerichtshof für Menschenrechte beenden? 
Ip. Addor. Mettre fin aux conflits d'intérêts à la Cour européenne des droits de l'homme? 
Ip. Addor. Porre fine ai conflitti in seno alla CEDU? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3040
	n
	Po. Addor. Differenzierter oder asymmetrischer Föderalismus. Eine Möglichkeit für die Schweiz? 
Po. Addor. Le fédéralisme différencié ou asymétrique, une idée pour la Suisse? 
Po. Addor. Il federalismo differenziato o asimmetrico, un'idea per la Svizzera? 
	
	-








	
	20.3046
	n
	Po. Schlatter. Gleichbehandlung auf dem Arbeitsmarkt. Das Schweizer Bürgerrecht als Bedingung für Zivilstandsbeamtinnen und -beamte ist nicht mehr zeitgemäss 
Po. Schlatter. Égalité de traitement sur le marché de l'emploi. L'obligation pour les officiers de l'état civil d'avoir la nationalité suisse est un anachronisme 
Po. Schlatter. Pari trattamento sul mercato del lavoro. La cittadinanza svizzera per ufficiali dello stato civile non è più al passo con i tempi 
	
	-

	
	20.3053
	n
	Ip. Fraktion V. Konsequenzen der fragwürdigen Dublin-Urteile des Bundesverwaltungsgerichtes 
Ip. Groupe V. Conséquences des arrêts Dublin contestables rendus par le Tribunal administratif fédéral 
Ip. Gruppo V. Conseguenze delle discutibili sentenze Dublino del Tribunale amministrativo federale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3067
	n
	Mo. Nantermod. Tiefere Gebühren bei Schuldbetreibung und Konkurs 
Mo. Nantermod. Réduire les émoluments en matière de poursuite et de faillite 
Mo. Nantermod. Ridurre le tasse in materia di esecuzione e fallimento 
	
	-

	
	20.3105
	n
	Ip. Fraktion V. Drohende Migrationswelle aus der Türkei. Ist die Schweiz dieses Mal vorbereitet? 
Ip. Groupe V. Menace de vague migratoire venue de Turquie. La Suisse est-elle préparée cette fois-ci? 
Ip. Gruppo V. Incombente ondata migratoria dalla Turchia - questa volta la Svizzera è preparata? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3107
	n
	Ip. Marti Samira. Westliche Balkanroute. Wie geht es weiter? 
Ip. Marti Samira. Route migratoire des Balkans occidentaux. Et maintenant? 
Ip. Marti Samira. Rotta migratoria dei Balcani occidentali. E ora? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3109
	n
	Mo. Guggisberg. Ungehinderter Datenaustausch zwischen Behörden bei Ermittlungen 
Mo. Guggisberg. Faciliter l'échange de données entre les autorités dans le cadre d'enquêtes 
Mo. Guggisberg. Eliminare gli ostacoli allo scambio di dati tra autorità in caso di indagini 
	
	-

	
	20.3181
	n
	Mo. Quadri. Coronavirus. Keine neuen Ausweise mehr für ausländische Arbeitskräfte im Tessin 
Mo. Quadri. Coronavirus. Pas de nouveaux permis pour les travailleurs étrangers au Tessin 
Mo. Quadri. Coronavirus. In Ticino stop ai nuovi permessi a lavoratori stranieri 
	
	-

	
	20.3182
	n
	Mo. Bregy. Sprengstoffattacken auf Geldautomaten bekämpfen 
Mo. Bregy. Attaques à l'explosif contre les distributeurs de billets 
Mo. Bregy. Lottare contro gli attacchi con esplosivi ai bancomat 
	
	-

	
	20.3199
	n
	Mo. Fraktion V. Freizügigkeitsabkommen vorläufig aussetzen, um Covid-19 zu bekämpfen und die Arbeitskräfte in unserem Land zu schützen 
Mo. Groupe V. Suspension de l'accord sur la libre circulation des personnes pour lutter contre le Covid-19 et défendre les travailleurs de notre pays 
Mo. Gruppo V. Sospensione dell'ALC per lottare contro il Covid-19 e tutelare i lavoratori del nostro Paese 
	
	-

	
	20.3264
	n
	Mo. Addor. Moratorium für Grenzgängerbewilligungen 
Mo. Addor. Moratoire sur les permis de frontaliers 
Mo. Addor. Moratoria sui permessi per frontalieri 
	
	-

	
	20.3298
	n
	Ip. Marra. Welche Hilfe erhalten Sans-Papiers während der Covid-19-Krise? 
Ip. Marra. Quelle aide pour les sans-papiers durant la crise du Covid-19? 
Ip. Marra. Quale aiuto per i sans-papiers durante la crisi del Covid-19? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n





	
	20.3318
	n
	Ip. Maitre. Warum machte der Bundesrat bei den Wegweisungen eine Ausnahme, während doch die Mehrzahl der nicht dringenden Zivil- und Verwaltungsverfahren stillstand? 
Ip. Maitre. Alors que la plupart des procédures civiles et administratives non urgentes ont été suspendues, notamment en matière d'asile, pourquoi le Conseil fédéral a-t-il créé une exception en matière de renvois? 
Ip. Maitre. Mentre la maggior parte delle procedure civili e amministrative non urgenti è stata sospesa, in particolare in materia d'asilo, perché il Consiglio federale ha introdotto un'eccezione in materia di allontanamenti? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3322
	n
	Mo. Markwalder. Keine Lehrabbrüche von Asylsuchenden, die bereits in den schweizerischen Arbeitsmarkt integriert sind 
Mo. Markwalder. Ne pas interrompre l'apprentissage des requérants d'asile déjà intégrés dans le marché suisse de l'emploi 
Mo. Markwalder. Nessuna interruzione del tirocinio per i richiedenti l'asilo già integrati nel mercato svizzero del lavoro 
	
	-

	
	20.3323
	n
	Mo. Bircher. Überwachung von Personen aufgrund von Entlassung aus der ausländerrechtlichen Administrativhaft 
Mo. Bircher. Détentions administratives fondées sur le droit des étrangers. Surveillance des personnes libérées 
Mo. Bircher. Sorveglianza delle persone rilasciate dalla carcerazione secondo il diritto in materia di stranieri 
	
	-

	
	20.3327
	n
	Mo. Bircher. Aufrechterhaltung der Administrativhaft für straffällige Ausländer 
Mo. Bircher. Maintien de la détention administrative pour les étrangers condamnés 
Mo. Bircher. Mantenimento della carcerazione amministrativa per gli stranieri che hanno commesso reati 
	
	-

	
	20.3338
	n
	Ip. Prezioso. Im Interesse der gesamten Bevölkerung soll der Zugang zu den Leistungen der Gesundheitsversorgung und zu den Sozialleistungen für alle Menschen sichergestellt sein 
Ip. Prezioso. Dans l'intérêt de l'ensemble de la population, garantir l'accès aux soins et aux prestations sociales à toute la population 
Ip. Prezioso. Nell'interesse di tutti gli abitanti, garantire l'accesso alle cure e alle prestazioni sociali a tutta la popolazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3339
	n
	Mo. Prezioso. Generelle Legalisierung von Sans-Papiers und garantierter Zugang zu Sozialhilfe für die ganze Bevölkerung 
Mo. Prezioso. Régularisation collective des sans-papiers et garantie d'accès aux aides sociales à toute la population 
Mo. Prezioso. Regolarizzazione collettiva dei sans-papiers e garanzia d'accesso agli aiuti sociali a tutta la popolazione 
	
	-

	
	20.3376
	n
	Mo. Regazzi. Verlängerung der befristeten Entbindung von der Pflicht zur Überschuldungsanzeige bis 31. Dezember 2021 
Mo. Regazzi. Dérogation transitoire à l'obligation d'aviser le juge en cas de surendettement. Prolonger le délai jusqu'au 31 décembre 2021 
Mo. Regazzi. Proroga fino al 31 dicembre 2021 dell'esenzione temporanea dall'avviso obbligatorio di eccedenza dei debiti 
Zu/ad: 20.3418 s
	
	-

	
	20.3401
	n
	Ip. Candinas. Ist ein schweizweiter Betreibungsauszug tatsächlich mit einem erheblichen Zusatzaufwand verbunden? 
Ip. Candinas. La mise en place d'un extrait du registre des poursuites à l'échelle nationale engendrerait-elle réellement une forte charge de travail supplémentaire? 
Ip. Candinas. Un estratto esaustivo del registro delle esecuzioni a livello nazionale comporta davvero un considerevole onere supplementare? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n







	
	20.3402
	n
	Ip. Reimann Lukas. Mangelnde Rechtsgrundlage für Artikel 10f Absatz 1 der Covid-19-Verordnung 
Ip. Reimann Lukas. Base juridique insuffisante pour l'article 10f alinéa 1 de l'ordonnance 2 Covid-19 
Ip. Reimann Lukas. Assenza di base legale per l'articolo 10f capoverso 1 dell'ordinanza 2 Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3406
	n
	Mo. Arslan. Corona-Krise darf Aufenthaltsstatus und Einbürgerungen nicht gefährden 
Mo. Arslan. La crise du coronavirus ne doit pas compromettre l'octroi de titres de séjour ni les naturalisations 
Mo. Arslan. La crisi legata al coronavirus non può mettere in pericolo lo status di soggiorno e le naturalizzazioni 
	
	-

	
	20.3442
	n
	Ip. Steinemann. Knapp 10 000 Härtefall-Einreisen während des Lockdowns 
Ip. Steinemann. Presque 10 000 entrées sur le territoire en raison de situations d'absolue nécessité pendant le confinement 
Ip. Steinemann. Quasi 10 000 entrate per assoluta necessità durante il lockdown 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3446
	n
	Mo. Roduit. Situation der Menschen ohne rechtlich geregelten Status berücksichtigen 
Mo. Roduit. Prendre en considération la situation des personnes sans statut légal 
Mo. Roduit. Considerare la situazione delle persone senza status legale 
	
	-

	
	20.3500
	n
	Mo. Gysin Greta. Totschlag. Anpassung des Schweizerischen Strafgesetzbuchs 
Mo. Gysin Greta. Meurtre passionnel. Modification du code pénal 
Mo. Gysin Greta. Omicidio passionale. Modifica del codice penale svizzero 
	
	-

	
	20.3515
	n
	Mo. Addor. Reform des Europäischen Gerichtshofs für Menschenrechte zur Bewahrung seiner Unabhängigkeit 
Mo. Addor. Une réforme de la Cour européenne des droits de l'homme pour garantir son indépendance 
Mo. Addor. Una riforma per garantire l'indipendenza della Corte europea dei diritti dell'uomo 
	
	-

	
	20.3563
	n
	Mo. Molina. Rahmenbedingungen für Genossenschafts-Startups verbessern 
Mo. Molina. Améliorer le cadre juridique relatif à la création de start-up coopératives 
Mo. Molina. Migliorare le condizioni quadro per la costituzione di startup sotto forma di società cooperative 
	
	-

	
	20.3630
	n
	Mo. Streiff. Arbeitsausbeutung als Straftatbestand 
Mo. Streiff. Pénaliser l'exploitation du travail 
Mo. Streiff. Lo sfruttamento del lavoro come fattispecie penale 
	
	-

	
	20.3690
	n
	Mo. Feri Yvonne. Zwingend nötige Anpassung des Straftatbestandes sexueller Belästigung von Kindern 
Mo. Feri Yvonne. Modification indispensable de la norme pénale contre les désagréments causés à un enfant en le confrontant à un acte d'ordre sexuel 
Mo. Feri Yvonne. Assoluta necessità di adeguare la fattispecie penale delle molestie sessuali di minori 
	
	-

	
	20.3693
	n
	Mo. Fehlmann Rielle. Jeder Kanton soll ein Gleichstellungsbüro haben 
Mo. Fehlmann Rielle. Un bureau de l'égalité dans chaque canton 
Mo. Fehlmann Rielle. Un ufficio della parità in ogni Cantone 
	
	-

	
	20.3707
	n
	Ip. Marra. Erleichterte Einbürgerung für die dritte Generation? Ist sie das wirklich? 
Ip. Marra. La naturalisation facilitée de la troisième génération l'est-elle vraiment? 
Ip. Marra. La naturalizzazione agevolata degli stranieri della terza generazione è veramente agevolata? 
Zu/ad: 20.3708 n
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n



	
	20.3711
	n
	Po. Marti Min Li. Wirkungszusammenhänge im Betreibungswesen 
Po. Marti Min Li. Effets de l'activité des offices des poursuites 
Po. Marti Min Li. Interazioni nel settore delle esecuzioni 
	
	-

	
	20.3722
	n
	Po. Gysi Barbara. Umfassende Aufarbeitung von Auslandsadoptionen 
Po. Gysi Barbara. Examen historique sur les adoptions internationales 
Po. Gysi Barbara. Analisi esaustiva delle adozioni internazionali 
	
	-

	
	20.3725
	n
	Ip. Michaud Gigon. Umsetzung des Geldspielgesetzes. Werden die Spielerschutzmassnahmen wirklich angewendet? 
Ip. Michaud Gigon. Mise en oeuvre de la loi sur les jeux d'argent. Les mesures de protection des joueurs inscrites dans la loi sont-elles réellement exécutées? 
Ip. Michaud Gigon. Attuazione della LGD. Le misure di protezione dei giocatori previste dalla legge sono davvero eseguite? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3773
	n
	Ip. Büchel Roland. Zuwanderungsabgabe als Einnahmequelle für den Bund 
Ip. Büchel Roland. Taxe d'immigration comme entrée d'argent pour la Confédération 
Ip. Büchel Roland. Tassa d'immigrazione quale fonte d'introiti per la Confederazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3775
	n
	Ip. Amaudruz. Operation Papyrus. Vertrauen oder Versagen? 
Ip. Amaudruz. Papyrus. Confiance ou défaillance? 
Ip. Amaudruz. Operazione Papyrus. Fiducia o inadempienza? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3776
	n
	Po. Brenzikofer. Schaffung einer unabhängigen Ombudsstelle für Asylsuchende 
Po. Brenzikofer. Création d'un service de médiation indépendant pour les requérants d'asile 
Po. Brenzikofer. Istituzione di un servizio di mediazione indipendente per richiedenti l'asilo 
	
	-

	
	20.3799
	n
	Po. Marti Samira. Die rechtlichen Vorgaben zur Verhinderung von Racial und Ethnic Profiling stärken 
Po. Marti Samira. Améliorer les bases légales en vue de prévenir le profilage racial et ethnique 
Po. Marti Samira. Rafforzare le prescrizioni legali per impedire la profilazione razziale ed etnica 
	
	-

	
	20.3808
	n
	Mo. Barrile. Keine Diskriminierung von älteren Personen im Einbürgerungsverfahren 
Mo. Barrile. Procédure de naturalisation. Contre la discrimination des étrangers âgés 
Mo. Barrile. Procedura di naturalizzazione. Non discriminare le persone più anziane 
	
	-

	
	20.3814
	n
	Mo. Barrile. Informations- und Beratungspflicht der Behörden über die Einbürgerung 
Mo. Barrile. Naturalisation. Devoirs d'information et de conseil des autorités 
Mo. Barrile. Naturalizzazione. Obbligo di informazione e consulenza delle autorità 
	
	-

	
	20.3845
	n
	Mo. Glarner. Zwingende DNA-Prüfung bei Familiennachzug aus dem Ausland 
Mo. Glarner. Regroupement familial. Obligation d'effectuer un test ADN 
Mo. Glarner. Esame del DNA obbligatorio in caso di ricongiungimento famigliare dall'estero 
	
	-

	
	20.3865
	n
	Mo. Roth Franziska. Bezahlter Urlaub für Arbeitnehmende mit einem offiziellen, politischen Amt 
Mo. Roth Franziska. Congé payé pour les employés exerçant un mandat politique officiel 
Mo. Roth Franziska. Congedo pagato per l'esercizio di una carica politica ufficiale 
	
	-






	
	20.3875
	n
	Ip. Glättli. Verbesserung des Datenschutzes im Zusammenhang mit dem US Cloud Act 
Ip. Glättli. Amélioration de la protection des données dans le contexte du Cloud Act 
Ip. Glättli. Migliorare la protezione dei dati in relazione all'US Cloud Act 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3879
	n
	Po. Bertschy. Wettbewerb statt Protektionismus. Schweizweite Liberalisierung des Notariatswesens 
Po. Bertschy. Le protectionnisme doit faire place à la concurrence. Pour une libéralisation du notariat à l'échelle suisse 
Po. Bertschy. Concorrenza invece di protezionismo. Liberalizzazione nazionale del settore notarile 
	
	-

	
	20.3899
	n
	Ip. Roth Pasquier. Die Anwendung von Bundesrecht sollte keine Lotterie sein 
Ip. Roth Pasquier. L'application du droit fédéral ne doit pas être une loterie 
Ip. Roth Pasquier. L'applicazione del diritto federale non deve essere una lotteria 
	
	

	
	20.3971
	n
	Po. Feri Yvonne. Analyse zur Umsetzung der Mankoteilung 
Po. Feri Yvonne. Partage du déficit. Analyse 
Po. Feri Yvonne. Analisi delle possibilità d'attuazione della ripartizione dell'ammanco 
	
	-

	
	20.3972
	n
	Po. Feri Yvonne. Evaluation der Revision der elterlichen Verantwortung nach Trennung oder Scheidung 
Po. Feri Yvonne. Révision de la responsabilité parentale après une séparation ou un divorce. Évaluation 
Po. Feri Yvonne. Valutazione della riforma della responsabilità genitoriale dopo una separazione o un divorzio 
	
	-

	
	20.3987
	n
	Mo. Fraktion V. Für eine kohärente Praxis bei illegalen Einwanderern (Sans-Papiers) 
Mo. Groupe V. Pour une pratique cohérente vis-à-vis des immigrants illégaux (sans-papiers) 
Mo. Gruppo V. Per una prassi coerente in materia di immigrati illegali (sans-papiers) 
	
	-

	
	20.3994
	n
	Ip. Cottier. Unterstützung der kantonalen Behörden bei der Bekämpfung neuer Formen von Kriminalität 
Ip. Cottier. Soutien aux autorités cantonales lorsqu'elles font face à de nouvelles formes de criminalité 
Ip. Cottier. Sostegno alle autorità cantonali confrontate con nuove forme di criminalità 
Zu/ad: 20.3995 n
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	tw

	
	20.4022
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Befragungen ohne Rechtsvertretung. Wie können unter diesen Umständen die durch Verfassung und Gesetz gewährleisteten Rechte von Asylsuchenden gewahrt werden? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Comment respecter le droit constitutionnel et légal des requérants et requérantes d'asile si les auditions sont menées sans la présence d'un représentant ou d'une représentante juridique? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Audizioni condotte senza la presenza di un rappresentante legale. Come rispettare i diritti costituzionali e legali dei richiedenti l'asilo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4025
	n
	Mo. Hurni. Nein zur geplanten Obsoleszenz! Für elektronische Geräte muss eine minimale Lebensdauer von fünf Jahren garantiert sein 
Mo. Hurni. Non à l'obsolescence programmée! Garantir une durée de vie d'au minimum cinq ans pour les objets électroniques 
Mo. Hurni. No all'obsolescenza programmata! Garantire un ciclo minimo di vita di cinque anni per gli oggetti elettronici 
	
	-








	
	20.4053
	n
	Mo. Bircher. Entzug der Aufenthalts- respektive Niederlassungsbewilligung aufgrund des widerrufenen Flüchtlingsstatus 
Mo. Bircher. Retrait de l'autorisation de séjour ou d'établissement pour cause de révocation du statut de réfugié 
Mo. Bircher. Revoca del permesso di dimora o di domicilio in seguito alla revoca dello status di rifugiato 
	
	-

	
	20.4064
	n
	Mo. Bircher. Keine Aufnahme von Asylsuchenden aus abgebrannten Lagern 
Mo. Bircher. Non à l'accueil de requérants d'asile provenant des camps incendiés 
Mo. Bircher. Non accogliere i richiedenti l'asilo provenienti da campi dati alle fiamme 
	
	-

	
	20.4075
	n
	Mo. Feller. Projekte zum Bau und zur Sanierung von Hotels in der Schweiz fördern 
Mo. Feller. Encourager les projets de construction et de rénovation des hôtels en Suisse 
Mo. Feller. Promuovere i progetti di costruzione e rinnovamento di alberghi in Svizzera 
	
	-

	
	20.4084
	n
	Mo. Feri Yvonne. Nationale Strategie zur Bekämpfung der Cyber-Pädokriminalität 
Mo. Feri Yvonne. Stratégie nationale de lutte contre la cyberpédocriminalité 
Mo. Feri Yvonne. Strategia nazionale di lotta alla pedocriminalità in Internet 
	
	-

	
	20.4097
	n
	Mo. Marti Min Li. Aktionsplan zur Verbesserung des Diskriminierungsschutzes 
Mo. Marti Min Li. Plan d'action pour améliorer la protection contre la discrimination 
Mo. Marti Min Li. Piano d'azione per migliorare la protezione dalla discriminazione 
	
	-

	
	20.4119
	n
	Mo. Regazzi. Ausübung einer Erwerbstätigkeit für Asylsuchende gestatten, die vom SEM einen negativen Asylentscheid erhalten haben und auf die Wegweisung warten 
Mo. Regazzi. Autoriser les requérants d'asile en attente de renvoi à exercer une activité lucrative 
Mo. Regazzi. Autorizzare l'attività lucrativa ai richiedenti l'asilo che hanno ricevuto una decisione negativa della SEM e che sono in attesa dell'allontanamento 
	
	-

	
	20.4124
	n
	Mo. Quadri. Die Schweiz soll Schengen verlassen, wenn die EU das Dubliner Übereinkommen aufgibt 
Mo. Quadri. Bye-bye Dublin? Adieu Schengen! 
Mo. Quadri. Svizzera fuori da Schengen se l'UE abbandona la convenzione di Dublino 
	
	-

	
	20.4140
	n
	Mo. Reynard. Recht auf Schwangerschaftsabbruch. Eine bevormundende Gesetzgebung ändern 
Mo. Reynard. Droit à l'avortement. Modifier une législation infantilisante 
Mo. Reynard. Diritto all'aborto. Modificare una legislazione infantilizzante 
	
	-

	
	20.4200
	n
	Mo. Bircher. Sozialkosten nach Integrationsagenda und Covid-19. Längere Beteiligung des Bundes an den Kosten für die Sozialhilfe 
Mo. Bircher. Effets de l'Agenda d'intégration et de la crise du coronavirus sur les coûts sociaux. Pour une prolongation de la participation de la Confédération aux frais de l'aide sociale 
Mo. Bircher. Costi sociali conseguenti all'Agenda Integrazione e alla pandemia di Covid-19. Prolungare la partecipazione della Confederazione ai costi per l'aiuto sociale 
	
	-






	
	20.4216
	n
	Mo. Streiff. Menschen sind keine Ware. Nordisches Modell für die Schweiz (Sexkaufverbot) 
Mo. Streiff. Les êtres humains ne sont pas des choses. Interdire l'achat de services sexuels en Suisse selon l'exemple nordique 
Mo. Streiff. Le persone non sono merci. Modello nordico per la Svizzera (divieto dell'acquisto di sesso) 
	
	-

	
	20.4224
	n
	Po. Addor. Die Initiative zur Verwahrung gefährlicher Straftäter effektiv umsetzen 
Po. Addor. Mettre vraiment en oeuvre l'initiative pour l'internement à vie des délinquants dangereux 
Po. Addor. Attuare davvero l'iniziativa per l'internamento a vita dei criminali pericolosi 
	
	-

	
	20.4236
	n
	Ip. Marti Samira. Heikler Datenaustausch mit der Diktatur Eritrea 
Ip. Marti Samira. Échange de données délicat avec le régime dictatorial d'Érythrée 
Ip. Marti Samira. Problematico scambio di dati con la dittatura Eritrea 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4237
	n
	Po. Müller-Altermatt. Bestimmungen zur Beweiserhebung und Einvernahme praxistauglich anpassen 
Po. Müller-Altermatt. Adapter à la pratique les dispositions sur l'administration des preuves et les auditions 
Po. Müller-Altermatt. Adeguare alla prassi le disposizioni sull'assunzione delle prove e sugli interrogatori 
	
	-

	
	20.4273
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Umsetzung des Geldspielgesetzes. Es braucht unbedingt Korrekturen 
Ip. Fehlmann Rielle. Application de la loi sur les jeux d'argent. Des correctifs sont indispensables 
Ip. Fehlmann Rielle. Attuazione della legge sui giochi in denaro. Correttivi indispensabili 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4300
	n
	Mo. Quadri. Terroristische Wirtschaftsmigranten. Entscheidend ist, dass an den Grenzen gehandelt wird 
Mo. Quadri. Migrants économiques terroristes. Agir à la frontière 
Mo. Quadri. Migranti economici terroristi. Essenziale l'azione ai confini 
	
	-

	
	20.4357
	n
	Mo. de Quattro. Schützen wir unsere Institutionen vor "hate speech" 
Mo. de Quattro. Protégeons nos institutions contre le "hate speech" 
Mo. de Quattro. Proteggiamo le nostre istituzioni dai discorsi d'odio 
	
	-

	
	20.4358
	n
	Mo. de Quattro. Die terroristische Bedrohung, die von einer Person ausgeht, vor deren Freilassung besser beurteilen 
Mo. de Quattro. Mieux évaluer, avant sa libération, la menace terroriste que représente une personne 
Mo. de Quattro. Valutare meglio la minaccia terroristica rappresentata da una persona prima della sua liberazione 
	
	-

	
	20.4421
	n
	Po. Marti Samira. Kindeswohl im Asyl- und Ausländerrecht 
Po. Marti Samira. Bien de l'enfant dans le cadre du droit de l'asile et des étrangers 
Po. Marti Samira. Bene del figlio nel diritto d'asilo e degli stranieri 
	
	-

	
	20.4442
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Asylstatistik des Staatssekretariats für Migration. Präzisierungen sind nötig 
Ip. Clivaz Christophe. Statistiques sur les chiffres de l'asile du Secrétariat d'État aux migrations. Des clarifications s'imposent 
Ip. Clivaz Christophe. Statistica sull'asilo della Segreteria di Stato della migrazione. Occorrono precisazioni 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4521
	n
	Mo. Quadri. Coronabedingte Wirtschafts- und Arbeitsmarktkrise. Moratorium für die Erteilung von neuen Grenzgängerbewilligungen und Wiedereinführung des Inländervorrangs 
Mo. Quadri. Crise économique et chômage causés par le coronavirus. Ne plus délivrer de permis G 
Mo. Quadri. Crisi economica ed occupazionale da coronavirus. Moratoria sul rilascio di nuovi permessi G e ritorno alla preferenza indigena 
	
	-

	
	20.4528
	n
	Ip. Fiala. Fragen zur "Züri City-Card" 
Ip. Fiala. Une carte d'identité pour les sans-papiers à Zurich 
Ip. Fiala. Domande sulla "City-Card" di Zurigo 
	
	

	
	20.4568
	n
	Mo. Quadri. Der politische Islam soll auch in der Schweiz ein Straftatbestand werden 
Mo. Quadri. Islamisme politique. Une infraction en Suisse aussi 
Mo. Quadri. L'islam politico sia un reato anche in Svizzera 
	
	-

	
	20.4615
	n
	Mo. Reynard. Sexuelle Belästigung. Klärung im Strafgesetzbuch 
Mo. Reynard. Harcèlement sexuel. Clarification dans le code pénal 
Mo. Reynard. Molestie sessuali. Chiarimento nel Codice penale 
	
	-

	
	20.4623
	n
	Po. de Courten. Zuwanderung in die Sozialwerke 
Po. de Courten. Immigration et prestations sociales 
Po. de Courten. Immigrazione per sfruttare lo Stato sociale 
	
	-

	
	20.4626
	n
	Mo. Fraktion V. Sans-Papiers. Für eine kohärente Praxis bei illegalen Einwanderern 
Mo. Groupe V. Immigration illégale. Pour une pratique cohérente 
Mo. Gruppo V. Sans-papiers. Per una prassi coerente in materia di immigrati illegali 
	
	-

	
	20.4658
	n
	Mo. Regazzi. Härtere Strafen für ehemalige Kämpfer des islamischen Staates und ihre Sympathisantinnen und Sympathisanten 
Mo. Regazzi. Ex-combattants et sympathisants de l'EI. Durcir les peines 
Mo. Regazzi. Inasprire le pene per ex combattenti dell'ISIS e i loro simpatizzanti 
	
	-

	
	20.4682
	n
	Ip. Ryser. Auswirkung von internationalen Lieferkettengesetzen auf die Schweiz 
Ip. Ryser. Lois étrangères sur les chaînes d'approvisionnement. Conséquences pour la Suisse 
Ip. Ryser. Ripercussioni per la Svizzera delle leggi internazionali sulle catene di approvvigionamento 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4704
	n
	Ip. Steinemann. Lösung des 2005 durch Richter verursachten Eritrea-Problems in Sicht? 
Ip. Steinemann. Requérants d'asile érythréens. Bientôt une solution au problème créé par les juges en 2005? 
Ip. Steinemann. Soluzione in vista per il problema dell'Eritrea causato dai giudici nel 2005? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4705
	n
	Ip. Steinemann. Nie versiegender Strom von Asylbewerbern aus Eritrea 
Ip. Steinemann. Flux continu de requérants d'asile érythréens 
Ip. Steinemann. Inesauribile flusso di richiedenti l'asilo eritrei 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4728
	n
	Po. Binder. Keine Kinderkopftücher in Schulen und Kindergärten. Eine Frage der Gleichberechtigung, des Kinderschutzes und nicht der Religion 
Po. Binder. Interdire le port du voile aux enfants dans les écoles obligatoires et les écoles maternelles. Une question d'égalité et de protection de l'enfant et non une question religieuse 
Po. Binder. Vietare il velo alle bambine nelle scuole e negli asili. Una questione di parità di trattamento e di protezione dei minori, non di religione 
	
	-

	
	21.3009
	n
	Mo. SPK-NR. Landesverweisungen per Strafbefehl bei leichten, aber eindeutigen Fällen (SPK)
Mo. CIP-CN. Expulsions par ordonnance pénale dans des cas mineurs, mais évidents (CIP)
Mo. CIP-CN. Espulsioni giudiziarie mediante decreto d'accusa in casi lievi ma evidenti (CIP)
	
	+

	
	21.3031
	n
	Ip. Porchet. Das Staatssekretariat für Migration führt trotz positiver Vorentscheide der Kantone zur Regularisierung Wegweisungen durch. Warum? 
Ip. Porchet. Le SEM renvoie malgré le préavis positif de régularisation des cantons. Pourquoi? 
Ip. Porchet. La SEM procede agli allontanamenti nonostante il preavviso positivo di regolarizzazione dei Cantoni. Perché? 
	
	





	
	21.3042
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Frühförderung von Kindern mit Migrations- und Fluchthintergrund 
Ip. Prelicz-Huber. Mesures d'encouragement précoce destinées aux enfants issus de la migration et de l'asile 
Ip. Prelicz-Huber. Sostegno a bambini con un passato migratorio e di fuga 
	
	

	
	21.3046
	n
	Mo. Addor. Masseneinwanderung trotz Coronavirus. Dem Gemischten Ausschuss eine Schutzklausel vorschlagen 
Mo. Addor. Immigration de masse malgré le coronavirus. Proposer une clause de sauvegarde au comité mixte 
Mo. Addor. Immigrazione di massa nonostante il coronavirus. Proporre una clausola di salvaguardia al Comitato misto 
	
	-

	
	21.3073
	n
	Po. Fehlmann Rielle. Frauenhäuser für Opfer von Gewalt. Für eine den Bedürfnissen entsprechende Finanzierung 
Po. Fehlmann Rielle. Maisons d'accueil pour femmes victimes de violence. Pour un financement correspondant aux besoins 
Po. Fehlmann Rielle. Case d'accoglienza per donne vittima di violenza. Per un finanziamento rispondente al fabbisogno 
	
	-

	
	21.3084
	n
	Mo. Gysin Greta. Die Verfahrenskosten für Opfer geschlechtsspezifischer Gewalt sollen abgeschafft werden 
Mo. Gysin Greta. Victimes de violences de genre. Supprimer les frais de procédure 
Mo. Gysin Greta. Abolire le spese procedurali per le vittime di violenza di genere 
	
	-

	
	21.3105
	n
	Ip. Locher Benguerel. Beschulung von Kindern und Jugendlichen in Bundesasylzentren (BAZ) 
Ip. Locher Benguerel. Scolarisation des enfants et des adolescents dans les centres fédéraux pour requérants d'asile 
Ip. Locher Benguerel. Insegnamento scolastico ai bambini e ai giovani nei centri federali d'asilo 
	
	

	
	21.3108
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Zwangsweise Wegweisung von Asylsuchenden. Einhaltung der ethischen und berufsethischen Regeln? 
Ip. Fehlmann Rielle. Renvoi forcé de requérants d'asile. Respect des règles d'éthique et de déontologie? 
Ip. Fehlmann Rielle. Rinvio coatto di richiedenti l'asilo. Rispetto delle regole etiche e deontologiche? 
	
	

	
	21.3109
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Zwangsweise Wegweisungen von Asylsuchenden. Ethik und Transparenz sind notwendig 
Ip. Fehlmann Rielle. Renvoi forcé de requérants d'asile. Besoin d'éthique et de transparence? 
Ip. Fehlmann Rielle. Rinvio coatto di richiedenti l'asilo. Bisogno di etica e di trasparenza? 
	
	

	
	21.3110
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Klimawandel als Asylgrund. Für einen Flüchtlingsstatus 
Ip. Klopfenstein Broggini. Le changement climatique comme motif d'asile. Pour un statut de réfugié 
Ip. Klopfenstein Broggini. Il cambiamento climatico come motivo d'asilo. Per uno status di rifugiato 
	
	

	
	21.3124
	n
	Mo. Andrey. Vertrauenswürdige, staatliche E-ID 
Mo. Andrey. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Andrey. Identità elettronica statale affidabile 
Zu/ad: 21.3125 n, 21.3126 n, 21.3127 n, 21.3128 n, 21.3129 n
	
	+

	
	21.3125
	n
	Mo. Grüter. Vertrauenswürdige, staatliche E-ID 
Mo. Grüter. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Grüter. Identità elettronica statale affidabile 
Zu/ad: 21.3124 n, 21.3126 n, 21.3127 n, 21.3128 n, 21.3129 n
	
	+






	
	21.3126
	n
	Mo. Marti Min Li. Vertrauenswürdige, staatliche E-ID 
Mo. Marti Min Li. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Marti Min Li. Identità elettronica statale affidabile 
Zu/ad: 21.3124 n, 21.3125 n, 21.3127 n, 21.3128 n, 21.3129 n
	
	+

	
	21.3127
	n
	Mo. Mäder. Vertrauenswürdige, staatliche E-ID 
Mo. Mäder. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Mäder. Identità elettronica statale affidabile 
Zu/ad: 21.3124 n, 21.3125 n, 21.3126 n, 21.3128 n, 21.3129 n
	
	+

	
	21.3128
	n
	Mo. Stadler. Vertrauenswürdige, staatliche E-ID 
Mo. Stadler. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Stadler. Identità elettronica statale affidabile 
Zu/ad: 21.3124 n, 21.3125 n, 21.3126 n, 21.3127 n, 21.3129 n
	
	+

	
	21.3129
	n
	Mo. Fraktion RL. Vertrauenswürdige, staatliche E-ID 
Mo. Groupe RL. À l'État de mettre en place une identification électronique fiable 
Mo. Gruppo RL. Identità elettronica statale affidabile 
Zu/ad: 21.3124 n, 21.3125 n, 21.3126 n, 21.3127 n, 21.3128 n
	
	+

	
	21.3136
	n
	Mo. Porchet. Inzest hat nichts mit Verführung zu tun! 
Mo. Porchet. L'inceste n'a rien d'une séduction! 
Mo. Porchet. L'incesto non ha nulla di una seduzione! 
	
	-

	
	21.3144
	n
	Po. de Quattro. Ein Fonds zur besseren Unterstützung von Menschen, die im Ausland Opfer terroristischer Handlungen wurden 
Po. de Quattro. Un fonds pour mieux soutenir les victimes d'actes terroristes à l'étranger 
Po. de Quattro. Un fondo per sostenere meglio le vittime di atti terroristici all'estero 
	
	-

	
	21.3146
	n
	Ip. Marchesi. Burka-Verbot. Rachid Nekkaz muss daran gehindert werden, weiterhin zur Missachtung von Verfassung und Gesetz anzustiften 
Ip. Marchesi. Interdiction de la burqa. Empêcher Rachid Nekkaz de continuer à inciter à violer la loi et la Constitution 
Ip. Marchesi. Divieto burqa. Si impedisca a Rachid Nekkaz di continuare a istigare alla violazione della Costituzione e della legge 
	
	

	
	21.3152
	n
	Ip. Maitre. Zwangsweise Wegweisungen. Wird der Bundesrat weiterhin seine Augen vor der politischen und humanitären Lage sowie der Sicherheitslage in Äthiopien verschliessen? 
Ip. Maitre. Renvois forcés. Le Conseil fédéral va-t-il continuer à fermer les yeux sur la situation politique, sécuritaire et humanitaire en Ethiopie? 
Ip. Maitre. Rinvii coatti. Il Consiglio federale continuerà a chiudere gli occhi dinanzi alla situazione politica, di sicurezza e umanitaria in Etiopia? 
	
	

	
	21.3160
	n
	Ip. Addor. Eine Waffentragbewilligung für Waffenhändlerinnen und Waffenhändler? 
Ip. Addor. Un permis de port d'armes pour les armuriers? 
Ip. Addor. Un permesso di porto d'armi per gli armaioli? 
	
	

	
	21.3180
	n
	Mo. Silberschmidt. Vollständig digitale Unternehmensgründung sicherstellen 
Mo. Silberschmidt. Création d'entreprises par voie entièrement numérique 
Mo. Silberschmidt. Garantire la costituzione d'impresa completamente digitale 
	
	+

	
	21.3187
	n
	Mo. Streiff. Ausserordentliche humanitäre Aktion für Nothilfe beziehende Personen aus altrechtlichen Asylverfahren 
Mo. Streiff. Pour une mesure humanitaire exceptionnelle en faveur des personnes vivant de l'aide d'urgence après avoir été déboutées de leur demande d'asile en vertu de l'ancien droit 
Mo. Streiff. Azione umanitaria straordinaria per le persone beneficianti del soccorso d'emergenza sottoposte alla vecchia procedura d'asilo 
	
	-

	
	21.3202
	n
	Ip. Pasquier. Wiederholte körperliche und psychische Gewalt in Bundesasylzentren. Welche Massnahmen ergreift der Bund, um diese Gewalt zu verhindern? 
Ip. Pasquier. Violences physiques et psychologiques répétées dans les centres fédéraux d'asile. Quelles mesures le Conseil fédéral met-il en place pour les prévenir? 
Ip. Pasquier. Ripetute violenze fisiche e psicologiche nei centri federali d'asilo. Quali misure preventive attua il Consiglio federale? 
	
	

	
	21.3203
	n
	Ip. Pasquier. Erkennung und Betreuung von Asylsuchenden mit besonderen Bedürfnissen. Wo stehen wir? 
Ip. Pasquier. Détection et prise en charge des requérants et requérantes d'asile ayant des besoins particuliers. Où en est-on? 
Ip. Pasquier. Individuazione e presa in carico dei richiedenti l'asilo con esigenze particolari. A che punto siamo? 
	
	

	
	21.3212
	n
	Ip. Quadri. Im Tessin gingen Tausende Arbeitsplätze verloren, und gleichzeitig gibt es immer mehr Grenzgängerinnen und Grenzgänger. Gesellschaftlicher und nationaler Zusammenhalt in Gefahr 
Ip. Quadri. Des milliers d'emplois perdus au Tessin mais de plus en plus de frontaliers. Cohésion sociale et nationale en danger 
Ip. Quadri. Migliaia di posti di lavoro persi in Ticino ma sempre più frontalieri. Coesione sociale e nazionale in pericolo 
	
	

	
	21.3213
	n
	Ip. Quadri. Das Tessin als Überdruckventil der Lombardei. Daran ist der Bundesrat schuld 
Ip. Quadri. Tessin. Soupape de sécurité de la Lombardie par la faute du Conseil fédéral 
Ip. Quadri. Ticino valvola di sfogo della Lombardia per colpa del Consiglio federale 
	
	

	
	21.3214
	n
	Ip. Quadri. Die Wiedereröffnung der Wirtschaftsbranchen ist "in der Schwebe", aber die Amateurfussballerinnen und Amateurfussballer (und nicht nur sie) können seelenruhig aus der Lombardei, die wieder zur roten Zone geworden ist, ins Tessin einreisen 
Ip. Quadri. Alors que la reprise des activités économiques est incertaine mais les footballeurs amateurs, entre autres, entrent librement au Tessin depuis la Lombardie, à nouveau en zone rouge 
Ip. Quadri. Le riaperture delle attività economiche sono "in bilico", ma i frontalieri del calcio amatoriale (e non solo) entrano tranquillamente in Ticino dalla Lombardia tornata in zona rossa 
	
	

	
	21.3215
	n
	Ip. Quadri. Pandemie. Worauf wartet der Bundesrat, um an den Grenzen zu handeln? 
Ip. Quadri. Pandémie. Qu'attend le Conseil fédéral pour agir aux frontières? 
Ip. Quadri. Pandemia. Cosa aspetta il Consiglio federale ad intervenire ai confini? 
	
	

	
	21.3224
	n
	Ip. Glarner. Covid-19-Impfungen. Maximaler Gesundheitsschutz statt Privilegien für Geimpfte 
Ip. Glarner. Vaccinations anti-Covid-19. Maximiser la protection de la santé au lieu de privilégier les personnes vaccinées 
Ip. Glarner. Vaccinazioni Covid-19. Massima protezione della salute invece di privilegi per le persone vaccinate 
	
	

	
	21.3250
	n
	Mo. Klopfenstein Broggini. Für eine bessere Berücksichtigung des Gesundheitszustands von Asylsuchenden in Bundesasylzentren 
Mo. Klopfenstein Broggini. Pour une meilleure prise en compte de l'état de santé des réquérants et réquérantes d'asile dans les CFA 
Mo. Klopfenstein Broggini. Per una migliore considerazione dello stato di salute dei richiedenti l'asilo nei CFA 
	
	-

	
	21.3255
	n
	Mo. Buffat. Keine Ausweitung des Flüchtlingsbegriffs über Umwege 
Mo. Buffat. Pas d'élargissement du statut de réfugié par la bande 
Mo. Buffat. Nessuna estensione per vie indirette dello status di rifugiato 
	
	-





	
	21.3261
	n
	Mo. Marchesi. Artikel 14 des Freizügigkeitsabkommens anwenden und die Personenfreizügigkeit im Kanton Tessin und in den am stärksten von der Krise betroffenen Regionen vorläufig aussetzen 
Mo. Marchesi. Suspension provisoire de la libre circulation des personnes dans le canton du Tessin et les régions les plus touchées par la crise, en application de l'article 14 de l'accord sur la libre circulation des personnes 
Mo. Marchesi. Sospensione provvisoria della libera circolazione nel Canton Ticino e nelle regioni più colpite dalla crisi. Si applichi l'articolo 14 dell'accordo 
	
	-

	
	21.3263
	n
	Ip. Feri Yvonne. Anzahl und Relevanz der Meldungen an Fedpol bei Missbrauchsabbildungen im Internet 
Ip. Feri Yvonne. Pédopornographie sur Internet. Nombre et pertinence pénale des signalements à fedpol 
Ip. Feri Yvonne. Numero e rilevanza delle segnalazioni a fedpol in caso di immagini di abuso in Internet 
	
	

	
	21.3273
	n
	Mo. Marti Samira. Wiedereinführung des Botschaftsasyls 
Mo. Marti Samira. Permettre à nouveau de déposer des demandes d'asile auprès des ambassades 
Mo. Marti Samira. Reintrodurre la possibilità di presentare domande d'asilo presso le ambasciate 
	
	-

	
	21.3310
	n
	Ip. Andrey. Identitätskarte als Teil einer zukünftigen E-ID-Lösung 
Ip. Andrey. Coupler l'e-ID avec la carte d'identité 
Ip. Andrey. La carta d'identità come componente di una futura soluzione Ie 
	
	

	
	21.3372
	n
	Mo. Regazzi. Bundesgesetz über die Justizkommission. Aufsicht des Bundesgerichts über die erstinstanzlichen richterlichen Behörden des Bundes aufheben 
Mo. Regazzi. Loi fédérale sur le Conseil de la magistrature. La surveillance du Tribunal fédéral sur les autorités judiciaires de première instance de la Confédération doit être abolie 
Mo. Regazzi. Legge Federale sul Consiglio della magistratura. La vigilanza del Tribunale federale sui Tribunali federali di prima istanza deve essere abrogata 
	
	-

	
	21.3387
	n
	Ip. Hess Erich. Dänemarks Vision "Null Asylsuchende". Auch für die Schweiz? 
Ip. Hess Erich. La vision danoise "zéro requérant d'asile" peut-elle aussi s'appliquer en Suisse? 
Ip. Hess Erich. La visione danese "zero richiedenti l'asilo". Un'opzione anche per la Svizzera? 
	
	

	
	21.3388
	n
	Mo. Reimann Lukas. Eingeschränkter Zugang zur Justiz. Recht und Gerechtigkeit für alle sicherstellen! 
Mo. Reimann Lukas. Accès à la justice pour tout le monde 
Mo. Reimann Lukas. Accesso limitato alla via giudiziaria. Diritto e giustizia per tutti! 
	
	-

	
	21.3397
	n
	Mo. Fraktion V. EMRK. Die Schweiz nicht länger Verurteilungen aufgrund einer exorbitanten Auslegung von Artikel 8 EMRK (Recht auf Achtung des Privat- und Familienlebens) aussetzen 
Mo. Groupe V. CEDH. Ne plus exposer la Suisse à des condamnations en application d'une interprétation exorbitante de l'article 8 CEDH (respect de la vie privée familiale) 
Mo. Gruppo V. CEDU. Non più esporre la Svizzera a condanne in applicazione di un'interpretazione eccessiva dell'articolo 8 CEDU (rispetto della vita privata e familiare) 
	
	-

	
	21.3412
	n
	Ip. Gugger. Identifikation von Staatsbürgern 
Ip. Gugger. Identification de ressortissants chinois 
Ip. Gugger. Identificazione di cittadini cinesi 
	
	







	
	21.3418
	n
	Mo. Reynard. Zeit für eine Änderung des Genossenschaftsrechts. Für mehr Transparenz! 
Mo. Reynard. Il est temps de réviser le droit de la coopérative, pour une transparence accrue! 
Mo. Reynard. Per una maggiore trasparenza, è ora di rivedere il diritto della società cooperativa! 
	
	-

	
	21.3423
	n
	Ip. Badertscher. Bericht über die Situation der uigurischen Gemeinschaft in der Schweiz 
Ip. Badertscher. Rapport sur la situation de la communauté ouïgour en Suisse 
Ip. Badertscher. Rapporto sulla situazione della comunità uigura in Svizzera 
	
	

	
	21.3425
	n
	Ip. Badertscher. Schutz und Sicherheit der in der Schweiz lebenden Tibeterinnen und Tibeter 
Ip. Badertscher. Protection des Tibétains vivant en Suisse 
Ip. Badertscher. Protezione e sicurezza dei Tibetani che vivono in Svizzera 
	
	

	
	21.3426
	n
	Mo. Candinas. Betreibung von OKP-Forderungen auf Pfändung anstatt auf Konkurs 
Mo. Candinas. Recouvrement des créances de l'assurance obligatoire des soins par voie de saisie plutôt que de faillite 
Mo. Candinas. Esecuzione di crediti AOMS in via di pignoramento invece che di fallimento 
	
	-

	
	21.3438
	n
	Ip. Bircher. Ausschaffung von Ausländern während der Pandemie 
Ip. Bircher. Expulsions pendant la pandémie 
Ip. Bircher. Espulsione di stranieri durante la pandemia 
	
	

	
	21.3598
	n
	Mo. WAK-NR. Änderung des Bundesgesetzes über den Erwerb von Grundstücken durch Personen im Ausland (WAK)
Mo. CER-CN. Modification de la loi fédérale sur l'acquisition d'immeubles par des personnes à l'étranger (CER)
Mo. CET-CN. Modifica della legge federale sull'acquisto di fondi da parte di persone all'estero (CET)
	
	





Departement für Verteidigung, Bevölkerungsschutz und Sport
Département de la défense, de la protection de la population et des sports
Dipartimento della difesa, della protezione della popolazione e dello sport

	
	19.3779
	n
	Po. (Jans) Suter. Fotovoltaik. Offensive der Armee 
Po. (Jans) Suter. Lancer une offensive photovoltaïque à l'armée 
Po. (Jans) Suter. Offensiva dell'esercito nel campo dell'energia fotovoltaica 
(Bek./Opp. Addor)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3851
	n
	Po. Cattaneo. Es braucht eine Lösung, um dem besorgniserregenden Personalmangel beim Zivilschutz zu begegnen 
Po. Cattaneo. Manque d'effectifs de la protection civile. Il faut trouver une solution à ce problème préoccupant 
Po. Cattaneo. Risolvere il problema della preoccupante mancanza di effettivi nella protezione civile 
(Bek./Opp. Addor)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3788
	n
	Mo. Seiler Graf. Privatisierung der Armeepistole nur an nachweisliche Sportschützen 
Mo. Seiler Graf. Remise du pistolet militaire uniquement aux tireurs sportifs 
Mo. Seiler Graf. Cessione della pistola dell'esercito soltanto a tiratori sportivi comprovati 
	
	-

	
	19.3815
	n
	Mo. Roduit. Die Antispeziesisten können sich nicht alles erlauben 
Mo. Roduit. L'antispécisme n'a pas tous les droits 
Mo. Roduit. L'antispecismo non ha diritti assoluti 
	
	-

	
	19.3846
	n
	Ip. Ruppen. Ehemaliges Munitionslager Mitholz. Eine grosse Gefahr auch für den Durchgangsverkehr, den Autoverlad und die Bahn 
Ip. Ruppen. Ancien dépôt de munitions de Mitholz. Un danger important également pour le trafic de transit, le chargement des voitures et le train 
Ip. Ruppen. Ex deposito di munizioni di Mitholz. Un grave pericolo anche per il traffico in transito, il carico di autoveicoli e la ferrovia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	19.3868
	n
	Ip. Glättli. Der Nachrichtendienst beschnüffelt weiterhin gesetzeswidrig legale politische Tätigkeiten. Welche Kontroll- und Disziplinarmassnahmen beschliesst der Bund? 
Ip. Glättli. Le Service de renseignement continue d'espionner illégalement des activités politiques licites. Quelles mesures de contrôle et quelles mesures disciplinaires la Confédération prendra-t-elle? 
Ip. Glättli. Il Servizio delle attività informative della Confederazione continua a "ficcanasare" illegalmente in attività politiche legali. Quali misure di controllo e disciplinari adotta la Confederazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3915
	n
	Mo. von Siebenthal. Die Blutgruppe gehört als lebensrettende Information auf die Erkennungsmarke der AdA 
Mo. von Siebenthal. Inscrire le groupe sanguin des militaires sur leur plaque d'identité pour sauver des vies 
Mo. von Siebenthal. Il gruppo sanguigno è un'informazione salvavita che deve figurare sulla targhetta di riconoscimento dei militari 
	
	-

	
	19.4080
	n
	Po. Seiler Graf. 10-Punkte-Massnahmenpaket für Militärethik in der Schweizer Armee jetzt umsetzen 
Po. Seiler Graf. Éthique militaire dans l'armée suisse. Catalogue de mesures en dix points 
Po. Seiler Graf. Attuare ora il catalogo delle misure in dieci punti per l'etica militare nell'Esercito svizzero 
	
	-

	
	19.4114
	n
	Mo. (Frehner) Reimann Lukas. Gesetzlose Zustände bei Spielertransfers im Fussball 
Mo. (Frehner) Reimann Lukas. Transferts de joueurs de football. Une zone de non-droit 
Mo. (Frehner) Reimann Lukas. Illegalità nel mercato del trasferimento dei calciatori 
	
	-




	
	19.4244
	n
	Po. Addor. Weniger Bürokratie für die Milizkader unserer Armee! 
Po. Addor. Moins de bureaucratie pour les cadres de milice de notre armée! 
Po. Addor. Meno burocrazia per i quadri di milizia del nostro esercito! 
	
	-

	
	19.4464
	n
	Ip. Roth Franziska. Anforderungen an den Luftpolizeidienst 
Ip. Roth Franziska. Exigences pour le service de police aérienne 
Ip. Roth Franziska. Requisiti per il servizio di polizia aerea 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4465
	n
	Ip. Roth Franziska. Anforderungen an die Ausbildung von Militärpiloten und Militärpilotinnen 
Ip. Roth Franziska. Exigences applicables à la formation des pilotes militaires 
Ip. Roth Franziska. Requisiti per l'istruzione di piloti militari 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4528
	n
	Ip. Fridez. Schweizer Luftwaffe. Eine Flotte aus zwei verschiedenen Flugzeugtypen ist die Regel 
Ip. Fridez. Aviation suisse. Une flotte avec deux types d'avions de combat est la règle 
Ip. Fridez. Aviazione svizzera: una flotta con due tipi di aerei da combattimento rappresenta la normalità 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4529
	n
	Ip. Fridez. Beschaffung neuer Kampfflugzeuge: strategische Fragen 
Ip. Fridez. Acquisition de nouveaux avions de combat et questions stratégiques 
Ip. Fridez. Acquisto di nuovi aerei da combattimento e questioni strategiche 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4563
	n
	Ip. Candinas. Mögliche Umnutzung von Gebäuden und Grundstücken des Bundes zugunsten des preisgünstigen bzw. gemeinnützigen Wohnungsbaus 
Ip. Candinas. Logements à prix abordable ou d'utilité publique sur les biens-fonds de la Confédération 
Ip. Candinas. Possibile cambiamento di destinazione di edifici e terreni della Confederazione per la costruzione di alloggi a pigione moderata o di utilità pubblica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4599
	n
	Mo. Zuberbühler. Ein zeitgemässer Sold für unsere Soldaten! 
Mo. Zuberbühler. Verser une solde adaptée à nos soldats 
Mo. Zuberbühler. Un soldo al passo coi tempi per i nostri soldati! 
	
	-

	
	19.4627
	n
	Ip. Gugger. Chinesische Aktivitäten zur Überwachung und Einflussnahme in der Schweiz 
Ip. Gugger. Activités chinoises visant à surveiller et à exercer une influence en Suisse 
Ip. Gugger. Attività di sorveglianza e influenza in Svizzera da parte della Cina 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3018
	n
	Ip. Pult. Schiesslärm in Chur über den gesetzlichen Grenzwerten 
Ip. Pult. Bruit de tir. Dépassement des valeurs légales à Coire 
Ip. Pult. Il rumore causato dagli esercizi di tiro oltre i valori limite sanciti dalla legge a Coira 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3065
	n
	Po. Page. Neue Kampfflugzeuge. Eine Gelegenheit für einen wirtschaftlichen Ausgleich in der Romandie und im Tessin! 
Po. Page. Nouveaux avions de combat. Une opportunité de rééquilibrage économique en Suisse romande et au Tessin! 
Po. Page. Nuovi aerei da combattimento: un'opportunità per riequilibrare l'economia nella Svizzera romanda e in Ticino! 
	
	-

	
	20.3378
	n
	Ip. Page. Kampfflugzeuge. Kompensationsgeschäfte für die Romandie 
Ip. Page. Avions de combat. Affaires compensatoires pour la Suisse romande 
Ip. Page. Aerei da combattimento. Affari di compensazione per la Svizzera romanda 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3517
	n
	Po. Glarner. Den linksextremen Terror rechtzeitig stoppen. Antifa jetzt verbieten! 
Po. Glarner. Mettre un terme à temps à la terreur due à la mouvance d'extrême gauche en interdisant maintenant le groupe Antifa 
Po. Glarner. Fermare in tempo utile il terrorismo degli estremisti di sinistra. Vietare subito il gruppo Antifa! 
	
	-



	
	20.3697
	n
	Ip. Roth Franziska. Mit dem Tarnkappenbomber F-35 zu einer geteilten Souveränität mit den USA 
Ip. Roth Franziska. Bombardier furtif F-35. Vers un partage de souveraineté avec les États-Unis 
Ip. Roth Franziska. Bombardiere stealth F-35. Verso una sovranità condivisa con gli USA 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3706
	n
	Ip. Glarner. Schweizer Antifa-Extremisten in Syrien ausgebildet? 
Ip. Glarner. Des extrémistes de la section suisse du groupe "Antifa" sont-ils formés en Syrie? 
Ip. Glarner. Estremisti antifascisti svizzeri addestrati in Siria? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3716
	n
	Ip. Fridez. Bedrohung durch Raketen. Schwachpunkt im Schutz des Schweizer Luftraums? 
Ip. Fridez. Menaces représentées par les missiles. Un point faible, un trou dans la protection de l'espace aérien suisse? 
Ip. Fridez. Minacce missilistiche. Un punto debole, una lacuna nella protezione dello spazio aereo svizzero? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3720
	n
	Ip. Seiler Graf. Abschätzung der Lebenszykluskosten von Kampfflugzeugen oder finanzpolitischer Blindflug? 
Ip. Seiler Graf. Le coût du cycle de vie des avions de combat est-il vraiment estimé ou s'agit-il d'une navigation financière à vue? 
Ip. Seiler Graf. Stima dei costi del ciclo di vita degli aerei da combattimento o politica finanziaria alla cieca? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4062
	n
	Mo. Fraktion RL. Bürgerinnen- und Bürgerdienst. Weiterentwicklung des Milizsystems und Sicherung der Bestände 
Mo. Groupe RL. Pour un service citoyen. Poursuivre le développement du système de milice et garantir les effectifs 
Mo. Gruppo RL. Servizio civico. Ulteriore sviluppo del sistema di milizia e garanzia degli effettivi 
	
	-

	
	20.4069
	n
	Ip. Roth Franziska. Undurchsichtige Vorgänge rings um die Armeeapotheke 
Ip. Roth Franziska. Procédures opaques concernant la Pharmacie de l'armée 
Ip. Roth Franziska. Operazioni poco trasparenti in relazione alla Farmacia dell'esercito 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4156
	n
	Ip. Romano. Sprengstoff- und Ammoniumnitratlager der Hisbollah auch in der Schweiz? 
Ip. Romano. Hezbollah. Dépôts d'explosifs et de nitrate d'ammonium en Suisse? 
Ip. Romano. Depositi di esplosivi e di nitrato di ammonio appartenenti ad Hezbollah anche in Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4180
	n
	Ip. Fiala. Crypto-Affäre. Nachhaltiger Schaden für die Schweiz? 
Ip. Fiala. Affaire Crypto. Des conséquences durables pour la Suisse? 
Ip. Fiala. Caso Crypto. Conseguenze permanenti per la Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4217
	n
	Ip. Binder. Expertise zu den Aktivitäten der Muslimbruderschaft in der Schweiz 
Ip. Binder. Établir une expertise des activités des Frères musulmans en Suisse 
Ip. Binder. Perizia sulle attività dei Fratelli musulmani in Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4291
	n
	Ip. Tuena. Wie lange könnte die Schweiz ein anhaltendes Grossaufgebot seiner Milizangehörigen verkraften? 
Ip. Tuena. Combien de temps la Suisse peut-elle maintenir un déploiement important de ses militaires de milice? 
Ip. Tuena. Per quanto tempo la Svizzera potrebbe sostenere un permanente e massiccio dispiegamento dei suoi militari di milizia? 
	
	

	
	20.4296
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Panzermörser 16 
Ip. Weichelt-Picard. Mortiers blindés 16 
Ip. Weichelt-Picard. Mortai 16 per veicoli blindati 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4313
	n
	Ip. Reimann Lukas. Islamisten in der Schweiz 
Ip. Reimann Lukas. L'islamisme en Suisse 
Ip. Reimann Lukas. Islamisti in Svizzera 
	
	




	
	20.4354
	n
	Ip. de la Reussille. Die türkische Gruppierung "Graue Wölfe" verbieten 
Ip. de la Reussille. Interdire le mouvement turc des "Loups gris" 
Ip. de la Reussille. Vietare il movimento turco dei "Lupi Grigi" 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4456
	n
	Ip. Molina. Jahrzehntelanger Bruch des Neutralitätsrechts durch den Nachrichtendienst. Konsequenzen und Risiken für die Schweiz 
Ip. Molina. Le droit de la neutralité bafoué pendant des dizaines d'années par les services de renseignement. Conséquences et risques pour la Suisse 
Ip. Molina. Diritto della neutralità violato per decenni dal Servizio delle attività informative. Conseguenze e rischi per la Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4527
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Sponsoring der Armee 
Ip. Weichelt-Picard. Non au parrainage de l'armée 
Ip. Weichelt-Picard. Sponsorizzazione dell'esercito 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4632
	n
	Mo. Fridez. Ausbau der Lufttransportfähigkeiten der Schweiz zugunsten der Friedensförderung, der humanitären Hilfe und der Entwicklungszusammenarbeit 
Mo. Fridez. Renforcer les moyens de transport aérien de la Suisse pour la promotion de la paix, l'aide humanitaire et la coopération au développement 
Mo. Fridez. Potenziare i mezzi di trasporto aereo della Svizzera per la promozione della pa-ce, l'aiuto umanitario e la cooperazione allo sviluppo 
	
	-

	
	20.4706
	n
	Ip. Binder. Forschung zur Unterwanderung von religiösen und politischen Institutionen durch legalistisch operierende islamistische Organisationen in der Schweiz, insbesondere auch durch Mitglieder der Muslimbruderschaft 
Ip. Binder. Noyautage d'institutions religieuses et politiques par des organisations islamistes légalistes opérant en Suisse, en particulier par des membres des Frères musulmans. Recherche 
Ip. Binder. Ricerca sull'infiltrazione di istituzioni religiose e politiche da parte di organizza-zioni islamiche legalizzate operanti in Svizzera, in particolare da parte di membri dei Fratelli musulmani 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	21.3013
	n
	Po. SiK-NR. Die Sicherheit der Schweiz angesichts der Drohnentechnologie (SiK)
Po. CPS-CN. La sécurité de la Suisse eu égard à la technologie des drones (CPS)
Po. CPS-CN. La sicurezza della Svizzera di fronte alla tecnologia dei droni (CPS)
	
	+

	
	21.3022
	n
	Po. WBK-NR. Mitsprache bei Olympischen Spielen und anderen Mega-Events (WBK)
Po. CSEC-CN. Jeux olympiques et autres grands évènements. Participation au processus (CSEC)
Po. CSEC-CN. Giochi olimpici e altri grandi eventi. Partecipazione al processo (CSEC)
	
	-

	
	21.3027
	n
	Ip. Imark. Beschiss bei der Beschaffung von Armee-Ski 
Ip. Imark. Tromperie lors de l'acquisition de matériel de ski par l'armée 
Ip. Imark. Truffa nell'ambito dell'acquisto di sci per l'esercito 
	
	

	
	21.3078
	n
	Po. Trede. Aktuelle geschlechtsspezifische Budgetanalyse der Abteilung "Jugend und Sport" im BASPO 
Po. Trede. Analyse actuelle du budget de Jeunesse et Sport prenant en compte le critère du sexe 
Po. Trede. Analisi attuale del budget della divisione "Gioventù e Sport" dell'UFSPO che tenga conto delle differenze di genere 
	
	+

	
	21.3094
	n
	Ip. de la Reussille. Findet die Entwicklung des Schweizer Eishockeys langsam ein Ende? 
Ip. de la Reussille. Vers la fin du développement du hockey sur glace suisse? 
Ip. de la Reussille. Battuta d'arresto per l'evoluzione dell'hockey su ghiaccio svizzero? 
	
	





	
	21.3132
	n
	Mo. Fridez. Militärische Schiessübungen am Rande des Naturschutzgebiets Grande Cariçaie. Es reicht! 
Mo. Fridez. Tirs militaires aux abords de la réserve naturelle de la Grande Cariçaie. Cela suffit! 
Mo. Fridez. Tiri militari nelle vicinanze della riserva naturale della Grande Cariçaie. Adesso basta! 
	
	-

	
	21.3135
	n
	Ip. Hurni. Der Neuenburgersee ist keine Munitionsdeponie! 
Ip. Hurni. Le Lac de Neuchâtel n'est pas une décharge à munitions! 
Ip. Hurni. Il lago di Neuchâtel non è una discarica per le munizioni! 
	
	

	
	21.3141
	n
	Po. Binder. Prüfung moderner Ausgangsuniformen für die Angehörigen der Schweizer Armee 
Po. Binder. Confectionner des tenues de sortie modernes pour les militaires suisses 
Po. Binder. Valutare uniformi d'uscita moderne per i militari dell'Esercito svizzero 
	
	-

	
	21.3148
	n
	Ip. Seiler Graf. ITAR-Gesetzgebung der USA. Endlich Klarheit über Abhängigkeiten der Schweiz schaffen 
Ip. Seiler Graf. Réglementation ITAR des États-Unis. Faire le point sur l'indépendance de la Suisse 
Ip. Seiler Graf. Regolamentazione ITAR degli Stati Uniti. Fare finalmente chiarezza sull'indipendenza della Svizzera 
	
	

	
	21.3216
	n
	Mo. Gysin Greta. Unterstützung für Spitzensportlerinnen und Spitzensportler am Ende ihrer Karriere 
Mo. Gysin Greta. Soutien aux sportifs d'élite en fin de carrière 
Mo. Gysin Greta. Sostegno agli sportivi d'élite alla fine della loro carriera sportiva 
	
	-

	
	21.3245
	n
	Po. Seiler Graf. Korruptionsrisiken bei der Beschaffung von Rüstungsgütern minimieren 
Po. Seiler Graf. Acquisitions d'armement. Réduire au maximum les risques de corruption 
Po. Seiler Graf. Minimizzare i rischi di corruzione nell'ambito dell'acquisto di beni d'armamento 
	
	+

	
	21.3246
	n
	Po. Seiler Graf. Risiken bei der Beschaffung hoch spezialisierter Produkte minimieren 
Po. Seiler Graf. Produits hautement spécialisés. Réduire au maximum les risques liés à l'acquisition 
Po. Seiler Graf. Ridurre al minimo i rischi negli acquisti di prodotti altamente specializzati 
	
	+

	
	21.3247
	n
	Po. Roth Franziska. Beanspruchung von Ausnahmeklauseln im Bundesgesetz über das öffentliche Beschaffungswesen auf ein Minimum beschränken 
Po. Roth Franziska. Marchés publics. Réduire au maximum le recours aux clauses d'exception prévues par la loi 
Po. Roth Franziska. Limitare al minimo il ricorso alle clausole di eccezione previste dalla legge federale sugli appalti pubblici 
	
	-

	
	21.3248
	n
	Po. Roth Franziska. Licht in die "Blackbox" der VBS-Beschaffungen bringen 
Po. Roth Franziska. Faire entrer la lumière dans la "boîte noire" du DDPS 
Po. Roth Franziska. Far luce nella "black box" degli acquisti del DDPS 
	
	-

	
	21.3305
	n
	Ip. Fridez. Wie geht es weiter mit dem nationalen Aktionsplan zur Verhinderung und Bekämpfung von Radikalisierung und gewalttätigem Extremismus? 
Ip. Fridez. Quelle est la suite prévue pour le plan d'action national de lutte contre la radicalisation et l'extrémisme violent? 
Ip. Fridez. Qual è il seguito previsto del Piano d'azione nazionale contro la radicalizzazione e l'estremismo violento? 
	
	







	
	21.3307
	n
	Mo. Fridez. Überschüssige Beatmungsgeräte der Armee sinnvoll einsetzen 
Mo. Fridez. Utiliser à bon escient les respirateurs artificiels en trop de l'armée 
Mo. Fridez. Impiegare in modo utile i respiratori in esubero dell'esercito 
	
	-

	
	21.3312
	n
	Ip. Zuberbühler. Zivilschutz. Unausgeschöpftes Potential? 
Ip. Zuberbühler. Protection civile. Un potentiel inexploité? 
Ip. Zuberbühler. Protezione civile. Potenziale non sfruttato? 
	
	

	
	21.3333
	n
	Ip. Trede. Frauenoffensive im Sport 
Ip. Trede. Offensive en faveur des femmes dans le sport 
Ip. Trede. Offensiva a favore delle donne nello sport 
	
	

	
	21.3343
	n
	Ip. Seiler Graf. Irreführende Armeeauszählung 2020 
Ip. Seiler Graf. Effectifs de l'armée 2020. Un recensement trompeur 
Ip. Seiler Graf. Censimento dell'esercito 2020 fuorviante 
	
	

	
	21.3354
	n
	Mo. Glanzmann. Beschaffungen von Informations- und Kommunikationstechnologien in der Schweiz zum Schutz der Bevölkerung 
Mo. Glanzmann. Acquérir les moyens informatiques en Suisse pour protéger la population 
Mo. Glanzmann. Acquisti in Svizzera di tecnologie dell'informazione e della comunicazione per la protezione della popolazione 
	
	-

	
	21.3384
	n
	Ip. Reimann Lukas. Schutz der Schweizer Demokratie vor ausländischer Propaganda und Desinformation (Teil 1) 
Ip. Reimann Lukas. Protéger la démocratie suisse contre la propagande étrangère et la désinformation (1er partie) 
Ip. Reimann Lukas. Tutela della democrazia svizzera di fronte alla propaganda e alla disinformazione estera (prima parte) 
	
	

	
	21.3385
	n
	Ip. Reimann Lukas. Schutz der Schweizer Demokratie vor ausländischer Propaganda und Desinformation (Teil 2) 
Ip. Reimann Lukas. Protéger la démocratie suisse contre la propagande étrangère et la désinformation (2e partie) 
Ip. Reimann Lukas. Tutela della democrazia svizzera di fronte alla propaganda e alla disinformazione estera (seconda parte) 
	
	

	
	21.3419
	n
	Mo. Trede. Tour de Suisse Frauen. Defizitgarantie durch den Bund 
Mo. Trede. Tour de Suisse féminin. Octroi d'une garantie de déficit par la Confédération 
Mo. Trede. Tour de Suisse Women. Garanzia di deficit della Confederazione 
	
	-

	
	21.3420
	n
	Mo. Gutjahr. Tour de Suisse Frauen. Defizitgarantie durch den Bund 
Mo. Gutjahr. Tour de Suisse féminin. Octroi d'une garantie de déficit par la Confédération 
Mo. Gutjahr. Tour de Suisse Women. Garanzia di deficit della Confederazione 
	
	-

	
	21.3433
	n
	Po. Roth Franziska. Die Armeeapotheke braucht eine ISO-zertifizierte Organisation, die höchsten Sicherheits- und Qualitäts-Ansprüchen genügt 
Po. Roth Franziska. La pharmacie de l'armée a besoin d'une organisation certifiée ISO, qui réponde aux exigences de qualité et de sécurité les plus élevées 
Po. Roth Franziska. La Farmacia dell'esercito necessita di un'organizzazione certificata ISO, che soddisfi esigenze superiori di sicurezza e di qualità 
	
	-





Finanzdepartement
Département des finances
Dipartimento delle finanze

	
	19.3482
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Mehrsprachigkeit in der Bundesverwaltung. Stillstand, ja gar beunruhigender Rückgang 
Ip. Fehlmann Rielle. Plurilinguisme au sein de l'administration fédérale. Immobilisme, voire recul préoccupant 
Ip. Fehlmann Rielle. Plurilinguismo nell'Amministrazione federale. Immobilismo o addirittura declino preoccupante 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3510
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Badran Jacqueline. Effektiver Mindeststeuersatz für Unternehmen auf internationaler Ebene. Welche Position vertritt die Schweiz? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Badran Jacqueline. Taux minimal effectif d'imposition pour les sociétés à l'échelle internationale. Comment se positionne la Suisse? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Badran Jacqueline. Aliquota minima effettiva per l'imposizione delle società su scala internazionale. Qual è la posizione della Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3523
	n
	Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Massnahmen treffen, um die wahre Herkunft von in die Schweiz importiertem Gold zu kennen und "schmutziges" Gold zu bekämpfen 
Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Adopter les mesures nécessaires pour connaître l'origine réelle de l'or importé en Suisse et lutter contre l'or "sale" 
Mo. (Mazzone) Michaud Gigon. Adottare le misure necessarie per determinare l'origine reale dell'oro importato in Svizzera e combattere l'oro sporco 
	
	-

	
	19.3543
	n
	Ip. Fraktion G. Neue Aufgabenteilung. Keine Sparübung auf Kosten der Prämienverbilligungen 
Ip. Groupe G. Nouvelle répartition des tâches. Ne pas faire des économies sur la réduction des primes 
Ip. Gruppo G. Nuova ripartizione dei compiti. No alle misure di risparmio a scapito delle riduzioni dei premi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3551
	n
	Mo. Page. Forschungs- und Entwicklungskosten für neue Antibiotika. Anreize in Form von Steuerabzügen schaffen 
Mo. Page. Introduction de déductions fiscales incitatives sur les coûts de recherche-développement de nouveaux antibiotiques 
Mo. Page. Introduzione di incentivi fiscali sotto forma di deduzioni sui costi per la ricerca e lo sviluppo di nuovi antibiotici 
	
	-

	
	19.3603
	n
	Mo. (Müller Walter) Riniker. Gerechte Reduktion der Wehrpflichtersatzabgabe für die Schutzdienstpflichtigen 
Mo. (Müller Walter) Riniker. Réduction équitable de la taxe d'exemption de l'obligation de servir pour les personnes astreintes à la protection civile 
Mo. (Müller Walter) Riniker. Tassa d'esenzione dall'obbligo militare per i militi della protezione civile. Riduzione equa 
	
	-

	
	19.3630
	n
	Mo. Markwalder. Individualbesteuerung endlich auch in der Schweiz einführen 
Mo. Markwalder. Passage rapide à l'imposition individuelle en Suisse 
Mo. Markwalder. Introdurre finalmente un'imposizione individuale anche in Svizzera 
	
	-

	
	19.3640
	n
	Mo. Gysi Barbara. Schluss mit der Diskriminierung der Frauen in der Krankentaggeldversicherung. Einheitliche Prämien für Frauen und Männer 
Mo. Gysi Barbara. Mettre fin à la discrimination des femmes dans l'assurance d'indemnités journalières. Instaurer des primes uniformes pour les hommes et les femmes 
Mo. Gysi Barbara. Porre fine alla discriminazione delle donne nell'assicurazione d'indennità giornaliera in caso di malattia. Stessi premi per donne e uomini 
	
	-



	
	19.3671
	n
	Mo. Fehlmann Rielle. Überschüsse des Bundes dem Ausgleichsfonds der AHV zuweisen 
Mo. Fehlmann Rielle. Pour une utilisation des excédents de la Confédération au fonds de compensation AVS 
Mo. Fehlmann Rielle. Destinare le eccedenze della Confederazione al Fondo di compensazione AVS 
	
	-

	
	19.3766
	n
	Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Finanzsystem und Klima. Explizite Aufnahme der Klimarisiken in die treuhänderische Pflicht 
Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Finance et climat. Intégrer explicitement les risques climatiques au devoir fiduciaire 
Mo. (Thorens Goumaz) Girod. Clima e mercato finanziario. Integrare esplicitamente i rischi climatici negli obblighi di diligenza 
	
	-

	
	19.3767
	n
	Po. (Thorens Goumaz) Girod. Finanzsystem und Klima. Studie über den Sinn einer von Klimaverträglichkeitskriterien geleiteten Abstufung der Stempelsteuer und über das Vorgehen 
Po. (Thorens Goumaz) Girod. Finance et climat. Etudier l'opportunité et les modalités d'une modulation du droit de timbre basée sur des critères de compatibilité climatique 
Po. (Thorens Goumaz) Girod. Clima e mercato finanziario. Esaminare l'opportunità e le modalità di impostare le tasse di bollo in forma modulare in base a criteri di compatibilità climatica 
	
	-

	
	19.3783
	n
	Mo. (Riklin Kathy) Gugger. Pestizide sind dem normalen Mehrwertsteuersatz zu unterstellen 
Mo. (Riklin Kathy) Gugger. Imposer les pesticides au taux de TVA normal 
Mo. (Riklin Kathy) Gugger. I pesticidi devono essere assoggettati all'aliquota normale dell'imposta sul valore aggiunto 
	
	-

	
	19.3806
	n
	Mo. Bulliard. Freiwilligenarbeit im Sport durch Steuerabzüge fördern 
Mo. Bulliard. Encourager le bénévolat dans le sport par une déduction fiscale 
Mo. Bulliard. Promuovere il volontariato nello sport tramite una deduzione fiscale 
	
	-

	
	19.3808
	n
	Mo. Badran Jacqueline. Sinn und Zweck des kantonalen und kommunalen Vorkaufsrechts von Bundesimmobilien wieder herstellen 
Mo. Badran Jacqueline. Immeubles de la Confédération. Redonner consistance au droit de préemption accordé aux cantons et aux communes 
Mo. Badran Jacqueline. Ripristinare il senso e lo scopo del diritto di prelazione dei Cantoni e dei Comuni sugli immobili della Confederazione 
	
	-

	
	19.3889
	n
	Ip. Burgherr. Das Tiefzinsumfeld verfälscht den Staatshaushalt 
Ip. Burgherr. Les taux d'intérêts faibles faussent le budget de l'Etat 
Ip. Burgherr. Il basso livello dei tassi d'interesse altera i conti pubblici 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3900
	n
	Po. Bulliard. Besteuerung von Unterhaltsbeiträgen: fiskalische Folgen eines gerechteren Steuerregimes abschätzen 
Po. Bulliard. Imposition des pensions alimentaires. Etablir les conséquences fiscales d'un régime d'imposition plus juste 
Po. Bulliard. Imposizione degli alimenti per i figli: stabilire le conseguenze fiscali di un regime fiscale più equo 
	
	-

	
	19.3909
	n
	Ip. Rutz Gregor. Internationale Steuerharmonisierung. Wirtschafts- und Werkplatz Schweiz im Gegenwind. Welche Massnahmen trifft der Bundesrat? 
Ip. Rutz Gregor. L'harmonisation des impôts à l'échelle internationale fait souffler un vent contraire sur la place économique et industrielle suisse. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Rutz Gregor. Armonizzazione fiscale internazionale. Spirano venti contrari sulla piazza economico-industriale svizzera. Quali misure intraprende il Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n






	
	19.3939
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Import von Kies. Werden die sozialen und ökologischen Standards wirklich eingehalten? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Importations de gravier. Quel respect des standards sociaux et environnementaux? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Importazioni di ghiaia. Gli standard sociali e ambientali sono rispettati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4004
	n
	Mo. Fraktion RL. Klare Verantwortlichkeiten für bundesnahe Betriebe 
Mo. Groupe RL. Entreprises proches de la Confédération. Clarifier les responsabilités 
Mo. Gruppo RL. Responsabilità chiare per le imprese parastatali 
	
	-

	
	19.4024
	n
	Ip. Müller Leo. Kleinsparer vor Negativzinsen schützen 
Ip. Müller Leo. Protéger les petits épargnants des taux d'intérêt négatifs 
Ip. Müller Leo. Proteggere i piccoli risparmiatori dagli interessi negativi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4078
	n
	Mo. (Barazzone) Regazzi. Abschaffung der Vermögenssteuer und Einführung einer kantonalen Gewinnsteuer auf beweglichem Vermögen. Höchstsatz von 10 Prozent 
Mo. (Barazzone) Regazzi. Suppression de l'impôt sur la fortune et introduction d'un impôt cantonal sur les gains en capital mobilier. Taux maximum de 10 pour cent 
Mo. (Barazzone) Regazzi. Soppressione dell'imposta sulla sostanza e introduzione di un'imposta cantonale sugli utili in capitale conseguiti sulla sostanza mobiliare con un'aliquota massima del 10 per cento 
	
	-

	
	19.4165
	n
	Mo. Molina. Ursprungsdeklarationspflicht für die Herkunft von Gold 
Mo. Molina. Obligation de déclarer l'origine de l'or 
Mo. Molina. Obbligo di dichiarare l'origine dell'oro 
	
	-

	
	19.4203
	n
	Mo. Romano. Unentgeltliche Rechtspflege und Mehrwertsteuer. Keine Diskriminierung zulasten der mittellosen Personen und der Kantone bei Gerichtsverfahren 
Mo. Romano. Assistance judiciaire soumise à la TVA. Mettre un terme à la discrimination dans les procédures judiciaires dont les indigents et les cantons font les frais 
Mo. Romano. Gratuito patrocinio sottoposto all'IVA: basta discriminazioni nell'ambito delle procedure giudiziarie a danno delle persone indigenti e dei Cantoni 
	
	-

	
	19.4240
	n
	Mo. Fraktion C. Geld- und Zinspolitik am Scheideweg. Der Bundesrat wird gebeten, die Herausforderungen für Wirtschaft und Gesellschaft in der Legislaturplanung 2019-2023 zu antizipieren und Massnahmen vorzuschlagen 
Mo. Groupe C. Anticiper dès le programme de la législature 2019 à 2023 les difficultés économiques et sociales qu'engendrera inévitablement la future politique monétaire et de taux d'intérêts 
Mo. Gruppo C. Politica monetaria e dei tassi d'interesse a un bivio: il Consiglio federale è incaricato di anticipare le sfide per l'economia e la società nel programma di legislatura 2019-2023 e a presentare delle misure 
	
	-

	
	19.4259
	n
	Ip. Roduit. Echte Anreize schaffen für die Produktion von Schweizer Naturholz 
Ip. Roduit. Pour une incitation réelle à produire du bois naturel suisse 
Ip. Roduit. Promuovere concretamente la produzione di legno naturale svizzero 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4316
	n
	Mo. (Bigler) Feller. Gemeinnützigkeit fördern. Rechtssicherheit für gemeinnützige Stiftungen und Vereine schaffen 
Mo. (Bigler) Feller. Garantir la sécurité du droit pour les fondations et les associations d'utilité publique 
Mo. (Bigler) Feller. Promuovere la pubblica utilità. Creare certezza del diritto per fondazioni e associazioni di utilità pubblica 
	
	-







	
	19.4334
	n
	Ip. Glättli. Datenschutz im Zusammenhang mit arbeitsmedizinischen Untersuchungen 
Ip. Glättli. Examens médicaux menés dans le cadre de la médecine du travail. Protection des données 
Ip. Glättli. Protezione dei dati e visite effettuate nell'ambito della medicina del lavoro 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4342
	n
	Mo. Tuena. Abzugsfähigkeit eines Abonnements des öffentlichen Verkehrs bei der direkten Bundessteuer durch Personen im Pensionsalter 
Mo. Tuena. Impôt fédéral direct. Déductibilité des abonnements des retraités pour les transports publics 
Mo. Tuena. Possibilità per i pensionati di dedurre un abbonamento dei trasporti pubblici dall'imposta federale diretta 
	
	-

	
	19.4361
	n
	Mo. Burgherr. Rückgang des Zinsaufwandes für kommende Generationen einsetzen 
Mo. Burgherr. Mettre à profit la baisse des charges d'intérêt de la dette pour aider les générations futures 
Mo. Burgherr. Agire affinché le generazioni future possano beneficiare della riduzione delle spese a titolo di interessi 
	
	-

	
	19.4375
	n
	Po. Grin. Ausgewogene Paar- und Familienbesteuerung durch Einführung eines Familienquotienten? 
Po. Grin. Pour une imposition équilibrée des couples et de la famille passer par le quotient familial? 
Po. Grin. Imposizione equilibrata delle coppie e delle famiglie: introdurre un quoziente familiare? 
	
	-

	
	19.4427
	n
	Mo. Aebischer Matthias. Steuererlass für die Opfer fürsorgerischer Zwangsmassnahmen bei Steuerschulden 
Mo. Aebischer Matthias. Dettes fiscales des victimes des mesures de coercition à des fins d'assistance. Pour une remise d'impôt 
Mo. Aebischer Matthias. Condono dell'imposta per le vittime di misure coercitive a scopo assistenziale con debiti fiscali 
	
	-

	
	19.4475
	n
	Po. Marra. Für eine geschmeidigere Schuldenbremse 
Po. Marra. Pour assouplir la cage dorée du frein à l'endettement 
Po. Marra. Maggiore flessibilità al freno all'indebitamento 
	
	-

	
	19.4486
	n
	Mo. Geissbühler. Mehrwertsteuerbefreiung auf Spitex-Leistungen von Organisationen der Krankenpflege und der Hilfe zu Hause (Spitex) im Bereich Betreuung und Alltagsbegleitung 
Mo. Geissbühler. Organisations d'aide et de soins à domicile. Exclure les prestations de prise en charge et d'accompagnement au quotidien du champ de la TVA 
Mo. Geissbühler. Esenzione dall'IVA per prestazioni di cura e di assistenza quotidiana delle organizzazioni di cure ai malati e di aiuto a domicilio (Spitex) 
	
	-

	
	19.4490
	n
	Po. Michaud Gigon. Nachhaltigkeit von Finanzanlagen: Kundinnen und Kunden informieren 
Po. Michaud Gigon. Informer les clients sur la durabilité des investissements financiers proposés 
Po. Michaud Gigon. Informare i clienti sulla sostenibilità degli investimenti finanziari proposti 
	
	-

	
	19.4511
	n
	Mo. Amaudruz. Massnahmenpaket gegen die grenzüberschreitende Kriminalität 
Mo. Amaudruz. Mesures contre la criminalité transfrontalière 
Mo. Amaudruz. Pacchetto di misure per la lotta contro la criminalità transfrontaliera 
	
	-

	
	19.4512
	n
	Po. Python. Finanzmittelflüsse so ausrichten, dass das 1,5-Grad-Ziel eingehalten werden kann. 
Po. Python. Diriger les flux financiers vers la compatibilité avec un réchauffement climatique à 1,5°C 
Po. Python. Orientare i flussi finanziari affinché siano compatibili con un riscaldamento climatico pari a 1,5 gradi Celsius 
	
	-




	
	19.4527
	n
	Ip. Friedli Esther. OECD-Besteuerungsprojekt (Besteuerung der digitalen Wirtschaft). Änderung von Prinzipien zum Nachteil der Schweiz 
Ip. Friedli Esther. Imposition de l'économie numérique. Projet de l'OCDE. Modification de principes au détriment de la Suisse 
Ip. Friedli Esther. Progetto in materia di imposizione dell'OCSE (imposizione dell'economia digitale): modifica dei principi a svantaggio della Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4565
	n
	Ip. Candinas. Welche Gebührenordnungen von Ämtern, Instituten und weiteren Amts- und Dienststellen des Bundes benachteiligen die peripheren Regionen der Schweiz? 
Ip. Candinas. Quels offices, instituts et autres services fédéraux ont des règlements régissant les émoluments qui pénalisent les régions périphériques de la Suisse? 
Ip. Candinas. Quali regolamenti relativi alle tasse di Uffici, istituti e altri servizi della Confederazione penalizzano le regioni periferiche della Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4579
	n
	Mo. Molina. Keine Dividendenausschüttung oder Aktienrückkäufe bei klimaschädigenden Investitionen 
Mo. Molina. Investissements nuisibles au climat. Interdire la distribution de dividendes et le rachat d'actions 
Mo. Molina. Nessuna distribuzione di dividendi o riacquisto di azioni nel caso di investimenti dannosi per il clima 
	
	-

	
	19.4584
	n
	Mo. Reimann Lukas. Einstellung des automatischen Informationsaustausches mit Ländern, welchen Menschenrechtsverletzungen nachgewiesen werden 
Mo. Reimann Lukas. Suspendre l'échange automatique de renseignements avec les pays qui violent manifestement les droits de l'homme 
Mo. Reimann Lukas. Sospensione dello scambio automatico di informazioni con Paesi a cui sono imputabili violazioni dei diritti dell'uomo 
	
	-

	
	19.4603
	n
	Mo. Fehlmann Rielle. Steuererlass für die Opfer fürsorgerischer Zwangsmassnahmen 
Mo. Fehlmann Rielle. Remise d'impôts pour les victimes de mesures de coercition à des fins d'assistance 
Mo. Fehlmann Rielle. Condono dell'imposta per le vittime di misure coercitive a scopo assistenziale 
	
	-

	
	19.4616
	n
	Mo. Roduit. Für eine Kontrollstruktur, welche die Grenzsicherheit effizient gewährleistet 
Mo. Roduit. Pour une structure de contrôle assurant de manière efficiente la sécurité aux frontières 
Mo. Roduit. Per una struttura di controllo che assicuri in modo efficiente la sicurezza ai confini 
	
	-

	
	19.4620
	n
	Ip. Fraktion G. Anpassung der Schuldenbremse an das neue Zinsumfeld und Finanzierung der Klimawende 
Ip. Groupe G. Adapter le frein à l'endettement au contexte actuel des taux d'intérêt et financer le tournant climatique 
Ip. Gruppo G. Adeguamento del freno all'indebitamento alla situazione attuale dei tassi d'interesse e finanziamento della svolta climatica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4633
	n
	Ip. Widmer Céline. Stand und Risiken klimaschädlicher Anlagen im SNB-Portfolio 
Ip. Widmer Céline. Placements de la BNS qui nuisent au climat. Situation et risques 
Ip. Widmer Céline. Situazione attuale e rischi legati a investimenti dannosi per il clima nel portafoglio della BNS 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3027
	n
	Mo. Marchesi. Finanzielle Unterstützung für Grenzkantone zur Gewährleistung der Grenzsicherheit 
Mo. Marchesi. Soutien financier aux cantons frontaliers pour assurer la sécurité des frontières 
Mo. Marchesi. Sostegno finanziario ai cantoni di frontiera per garantire la sicurezza dei confini 
	
	-

	
	20.3037
	n
	Ip. Pasquier. Gefahrguttransporte. Ist die Sicherheit gewährleistet? 
Ip. Pasquier. Transport des marchandises dangereuses. La sécurité est-elle assurée? 
Ip. Pasquier. Trasporto di merci pericolose. La sicurezza è garantita? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3039
	n
	Mo. Addor. Familienquotient zur Beseitigung der Heiratsstrafe 
Mo. Addor. Le quotient familial pour supprimer la pénalisation fiscale du mariage 
Mo. Addor. Il quoziente familiare per eliminare la penalizzazione fiscale del matrimonio 
	
	-

	
	20.3044
	n
	Ip. Storni. Zehn Jahre Mini-Steueramnestie. Ergebnisse? 
Ip. Storni. Quel bilan après dix ans de mini-amnistie fiscale? 
Ip. Storni. Dieci anni di mini amnistia fiscale. Risultati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3114
	n
	Ip. Hurni. Welche Investitionen tätigt die SNB genau? 
Ip. Hurni. Quels sont les investissements exacts de la BNS? 
Ip. Hurni. Quali sono con esattezza gli investimenti della BNS? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3120
	n
	Po. Nantermod. Erwerb von Wohneigentum. Analyse, ob die geltenden Massnahmen noch angemessen sind, sowie wünschenswerte Anpassungen 
Po. Nantermod. Accès à la propriété. Analyse de l'adéquation des mesures en vigueur et des adaptations souhaitables 
Po. Nantermod. Accesso alla proprietà. Verifica dell'adeguatezza delle misure vigenti e degli adeguamenti auspicabili 
	
	-

	
	20.3174
	n
	Mo. de la Reussille. Millionäre besteuern, um Gemeinwesen zu finanzieren und Arbeitsplätze zu retten 
Mo. de la Reussille. Taxer les millionnaires pour donner des moyens aux collectivités et sauver les emplois 
Mo. de la Reussille. Tassare i milionari per finanziare gli enti pubblici e salvare posti di lavoro 
	
	-

	
	20.3184
	n
	Mo. Bulliard. Der Bund muss für einen Teil der Covid-19-Überbrückungskredite aufkommen 
Mo. Bulliard. La Confédération doit compenser une partie des crédits-relais coronavirus 
Mo. Bulliard. La Confederazione deve compensare una parte dei crediti transitori Covid-19 
	
	-

	
	20.3195
	n
	Ip. Molina. Auswirkungen der Corona-Krise auf Entwicklungsländer. Ist der Bundesrat bereit, sich auf dem Schweizer Finanzplatz für Schuldenerleichterungen für arme Länder einzusetzen? 
Ip. Molina. Conséquences de la crise du coronavirus pour les pays en développement. Le Conseil fédéral est-il prêt à intervenir auprès des acteurs de la place financière suisse en vue d'un allègement de la dette des pays pauvres? 
Ip. Molina. Conseguenze della crisi del coronavirus per i Paesi in via di sviluppo. Il Consiglio federale intende impegnarsi a favore di una riduzione del debito dei Paesi poveri? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3203
	n
	Mo. Fraktion S. Solidaritätsabgabe auf Milliardenvermögen zur Bekämpfung der Corona-Krise 
Mo. Groupe S. Prélever une contribution de solidarité sur les fortunes supérieures à un milliard de francs pour lutter contre la crise du coronavirus 
Mo. Gruppo S. Contributo di solidarietà sui patrimoni miliardari per superare la crisi del coronavirus 
	
	-

	
	20.3236
	n
	Mo. Fraktion RL. Covid-19. Stärkung der Unternehmen mit dem Abzug für Eigenfinanzierung nach der Corona-Krise 
Mo. Groupe RL. Covid-19. Prévoir une déduction pour autofinancement afin de renforcer les entreprises après la crise 
Mo. Gruppo RL. Covid-19. Rafforzare le imprese con l'introduzione della deduzione per autofinanziamento dopo la crisi del coronavirus 
	
	-







	
	20.3250
	n
	Mo. Feller. Welche Funktion haben die Ausschüttungsreserven in der Bilanz der SNB? 
Mo. Feller. Clarifier la fonction de la réserve pour distributions futures dans le bilan de la BNS 
Mo. Feller. Chiarire la funzione della riserva per future ripartizioni nel bilancio della BNS 
	
	-

	
	20.3251
	n
	Mo. Feller. Verordnung über das öffentliche Beschaffungswesen. Artikel 24 aufheben, damit der Grundsatz "pacta sunt servanda" gewahrt bleibt 
Mo. Feller. Ordonnance sur les marchés publics. Abroger l'article 24 pour faire respecter le principe "pacta sunt servanda" 
Mo. Feller. Ordinanza sugli appalti pubblici. Abrogare l'articolo 24 per fare rispettare il principio del "pacta sunt servanda" 
Zu/ad: 20.3266 s
	
	-

	
	20.3300
	n
	Mo. M-CEB. Schuldenbremse respektieren - Ventilklausel nutzen! 
Mo. C-CED. Respect du frein à l'endettement et activation de la clause de sauvegarde 
Mo. C-DED. Rispettare il freno all'indebitamento e utilizzare la clausola di salvaguardia 
Zu/ad: 20.3285 s
	
	-

	
	20.3308
	n
	Ip. Romano. Covid-19. Eine Grundlage, um in der Bundesverwaltung die Verbreitung von Homeoffice zu beschleunigen? 
Ip. Romano. Covid-19. Créer les conditions permettant d'accélérer la diffusion du télétravail dans l'administration fédérale? 
Ip. Romano. Covid-19. Una base per accelerare il lavoro a distanza nell'Amministrazione federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.3321
	n
	Mo. Ruppen. Steuerabzug für Ferien in der Schweiz! 
Mo. Ruppen. Déduction fiscale des coûts de vacances passées en Suisse 
Mo. Ruppen. Deduzione fiscale per le vacanze trascorse in Svizzera 
	
	-

	
	20.3325
	n
	Ip. Andrey. Buchführung der SNB 
Ip. Andrey. Comptabilité de la BNS 
Ip. Andrey. Contabilità della BNS 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3331
	n
	Mo. Candinas. Errichtung eines Fonds zur Stabilisierung und Stärkung der Wirtschaft (souveräner Staatsfond) 
Mo. Candinas. Créer un fonds souverain pour stabiliser et renforcer l'économie 
Mo. Candinas. Istituzione di un fondo per stabilizzare e rafforzare l'economia (fondo sovrano) 
Zu/ad: 20.3416 s
	
	-

	
	20.3335
	n
	Mo. Prezioso. Eine zeitlich begrenzte solidarische Bundessteuer auf dem Vermögen, mit der die Massnahmen zur Bekämpfung von Covid-19 und die wirtschaftliche und soziale Krise, die diese Krankheit verursacht hat, teilweise finanziert werden sollen 
Mo. Prezioso. Un impôt fédéral de solidarité sur la fortune, limité dans le temps, afin de financer partiellement les mesures de lutte contre le Covid-19 et la crise économique et sociale qu'il génère 
Mo. Prezioso. Un'imposta federale di solidarietà sul patrimonio limitata nel tempo per finanziare parzialmente le misure di lotta contro la Covid-19 e la crisi economica e sociale che esso genera 
	
	-

	
	20.3336
	n
	Ip. Prezioso. Covid-19. Wer übernimmt die Kosten der gesundheitlichen, sozialen und wirtschaftlichen Krise, die die Pandemie verursacht hat? 
Ip. Prezioso. Covid-19. Qui va payer la crise sanitaire, sociale et économique générée par la pandémie? 
Ip. Prezioso. Covid-19. Chi pagherà le spese della crisi sanitaria, sociale ed economica causate dalla pandemia? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3341
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Krankentaggeldversicherung 
Ip. Prelicz-Huber. Assurance d'indemnités journalières en cas de maladie 
Ip. Prelicz-Huber. Assicurazione d'indennità giornaliera in caso di malattia 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3360
	n
	Mo. Python. Personenwagen. Einfuhrsteuer proportional zum Fahrzeuggewicht festlegen 
Mo. Python. Pour une taxe d'importation des voitures de tourisme proportionnelle au poids 
Mo. Python. Per un'imposta sull'importazione delle autovetture proporzionale al peso 
	
	-

	
	20.3362
	n
	Mo. Rytz Regula. Faire Finanzierung zur Bewältigung der Covid-19-Krise 
Mo. Rytz Regula. Pour un financement équitable de la lutte contre la crise du coronavirus 
Mo. Rytz Regula. Finanziamento equo per far fronte alla crisi di Covid-19 
	
	-

	
	20.3365
	n
	Mo. Addor. Die Schweiz muss ein Land des Bargeldes bleiben 
Mo. Addor. La Suisse, un pays de cash qui doit le rester 
Mo. Addor. In Svizzera i pagamenti in contanti devono rimanere in primo piano 
	
	-

	
	20.3373
	n
	Mo. Bendahan. Mechanismus der Direkthilfe für Unternehmen zur Verhinderung von Konkursen 
Mo. Bendahan. Instaurer un mécanisme d'aide directe pour les entreprises afin d'éviter des faillites 
Mo. Bendahan. Introdurre un meccanismo di assistenza diretta alle imprese per evitare fallimenti 
	
	-

	
	20.3387
	n
	Po. Fraktion G. Wege, die die SNB in der Covid-19-Krise beschreiten könnte 
Po. Groupe G. Exploration des pistes d'intervention de la BNS dans la crise du Covid-19 
Po. Gruppo G. Esaminare le possibilità d'intervento della BNS nel quadro della crisi da Covid-19 
	
	-

	
	20.3391
	n
	Mo. Wasserfallen Christian. Frist für die Einreichung der Covid-19-Kreditgesuche bis Ende 2020 verlängern 
Mo. Wasserfallen Christian. Prolonger jusqu'à fin 2020 le délai de dépôt des demandes de crédit Covid-19 
Mo. Wasserfallen Christian. Prorogare il termine per presentare le richieste di credito Covid-19 sino a fine 2020 
	
	-

	
	20.3392
	n
	Mo. Dettling. Umfassende Lösung zur Bewältigung der Corona-Krise. Stabilisierung des Bundeshaushaltes und der Sozialwerke 
Mo. Dettling. Crise du coronavirus. Préparer un plan global pour rééquilibrer le budget de la Confédération et stabiliser les assurances sociales 
Mo. Dettling. Crisi dovuta al coronavirus. Soluzione globale per stabilizzare le finanze federali e le opere sociali 
Zu/ad: 20.3414 s
	
	-

	
	20.3393
	n
	Mo. Friedli Esther. Mehrwertsteuererlass oder Mehrwertsteuerreduktion für vom Bundesrat geschlossene Betriebe 
Mo. Friedli Esther. Pour une remise ou une réduction de la TVA en faveur des entreprises qui ont fermé sur décision du Conseil fédéral 
Mo. Friedli Esther. Condono o riduzione dell'imposta sul valore aggiunto per le imprese chiuse dal Consiglio federale 
	
	-

	
	20.3397
	n
	Mo. Funiciello. Gender Budgeting. Für eine gerechte Bewältigung der Krise 
Mo. Funiciello. Gender budgeting. Apporter une réponse équitable à la crise 
Mo. Funiciello. Bilancio di genere. Per una gestione della crisi che tenga conto della parità dei sessi 
	
	-

	
	20.3438
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Nachschusspflicht als Bedingung für die Kreditbürgschaften des Bundes für die Swiss und bodennahen Betriebe 
Ip. Badran Jacqueline. Obligation d'effectuer des versements supplémentaires comme condition aux cautionnements de crédits pour Swiss et les entreprises connexes 
Ip. Badran Jacqueline. Obbligo di effettuare versamenti suppletivi come condizione per le fideiussioni a Swiss e alle imprese connesse 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3470
	n
	Mo. FK-NR. Keine Buchung der ausserordentlichen Ausgaben in Zusammenhang mit Covid-19 auf das Amortisationskonto der Schuldenbremse (FK)
Mo. CdF-CN. Ne pas inscrire les dépenses extraordinaires liées au Covid-19 dans le compte d'amortissement prévu par le frein à l'endettement (CdF)
Mo. CdF-CN. Non allibrare le uscite straordinarie legate alla pandemia di Covid-19 nel conto di ammortamento previsto dal freno all'indebitamento (CdF)
	
	-

	
	20.3516
	n
	Ip. Hurni. Unlauterer Wettbewerb zwischen Motorfahrzeugen, die der LSVA unterliegen, und solchen, die der PSVA unterliegen? 
Ip. Hurni. N'y a-t-il pas concurrence déloyale entre les véhicules astreints à la RPLP et ceux astreints à la RPLF? 
Ip. Hurni. Concorrenza sleale tra i veicoli assoggettati alla TTPCP e quelli assoggettati alla TFTP 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3520
	n
	Po. Bourgeois. Mikrosteuer-Analyse 
Po. Bourgeois. Micro-taxe-analyse 
Po. Bourgeois. Analisi della microtassa 
	
	-

	
	20.3528
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Gleichstellung von Frau und Mann. Einzelne Kantone verstossen gegen die Bundesverfassung sowie gegen das DBG, und das EFD bzw. die ESTV nehmen ihre Aufsicht nicht wahr 
Ip. Schneider Schüttel. Égalité entre femmes et hommes. Violation de la Constitution et de la LIFD par certains cantons et surveillance insuffisante de la part du DFF et de l'AFC 
Ip. Schneider Schüttel. Parità di trattamento tra donna e uomo. Alcuni Cantoni violano Costituzione e LIFD, mentre DFF e AFC non esercitano la loro vigilanza 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3539
	n
	Ip. Fischer Roland. Ist die Schuldenbremse krisentauglich? 
Ip. Fischer Roland. Le frein à l'endettement est-il vraiment approprié dans les périodes de crise? 
Ip. Fischer Roland. Il freno all'indebitamento è adatto in una situazione di crisi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3562
	n
	Mo. Molina. Bundeseigene Unternehmen müssen dem Gemeinwohl dienen! 
Mo. Molina. Les entreprises de la Confédération doivent servir l'intérêt général 
Mo. Molina. Le imprese appartenenti alla Confederazione devono operare per il bene comune 
	
	-

	
	20.3564
	n
	Po. Walder. Bessere Vereinbarung der Ziele und Praktiken des IWF mit unserem Engagement im Bereich der nachhaltigen Entwicklung 
Po. Walder. Mieux concilier les buts et pratiques du FMI avec nos engagements en matière de développement durable 
Po. Walder. Conciliare in modo migliore gli obiettivi e le pratiche del FMI con i nostri impegni in materia di sviluppo sostenibile 
	
	-

	
	20.3567
	n
	Mo. Fraktion V. Aufgaben- und Ausgabenmoratorium während fünf Jahren 
Mo. Groupe V. Pour un moratoire de cinq ans sur les tâches et les dépenses 
Mo. Gruppo V. Per una moratoria di cinque anni sui compiti e sulle spese 
	
	-

	
	20.3578
	n
	Mo. Reynard. Wehrpflichtersatzabgabe. Keine rückwirkende, willkürliche und diskriminierende Anwendung 
Mo. Reynard. Taxe d'exemption de l'obligation de servir. Pas d'application rétroactive, arbitraire et discriminatoire 
Mo. Reynard. Tassa d'esenzione dall'obbligo militare. No a un'applicazione retroattiva, arbitraria e discriminatoria 
	
	-

	
	20.3584
	n
	Mo. Gschwind. Unverzügliche Einführung einer allgemeinen Steueramnestie 
Mo. Gschwind. Instituer sans délai une amnistie fiscale générale 
Mo. Gschwind. Istituire tempestivamente un'amnistia fiscale generale 
	
	-




	
	20.3619
	n
	Mo. Hurni. Anlageentscheide der SNB müssen in der Schweiz getroffen werden 
Mo. Hurni. Les décisions d'investissements de la BNS doivent être prises depuis la Suisse 
Mo. Hurni. Le decisioni d'investimento della BNS devono essere prese in Svizzera 
	
	-

	
	20.3681
	n
	Mo. Riniker. Aktualisierung des Reduktionssatzes an die Wehrpflichtersatzabgabe für die Schutzdienstpflichtigen 
Mo. Riniker. Pour une mise à jour du taux de réduction de la taxe d'exemption de l'obligation de servir pour les personnes astreintes à servir dans la protection civile 
Mo. Riniker. Adeguamento dell'aliquota di riduzione della tassa d'esenzione dall'obbligo militare per le persone tenute a prestare servizio di protezione civile 
	
	-

	
	20.3692
	n
	Mo. Schneeberger. Neuordnung Quellensteuer ab 1. Januar 2021, Kreisschreiben Nr. 45 
Mo. Schneeberger. Nouvelle réglementation en matière d'imposition à la source à compter du 1er janvier 2021 (voir circulaire n° 45 de l'AFC) 
Mo. Schneeberger. Nuovo ordinamento in materia d'imposizione alla fonte dal 1° gennaio 2021 (circolare n. 45 dell'AFC) 
	
	-

	
	20.3704
	n
	Ip. Fischer Roland. Ist die Schweizerische Nationalbank an das Pariser Klimaabkommen gebunden? 
Ip. Fischer Roland. La Banque nationale suisse est-elle liée par l'Accord de Paris sur le climat? 
Ip. Fischer Roland. La Banca nazionale svizzera è vincolata all'Accordo di Parigi sul clima? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3777
	n
	Mo. Buffat. Vorbildfunktion des Bundes und Solidarität mit den inländischen Arbeitskräften. Taten statt Worte 
Mo. Buffat. Exemplarité et solidarité de la Confédération avec les travailleuses et travailleurs indigènes. De la parole aux actes 
Mo. Buffat. Esemplarità e solidarietà della Confederazione nei confronti dei lavoratori svizzeri. Dalle parole ai fatti 
	
	-

	
	20.3803
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Wirtschaftlichkeit von bundeseigenen Immobilien. Berechnungsgrundlagen bei der Beurteilung von Verkauf versus Behalten 
Ip. Badran Jacqueline. Gestion des biens immobiliers de la Confédération. Bases de calcul justifiant la vente plutôt que la conservation 
Ip. Badran Jacqueline. Redditività degli immobili di proprietà della Confederazione. Basi di calcolo utilizzate per valutare se venderli o mantenerli 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3813
	n
	Mo. Regazzi. Auch Covid-Plus-Kredite für die gesamte Dauer der Solidarbürgschaft nicht als Fremdkapital berücksichtigen 
Mo. Regazzi. Ne pas prendre en considération en tant que capitaux de tiers les crédits Covid-19 Plus pour toute la durée des cautionnements solidaires 
Mo. Regazzi. Neanche i crediti Plus Covid-19 devono essere considerati capitale di terzi per l'intera durata della fideiussione solidale 
	
	-

	
	20.3822
	n
	Ip. Prezioso. Schulden ärmerer Länder bei Schweizer Gläubigern. Beträge und Perspektiven 
Ip. Prezioso. Dette publique des pays pauvres détenue par des créanciers suisses. Montants et perspectives 
Ip. Prezioso. Debito pubblico dei Paesi poveri detenuto da creditori svizzeri. Importi e prospettive 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3840
	n
	Mo. Birrer-Heimo. Obligatorische Epidemie- bzw. Pandemieversicherung 
Mo. Birrer-Heimo. Pour une assurance épidémie ou pandémie obligatoire 
Mo. Birrer-Heimo. Assicurazione obbligatoria contro le epidemie o le pandemie 
	
	-



	
	20.3846
	n
	Po. Birrer-Heimo. Versicherungen bei Epidemien/Pandemien. Gesetzliche Lücken betreffend Leistungspflicht der Versicherer gegenüber Einzelversicherten schliessen 
Po. Birrer-Heimo. Préciser dans la loi les obligations incombant à l'assureur en cas d'épidémie ou de pandémie 
Po. Birrer-Heimo. Assicurazioni nei casi di epidemie/pandemie. Colmare le lacune giuridiche concernenti l'obbligo dell'assicuratore 
	
	-

	
	20.3850
	n
	Mo. Widmer Céline. Keine Besteuerung nach dem Aufwand bei Verwaltungsratstätigkeit 
Mo. Widmer Céline. Rendre incompatible imposition d'après la dépense et exercice d'un mandat d'administrateur 
Mo. Widmer Céline. Rendere incompatibile l'imposizione secondo il dispendio e l'esercizio di un mandato in un consiglio di amministrazione 
	
	-

	
	20.3852
	n
	Mo. (Jans) Nussbaumer. Die angeschlagene Schweizer Wirtschaft mit Investitionen für die Zukunft fit machen 
Mo. (Jans) Nussbaumer. Économie suisse en difficulté. Préparer l'avenir grâce à des investissements 
Mo. (Jans) Nussbaumer. Rilanciare l'economia svizzera in difficoltà con investimenti che guardano al futuro 
	
	-

	
	20.3854
	n
	Ip. Andrey. Mit Covid-19-Krediten Investitionen in die Energiewende ermöglichen 
Ip. Andrey. Recourir aux crédits Covid-19 pour investir dans la transition énergétique 
Ip. Andrey. Attingere ai crediti Covid-19 per investire nella svolta energetica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3857
	n
	Mo. Bregy. Schaffung eines Anreizsystems zur Rückzahlung der Covid-19-Kredite 
Mo. Bregy. Mise en place d'un système incitatif de remboursement des crédits Covid-19 
Mo. Bregy. Creazione di un sistema di incentivazione per il rimborso dei crediti Covid-19 
	
	-

	
	20.3861
	n
	Mo. Burgherr. Solidarität von allen statt Steuergelder für wenige 
Mo. Burgherr. Solidarité de la part de tous plutôt que des deniers publics ne profitant qu'à une minorité 
Mo. Burgherr. Solidarietà da parte di tutti invece di accollare tutti gli oneri ai contribuenti 
	
	-

	
	20.3864
	n
	Mo. Grossen Jürg. Homeoffice und Telearbeit ausbauen und vereinfachen 
Mo. Grossen Jürg. Développer et simplifier le télétravail 
Mo. Grossen Jürg. Estendere e semplificare il lavoro da casa e il telelavoro 
	
	-

	
	20.3866
	n
	Po. Bendahan. Rechenschaftsbericht von Unternehmen des Bundes über ihren Beitrag zum Gemeinwohl 
Po. Bendahan. Bilan sur la contribution au bien commun des entreprises dans le giron de la confédération 
Po. Bendahan. Bilancio del contributo al bene comune delle imprese della Confederazione 
	
	-

	
	20.3876
	n
	Ip. Bertschy. Individualbesteuerung. Lückenhafte Gesamtsicht des Bundesrates? 
Ip. Bertschy. Imposition individuelle. Le Conseil fédéral n'a-t-il pas examiné la situation dans sa globalité? 
Ip. Bertschy. Imposizione individuale. Lacune nell'analisi globale del Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3884
	n
	Ip. Dandrès. Eingeschränkter Grenzübertritt im Rahmen der Massnahmen zur Bekämpfung der Covid-19-Pandemie 
Ip. Dandrès. Franchissement des frontières durant les mesures pour lutter contre la pandémie de Covid-19 
Ip. Dandrès. Passaggio del confine nel quadro delle misure per la lotta contro la pandemia di Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n




	
	20.3892
	n
	Mo. Rytz Regula. Monitoring für die Umsetzung des Bundesgesetzes über die Steuerreform und die AHV-Finanzierung (Staf) 
Mo. Rytz Regula. Monitorage de la loi fédérale relative à la réforme fiscale et au financement de l'AVS (RFFA) 
Mo. Rytz Regula. Monitoraggio dell'attuazione della legge federale concernente la riforma fiscale e il finanziamento dell'AVS (RFFA) 
	
	-

	
	20.3893
	n
	Mo. Rytz Regula. Aus Covid-19-Solidarbürgschaften werde Zukunftsinvestitionen in Klimaschutz, Innovation und Bildung! 
Mo. Rytz Regula. Convertir les cautionnements solidaires liés au Covid-19 en investissements d'avenir dans la protection du climat, l'innovation et la formation 
Mo. Rytz Regula. Dalle fideiussioni solidali legate all'emergenza Covid-19 agli investimenti per il futuro nella protezione del clima, nell'innovazione e nella formazione 
	
	-

	
	20.3947
	n
	Mo. Fraktion S. Mehr Solidarität vonseiten der Unternehmen, die während der Covid-19-Krise Gewinne erzielen 
Mo. Groupe S. Davantage de solidarité de la part des entreprises bénéficiaires durant la crise de la Covid-19 
Mo. Gruppo S. Più solidarietà da parte delle imprese beneficiarie durante la crisi dovuta al Covid-19 
	
	-

	
	20.4008
	n
	Ip. Romano. Stellenausschreibungen. Welche Regeln und Fristen gelten? Machen alle, was sie wollen? 
Ip. Romano. Règles et délais applicables aux offres d'emploi. Chacun pour soi et Dieu pour tous? 
Ip. Romano. Concorsi per posti di lavoro. Quali regole e quali termini? Ognuno fa per sé? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4040
	n
	Mo. Bäumle. Steuererleichterung gewähren, Konkurse verhindern 
Mo. Bäumle. Octroyer des allègements fiscaux et prévenir les faillites 
Mo. Bäumle. Concedere agevolazioni fiscali per prevenire i fallimenti 
	
	-

	
	20.4048
	n
	Ip. Silberschmidt. Steuerliche Rahmenbedingungen für Business Angels verbessern 
Ip. Silberschmidt. Améliorer les conditions-cadres pour les "business angels" 
Ip. Silberschmidt. Migliorare le condizioni quadro fiscali per i business angel 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4072
	n
	Ip. Molina. Schweizer Banken betreiben Geldwäscherei. Was unternimmt der Bundesrat? 
Ip. Molina. Lien entre les banques suisses et le blanchiment d'argent. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Molina. Le banche svizzere riciclano il denaro. Il Consiglio federale cosa fa? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4094
	n
	Ip. Gutjahr. Wird die Bauprodukteverordnung bei der Ausschreibung von Bundesgebäuden ignoriert? 
Ip. Gutjahr. L'ordonnance sur les produits de construction est-elle tenue pour quantité négligeable dans les appels d'offres pour les bâtiments de la Confédération? 
Ip. Gutjahr. L'ordinanza sui prodotti da costruzione viene ignorata nei bandi per gli edifici della Confederazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4096
	n
	Ip. Andrey. Nachhaltigkeit im Finanzsektor 
Ip. Andrey. Finance durable 
Ip. Andrey. Sostenibilità nel settore finanziario 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4102
	n
	Ip. Widmer Céline. Frauenmangel bei der Schweizerischen Nationalbank 
Ip. Widmer Céline. Sous-représentation des femmes au sein de la Banque nationale suisse 
Ip. Widmer Céline. Sottorappresentanza delle donne nella Banca nazionale svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw







	
	20.4152
	n
	Ip. Roth Pasquier. Wehrpflichtersatzabgabe. Ungleichbehandlung beenden! 
Ip. Roth Pasquier. Taxe d'exemption de l'obligation de servir. Stop à l'inégalité de traitement! 
Ip. Roth Pasquier. Tassa d'esenzione dall'obbligo militare. Stop alla disparità di trattamento! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4157
	n
	Mo. Burgherr. Moderne Leistungsbeurteilungen in der Bundesverwaltung 
Mo. Burgherr. Moderniser les évaluations du personnel dans l'administration fédérale 
Mo. Burgherr. Modernizzare le valutazioni delle prestazioni nell'Amministrazione federale 
	
	-

	
	20.4189
	n
	Ip. Widmer Céline. Für einen sauberen Finanzplatz. Messung und Offenlegung von Klimarisiken 
Ip. Widmer Céline. Pour une place financière propre. Mesure et publication des risques liés au changement climatique 
Ip. Widmer Céline. Per una piazza finanziaria pulita. Misurare e pubblicare i rischi climatici 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4209
	n
	Mo. Addor. Kopftuchverbot an den Schaltern der Bundesverwaltung und der vom Bund beherrschten Betriebe 
Mo. Addor. Interdire le voile aux guichets de l'administration fédérale et des entreprises majoritairement détenues par la Confédération 
Mo. Addor. Divieto di indossare il velo islamico agli sportelli dell'Amministrazione federale e delle imprese con partecipazione maggioritaria della Confederazione 
	
	-

	
	20.4249
	n
	Ip. Weichelt-Picard. Diskriminierung und Sexismus bei der Schweizerischen Nationalbank 
Ip. Weichelt-Picard. Discrimination et sexisme au sein de la Banque nationale suisse 
Ip. Weichelt-Picard. Discriminazione e sessismo nella Banca nazionale svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4277
	n
	Ip. de la Reussille. Stopp dem Grössenwahn der Banken! 
Ip. de la Reussille. Halte à la mégalomanie bancaire! 
Ip. de la Reussille. Stop alla megalomania bancaria! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4299
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Marktneutralität der Aktienanlagen der SNB und Klimarisiken 
Ip. Badran Jacqueline. Neutralité sur le marché des placements en actions de la BNS et risques climatiques 
Ip. Badran Jacqueline. BNS. Investimenti azionari neutri rispetto al mercato e rischi climatici 
	
	

	
	20.4301
	n
	Mo. Funiciello. Keine Boni bei Covid-Hilfe! 
Mo. Funiciello. Pas de bonus pour les entreprises bénéficiant d'aides liées au Covid! 
Mo. Funiciello. Nessun bonus in caso di aiuti Covid-19 
	
	-

	
	20.4304
	n
	Mo. Addor. Masken von der Mehrwertsteuer befreien 
Mo. Addor. Exonérer les masques de la TVA 
Mo. Addor. Esonerare il commercio di mascherine dall'IVA 
	
	-

	
	20.4305
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Umweltbezogene Anlagerichtlinien der SNB, Diamondback Energy und Klimakrise 
Ip. Badran Jacqueline. Politique environnementale de la BNS en matière de placements. Diamondback Energy et réchauffement climatique 
Ip. Badran Jacqueline. BNS. Direttive sulla politica d'investimento in materia ambientale, Diamondback Energy e crisi climatica 
	
	

	
	20.4325
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Grossraumbüros. Wie steht es um den physischen und psychischen Gesundheitszustand am Arbeitsplatz? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Open space. Quid de la santé physique et morale au travail? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Open space. Che ne è della salute fisica e psichica al lavoro? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw




	
	20.4366
	n
	Po. Guggisberg. Ergänzte Fassung der "Langfristperspektiven der öffentlichen Finanzen der Schweiz" 
Po. Guggisberg. Compléter d'un nouveau chapitre les "Perspectives à long terme des finances publiques en Suisse" 
Po. Guggisberg. Edizione aggiornata del rapporto "Prospettive a lungo termine delle finanze pubbliche in Svizzera" 
	
	-

	
	20.4381
	n
	Po. Hurni. Für eine richtige Untersuchung zur Besteuerung von Robotern 
Po. Hurni. Pour une véritable étude de la fiscalité des robots 
Po. Hurni. Per uno studio approfondito sulla fiscalità dei robot 
	
	-

	
	20.4384
	n
	Po. Gysin Greta. Bundesnahe Betriebe. Für eine angemessene Vertretung der vier Landessprachen in der Konzernleitung und bei den höheren Kadern 
Po. Gysin Greta. Entreprises liées à la Confédération. Pour une représentation équitable des quatre langues nationales au sein de la direction et des cadres supérieurs 
Po. Gysin Greta. Imprese parastatali. Per un'equa rappresentanza delle quattro lingue nazionali in seno alla direzione e ai quadri superiori 
	
	-

	
	20.4410
	n
	Mo. Feller. Rückerstattung der Mineralölsteuer und des Mineralölsteuerzuschlags für Wasserrettungsorganisationen 
Mo. Feller. Rembourser l'impôt et la surtaxe sur les huiles minérales aux sociétés de sauvetage 
Mo. Feller. Restituire l'imposta e il supplemento fiscale sugli oli minerali alle società di salvataggio 
	
	-

	
	20.4434
	n
	Ip. Pasquier. Sexuelle Belästigung. Wie sieht es bei der Bundesverwaltung aus? 
Ip. Pasquier. Harcèlement sexuel. Qu'en est-il de l'administration fédérale? 
Ip. Pasquier. Molestie sessuali. Qual è la situazione nell'Amministrazione federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4495
	n
	Mo. Grüter. Beteiligung des Bundes beim Aufbau und Betrieb des Nationalen Testinstituts für Cybersicherheit NTC 
Mo. Grüter. Participation de la Confédération à la création et au fonctionnement de l'Institut national de test pour la cybersécurité 
Mo. Grüter. Partecipazione della Confederazione alla creazione e all'esercizio dell'Istituto nazionale di test per la cibersicurezza 
	
	-

	
	20.4525
	n
	Mo. de Montmollin. Freimenge für den Import von Wein. Stärkere Berücksichtigung der Weinwirtschaft in den Grenzregionen 
Mo. de Montmollin. Franchise douanière sur le vin. Mieux tenir compte des régions viticoles frontalières 
Mo. de Montmollin. Franchigia di dazio per il vino. Tenere maggiormente in considerazione le regioni vitivinicole di frontiera 
	
	-

	
	20.4526
	n
	Po. Weichelt-Picard. Sponsoring-Listen des Bundes veröffentlichen 
Po. Weichelt-Picard. Rendre publiques les listes de parrainage de la Confédération 
Po. Weichelt-Picard. Rendere pubbliche le liste di sponsorizzazione della Confederazione 
	
	-

	
	20.4551
	n
	Mo. Bulliard. Bauernfamilien und Betriebsaufgabe. Doppelbestrafung abschaffen 
Mo. Bulliard. Familles paysannes en cessation d'activité. Supprimer la double peine 
Mo. Bulliard. Famiglie contadine e cessazione dell'attività. Eliminare la doppia penalizzazione 
	
	-

	
	20.4553
	n
	Mo. Clivaz Christophe. Mit der Mehrwertsteuer die Kreislaufwirtschaft fördern. Anwendung eines reduzierten Steuersatzes auf Reparaturen 
Mo. Clivaz Christophe. Pour une TVA qui favorise l'économie circulaire. Appliquer un taux réduit pour les services de réparation 
Mo. Clivaz Christophe. Promuovere l'economia circolare con l'imposta sul valore aggiunto. Applicare l'aliquota d'imposta ridotta sui servizi di riparazione 
	
	-



	
	20.4554
	n
	Po. Clivaz Christophe. Mit der Mehrwertsteuer die Kreislaufwirtschaft fördern. Mehrwertsteuerreduktion für nutzenbasierte Geschäftsmodelle mit ökologischem Mehrwert 
Po. Clivaz Christophe. Pour une TVA qui favorise l'économie circulaire. Réduction de la TVA pour les modèles d'affaires basés sur l'utilisation présentant un bénéfice écologique 
Po. Clivaz Christophe. Promuovere l'economia circolare con l'imposta sul valore aggiunto. Ridurre l'imposta sul valore aggiunto per i modelli aziendali basati su un utilizzo delle risorse che presenta un bilancio ecologico positivo 
	
	-

	
	20.4581
	n
	Mo. Porchet. Käufe von Schweizerfranken mit einer Abgabe belegen 
Mo. Porchet. Taxer les achats de francs suisses 
Mo. Porchet. Tassare gli acquisti di franchi all'estero 
	
	-

	
	20.4599
	n
	Ip. Grin. Gibt es eine Möglichkeit, den Bundespersonalbestand zu stabilisieren? 
Ip. Grin. Personnel de la Confédération, une stabilisation est-elle possible? 
Ip. Grin. Personale della Confederazione. È possibile una stabilizzazione? 
	
	

	
	20.4608
	n
	Po. Brenzikofer. Schweizer Lebensmittel in Kantinen des Bundes fördern 
Po. Brenzikofer. Promouvoir les denrées alimentaires suisses dans les cantines de la Confédération 
Po. Brenzikofer. Promuovere le derrate alimentari svizzere nelle mense federali 
	
	-

	
	20.4614
	n
	Mo. Reynard. Keine Besteuerung von Entschädigungen, die infolge einer Diskriminierung oder einer missbräuchlichen Kündigung empfangen wurden 
Mo. Reynard. Pas d'imposition des indemnités reçues suite à une discrimination ou un licenciement abusif 
Mo. Reynard. Nessuna imposizione degli indennizzi ricevuti a seguito di una discriminazione o licenziamento abusivo 
	
	-

	
	20.4624
	n
	Po. de Courten. Umfassende Überprüfung der Staatsaufgaben 
Po. de Courten. Examen complet des tâches de l'État 
Po. de Courten. Verifica approfondita dei compiti dello Stato 
	
	-

	
	20.4625
	n
	Mo. de Courten. Reduktion der stark gebundenen Ausgaben im Bundeshaushalt 
Mo. de Courten. Réduction des dépenses fortement liées de la Confédération 
Mo. de Courten. Ridurre le uscite fortemente vincolate nel bilancio della Confederazione 
	
	-

	
	20.4633
	n
	Ip. Müller Leo. Amtshilfe in Steuersachen in Konzernverhältnissen. Die Eidgenössische Steuerverwaltung als Erfüllungsgehilfe ausländischer Steuerbehörden? 
Ip. Müller Leo. Demandes d'assistance administrative en matière fiscale relatives à des filiales de groupes suisses. L'AFC, serviteur zélé du fisc étranger? 
Ip. Müller Leo. Assistenza amministrativa in materia fiscale di gruppi di società. L'Amministrazione federale delle contribuzioni funge da ausiliario per le autorità fiscali estere? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4634
	n
	Ip. Müller Leo. Amtshilfe in Steuersachen basierend auf gestohlenen Daten. Wie ist das devote Verhalten der Eidgenössischen Steuerverwaltung zu erklären? 
Ip. Müller Leo. Comment expliquer la servilité d'une AFC qui va jusqu'à accorder l'assistance administrative en matière fiscale sur la base de données volées? 
Ip. Müller Leo. Assistenza amministrativa in materia fiscale sulla base di dati rubati. Come si spiega il comportamento remissivo dell'Amministrazione federale delle contribuzioni? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw





	
	20.4635
	n
	Mo. Marti Min Li. Bundesnahe Pensionskassen sollen nicht in Atomwaffen investieren 
Mo. Marti Min Li. Les caisses de pensions proches de la Confédération ne doivent pas investir dans les armes nucléaires 
Mo. Marti Min Li. Le casse pensioni delle imprese parastatali e Publica non devono investire in armi nucleari 
	
	-

	
	20.4676
	n
	Mo. Bendahan. Vorbereitung der Einführung einer Digitalsteuer 
Mo. Bendahan. Projet d'impôt numérique 
Mo. Bendahan. Preparare l'introduzione di un'imposta digitale 
	
	-

	
	20.4685
	n
	Ip. Müller Leo. Warum konnte der Wille des Parlamentes nicht früher umgesetzt werden? 
Ip. Müller Leo. Pourquoi la volonté du Parlement n'a-t-elle pas pu être mise en oeuvre plus rapidement? 
Ip. Müller Leo. Perché non è stato possibile attuare prima la volontà del Parlamento? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4727
	n
	Mo. Candinas. Der Bund als Vorbild beim Anbieten von dezentralen Arbeitsplätzen 
Mo. Candinas. Décentralisation du travail. La Confédération doit montrer l'exemple 
Mo. Candinas. La Confederazione come modello per l'offerta di posti di lavoro decentralizzati 
	
	-

	
	21.3044
	n
	Mo. Bircher. Praxisbezug für das Top-Management der Bundesverwaltung 
Mo. Bircher. Mettre les cadres supérieurs de l'administration fédérale en contact avec la pratique 
Mo. Bircher. Approccio pratico per l'alta dirigenza dell'Amministrazione federale 
	
	-

	
	21.3055
	n
	Mo. Dettling. Stop dem Milchchaos 
Mo. Dettling. Non aux importations de lait destiné à la production de fromage 
Mo. Dettling. Stop al caos del latte 
Zu/ad: 21.3053 s
	
	-

	
	21.3057
	n
	Ip. Locher Benguerel. Neue Zielvorgabe 40 Prozent Frauenanteil im obersten Leitungsorgan bundesnaher Betriebe 
Ip. Locher Benguerel. Nouvel objectif de 40 pour cent de femmes dans les organes de direction suprêmes des entreprises proches de la Confédération 
Ip. Locher Benguerel. Nuovo obiettivo: quota di donne del 40 per cento negli organi direttivi di im-prese e istituti parastatali 
	
	

	
	21.3092
	n
	Ip. Gysi Barbara. Verbesserung der Datenlage in Sachen Gleichstellung in der Bundesverwaltung 
Ip. Gysi Barbara. Égalité dans l'administration fédérale. Amélioration des données 
Ip. Gysi Barbara. Migliorare i dati sulla parità di genere nell'Amministrazione federale 
	
	

	
	21.3099
	n
	Ip. Landolt. Nachhaltigkeitsziele für die Schweizerische Nationalbank 
Ip. Landolt. Objectifs de développement durable pour la Banque nationale suisse 
Ip. Landolt. Obiettivi di sviluppo sostenibile per la Banca nazionale svizzera 
	
	

	
	21.3100
	n
	Ip. Landolt. Verordnung über das öffentliche Beschaffungswesen 
Ip. Landolt. Ordonnance sur les marchés publics 
Ip. Landolt. Ordinanza sugli appalti pubblici 
	
	

	
	21.3121
	n
	Ip. Dandrès. Gezielte Kontrollen im öffentlichen Verkehr von Sans-Papiers durch die Zollverwaltung 
Ip. Dandrès. Contrôles douaniers sur la voie publique et ciblage des sans-papiers 
Ip. Dandrès. Controlli doganali sulle strade pubbliche e presa di mira dei «sans-papiers» 
	
	





	
	21.3163
	n
	Ip. Matter Michel. Tatsächlich mehrsprachige Bundesverwaltung 
Ip. Matter Michel. Fonctionnement réellement plurilingue de l'administration fédérale 
Ip. Matter Michel. Funzionamento realmente plurilingue dell'Amministrazione federale 
	
	

	
	21.3179
	n
	Ip. Feller. Führt der Bund weiterhin Schätzungen zur Menge an Wein durch, die Privatpersonen abgabenfrei in die Schweiz einführen? 
Ip. Feller. La Confédération continue-t-elle d'estimer la quantité de vin importée en Suisse par des particuliers en franchise de redevance? 
Ip. Feller. La Confederazione continua a stimare la quantità di vino importato in Svizzera da privati in franchigia di tributi? 
	
	

	
	21.3186
	n
	Ip. Wyss. Zollrichtlinien sollen Versorgung mit regionalen, nachhaltigen Erzeugnissen im Dreiland nicht erschweren 
Ip. Wyss. Les règlements douaniers ne doivent pas compliquer l'approvisionnement en produits régionaux et durables au carrefour des trois pays 
Ip. Wyss. I regolamenti doganali non devono ostacolare l'approvvigionamento di prodotti regionali e sostenibili nel «Dreiland» («angolo dei tre Paesi») 
	
	

	
	21.3189
	n
	Po. Binder. "Gemeinschaftsbesteuerung mit Vollsplitting versus Individualbesteuerung". Bewertung aus steuerlicher, bürokratischer und vollzugstechnischer Sicht 
Po. Binder. Imposition commune avec splitting intégral, et imposition individuelle. Évaluer les deux modèles du point de vue de la fiscalité, de la charge administrative et de l'exécution 
Po. Binder. "Imposizione congiunta con splitting integrale o imposizione individuale?" Valutazione dal punto di vista fiscale, burocratico e attuativo 
	
	+

	
	21.3190
	n
	Po. Binder. "Gemeinschaftsbesteuerung mit Vollsplitting versus Individualbesteuerung". Bewertung der beiden Steuermodelle aus liberaler, gleichstellungs- und familienpolitischer Sicht 
Po. Binder. Imposition commune avec splitting intégral, et imposition individuelle. Évaluer les deux modèles dans une perspective libérale, d'égalité des sexes et de politique familiale 
Po. Binder. "Imposizione congiunta con splitting integrale o imposizione individuale?" Valutazione di entrambi i modelli in un'ottica liberale e sotto il profilo delle politiche per la parità di genere e familiari 
	
	+

	
	21.3237
	n
	Mo. Dettling. Transparenz beim Veredelungsverkehr 
Mo. Dettling. Transparence dans le trafic de perfectionnement 
Mo. Dettling. Trasparenza nel traffico di perfezionamento 
	
	+

	
	21.3242
	n
	Po. Romano. Roadmap von 2015 zwischen der Schweiz und Italien. Nachdem jetzt das neue Abkommen über die Grenzgängerbesteuerung unterzeichnet ist, muss der Stand der Umsetzung der Roadmap insgesamt analysiert und beurteilt werden 
Po. Romano. Feuille de route Suisse-Italie de 2015. Analyser la mise en oeuvre globale, maintenant que le nouvel accord sur l'imposition des frontaliers est signé 
Po. Romano. Analisi dello stato di attuazione della roadmap siglata tra Svizzera e Italia nel 2015. Firmato il nuovo Accordo sull'imposizione dei frontalieri occorre valutare lo stato di attuazione globale 
	
	+

	
	21.3243
	n
	Po. Romano. Weinschmuggel wirksam bekämpfen und reduzieren 
Po. Romano. Lutter et réduire efficacement le trafic de vin 
Po. Romano. Affrontare e ridurre in modo efficace il contrabbando di vino 
	
	-

	
	21.3279
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Sorgfaltspflicht und "Marktneutralität" der SNB bei der Berücksichtigung von Klimarisiken im Anlageportfolio 
Ip. Badran Jacqueline. Prise en compte par la BNS des risques climatiques dans son portefeuille de placement. Obligations de diligence et "neutralité du marché" 
Ip. Badran Jacqueline. BNS. Obbligo di diligenza e neutralità rispetto al mercato nella considerazione dei rischi climatici nel portafoglio di investimenti 
	
	

	
	21.3306
	n
	Ip. Fridez. Sicherheit des zivilen Zollpersonals bei Einsätzen 
Ip. Fridez. Sécurité du personnel civil de la douane dans les engagements sur le terrain 
Ip. Fridez. Sicurezza del personale civile della dogana durante gli impieghi sul terreno 
	
	

	
	21.3322
	n
	Ip. Burgherr. Bundesgesetz über das öffentliche Beschaffungswesen. Umsetzung in den Kantonen 
Ip. Burgherr. Loi fédérale sur les marchés publics. Mise en oeuvre dans les cantons 
Ip. Burgherr. Legge federale sugli appalti pubblici. Applicazione nei Cantoni 
	
	

	
	21.3335
	n
	Ip. Widmer Céline. Neue Reservenbildung der SNB gefährdet Gewinnausschüttung an Bund und Kantone 
Ip. Widmer Céline. Les nouvelles règles applicables aux réserves de la BNS pourraient remettre en cause la distribution 
Ip. Widmer Céline. La nuova costituzione di riserve della BNS mette a rischio la distribuzione dell'utile alla Confederazione e ai Cantoni 
	
	

	
	21.3336
	n
	Ip. Widmer Céline. Anwendung der neuen NGFS-Empfehlungen durch die SNB und die Finma 
Ip. Widmer Céline. Mise en oeuvre des nouvelles recommandations du NGFS par la BNS et la FINMA 
Ip. Widmer Céline. Attuazione delle nuove raccomandazioni della NGFS da parte di BNS e FINMA 
	
	

	
	21.3344
	n
	Mo. Widmer Céline. Für einen sauberen Finanzplatz. Entwicklung eines Schweizer ESG-Standards 
Mo. Widmer Céline. Pour une place financière propre. Élaboration de critères ESG suisses 
Mo. Widmer Céline. Per una piazza finanziaria pulita. Creazione di criteri ESG svizzeri 
	
	-

	
	21.3359
	n
	Po. Marti Samira. Bericht über das Ausmass der Steuerhinterziehung und Steuervermeidung in der Schweiz 
Po. Marti Samira. Rapport sur l'ampleur de la soustraction d'impôt et de l'optimisation fiscale en Suisse 
Po. Marti Samira. Rapporto sulle dimensioni della sottrazione d'imposta e dell'elusione fiscale in Svizzera 
	
	-

	
	21.3398
	n
	Ip. Addor. Direkte Bundessteuer, Mehrwertsteuer und Sozialversicherungsbeiträge. Welche Lösungen, um die finanzielle Lage von Unternehmen und Selbstständigerwerbenden in Schwierigkeiten zu verbessern? 
Ip. Addor. IFD, TVA et charges sociales. Quelles solutions pour soulager la trésorerie des entreprises et indépendants en difficultés? 
Ip. Addor. Imposta federale diretta, imposta sul valore aggiunto e contributi sociali. Quali soluzioni per migliorare la situazione finanziaria delle imprese e dei lavoratori autonomi in difficoltà? 
	
	

	
	21.3402
	n
	Mo. Schwander. Überführung der finanziellen Unterstützungsmassnahmen aus dem Covid-19-Gesetz in ein separates Covid-19-Finanzhilfengesetz 
Mo. Schwander. Transférer dans une loi Covid-19 sur les aides financières les mesures de soutien financier prévues dans la loi Covid-19 
Mo. Schwander. Trasferire le misure di sostegno finanziario previste nella legge Covid-19 in una legge Covid-19 sugli aiuti finanziari 
	
	-

	
	21.3421
	n
	Ip. Rytz Regula. Handelt die Zollverwaltung heute illegal? 
Ip. Rytz Regula. L'AFD agit-elle actuellement de manière illégale? 
Ip. Rytz Regula. L'Amministrazione federale delle dogane agisce in modo illegale? 
	
	

	
	21.3422
	n
	Ip. Rytz Regula. Von der Zoll- zur Bundespolizeibehörde? So nicht! 
Ip. Rytz Regula. L'autorité douanière se transforme-t-elle en service de police de la Confédération? Pas dans ces conditions! 
Ip. Rytz Regula. Da autorità doganale ad autorità di polizia federale? Così non va! 
	
	



	
	21.3600
	n
	Mo. WAK-NR. Verlängerung des Härtefall-Programms (WAK)
Mo. CER-CN. Prolongation du programme pour les cas de rigueur (CER)
Mo. CET-CN. Proroga del programma per i casi di rigore (CET)
Zu/ad: 21.3609 s
	
	+

	
	21.3601
	n
	Mo. WAK-NR. Zulassen von höheren Härtefallbeiträge in begründeten Ausnahmefällen (WAK)
Mo. CER-CN. Octroi de contributions plus élevées pour les cas de rigueur dans des cas exceptionnels justifiés (CER)
Mo. CET-CN. Concessione di contributi più elevati per i casi di rigore in casi eccezionali motivati (CET)
Zu/ad: 21.3610 s
	
	-





Departement für Wirtschaft, Bildung und Forschung
Département fédéral de l’économie, de la formation et de la recherche
Dipartimento federale dell’economia, della formazione e della ricerca

	
	20.4327
	n
	Po. Arslan. Massnahmenplan für den Wiedereinstieg von Frauen in die Arbeitswelt 
Po. Arslan. Train de mesures pour faciliter la réintégration des femmes dans le monde professionnel 
Po. Arslan. Pacchetto di misure per il reinserimento delle donne nel mondo del lavoro 
(Bek./Opp. Schläpfer)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.4518
	n
	Mo. Dandrès. Die amtlich genehmigten Formulare für die Kündigung des Mietverhältnisses und für Vertragsänderungen oder Mietzinserhöhungen müssen zum besseren Schutz der Mieterinnen und Mieter ergänzt werden 
Mo. Dandrès. Compléter la formule officielle de résiliation du bail et celle de modification/hausse du loyer pour mieux protéger les locataires 
Mo. Dandrès. Completare il modulo ufficiale di disdetta del contratto di locazione e quello di modifica del contratto o aumento della pigione per proteggere meglio i locatari 
(Bek./Opp. Schwander)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3445
	n
	Mo. Fraktion BD. Angemessene Entschädigung von Ehegattinnen und Ehegatten und eingetragenen Partnerinnen und Partnern von Landwirtinnen und Landwirten im Scheidungsfall 
Mo. Groupe BD. Indemniser équitablement le conjoint ou le partenaire enregistré d'un exploitant agricole en cas de divorce 
Mo. Gruppo BD. Indennizzo adeguato per i coniugi e i partner in unione domestica registrata di agricoltori in caso di divorzio 
	
	-

	
	19.3447
	n
	Mo. (Salzmann) Aebi Andreas. Nationales Kompetenzzentrum zur Bodenverbesserung des ackerfähigen Kulturlandes (Bodenverbesserung FFF) 
Mo. (Salzmann) Aebi Andreas. Centre national de compétences pour l'amélioration des terres arables (amélioration des terres SDA) 
Mo. (Salzmann) Aebi Andreas. Centro di competenza nazionale per le migliorie fondiarie sui terreni coltivabili (Migliorie fondiarie SAC) 
	
	-

	
	19.3455
	n
	Ip. Munz. Genügt der Schutz vor Glyphosat? 
Ip. Munz. La protection contre le glyphosate est-elle suffisante? 
Ip. Munz. La protezione dal glifosato è sufficiente? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3491
	n
	Po. Molina. Stärkung von Fusionskontrollen bei ausländischen Direktinvestitionen 
Po. Molina. Investissements directs étrangers. Renforcer le contrôle des fusions 
Po. Molina. Rafforzamento del controllo delle fusioni sugli investimenti diretti esteri 
	
	-

	
	19.3494
	n
	Mo. (Egger Thomas) Candinas. Mehr Forschung für eine moderne Alpwirtschaft 
Mo. (Egger Thomas) Candinas. Renforcer la recherche en faveur d'une économie alpestre moderne 
Mo. (Egger Thomas) Candinas. Più ricerca per un'economia alpestre moderna 
	
	-

	
	19.3521
	n
	Po. (Mazzone) Ryser. Umfassender Überblick über die Praktikumssituation in der Schweiz 
Po. (Mazzone) Ryser. Un panorama exhaustif des stages en Suisse 
Po. (Mazzone) Ryser. Un panorama esaustivo degli stage in Svizzera 
	
	-









	
	19.3552
	n
	Ip. Munz. Welche Massnahmen der Agrarpolitik ab 2022 reduzieren die Ammoniak- und Nitratbelastungen sowie die Stickstoffemissionen in den Gewässern generell in relevantem Ausmass? 
Ip. Munz. Politique agricole 22 plus. Quelles mesures générales pour réduire significativement l'ammoniac, les nitrates et les émissions d'azote dans les eaux? 
Ip. Munz. Quali misure della Politica agricola a partire dal 2022 riducono in modo rilevante e generalizzato il carico di ammoniaca e nitrati nonché le emissioni di azoto nei corsi d'acqua? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3566
	n
	Mo. Addor. Energieerzeugungs- und Energieversorgungsunternehmen, die über Konzessionen oder Monopole verfügen oder im Besitz der öffentlichen Hand sind, vom Installationsmarkt ausschliessen 
Mo. Addor. Interdire aux producteurs et aux distributeurs d'énergie au bénéfice de concessions ou de monopoles ou en mains publiques d'intervenir sur le marché de l'installation 
Mo. Addor. Vietare ai produttori e ai distributori di energia che beneficiano di concessioni o monopoli o che sono in mano allo Stato di intervenire sul mercato dell'installazione 
	
	-

	
	19.3596
	n
	Mo. Nicolet. Landwirtschaftliche Produkte, insbesondere sensible Produkte, aus Freihandelsabkommen mit den USA ausschliessen 
Mo. Nicolet. Exclure les produits agricoles, plus particulièrement les produits sensibles, des accords commerciaux avec les Etats-Unis 
Mo. Nicolet. Escludere i prodotti agricoli, in particolare i prodotti sensibili, dagli accordi commerciali con gli Stati Uniti 
	
	-

	
	19.3612
	n
	Mo. Munz. ETH zum weltweit führenden Nachhaltigkeitsnetzwerk mit Best-Practice-Anwendungen entwickeln 
Mo. Munz. Faire des EPF un réseau exemplaire du développement durable et de la mise en ouvre des bonnes pratiques 
Mo. Munz. Trasformare il settore dei politecnici federali in una rete per lo sviluppo sostenibile di rilievo internazionale con buone pratiche 
	
	-

	
	19.3646
	n
	Ip. Kälin. Verletzung des Uno-Pakts I durch die Schweiz 
Ip. Kälin. Violation du Pacte I de l'ONU par la Suisse 
Ip. Kälin. Violazione del Patto ONU I da parte della Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3662
	n
	Mo. Addor. Arbeitsvermittlung für ältere ausgesteuerte Arbeitslose 
Mo. Addor. Des prestations d'aide au placement aussi pour les chômeurs seniors en fin de droit 
Mo. Addor. Prestazioni di aiuto al collocamento anche per i disoccupati senior che hanno esaurito il diritto alle indennità 
	
	-

	
	19.3695
	n
	Ip. Munz. Frauen an ETH, Universitäten und beim Nationalfonds gezielter fördern 
Ip. Munz. EPF, universités et Fonds national. Promouvoir les femmes de manière plus ciblée 
Ip. Munz. Promuovere in maniera mirata le donne presso i politecnici federali, le università e il Fondo nazionale svizzero 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3697
	n
	Mo. Munz. Einführung von Weiterbildungsgutscheinen für gering Qualifizierte 
Mo. Munz. Bons de formation continue pour les personnes peu qualifiées 
Mo. Munz. Introdurre buoni di formazione continua per le persone poco qualificate 
	
	-

	
	19.3700
	n
	Ip. Munz. Genügen die neuen Führungsstrukturen der ETH Zürich den Ansprüchen einer modernen Hochschule? 
Ip. Munz. La nouvelle structure de direction de l'EPFZ est-elle en adéquation avec les exigences d'une haute école moderne? 
Ip. Munz. Le nuove strutture direttive del Politecnico federale di Zurigo riescono a soddisfare i requisiti di una scuola universitaria moderna? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw







	
	19.3724
	n
	Mo. von Siebenthal. Weidezeitpunkt für das RAUS-Programm der Realität anpassen 
Mo. von Siebenthal. Période de pâturage : adapter le programme SRPA à la réalité 
Mo. von Siebenthal. Adeguare alla realtà il periodo di pascolo per il programma URA 
	
	-

	
	19.3732
	n
	Mo. (Egger Thomas) Candinas. Wohnraumförderung im Berggebiet und ländlichen Raum 
Mo. (Egger Thomas) Candinas. Aide au logement dans les régions de montagne et les espaces ruraux 
Mo. (Egger Thomas) Candinas. Promozione dell'alloggio nelle regioni montane e nelle aree rurali 
	
	-

	
	19.3761
	n
	Mo. (Thorens Goumaz) Python. Stopp dem Einsatz synthetischer Pestizide durch die Gemeinwesen 
Mo. (Thorens Goumaz) Python. Exclure l'usage des pesticides de synthèse par les collectivités publiques 
Mo. (Thorens Goumaz) Python. Escludere l'uso di pesticidi sintetici da parte degli enti pubblici 
	
	-

	
	19.3763
	n
	Po. Romano. Erarbeitung einer Marktzugangsstrategie für den exportorientierten Dienstleistungssektor 
Po. Romano. Élaborer une stratégie d'accès au marché dans le secteur des services axés sur l'exportation 
Po. Romano. Elaborazione di una strategia d'accesso ai mercati per il settore dei servizi orientato all'esportazione 
	
	-

	
	19.3764
	n
	Po. Romano. Bericht über die Umwelterziehung 
Po. Romano. Rapport sur l'éducation à l'environnement 
Po. Romano. Rapporto sull'educazione ambientale 
	
	-

	
	19.3791
	n
	Ip. Munz. Pestizide. Werden Cocktaileffekte im Zulassungssystem vorwiegend reaktiv geprüft? 
Ip. Munz. Système d'homologation des pesticides. Un examen de l'effet cocktail à titre réactif? 
Ip. Munz. Pesticidi. Nel sistema di omologazione gli effetti cocktail sono esaminati prevalentemente in modo reattivo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3794
	n
	Mo. Lohr. Mehr Fachkräfte für die Schweiz mit der tatsächlichen Gleichstellung von Menschen mit Behinderung und von Frau und Mann auf Stufe Tertiär B 
Mo. Lohr. Constituer un meilleur réservoir de personnel qualifié en Suisse en assurant une égalité de fait pour les personnes handicapées et entre hommes et femmes dans le degré tertiaire B 
Mo. Lohr. Più personale qualificato a livello terziario B in Svizzera grazie alle pari opportunità tra persone con disabilità e tra uomo e donna 
	
	-

	
	19.3809
	n
	Po. Badran Jacqueline. Wirkungsbericht Rechnungslegungsvorschriften für Immobilien im Rahmen des BVG 
Po. Badran Jacqueline. Établir un rapport sur les effets des prescriptions sur la présentation des comptes applicables à l'immobilier dans le cadre de la LPP 
Po. Badran Jacqueline. Rapporto d'efficacia sulle norme contabili per gli immobili nell'ambito della LPP 
	
	-

	
	19.3817
	n
	Mo. Page. Anerkennung der Aquakultur 
Mo. Page. Reconnaissance de l'aquaculture 
Mo. Page. Riconoscimento dell'acquacoltura 
	
	-

	
	19.3822
	n
	Ip. Trede. Was tut der Bundesrat, um Schweizer Hochschulen auf Kurs zu bringen? 
Ip. Trede. Que compte faire le Conseil fédéral pour que les hautes écoles suisses rattrapent leur retard? 
Ip. Trede. Cosa sta facendo il Consiglio federale per mettere in carreggiata le scuole universitarie svizzere? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n






	
	19.3828
	n
	Mo. Bendahan. Schaffung einer Mediationsbehörde: Opfer von ungenügenden Kundendienstleistungen sollen ihre Rechte ohne unverhältnismässigen Aufwand durchsetzen können 
Mo. Bendahan. Introduire une autorité de médiation permettant aux victimes des défaillances des services clients de faire respecter leurs droits sans effort disproportionné 
Mo. Bendahan. Malfunzionamento dei servizi clienti: introdurre un'autorità di mediazione che permetta ai consumatori di far rispettare i propri diritti senza un onere eccessivo 
	
	-

	
	19.3829
	n
	Po. Bendahan. Für mehr Transparenz bei den Kundendienstleistungen 
Po. Bendahan. Pour une meilleure transparence des services clients 
Po. Bendahan. Per un servizio clienti più trasparente 
	
	-

	
	19.3830
	n
	Mo. Bendahan. Konsumentinnen und Konsumenten sollen im Kontakt mit grossen Unternehmen, die Kundendienstleistungen anbieten, Anrecht darauf haben, mit einer natürlichen Person mit Handlungsbefugnis zu sprechen 
Mo. Bendahan. Pour un droit des consommateurs à avoir accès à une personne réelle ayant compétence pour agir lors d'un contact avec une grande entreprise fournissant un service clients 
Mo. Bendahan. Servizio clienti delle grandi imprese: diritto dei consumatori di comunicare con una persona fisica che ha facoltà di agire 
	
	-

	
	19.3832
	n
	Po. Bendahan. Die zusätzlichen Energiekosten bei Gebäuden, die bis 2035 noch nicht saniert wurden, sollen nicht zulasten der Mieterinnen und Mieter gehen 
Po. Bendahan. Les locataires ne doivent pas payer le surcoût énergetique des bâtiments qui n'auront pas encore été assaini en 2035 
Po. Bendahan. I locatari non devono sostenere i costi energetici supplementari degli edifici non ancora risanati nel 2035 
	
	-

	
	19.3835
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Marti Min Li. Wohnen. Der Diskriminierung von Ausländerinnen und Ausländern entgegentreten 
Ip. (Sommaruga Carlo) Marti Min Li. Logement. Répondre à la discrimination à l'égard des étrangers 
Ip. (Sommaruga Carlo) Marti Min Li. Alloggi. Rispondere alla discriminazione degli stranieri 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3836
	n
	Po. Schneider Schüttel. Ablauf der Förderung günstigen Wohnraums - wie weiter für betroffene Mieterinnen und Mieter? 
Po. Schneider Schüttel. Échéance des aides fédérales accordées au titre de l'encouragement des logements à loyer modérés. Qu'advient-il des locataires concernés? 
Po. Schneider Schüttel. Scadenza degli aiuti federali accordati per promuovere l'offerta di alloggi a pigioni moderate. Che ne sarà dei locatari interessati? 
	
	-

	
	19.3862
	n
	Mo. Rytz Regula. Tourismus-Strategie des Bundes mit dem Handlungsfeld "Klimaschutz" ergänzen 
Mo. Rytz Regula. Protection du climat. Nouveau champ d'action de la stratégie touristique de la Confédération 
Mo. Rytz Regula. Integrare la strategia del turismo della Confederazione con il campo d'azione «protezione del clima» 
	
	-

	
	19.3875
	n
	Po. Marra. Neuregelung der Finanzierung der Arbeitsmarktintegration 
Po. Marra. Refonte des financements pour l'insertion dans le marché du travail 
Po. Marra. Fusione dei finanziamenti per l'inserimento nel mercato del lavoro 
	
	-

	
	19.3896
	n
	Mo. (Vogler) Müller-Altermatt. Aktionsplan Pflanzenschutz für die nichtlandwirtschaftliche Anwendung 
Mo. (Vogler) Müller-Altermatt. Plan d'action pour les produits phytosanitaires utilisés à des fins non agricoles 
Mo. (Vogler) Müller-Altermatt. Piano d'azione sui prodotti fitosanitari per l'utilizzo in ambito non agricolo 
	
	-

	
	19.3897
	n
	Mo. Friedl Claudia. Ziele des Klimaabkommens von Paris auch bei Investitionen der multilateralen Entwicklungsbanken umsetzen 
Mo. Friedl Claudia. Agir sur les investissements des banques multilatérales de développement afin qu'ils contribuent aux objectifs de l'Accord de Paris sur le climat 
Mo. Friedl Claudia. Attuare gli obiettivi dell'Accordo di Parigi sul clima anche tramite gli investimenti delle banche multilaterali di sviluppo 
	
	-

	
	19.3912
	n
	Po. Regazzi. Die geltende Gesetzgebung soll ein gutes Betriebsklima nicht verhindern 
Po. Regazzi. Éviter que le cadre légal ne soit un obstacle au bien-être en entreprise 
Po. Regazzi. Evitare che l'attuale quadro legale ostacoli le prassi di welfare aziendale 
	
	-

	
	19.3924
	n
	Mo. Bourgeois. Bessere Nutzung des Sanierungspotenzials durch die Anpassung des Mietrechts 
Mo. Bourgeois. Meilleure exploitation du potentiel de rénovation grâce à la révision du droit du bail 
Mo. Bourgeois. Migliore sfruttamento del potenziale di risanamento grazie alla revisione del diritto di locazione 
	
	-

	
	19.3932
	n
	Mo. (Sommaruga Carlo) Marti Min Li. Spezielle Regelungen im Mietvertrag für mobilitätsbehinderte Menschen 
Mo. (Sommaruga Carlo) Marti Min Li. Personnes à mobilité réduite. Des règles spéciales en matière de bail 
Mo. (Sommaruga Carlo) Marti Min Li. Persone a mobilità ridotta. Disposizioni speciali in materia di affitto 
	
	-

	
	19.3948
	n
	Po. Grin. Bericht über das Projekt «Schule auf dem Bauernhof», das Stiefkind des Bildungssystems! 
Po. Grin. Un rapport sur le projet "L'école à la ferme", qui est le parent pauvre de la formation! 
Po. Grin. Un rapporto sul progetto «Scuola in fattoria», la Cenerentola della formazione! 
	
	-

	
	19.3981
	n
	Ip. de la Reussille. Umweltkatastrophe im Amazonasgebiet und Freihandelsabkommen mit den Mercosur-Staaten 
Ip. de la Reussille. Catastrophe environnementale en Amazonie et accord avec les pays du Mercosur 
Ip. de la Reussille. Catastrofe ambientale in Amazzonia e accordo con gli Stati del Mercosur 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4018
	n
	Mo. Portmann. Ökologische Kompensation beim Freihandel 
Mo. Portmann. Libre-échange. Compensation écologique 
Mo. Portmann. Compensazione ecologica nel libero scambio 
	
	-

	
	19.4022
	n
	Ip. Munz. Verbindlichkeit bei der Nitratreduktion im Hinblick auf die Agrarpolitik 2022 plus und Abstimmung zur Trinkwasser-Initiative 
Ip. Munz. Obligation de réduire les nitrates dans la perspective de la Politique agricole 2022 plus et de la votation sur l'initiative pour une eau potable propre 
Ip. Munz. Obbligatorietà della riduzione dei nitrati in vista della Politica agricola 2022 più e votazione sull'iniziativa sull'acqua potabile 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4028
	n
	Mo. (Graf Maya) Porchet. Lancierung eines Nationalen Forschungsprogramms zum Thema Pflege und Betreuung alter Menschen 
Mo. (Graf Maya) Porchet. Soins et accompagnement des personnes âgées. Lancer un programme national de recherche 
Mo. (Graf Maya) Porchet. Avvio di un programma di ricerca nazionale sulla cura e l'assistenza delle persone anziane 
	
	-

	
	19.4088
	n
	Mo. Munz. Lebenslanges Lernen fördern mit einem Weiterbildungsfonds 
Mo. Munz. Promouvoir l'apprentissage tout au long de la vie par un fonds pour la formation continue 
Mo. Munz. Incentivare l'apprendimento permanente con un fondo per la formazione continua 
	
	-




	
	19.4130
	n
	Mo. Martullo. Regionalisierung der Arbeitslosenquote bei der Stellenmeldepflicht 
Mo. Martullo. Obligation d'annoncer les places vacantes en cas de dépassement du taux de chômage. Tenir compte des différences régionales 
Mo. Martullo. Regionalizzare il tasso di disoccupazione nell'ambito dell'obbligo di annuncio dei posti vacanti. 
	
	-

	
	19.4149
	n
	Mo. Marra. Pilotprojekt für ältere Langzeitarbeitslose 
Mo. Marra. Projet pilote chômeurs longue durée âgés 
Mo. Marra. Progetto pilota per disoccupati senior di lunga durata 
	
	-

	
	19.4151
	n
	Mo. Roduit. Pflegebereich: den Inhaberinnen und Inhabern altrechtlicher Diplome eine Chance geben 
Mo. Roduit. Soins infirmiers: donner une chance aux détenteurs d'anciens diplômes 
Mo. Roduit. Cure infermieristiche: dare una possibilità ai titolari di diplomi di diritto previgente 
	
	-

	
	19.4152
	n
	Mo. Wasserfallen Christian. Mit Weiterbildung die digitale Transformation meistern 
Mo. Wasserfallen Christian. Maîtriser le virage numérique grâce à la formation continue 
Mo. Wasserfallen Christian. Gestire efficacemente la trasformazione digitale grazie alla formazione continua. 
	
	-

	
	19.4153
	n
	Po. Aebischer Matthias. Förderung der Weiterbildung in KMU 
Po. Aebischer Matthias. Promouvoir la formation continue dans les PME 
Po. Aebischer Matthias. Promuovere la formazione continua nelle PMI 
	
	-

	
	19.4187
	n
	Mo. Meyer Mattea. Wiedereingliederungsfonds für Menschen, die aus dem Arbeitsmarkt ausgeschlossen sind 
Mo. Meyer Mattea. Créer un fonds de réinsertion pour les personnes exclues du marché du travail 
Mo. Meyer Mattea. Fondo di reinserimento per le persone escluse dal mercato del lavoro 
	
	-

	
	19.4200
	n
	Mo. Eymann. Weiterführung der Anschubfinanzierung 2017 bis 2020 für zusätzliche Ausbildungsplätze in Humanmedizin 
Mo. Eymann. Maintien du financement de départ prévu pour 2017-2020 visant à augmenter le nombre de places de formation en médecine humaine 
Mo. Eymann. Mantenimento del finanziamento iniziale previsto per il periodo 2017-2020 per aumentare i posti di formazione nel campo della medicina umana 
	
	-

	
	19.4204
	n
	Ip. Munz. Konsequenzen aus dem Fall Chlorothalonil, um grundsätzliche Risiken des Pestizideinsatzes zu senken? 
Ip. Munz. Tirer les leçons du cas du chlorothalonil afin de réduire les risques liés à l'emploi de pesticides? 
Ip. Munz. Quali insegnamenti trarre dal caso clorotalonil per ridurre i rischi fondamentali dell'impiego di pesticidi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4230
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Werden mit der Reduktion der Verkaufsmenge die Risiken von Pestiziden effektiv reduziert? 
Ip. Schneider Schüttel. La réduction des risques inhérents aux pesticides va-t-elle de pair avec la réduction du volume des ventes? 
Ip. Schneider Schüttel. Attraverso la riduzione del volume di vendita si riducono effettivamente i rischi derivanti dai pesticidi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4234
	n
	Ip. Müller Leo. Umweltziele Landwirtschaft. Fragwürdige Kommunikation zur Zielerreichung 
Ip. Müller Leo. Communication problématique sur la réalisation des objectifs environnementaux pour l'agriculture 
Ip. Müller Leo. Obiettivi ambientali per l'agricoltura. Comunicazione problematica per il raggiungimento degli obiettivi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4239
	n
	Ip. Fraktion C. Stagnierende Wirtschaft. Nun ist die Politik gefordert 
Ip. Groupe C. Stagnation économique. Les politiques doivent entrer en jeu 
Ip. Gruppo C. Economia stagnante. Spetta ora alla politica intervenire 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4252
	n
	Mo. (Vogler) Müller-Altermatt. Verbesserung der Rahmenbedingungen für die Nutzung von Mist als Nährstofflieferant und Bodenverbesserer 
Mo. (Vogler) Müller-Altermatt. Apports nutritifs et amendement des sols. Améliorer les conditions générales pour l'utilisation du fumier 
Mo. (Vogler) Müller-Altermatt. Miglioramento delle condizioni quadro per l'utilizzo del letame come fonte di sostanze nutritive e come ammendante 
	
	-

	
	19.4280
	n
	Mo. Page. Anerkennung und Berufsbildung für Personen, die sich um Betagte oder Menschen mit Behinderungen kümmern 
Mo. Page. Reconnaissance et formation professionnelle pour les personnes s'occupant de personnes âgées et/ou handicapées 
Mo. Page. Riconoscimento e formazione professionale delle persone che si prendono cura di anziani o disabili 
	
	-

	
	19.4284
	n
	Po. (Wüthrich) Reynard. Recht auf bezahlten Bildungsurlaub für Weiterbildung und Umschulung 
Po. (Wüthrich) Reynard. Perfectionnement et reconversion professionnelle. Instaurer un droit à un congé payé pour la formation 
Po. (Wüthrich) Reynard. Formazione continua e riqualificazione professionale. Riconoscere il diritto a un congedo pagato 
	
	-

	
	19.4285
	n
	Mo. (Wüthrich) Aebischer Matthias. Anspruch auf lebenslanges Lernen in die Bundesverfassung. Für eine offensive Förderung der Weiterbildung 
Mo. (Wüthrich) Aebischer Matthias. Offensive pour l'encouragement de la formation continue. Inscrire dans la Constitution le droit d'apprendre tout au long de la vie 
Mo. (Wüthrich) Aebischer Matthias. Offensiva per sostenere la formazione continua. Sancire nella Costituzione federale il diritto all'apprendimento permanente 
	
	-

	
	19.4293
	n
	Ip. Friedl Claudia. Einsatz und Zulassung von Pflanzenschutzmitteln natürlichen Ursprungs 
Ip. Friedl Claudia. Utilisation et homologation des produits phytosanitaires d'origine naturelle 
Ip. Friedl Claudia. Utilizzo e omologazione di prodotti fitosanitari di origine naturale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4300
	n
	Mo. Addor. Schweizer Wein in Schweizer Gaststätten! 
Mo. Addor. Du vin suisse dans nos bistrots! 
Mo. Addor. Vino svizzero nei nostri ritrovi pubblici! 
	
	-

	
	19.4301
	n
	Ip. (Mazzone) Glättli. Verbot der Finanzierung von verbotenem Kriegsmaterial. Wird das Gesetz korrekt angewandt? 
Ip. (Mazzone) Glättli. Interdiction du financement de matériel de guerre prohibé. La loi est-elle bien appliquée? 
Ip. (Mazzone) Glättli. Divieto di finanziamento di materiale bellico vietato. La legge viene applicata correttamente? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4303
	n
	Ip. Addor. Die Weineinfuhrkontingente überdenken? 
Ip. Addor. Revoir les contingents d'importation de vins? 
Ip. Addor. Rivedere i contingenti d'importazione dei vini? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4314
	n
	Mo. Moser. Trinkwasser durch die Verschärfung der Zulassung besser schützen 
Mo. Moser. Durcissement des autorisations. Mieux protéger l'eau potable 
Mo. Moser. Migliore protezione dell'acqua potabile tramite l'inasprimento dell'omologazione 
	
	-

	
	19.4333
	n
	Po. Müller-Altermatt. Soja. Selbstversorgung statt Import 
Po. Müller-Altermatt. Soja. Être autosuffisant plutôt qu'importer 
Po. Müller-Altermatt. Soia: autoapprovvigionamento invece delle importazioni 
	
	-

	
	19.4340
	n
	Ip. Candinas. Instate-Privileg auch bei auf dem Markt angebotenen Leistungen? 
Ip. Candinas. Les adjudications "in-state" sont-elles licites pour des prestations également proposées sur le marché? 
Ip. Candinas. Privilegio "in-state" anche per i servizi offerti sul mercato? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4344
	n
	Ip. Bertschy. Wie und wann stoppt der Bundesrat die Misswirtschaft und Umweltzerstörung mit staatlichen Finanzhilfen? 
Ip. Bertschy. Aides financières de l'Etat. Mettre fin aux dysfonctionnements de l'économie et à la destruction de l'environnement 
Ip. Bertschy. Come e quando il Consiglio federale fermerà la cattiva gestione e il degrado ambientale favoriti dagli aiuti finanziari statali? 
	Diskussion
Discussion
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	tw

	
	19.4351
	n
	Po. (Riklin Kathy) Schneider-Schneiter. Talente und Fachkräfte für den Technologiestandort Schweiz im 21. Jahrhundert 
Po. (Riklin Kathy) Schneider-Schneiter. Des talents et des spécialistes pour la place technologique suisse au XXIe siècle 
Po. (Riklin Kathy) Schneider-Schneiter. Talenti e specialisti per il polo tecnologico del 21° secolo 
	
	-

	
	19.4360
	n
	Ip. Gugger. Wir dürfen die Privatsphäre unserer Schülerinnen und Schüler nicht verkaufen 
Ip. Gugger. Nous ne devons pas vendre la sphère privée des élèves 
Ip. Gugger. La sfera privata dei nostri alunni non è in vendita 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4400
	n
	Mo. Wasserfallen Christian. Stellenmeldepflicht: verbesserte Qualität bei der Grundlagenerhebung 
Mo. Wasserfallen Christian. Obligation d'annoncer les postes vacants. Améliorer la qualité des données de base 
Mo. Wasserfallen Christian. Obbligo di annunciare i posti di lavoro vacanti: migliorare la qualità nel rilevamento dei dati di base 
	
	-

	
	19.4406
	n
	Mo. Gysin Greta. Bekämpfung von Lohndumping. Mehr Kompetenzen für die Kantone 
Mo. Gysin Greta. Lutte contre la sous-enchère salariale. Plus de compétences aux cantons 
Mo. Gysin Greta. Più competenze ai cantoni nella lotta al dumping salariale 
	
	-

	
	19.4408
	n
	Mo. Fraktion S. Stopp der Verbrechen gegen die Menschlichkeit in Xinjiang oder Sistierung des Freihandels mit China 
Mo. Groupe S. Faire cesser les crimes contre l'humanité dans la région du Xinjiang ou geler l'accord de libre-échange avec la Chine 
Mo. Gruppo S. Stop ai crimini contro l'umanità a Xinjiang o sospensione delle relazioni di libero scambio con la Cina 
	
	-

	
	19.4410
	n
	Mo. Nicolet. Das Einfuhrkontingent für ausländische Weine muss um 50 Prozent gesenkt werden. 
Mo. Nicolet. Diminuer de 50 pour cent le quota d'importation des vins étrangers 
Mo. Nicolet. Ridurre del 50 per cento il contingente per l'importazione di vino 
	
	-

	
	19.4413
	n
	Ip. Fraktion V. Vollzugsmonitoring Stellenmeldepflicht. Ein getarnter Misserfolg 
Ip. Groupe V. Monitorage relatif à l'exécution de l'obligation d'annoncer les postes vacants. Un échec bien camouflé 
Ip. Gruppo V. Monitoraggio sull'esecuzione dell'obbligo di annunciare i posti di lavoro vacanti: un insuccesso ben mascherato 
	Diskussion
Discussion
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	n

	
	19.4414
	n
	Ip. Nicolet. Weiterbildung zum Bezug von Direktzahlungen. Reichen 250 Stunden wirklich aus, um eine Fachperson in der Landwirtschaft auszubilden? 
Ip. Nicolet. Formation OPD. Peut-on vraiment former un professionnel de l'agriculture en 250 heures? 
Ip. Nicolet. Formazione OPD, è veramente possibile formare un professionista di agricoltura in 250 ore? 
	Diskussion
Discussion
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	n

	
	19.4430
	n
	Mo. Feri Yvonne. Verbesserter Schutz für in der Betreuung tätige Hausangestellte 
Mo. Feri Yvonne. Améliorer la protection des travailleurs domestiques assurant une prise en charge 
Mo. Feri Yvonne. Migliorare la protezione dei lavoratori domestici nel settore dell'assistenza 
	
	-




	
	19.4433
	n
	Ip. Romano. Freihandelsabkommen Efta-Mercosur. Verletzung des Zollkontingents für importierte Weine? 
Ip. Romano. Accord de libre-échange entre l'AELE et le Mercosur. Non-respect du contingent tarifaire relatif aux vins importés? 
Ip. Romano. Accordo di libero scambio tra AELS e Mercosur. Violazione del contingente doganale per i vini importati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4434
	n
	Mo. Michaud Gigon. Für klare Informationen beim Kauf von nicht reparierbaren Produkten 
Mo. Michaud Gigon. Pour une information claire lors d'achats de produits non réparables 
Mo. Michaud Gigon. Per una chiara informazione all'acquisto di prodotti non riparabili 
	
	-

	
	19.4473
	n
	Ip. Kutter. Potenzial von Branchenzertifikaten nutzen 
Ip. Kutter. Mettre à profit le potentiel des certificats de branche 
Ip. Kutter. Sfruttare il potenziale dei certificati settoriali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4474
	n
	Ip. Kutter. Leseförderung 
Ip. Kutter. Promouvoir la lecture 
Ip. Kutter. Promozione della lettura 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	19.4489
	n
	Po. Chevalley. Bericht über Massnahmen zur beruflichen Wiedereingliederung von Über-50 Jährigen 
Po. Chevalley. Rapport sur les mesures de réinsertion professionnelles pour les 50 ans et plus 
Po. Chevalley. Rapporto sulle misure di reinserimento professionale per gli ultracinquantenni 
	
	-

	
	19.4494
	n
	Ip. Munz. Was sind die Resultate der Überprüfung der Pflanzenschutzmittel? 
Ip. Munz. Quels sont les résultats du réexamen des produits phytosanitaires? 
Ip. Munz. Quali sono i risultati del riesame dei prodotti fitosanitari? 
	Diskussion
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Discussione
	tw

	
	19.4499
	n
	Ip. Munz. Ist die wissenschaftliche Unabhängigkeit des Kompetenzzentrums des Bundes Agroscope bezüglich der Pflanzenschutzmittel garantiert? 
Ip. Munz. L'indépendance scientifique du centre de compétences de la Confédération Agroscope est-elle garantie pour ce qui est des produits phytosanitaires? 
Ip. Munz. È garantita l'indipendenza sul piano scientifico del centro di competenze della Confederazione Agroscope riguardo ai PF? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4500
	n
	Ip. Munz. Warum werden die zwei renommierten Institutionen Eawag und WSL fusioniert? 
Ip. Munz. Pourquoi faire fusionner les instituts renommés que sont l'Eawag et le WSL? 
Ip. Munz. Perché riunire i due rinomati istituti di ricerca Eawag e WSL? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4508
	n
	Po. Porchet. Mutterschaft als Jobkiller. Wir brauchen mehr Informationen darüber, warum Frauen nach dem Mutterschaftsurlaub nicht in den Beruf zurückkehren 
Po. Porchet. Maman sans retour. II faut plus d'information sur les raisons pour lesquelles les femmes ne retournent pas au travail après un congé de maternité 
Po. Porchet. Neomadri che restano a casa: più informazioni sulle ragioni per cui le donne non tornano al lavoro dopo il congedo di maternità 
	
	-

	
	19.4520
	n
	Ip. Barrile. Einhaltung der Sorgfaltspflicht durch Schweizer Unternehmen in Ostturkestan 
Ip. Barrile. Respect du devoir de diligence par les entreprises suisses implantées dans le Turkestan oriental 
Ip. Barrile. Rispetto dell'obbligo di diligenza da parte delle imprese svizzere nello Xinjiang 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw






	
	19.4525
	n
	Po. Romano. Entlassung von Müttern nach Ablauf der 16-wöchigen Schutzfrist nach der Geburt eines Kindes 
Po. Romano. Licenciement des mères au terme de la période de protection de 16 semaines après l'accouchement 
Po. Romano. Licenziamento di madri al termine del periodo di protezione di 16 settimane successivo al parto 
	
	-

	
	19.4531
	n
	Ip. Moser. Weiteres Vorgehen nach der Evaluation des Zulassungsprozesses der Pflanzenschutzmittel 
Ip. Moser. Suite des opérations après l'évaluation de la procédure d'homologation des produits phytosanitaires 
Ip. Moser. Passi successivi alla valutazione della procedura di omologazione dei prodotti fitosanitari 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4544
	n
	Ip. Friedl Claudia. Keine klimaschädigenden Investitionen der Entwicklungsbanken 
Ip. Friedl Claudia. Halte aux investissements préjudiciables au climat des banques de développement 
Ip. Friedl Claudia. No agli investimenti delle banche di sviluppo dannosi per il clima 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4600
	n
	Mo. Aebi Andreas. Vereinfachte Gesuchsbearbeitung von Strukturverbesserungsmassnahmen zur Verwirklichung ökologischer Ziele 
Mo. Aebi Andreas. Améliorations structurelles contribuant à la réalisation d'objectifs écologiques. Traitement simplifié des requêtes 
Mo. Aebi Andreas. Trattamento semplificato delle domande concernenti provvedimenti nell'ambito dei miglioramenti strutturali tesi a conseguire obiettivi ecologici 
	
	-

	
	19.4610
	n
	Ip. Moser. Dringender Handlungsbedarf beim Vorratsschutz 
Ip. Moser. Protection des récoltes. Il est urgent d'agir 
Ip. Moser. Impellente necessità d'intervento a livello di protezione delle scorte 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4624
	n
	Ip. Grin. Schweizer Zuckerproduktion in ernster Gefahr 
Ip. Grin. La production de sucre suisse est en grand danger! 
Ip. Grin. La produzione svizzera di zucchero è in grave pericolo! 
	
	

	
	19.4625
	n
	Po. Burgherr. Staatliches Schubsen hinterfragen 
Po. Burgherr. Critique du paternalisme d'État 
Po. Burgherr. Mettere in discussione le «spinte gentili» da parte dello Stato 
	
	-

	
	20.3050
	n
	Mo. Aebischer Matthias. Titeläquivalenz für die höhere Berufsbildung 
Mo. Aebischer Matthias. Équivalence des diplômes de la formation professionnelle supérieure 
Mo. Aebischer Matthias. Equivalenza dei titoli della formazione professionale superiore 
	
	-

	
	20.3055
	n
	Mo. Fraktion V. Abschaffung der Guillotineklausel mit der EU. Nein zu einem Horizon-Europe-Abkommen mit Guillotineklausel 
Mo. Groupe V. Non à un accord Horizon Europe qui serait soumis à la clause guillotine voulue par l'UE 
Mo. Gruppo V. No a un accordo su Orizzonte Europa soggetto alla clausola ghigliottina dell'UE 
	
	-

	
	20.3063
	n
	Ip. Atici. Schulische Mindeststandards 
Ip. Atici. Niveau de formation scolaire minimal 
Ip. Atici. Standard scolastici minimi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3064
	n
	Ip. Atici. Unterstützung sozial engagierter Lehrbetriebe 
Ip. Atici. Soutenir les entreprises d'apprentissage engagées socialement 
Ip. Atici. Sostenere le aziende di tirocinio impegnate a livello sociale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3069
	n
	Mo. Porchet. Die regionale Landwirtschaft unterstützen 
Mo. Porchet. Pour le soutien à une agriculture de proximité 
Mo. Porchet. Per il sostegno a un'agricoltura di prossimità 
	
	-

	
	20.3074
	n
	Ip. Munz. Staatliche Gelder für die Weiterentwicklung privater Patente? 
Ip. Munz. Les fonds publics servent-ils à financer des brevets privés? 
Ip. Munz. Fondi pubblici per l'ulteriore sviluppo di brevetti privati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3079
	n
	Ip. de Quattro. Medtech-Unternehmen in Gefahr 
Ip. de Quattro. Les entreprises medtech en danger 
Ip. de Quattro. Le aziende medtech in difficoltà 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3087
	n
	Po. Portmann. Schutz schweizerischer Interessen bei ausländischen Ausfuhrverboten 
Po. Portmann. Interdiction d'exportations à partir de l'étranger. Protection des intérêts suisses 
Po. Portmann. Divieti di esportazione esteri: tutela degli interessi svizzeri 
	
	-

	
	20.3092
	n
	Mo. Porchet. Geschlechterunterschiede als Thema in der medizinischen Lehre und Forschung 
Mo. Porchet. Intégrer le genre dans la formation et la recherche médicales 
Mo. Porchet. Integrare il genere nella formazione e nella ricerca medica 
	
	-

	
	20.3118
	n
	Po. Weichelt-Picard. Ausländisches Kapital in Schweizer Unternehmen, Handelsregister und wirtschaftliche Berechtigung. Statistik 
Po. Weichelt-Picard. Capitaux étrangers dans les entreprises suisses, registre du commerce et ayants droit économiques 
Po. Weichelt-Picard. Capitali esteri nelle imprese svizzere, registro di commercio e aventi economicamente diritto. Statistica 
	
	-

	
	20.3121
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Schwierige Lage des Mittelbaus an den Hochschulen 
Ip. Fivaz Fabien. Statut précaire du corps intermédiaire dans les hautes écoles 
Ip. Fivaz Fabien. Status precario del corpo intermedio delle scuole universitarie 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3173
	n
	Mo. de la Reussille. Gesundheitsschutz für die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer. Für eine Ratifizierung des ILO-Übereinkommens Nr. 187 über den Förderungsrahmen für den Arbeitsschutz 
Mo. de la Reussille. Protection de la santé des travailleurs et travailleuses. Pour une ratification de la Convention no 187 de l'OIT sur le cadre promotionnel de la sécurité et la santé au travail 
Mo. de la Reussille. Tutela della salute dei lavoratori. Ratifica della Convenzione n. 187 dell'OIL sul quadro promozionale per la salute e la sicurezza sul lavoro 
	
	-

	
	20.3183
	n
	Mo. Bulliard. Auswirkungen der Corona-Krise in den Berggebieten abfedern 
Mo. Bulliard. Atténuer les conséquences de la crise du coronavirus dans les régions de montagne 
Mo. Bulliard. Limitare le ripercussioni del coronavirus nelle regioni di montagna 
	
	-

	
	20.3188
	n
	Po. Storni. Analyse und Beurteilung der Auswirkungen des Homeoffice auf die Arbeitswelt und den Verkehr während der Gesundheitskrise durch Covid-19 sowie Festlegen von künftigen Szenarien und Fördermassnahmen 
Po. Storni. Analyse de l'impact du télétravail sur le monde du travail et sur les transports pendant la crise sanitaire du Covid-19. Définition de scénarios et de mesures d'incitation pour l'avenir 
Po. Storni. Analisi e valutazione dell'impatto sul mondo del lavoro e sui trasporti del telelavoro durante la crisi sanitaria Covid-19 e definizione di scenari e misure di incentivazione futuri 
	
	-

	
	20.3189
	n
	Po. Baumann. Lebensmittel-Versorgungssicherheit stärken 
Po. Baumann. Optimiser la sécurité alimentaire 
Po. Baumann. Potenziare la sicurezza dell'approvvigionamento di derrate alimentari 
	
	-

	
	20.3192
	n
	Mo. Wermuth. Kurzarbeitsentschädigung bei tiefen Einkommen anheben 
Mo. Wermuth. Bas revenus. Relever l'indemnité pour réduction de l'horaire de travail 
Mo. Wermuth. Aumentare l'indennità per lavoro ridotto per i lavoratori con un basso reddito 
	
	-

	
	20.3200
	n
	Po. Fraktion S. Kurzarbeit. Entschädigung der Arbeitnehmenden auf Stundenlohnbasis bei Privatpersonen 
Po. Groupe S. Pour le versement d'une indemnité de chômage partiel aux personnes travaillant à l'heure pour des particuliers 
Po. Gruppo S. Indennità per lavoro ridotto per le persone retribuite su base oraria che lavorano per privati 
	
	-

	
	20.3201
	n
	Mo. Fraktion S. Wichtige Anerkennung für systemrelevante Arbeit 
Mo. Groupe S. Travail d'importance systémique. Une reconnaissance s'impose 
Mo. Gruppo S. Lavoro rilevante per il sistema. È necessario un riconoscimento 
	
	-

	
	20.3234
	n
	Ip. Kamerzin. Verkauf von Schweizer Wein fördern und damit den Schweizer Weinbau unterstützen 
Ip. Kamerzin. Soutenons la viticulture suisse en incitant à la vente de vins suisses 
Ip. Kamerzin. Sosteniamo la viticoltura svizzera promuovendo la vendita di vini svizzeri 
	
	

	
	20.3239
	n
	Mo. Fraktion RL. Covid-19. Gezielt in Forschung und Entwicklung investieren 
Mo. Groupe RL. Covid-19. Investir de manière ciblée dans la recherche et le développement 
Mo. Gruppo RL. Covid-19. Investimenti mirati in ricerca e sviluppo 
	
	-

	
	20.3245
	n
	Mo. M-CEB. Essentielle Güter. Wirtschaftliche Abhängigkeit verringern 
Mo. C-CED. Biens essentiels. Réduire notre dépendance économique 
Mo. C-DED. Beni essenziali - ridurre la dipendenza economica 
Zu/ad: 20.3268 s
	
	-

	
	20.3257
	n
	Mo. Dandrès. Für eine soziale und kohärente Unterstützung der von der Krise betroffenen Selbstständigerwerbenden und Angestellten 
Mo. Dandrès. Pour un soutien social et cohérent aux indépendantes et aux salariées frappées par la crise 
Mo. Dandrès. Per un sostegno sociale e coerente agli indipendenti e ai salariati colpiti dalla crisi 
	
	-

	
	20.3261
	n
	Ip. Roth Franziska. Einsatz des Zivildienstes in der Covid-19-Notlage 
Ip. Roth Franziska. Mobilisation du service civil pendant la situation d'urgence due à la pandémie de maladie coronavirale de 2019 
Ip. Roth Franziska. Impiego del servizio civile durante l'emergenza Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3265
	n
	Po. Pasquier. Studie über die Auswirkungen neuer Arbeitsformen auf die Infrastrukturen mit dem Ziel, positive Veränderungen zu implementieren 
Po. Pasquier. Etudier l'impact des nouvelles formes de travail sur les infrastructures dans le but d'implémenter les changements bénéfiques 
Po. Pasquier. Studiare l'impatto delle nuove forme di lavoro sulle infrastrutture al fine di implementare i cambiamenti benefici 
	
	-

	
	20.3269
	n
	Ip. Romano. Wiederaufbau der Ethanol-Vorräte zur Herstellung von Desinfektionsmitteln. Lokale Akteure bevorzugen 
Ip. Romano. Reconstitution des stocks d'éthanol pour la production de désinfectant. Privilégier les acteurs locaux 
Ip. Romano. Ricostituire le scorte obbligatorie di etanolo per la produzione di disinfettante. Privilegiare gli attori locali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3270
	n
	Mo. Roduit. Dringende Covid-19-Massnahmen für den Rebbau 
Mo. Roduit. Mesures urgentes Covid-19 pour la viticulture 
Mo. Roduit. Misure urgenti Covid-19 per la viticoltura 
Zu/ad: 20.3411 s
	
	-

	
	20.3289
	n
	Ip. Brenzikofer. Was nützt das WEF der Schweizer Bevölkerung? 
Ip. Brenzikofer. Qu'apporte le WEF à la population suisse? 
Ip. Brenzikofer. Che vantaggi porta il WEF agli svizzeri? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3295
	n
	Mo. Bregy. Mehr Schweizer Wein dank Senkung der Zollkontingente 
Mo. Bregy. Baisse des contingents tarifaires. Pour davantage de vin suisse 
Mo. Bregy. Più vini svizzeri grazie alla riduzione dei contingenti doganali 
	
	-

	
	20.3296
	n
	Ip. Haab. Lebensmittelversorgung in Krisenzeiten 
Ip. Haab. Approvisionnement en denrées alimentaires en temps de crise 
Ip. Haab. Approvvigionamento con derrate alimentari in tempi di crisi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3299
	n
	Mo. Baumann. Bessere Bedingungen für Fleischersatzprodukte 
Mo. Baumann. Améliorer les conditions de production et d'écoulement des succédanés de viande 
Mo. Baumann. Migliori condizioni per i prodotti sostitutivi della carne 
	
	-

	
	20.3304
	n
	Ip. Grossen Jürg. Direktzahlungen stärker auf pflanzliche anstatt tierische Produkte ausrichten - für Umwelt, Klima und Gesundheit 
Ip. Grossen Jürg. Axer davantage les paiements directs sur les produits végétaux plutôt qu'animaux, pour l'environnement, le climat et la santé 
Ip. Grossen Jürg. Orientare maggiormente i pagamenti diretti sui prodotti vegetali anziché su quelli animali - per l'ambiente, il clima e la salute 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3306
	n
	Mo. Locher Benguerel. Mit Gutscheinen den Inlandtourismus unterstützen 
Mo. Locher Benguerel. Soutenir le tourisme intérieur au moyen de bons 
Mo. Locher Benguerel. Favorire il turismo domestico tramite buoni 
	
	-

	
	20.3310
	n
	Mo. Baumann. Klimaschonende Schweizer Landwirtschaft 
Mo. Baumann. Agriculture suisse respectueuse du climat 
Mo. Baumann. Agricoltura svizzera sostenibile sotto il profilo climatico 
	
	-

	
	20.3315
	n
	Mo. Romano. Die für die Absatzförderung von Schweizer Wein zur Verfügung stehenden Finanzmittel sicherstellen und erhöhen 
Mo. Romano. Garantir et renforcer les moyens financiers mis à disposition pour la promotion des vins suisses 
Mo. Romano. Garantire e rafforzare i mezzi finanziari messi a disposizione per la promozione dei vini svizzeri 
	
	-

	
	20.3320
	n
	Po. Markwalder. Corona-Krise. Rasche Lösungen für die Reisebranche und den Tourismus 
Po. Markwalder. Crise du coronavirus. Trouver rapidement des solutions pour le secteur du voyage et pour le tourisme 
Po. Markwalder. Crisi del coronavirus. Individuare soluzioni rapide per il settore dei viaggi e il turismo 
	
	-

	
	20.3333
	n
	Mo. Prezioso. Keine Einkommensstrafe für Personen, die wegen Covid-19 arbeitslos sind - zum Wohl aller 
Mo. Prezioso. Pour le bien de toutes et tous, ne pénalisons pas les revenus des personnes s'étant retrouvées sans travail à cause du Covid-19 
Mo. Prezioso. Non penalizzare il reddito delle persone che sono rimaste senza lavoro a causa della Covid-19, per il bene di tutti 
	
	-

	
	20.3345
	n
	Ip. Schneider Meret. Förderung tierfreier Verfahren beim Nationalen Forschungsprogramm zu Covid-19 
Ip. Schneider Meret. Programme national de recherche portant sur le Covid-19. Promouvoir des méthodes sans expérimentation animale 
Ip. Schneider Meret. Programma nazionale di ricerca sulla COVID-19. Promuovere i metodi alternativi alla sperimentazione animale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3353
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Starlink. Welchen Spielraum haben wir bei der Kontrolle der Satellitenkonstellationen? 
Ip. Fivaz Fabien. Starlink. Quelles sont nos marges de manoeuvre pour contrôler les constellations de satellites? 
Ip. Fivaz Fabien. Starlink. Quali sono i nostri margini di manovra per controllare le costellazioni satellitari? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3355
	n
	Po. Marchesi. Gesundheits- und Sozialbereich. Die Schweiz soll sich aus ihrer Abhängigkeit von ausländischen Arbeitskräften befreien 
Po. Marchesi. Secteur médico-social. La suisse ne doit pas dépendre de la main d'oeuvre étrangère 
Po. Marchesi. Settore sociosanitario. La Svizzera non sia dipendente dalla manodopera estera 
	
	-



	
	20.3357
	n
	Mo. Borloz. Deklassierung von AOC-Wein. Verhindern, dass die Weinbranche wegen Covid-19 in eine noch nie dagewesene Krise schlittert 
Mo. Borloz. Déclassement du vin AOC. Eviter une crise sans précédent dans la vitiviniculture suite au Covid-19 
Mo. Borloz. Declassamento dei vini DOC. Evitare una crisi senza precedenti nella vitivinicoltura in seguito al Covid-19 
	
	-

	
	20.3364
	n
	Mo. Prelicz-Huber. Kurzarbeitsentschädigung von 100 Prozent des Lohnes für Einkommen bis rund 4000 Franken 
Mo. Prelicz-Huber. Indemnité en cas de réduction de l'horaire de travail. Pour le versement de 100 pour cent du salaire des personnes dont le revenu ne dépasse pas 4000 francs environ 
Mo. Prelicz-Huber. Lavoro ridotto. 100 per cento di indennità per i redditi fino a 4000 franchi 
	
	-

	
	20.3385
	n
	Mo. Fraktion G. Covid-Impulsprogramm zur Stärkung einer resilienten Wirtschaft und Gesellschaft 
Mo. Groupe G. Lancer un programme d'impulsion Covid pour renforcer la résilience de l'économie et de la société 
Mo. Gruppo G. Programma d'incentivazione Covid per rafforzare la resilienza dell'economia e della società 
	
	-

	
	20.3386
	n
	Mo. Brenzikofer. Covid-19. Kündigungsschutz und Fristerstreckung im Geschäfts-Mietwesen 
Mo. Brenzikofer. Covid-19 et protection contre le congé. Prolonger les délais de paiement du loyer pour les locaux commerciaux 
Mo. Brenzikofer. Covid-19. Protezione contro le disdette e proroga dei termini di pagamento delle pigioni dei locali commerciali 
	
	-

	
	20.3394
	n
	Mo. Barrile. Stärkung der Ausbildung von Ärztinnen und Ärzten in der Schweiz 
Mo. Barrile. Pour la formation de davantage de médecins en Suisse 
Mo. Barrile. Incrementare la formazione di medici in Svizzera 
	
	-

	
	20.3396
	n
	Mo. Ruppen. Retten wir den Detailhandel. Für eine befristete Regelung der Ausverkaufsperioden 
Mo. Ruppen. Oui à une réglementation transitoire des soldes pour sauver le commerce de détail 
Mo. Ruppen. Salviamo il commercio al dettaglio. Per una regolamentazione transitoria dei periodi di saldi. 
	
	-

	
	20.3405
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Nationales Forschungsprogramm zu Covid-19 (NFP 78). Stellung der Geistes- und Sozialwissenschaften? 
Ip. Clivaz Christophe. Programme national de recherche Covid-19 (PNR 78). Quelle place pour les sciences humaines et sociales? 
Ip. Clivaz Christophe. Programma nazionale di ricerca Covid-19 (PNR 78). Qual è il ruolo delle scienze umane e sociali? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3430
	n
	Mo. Regazzi. Flexible Arbeitsbedingungen temporär ermöglichen 
Mo. Regazzi. Flexibiliser temporairement les conditions de travail 
Mo. Regazzi. Condizioni di lavoro temporaneamente più flessibili 
	
	-

	
	20.3435
	n
	Ip. Binder. Einsetzung einer Taskforce "Corona und Wirtschaft" zwecks eines schnellen und nachhaltigen Wiederaufbaus der Wirtschaft während und nach der Corona-Krise 
Ip. Binder. Institution d'une cellule de crise "Coronavirus et économie" en vue d'un rétablissement rapide et durable de notre économie durant et après la crise du coronavirus 
Ip. Binder. Istituire una Task Force "Corona ed economia" per una rapida e durevole ripresa economica durante la crisi del coronavirus 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3436
	n
	Mo. Roduit. Dringliche Covid-19-Massnahmen. Schweizer Weinbaubranche mit Direktzahlungen unterstützen 
Mo. Roduit. Mesures urgentes Covid-19. Soutien à la viticulture suisse par les paiements directs 
Mo. Roduit. Misure urgenti in relazione al Covid-19. Sostegno della viticoltura svizzera tramite i pagamenti diretti 
	
	-

	
	20.3441
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Temporäre Investitionskontrollen 
Ip. Badran Jacqueline. Contrôles temporaires des investissements 
Ip. Badran Jacqueline. Controlli temporanei sugli investimenti 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3445
	n
	Ip. Pasquier. Transparenz bei der Vergabe von Covid-19-Krediten 
Ip. Pasquier. Transparence sur l'attribution des crédits Covid-19 
Ip. Pasquier. Trasparenza sulla concessione dei crediti Covid-19 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3499
	n
	Po. Nussbaumer. Erarbeitung eines Aktionsplans Social Economy 
Po. Nussbaumer. Établir un plan d'action pour l'économie sociale 
Po. Nussbaumer. Elaborare un piano d'azione per un'economia sociale 
	
	-

	
	20.3508
	n
	Po. Seiler Graf. Stärkung der Milizpolitik. Anrechnung der Tätigkeit von Milizpolitikerinnen und Milizpolitikern an Weiterbildungen im Hochschulbereich 
Po. Seiler Graf. Renforcer le travail politique de milice en en faisant valider les acquis par les hautes écoles 
Po. Seiler Graf. Potenziamento del sistema di milizia. Riconoscere le attività svolte dai politici di milizia ai fini delle formazioni continue delle scuole universitarie 
	
	-

	
	20.3529
	n
	Po. Reynard. Telearbeit. Chancen und Schutz für Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer 
Po. Reynard. Télétravail. Opportunités et protection des salarié-e-s 
Po. Reynard. Telelavoro. Opportunità e tutela dei dipendenti 
	
	-

	
	20.3549
	n
	Ip. Baumann. Mit der AP 2022 plus eine wirksame Direktzahlungsobergrenze einführen 
Ip. Baumann. PA 2022 plus. Pour un plafonnement efficace des paiements directs 
Ip. Baumann. Introdurre un importo massimo efficace per i pagamenti diretti con la PA 22 più 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3551
	n
	Ip. Baumann. Eine vielfältige Landwirtschaft fördern 
Ip. Baumann. Promouvoir une agriculture diversifiée 
Ip. Baumann. Promuovere un'agricoltura variata 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3559
	n
	Po. Molina. Soziales Unternehmertum, Mitarbeiterbestimmung, öffentlicher Dienst. Lehren für die Schweiz 
Po. Molina. Économie sociale, gestion participative, service public. Quelles leçons pour la Suisse? 
Po. Molina. Imprenditoria sociale, partecipazione dei lavoratori, servizio pubblico. Cosa può imparare la Svizzera? 
	
	-

	
	20.3565
	n
	Ip. Amaudruz. Bürgschaftskredite unter dem Covid-19-Regime 
Ip. Amaudruz. Crédits cautionnés dans le contexte du virus coronaire 
Ip. Amaudruz. Crediti garantiti da fideiussioni nel contesto del coronavirus 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3566
	n
	Mo. Stadler. Corona-Krise. Lehrstellen sichern und Jugendarbeitslosigkeit verhindern 
Mo. Stadler. Crise du coronavirus. Maintenir des places d'apprentissage et prévenir le chômage des jeunes 
Mo. Stadler. Emergenza coronavirus. Garantire posti di tirocinio e prevenire la disoccupazione giovanile 
	
	-

	
	20.3569
	n
	Po. Gysi Barbara. Mitbestimmung und Mitarbeitendenrechte bei der Digitalisierung der Arbeitswelt 
Po. Gysi Barbara. Participation et droits des travailleurs. Transformation numérique dans le monde du travail 
Po. Gysi Barbara. Mondo del lavoro e digitalizzazione. Partecipazione e diritti dei lavoratori 
	
	-

	
	20.3590
	n
	Mo. Munz. Rotfleischabzug bei Kälbern verbieten 
Mo. Munz. Pour une interdiction de la baisse du prix de la viande de veau rouge 
Mo. Munz. Vietare la deduzione per la carne rossa nei vitelli 
	
	-

	
	20.3601
	n
	Mo. Schneider-Schneiter. Zugang zu Grossinfrastrukturprojekten für Schweizer KMU 
Mo. Schneider-Schneiter. Accès aux projets de grandes infrastructures pour les PME suisses 
Mo. Schneider-Schneiter. Accesso a grandi progetti infrastrutturali per le PMI svizzere 
	
	-




	
	20.3622
	n
	Po. Kamerzin. Regionales Coworking fördern 
Po. Kamerzin. Promouvoir le coworking régional 
Po. Kamerzin. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3638 n, 20.3639 n, 20.3640 n, 20.3641 n, 20.3642 n, 20.3643 n
	
	-

	
	20.3638
	n
	Po. Graf-Litscher. Förderung von regionalem Coworking 
Po. Graf-Litscher. Promouvoir le coworking régional 
Po. Graf-Litscher. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3622 n, 20.3639 n, 20.3640 n, 20.3641 n, 20.3642 n, 20.3643 n
	
	-

	
	20.3639
	n
	Po. Vincenz. Förderung von regionalem Coworking 
Po. Vincenz. Promouvoir le coworking régional 
Po. Vincenz. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3622 n, 20.3638 n, 20.3640 n, 20.3641 n, 20.3642 n, 20.3643 n
	
	-

	
	20.3640
	n
	Po. Guggisberg. Förderung von regionalem Coworking 
Po. Guggisberg. Promouvoir le coworking régional 
Po. Guggisberg. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3622 n, 20.3638 n, 20.3639 n, 20.3641 n, 20.3642 n, 20.3643 n
	
	-

	
	20.3641
	n
	Po. Studer. Förderung von regionalem Coworking 
Po. Studer. Promouvoir le coworking régional 
Po. Studer. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3622 n, 20.3638 n, 20.3639 n, 20.3640 n, 20.3642 n, 20.3643 n
	
	-

	
	20.3642
	n
	Po. Andrey. Förderung von regionalem Coworking 
Po. Andrey. Promouvoir le coworking régional 
Po. Andrey. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3622 n, 20.3638 n, 20.3639 n, 20.3640 n, 20.3641 n, 20.3643 n
	
	-

	
	20.3643
	n
	Po. Gredig. Förderung von regionalem Coworking 
Po. Gredig. Promouvoir le coworking régional 
Po. Gredig. Promuovere il coworking regionale 
Zu/ad: 20.3622 n, 20.3638 n, 20.3639 n, 20.3640 n, 20.3641 n, 20.3642 n
	
	-

	
	20.3646
	n
	Po. Wettstein. Gesundheitliche Folgen der Telearbeit berücksichtigen 
Po. Wettstein. Prendre en compte les conséquences du télétravail sur la santé 
Po. Wettstein. Telelavoro. Tenere conto delle conseguenze per la salute 
	
	-

	
	20.3654
	n
	Mo. Kamerzin. Öffentliches Beschaffungsrecht. Differenzen zwischen dem Bund sowie den Kantonen und Gemeinden bezüglich Arbeitnehmerschutz beseitigen 
Mo. Kamerzin. Marchés publics. Mettre fin à l'inégalité entre marchés publics cantonaux/communaux et fédéraux concernant les règles de protection des travailleurs! 
Mo. Kamerzin. Appalti pubblici. Porre fine alle disparità tra gli appalti pubblici cantonali/comunali e federali per quanto riguarda le regole per la protezione dei lavoratori! 
	
	-

	
	20.3676
	n
	Ip. Fiala. Schlüsseltechnologien und Innovationen für die Schweiz in der Schweiz sichern 
Ip. Fiala. Sauvegarder les technologies clés et les innovations en Suisse, pour la Suisse 
Ip. Fiala. Garantire le tecnologie chiave e le innovazioni in Svizzera per la Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3689
	n
	Mo. Flach. Einschüchterung und Desinformation von Schuldnern durch unseriöse Inkassounternehmen unterbinden 
Mo. Flach. Empêcher l'intimidation et la désinformation auprès des débiteurs par des maisons de recouvrement peu sérieuses 
Mo. Flach. Impedire alle agenzie d'incasso poco serie di disinformare e intimidire i debitori 
	
	-



	
	20.3699
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Wie wird sichergestellt, dass der Import von Pestiziden den gesetzlichen Anforderungen entspricht? 
Ip. Badran Jacqueline. Comment s'assure-t-on que les pesticides importés sont conformes aux exigences légales? 
Ip. Badran Jacqueline. Come viene garantito che le importazioni di pesticidi siano conformi alle esigenze legali? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3715
	n
	Mo. Fridez. Restriktivere Regeln für die Ausfuhr von Pfefferpistolen 
Mo. Fridez. Réglementation stricte pour l'exportation des pistolets au poivre 
Mo. Fridez. Regolamentazione severa per l'esportazione di pistole al peperoncino 
	
	-

	
	20.3734
	n
	Ip. Munz. Massnahmen zum Schutz von Insekten beim Mähen und Ernten 
Ip. Munz. Fauchage et récolte. Mesures pour la protection des insectes 
Ip. Munz. Misure di protezione degli insetti durante lo sfalcio e il raccolto 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3737
	n
	Po. Töngi. Unterscheidung wertvermehrender und werterhaltender Investitionen vereinfachen 
Po. Töngi. Faciliter la distinction entre les investissements créant une plus-value et ceux visant au maintien de la valeur 
Po. Töngi. Semplificare la distinzione tra investimenti di valorizzazione e investimenti per la manutenzione 
	
	-

	
	20.3751
	n
	Ip. Strupler. Missbrauch der Arbeitslosenkasse für Saisonarbeiter 
Ip. Strupler. Travailleurs saisonniers. Recours abusif aux prestations de la caisse de chômage 
Ip. Strupler. Lavoratori stagionali: abusi nei confronti delle casse di disoccupazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3767
	n
	Ip. Baumann. Erhöhtes Krebsrisiko bei Kindern durch Pestizide 
Ip. Baumann. Risque accru de cancers infantiles dus aux pesticides 
Ip. Baumann. Aumento del rischio di cancro nei bambini a causa dei pesticidi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3782
	n
	Mo. Egger Mike. SOS Jugendarbeitslosigkeit - Lehrbetriebe entlasten 
Mo. Egger Mike. SOS chômage des jeunes. Soulager les entreprises d'apprentissage 
Mo. Egger Mike. SOS disoccupazione giovanile - aiutare le aziende di tirocinio 
	
	-

	
	20.3795
	n
	Ip. Schneider Meret. Für die Aufnahme der Landwirtschaft ins Arbeitsgesetz 
Ip. Schneider Meret. Pour une intégration de l'agriculture dans la loi sur le travail 
Ip. Schneider Meret. Inserimento dell'agricoltura nella legge sul lavoro 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3821
	n
	Mo. Barrile. Das Arbeitsgesetz ist in den Spitälern keine Empfehlung, es ist ein Muss 
Mo. Barrile. Pour une mise en oeuvre effective de la loi sur le travail en milieu hospitalier 
Mo. Barrile. Legge sul lavoro negli ospedali. Non una raccomandazione bensì un must 
	
	-

	
	20.3826
	n
	Mo. Fraktion V. Risikogerechte Beiträge an die Arbeitslosenversicherung (ALV) 
Mo. Groupe V. Pour des cotisations à l'assurance-chômage adaptées au risque 
Mo. Gruppo V. Contributi all'assicurazione contro la disoccupazione commisurati al rischio 
	
	-

	
	20.3831
	n
	Mo. Schneider Schüttel. Die Zulassung von giftigen und sehr giftigen Pflanzenschutzmitteln für die Privatanwendung rasch aufheben 
Mo. Schneider Schüttel. Supprimer rapidement l'homologation des produits phytosanitaires toxiques et très toxiques pour les usages professionnels 
Mo. Schneider Schüttel. Abolire al più presto l'autorizzazione per l'uso non professionale di prodotti fitosanitari tossici e molto tossici 
	
	-



	
	20.3842
	n
	Po. Gredig. Mit einer beruflichen Teilzeit-Zweitausbildung im Erwachsenenalter die Durchlässigkeit des Berufsbildungssystems erhöhen und damit Berufswechsel für Erwachsene erleichtern 
Po. Gredig. Seconde formation. Accroître la perméabilité du système de formation professionnelle et faciliter la reconversion à l'âge adulte 
Po. Gredig. Aumentare la permeabilità del sistema di formazione professionale e facilitare la riqualificazione professionale degli adulti con una seconda formazione a tempo parziale 
	
	-

	
	20.3848
	n
	Ip. Flach. Der Zivildienst könnte die Bevölkerung in einer Notlage stärker unterstützen 
Ip. Flach. Le service civil pourrait mieux soutenir la population en situation d'urgence 
Ip. Flach. Il servizio civile potrebbe sostenere di più la popolazione in una situazione di emergenza 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3863
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Diese Insekten, die im Verborgenen wirken 
Ip. Klopfenstein Broggini. Ces insectes dans l'ombre de la terre 
Ip. Klopfenstein Broggini. Gli insetti all'ombra della terra 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3872
	n
	Mo. Reynard. Für ein verstärktes und institutionalisiertes Mitspracherecht der Studierenden 
Mo. Reynard. Pour une participation accrue et reconnue en faveur des étudiants et des étudiantes 
Mo. Reynard. Rafforzare e istituzionalizzare la partecipazione degli studenti 
Zu/ad: 20.3669 s
	
	-

	
	20.3877
	n
	Ip. Trede. Faire Entschädigungen in der wirtschaftlichen Landesversorgung für Lagerhalter (Lagerlogistiker) ohne Verpflichtung zur Lagerhaltung 
Ip. Trede. Approvisionnement économique du pays. Une indemnisation équitable pour les propriétaires d'infrastructures de stockage qui n'ont pas d'obligation de stockage 
Ip. Trede. Approvvigionamento economico del Paese. Indennità eque per i titolari delle infrastrutture di stoccaggio non soggetti all'obbligo di costituire scorte 
	
	

	
	20.3888
	n
	Po. Gugger. Berufsbildung für die digitalisierte Wirtschaft von morgen 
Po. Gugger. Formation professionnelle adaptée à l'économie numérique de demain 
Po. Gugger. La formazione professionale per l'economia digitalizzata di domani 
	
	-

	
	20.3902
	n
	Po. Mettler. Wirtschaftliches Gender-Monitoring im Zusammenhang der Covid-19-Krise 
Po. Mettler. Gender monitoring économique en lien avec la crise du coronavirus 
Po. Mettler. Monitoraggio di genere in ambito economico in relazione alla crisi di Covid-19 
	
	-

	
	20.3944
	n
	Ip. Page. Bewilligung für die erneute Verwendung eines Insektizids zum Schutz der Zuckerrübe 
Ip. Page. Autorisation de réintroduction d'un insecticide de protection de la betterave sucrière 
Ip. Page. Reintrodurre l'autorizzazione di un insetticida per proteggere la barbabietola da zucchero 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3945
	n
	Mo. Nicolet. Milchpreisstützungsverordnung (MSV) so ändern, dass die Zulage für verkäste Milch nur noch auf Milchmengen gewährt wird, für die mindestens der Preis des A-Segments bezahlt wurde 
Mo. Nicolet. Modifier l'Ordonnance sur le soutien du prix du lait (OSL) afin de n'accorder le supplément versé pour le lait transformé en fromage, qu'aux quantités de lait payées au minimum au prix du segment A 
Mo. Nicolet. Modificare l'ordinanza sul sostegno del prezzo del latte (OSL) in modo da concedere il supplemento versato per il latte trasformato in formaggio soltanto alle quantità di latte per le quali viene pagato almeno il prezzo del segmento A 
	
	-



	
	20.3950
	n
	Po. Schneider-Schneiter. Versorgungssicherheit. Metalle der seltenen Erden. Ressourcenstrategie 
Po. Schneider-Schneiter. Sécurité de l'approvisionnement. Métaux des terres rares, stratégie des ressources 
Po. Schneider-Schneiter. Sicurezza di approvvigionamento. Metalli delle terre rare. Strategia delle risorse 
	
	-

	
	20.3970
	n
	Ip. Python. Wie soll man mit den Risiken umgehen, die mit der Digitalisierung im Bereich der Bildung verbunden sind? 
Ip. Python. Quelle gestion des risques liés au numérique dans le domaine de la formation? 
Ip. Python. Come gestire i rischi legati alla digitalizzazione nel settore della formazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3973
	n
	Mo. Grin. Die einheimische Zuckerindustrie ist in grosser Gefahr und muss gerettet werden 
Mo. Grin. Sauver l'économie sucrière indigène qui est en grand danger! 
Mo. Grin. Salvare la filiera indigena dello zucchero attualmente in grave pericolo! 
	
	-

	
	20.3974
	n
	Mo. Kamerzin. Alle Weine ins Zollkontingent aufnehmen 
Mo. Kamerzin. Intégrer tous les vins dans le contingentement 
Mo. Kamerzin. Estendere il contingentamento a tutti i vini 
	
	-

	
	20.3983
	n
	Ip. Imark. Wirtschaftsabkommen mit Taiwan 
Ip. Imark. Accord économique avec Taïwan 
Ip. Imark. Accordo economico con Taiwan 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4005
	n
	Mo. Page. Gleichbehandlung für Schweizer Zucker 
Mo. Page. Egalité de traitement pour le sucre suisse 
Mo. Page. Parità di trattamento per lo zucchero svizzero 
	
	-

	
	20.4031
	n
	Mo. Atici. Verlängerung des Kündigungsschutzes für langjährige Mieterinnen und Mieter 
Mo. Atici. Pour une prolongation de la protection des locataires de longue date contre les congés 
Mo. Atici. Prolungare la protezione degli inquilini di lunga data contro le disdette 
	
	-

	
	20.4036
	n
	Ip. Dandrès. Welche Massnahmen zur Sicherstellung einer verstärkten und hochwertigen Unterstützung für von der Krise betroffene Arbeitslose? 
Ip. Dandrès. Quelles mesures pour assurer un soutien accru et de qualité pour les chômeurs et chômeuses confrontés à la crise? 
Ip. Dandrès. Quali misure per sostenere efficacemente i disoccupati durante la crisi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4059
	n
	Mo. Funiciello. Blinder Fleck beseitigen. Lehrstuhl für feministische Ökonomie schaffen! 
Mo. Funiciello. Éliminer une tache aveugle. Créer une chaire d'économie féministe! 
Mo. Funiciello. Apriamo gli occhi. È necessario creare una cattedra di economia femminista! 
	
	-

	
	20.4080
	n
	Ip. Friedl Claudia. Gefährdet die Exportrisikoversicherung die aussenpolitischen Ziele der Schweiz? 
Ip. Friedl Claudia. L'Assurance suisse contre les risques à l'exportation menace-t-elle les objectifs de politique étrangère de notre pays? 
Ip. Friedl Claudia. L'assicurazione contro i rischi delle esportazioni mette in pericolo gli obiettivi di politica estera della Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4095
	n
	Mo. Bourgeois. Inländische Zuckerproduktion schützen 
Mo. Bourgeois. Production de sucre indigène à préserver 
Mo. Bourgeois. Preservare la produzione indigena di zucchero 
	
	-

	
	20.4100
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Insekten, die im Verborgenen wirken. Bodenfruchtbarkeit 
Ip. Klopfenstein Broggini. Les insectes dans l'ombre de la terre. La fertilité des sols 
Ip. Klopfenstein Broggini. Gli insetti all'ombra della terra. La fertilità dei suoli 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4101
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Insekten, die im Verborgenen wirken. Was geschieht, wenn Bodenorganismen verschwinden? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Les insectes dans l'ombre de la terre. Si les organismes du sol déclinaient? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Gli insetti all'ombra della terra. Se gli organismi del suolo sparissero? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4108
	n
	Ip. Grossen Jürg. Enthornung von Nutztieren 
Ip. Grossen Jürg. Écornage des animaux de rente 
Ip. Grossen Jürg. Decornazione di animali da reddito 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4115
	n
	Ip. Töngi. Zu hohe Ammoniak- und Phosphor-Emissionen. Wie kann Agroscope zur Lösung beitragen? 
Ip. Töngi. Émissions d'ammoniac et de phosphore trop élevées. Comment Agroscope peut-il contribuer à résoudre le problème? 
Ip. Töngi. Emissioni di ammoniaca e di fosforo troppo elevate. Come può contribuire Agroscope a una soluzione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4139
	n
	Mo. Reynard. Praktika. Den Status der Praktikantinnen und Praktikanten besser regeln und damit stärken 
Mo. Reynard. Stages. Mieux encadrer et améliorer le statut de stagiaire 
Mo. Reynard. Stage. Inquadrare e migliorare lo statuto di stagista 
	
	-

	
	20.4144
	n
	Ip. Roduit. Sömmerungsbeiträge. Tierhalterinnen und Tierhalter nicht zweimal bestrafen 
Ip. Roduit. Contribution d'estivage. Pas de double peine pour les éleveurs 
Ip. Roduit. Contributo d'estivazione, evitare una duplice penalizzazione per gli allevatori 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4176
	n
	Ip. Baumann. Absatzförderung für Schweizer Fleisch im Widerspruch zu den Verfassungszielen zur Ernährungssicherheit? 
Ip. Baumann. La promotion des ventes de viande suisse va-t-elle à l'encontre des objectifs de sécurité alimentaire prévus par la Constitution? 
Ip. Baumann. La promozione delle vendite per la carne svizzera è in contrasto con gli obiettivi costituzionali sulla sicurezza alimentare? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4181
	n
	Po. de Montmollin. Die Attraktivität der Schweiz für MICE und Grossveranstaltungen stärken 
Po. de Montmollin. Renforcer l'attractivité de la Suisse pour les MICE et les grands événements 
Po. de Montmollin. Rafforzare l'attrattiva della Svizzera per i MICE e i grandi eventi 
	
	-

	
	20.4183
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Ökonomie und Vorsorgeprinzip. Überprüfungsrate von alten Pflanzenschutzmitteln erhöhen? 
Ip. Schneider Schüttel. Économie et principe de précaution. Faut-il augmenter le taux de réexamen des anciens produits phytosanitaires? 
Ip. Schneider Schüttel. Economia e principio di precauzione. Incrementare il tasso di riesame dei vecchi prodotti fitosanitari? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4187
	n
	Mo. Ruppen. Für eine aktive Strukturanpassungspolitik 
Mo. Ruppen. Pour une politique d'ajustement structurel active 
Mo. Ruppen. Per una politica attiva di adeguamento strutturale 
	
	-

	
	20.4192
	n
	Mo. Munz. Fleischwerbung nur für Produkte der Tierwohlprogramme 
Mo. Munz. Limiter la publicité pour la viande aux produits ayant bénéficié de programmes pour le bien-être animal 
Mo. Munz. Pubblicità per la carne solo per prodotti dei programmi per il benessere degli animali 
	
	-

	
	20.4202
	n
	Po. Masshardt. Zugang zu Hochschulen (Universitäten/ETH) mit Berufsmatur im entsprechenden Fachbereich 
Po. Masshardt. Admission aux établissements d'enseignement supérieur (universités/EPF) pour les titulaires d'une maturité professionnelle 
Po. Masshardt. Ammissione alle scuole universitarie (università/PF) per i titolari di una maturità professionale 
	
	-




	
	20.4215
	n
	Po. Bendahan. Untersuchung zur künftigen Entwicklung der Einkommens- und Vermögensungleichheiten in der Schweiz 
Po. Bendahan. Etudier l'évolution future des inégalités de revenu et de fortune en suisse 
Po. Bendahan. Studiare l'evoluzione delle future disparità di reddito e di patrimonio in Svizzera 
	
	-

	
	20.4219
	n
	Mo. Reimann Lukas. Regulierungsbremse als Ergänzung zur Schuldenbremse 
Mo. Reimann Lukas. Compléter le frein à l'endettement par un frein à la réglementation 
Mo. Reimann Lukas. Dopo il freno all'indebitamento, ora un freno alla regolamentazione 
	
	-

	
	20.4222
	n
	Ip. Trede. Toxische Pflanzenschutzmittel für Bienen, Gewässerlebewesen und Menschen. Was ist der Stand der Dinge? 
Ip. Trede. Produits phytosanitaires toxiques pour les abeilles, les organismes aquatiques et l'homme. Quel est l'état des lieux? 
Ip. Trede. Prodotti fitosanitari tossici per le api, gli organismi acquatici e l'uomo. A che punto siamo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4238
	n
	Mo. Ryser. Covid-19. Weiterbildung während der Kurzarbeit unterstützen 
Mo. Ryser. Covid-19. Soutenir la formation continue pendant la durée de réduction de l'horaire de travail 
Mo. Ryser. Covid-19. Sostenere la formazione continua durante il lavoro ridotto 
	
	-

	
	20.4245
	n
	Mo. Rytz Regula. Eine Strategie für ein faires, gesundes und umweltfreundliches Lebensmittelsystem 
Mo. Rytz Regula. Une stratégie pour un système alimentaire équitable, sain et respectueux de l'environnement 
Mo. Rytz Regula. Elaborare una strategia per un sistema alimentare equo, sano e rispettoso dell'ambiente 
	
	-

	
	20.4248
	n
	Po. Suter. Sicherung von Arbeitsplätzen in der Schweiz bei Übernahmen/Verkäufen von arbeitsmarktlich bedeutsamen Unternehmen 
Po. Suter. Reprise ou vente d'entreprises importantes pour le marché du travail. Garantir les emplois en Suisse 
Po. Suter. Preservare i posti di lavoro in Svizzera in caso di acquisizioni o vendite di imprese importanti per il mercato del lavoro 
	
	-

	
	20.4287
	n
	Mo. Graf-Litscher. Dringender Bedarf an wissenschaftlicher Forschung zur Wirkung von Naturheilmitteln bei der Stärkung des Immunsystems und der Behandlung von Virusinfektionen 
Mo. Graf-Litscher. Recherche concernant les effets des remèdes naturels sur le renforcement du système immunitaire et sur le traitement des infections virales. Il y a urgence. 
Mo. Graf-Litscher. Urgente necessità di ricerche scientifiche sull'effetto dei rimedi naturali nel rafforzamento del sistema immunitario e nel trattamento di infezioni virali 
	
	-

	
	20.4289
	n
	Ip. Romano. Reform "Kaufleute 2022". Ein weiterer Schritt hin zum Englischen als Arbeitssprache. Hat der Bundesrat dazu nichts zu sagen? 
Ip. Romano. Réforme "Employés de commerce 2022". Un nouveau pas vers l'anglais comme langue nationale de travail. Le Conseil fédéral n'a rien à dire? 
Ip. Romano. Riforma "Impiegati di commercio 2022". Un altro passo verso l'inglese quale lingua nazionale operativa. Il Consiglio federale non ha nulla da dire? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4297
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Neonicotinoide sind "Bienenkiller" 
Ip. Klopfenstein Broggini. Les néonicotinoïdes tueurs d'abeilles 
Ip. Klopfenstein Broggini. I neonicotinoidi uccidono le api 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4302
	n
	Po. Molina. Übersicht zum sozialen Unternehmertum in der Schweiz 
Po. Molina. Procéder à un tour d'horizon sur l'entrepreneuriat social en Suisse 
Po. Molina. Panoramica dell'imprenditoria sociale in Svizzera 
	
	-

	
	20.4307
	n
	Mo. Fraktion S. Corona-Prämie 
Mo. Groupe S. Prime coronavirus 
Mo. Gruppo S. Premio Covid 
	
	-

	
	20.4310
	n
	Ip. Fraktion G. Aus der Corona-Krise mit Klimaschutz-, Zukunfts- und Care-Jobs 
Ip. Groupe G. Sortir de la crise du coronavirus en créant des emplois pro-climat, des emplois d'avenir et des emplois dans les soins 
Ip. Gruppo G. Uscire dalla crisi del coronavirus con lavori eco-friendly, lavori per il futuro e lavori di cura e assistenza 
	
	

	
	20.4315
	n
	Ip. Rytz Regula. Gewisse Subventionen und Anreize in der Landwirtschaft schaden der Biodiversität und der Produktivität des Bodenökosystems. Was tut der Bund? 
Ip. Rytz Regula. Certaines subventions et incitations instaurées dans le domaine de l'agriculture nuisent à la biodiversité et à la productivité de l'écosystème pédologique. Que fait la Confédération? 
Ip. Rytz Regula. Alcuni sussidi e incentivi in ambito agricolo danneggiano la biodiversità e la produttività dell'ecosistema suolo. Cosa fa la Confederazione? 
	
	

	
	20.4317
	n
	Ip. Python. Welcher Preis soll für inländischen Zucker bezahlt werden und welche Abklärungen sollen durchgeführt werden, um die Verwendung von Neonicotinoiden zu verhindern und die Zuckerbranche zu erhalten? 
Ip. Python. Quel prix du sucre indigène et quelles recherches pour exclure le recours aux néonicotinoïdes et préserver la filière? 
Ip. Python. A quanto ammonterebbe il prezzo dello zucchero indigeno e quali ricerche sarebbero necessarie per evitare i neonicotinoidi e preservare la filiera? 
	
	

	
	20.4330
	n
	Mo. SGK-NR. Personen mit befristetem Arbeitsvertrag. Die Covid-Vergessenen (SGK)
Mo. CSSS-CN. Les oubliés du covid. Les personnes à contrat de durée déterminée (CSSS)
Mo. CSSS-CN. I dimenticati del Covid-19. Le persone con rapporti di lavoro di durata determinata (CSSS)
	
	-

	
	20.4335
	n
	Mo. APK-NR. Stärkerer Einbezug des Privatsektors in der Entwicklungszusammenarbeit (APK)
Mo. CPE-CN. Participation accrue du secteur privé à la coopération au développement (CPE)
Mo. CPE-CN. Maggior coinvolgimento del settore privato nella cooperazione allo sviluppo (CPE)
	
	-

	
	20.4351
	n
	Ip. Lohr. Investitionen in berufliche Perspektiven statt Erstarren in Hoffnungslosigkeit 
Ip. Lohr. Investir pour donner des perspectives d'emploi au lieu de payer pour un statu quo sans avenir 
Ip. Lohr. Investire nelle prospettive di carriera invece di rassegnarsi alla mancanza di prospettive 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4383
	n
	Ip. Munz. Wer profitiert von der Ersatzlösung für das "Schoggi-Gesetz" 
Ip. Munz. À qui profitent les mesures visant à compenser l'abrogation de la loi chocolatière? 
Ip. Munz. Chi beneficia della soluzione alternativa alla "legge sul cioccolato"? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4396
	n
	Mo. Atici. Ausstiegsplan aus internationalen Programmen zur Entwicklung neuer Atomreaktoren im Bereich der Kernspaltung (Fission) und der Kernverschmelzung (Fusion) 
Mo. Atici. Plan de sortie des programmes internationaux visant le développement de nouveaux réacteurs nucléaires dans le domaine de la fission et de la fusion 
Mo. Atici. Piano per l'uscita dai programmi internazionali per lo sviluppo di nuovi reattori nucleari per la fissione e la fusione 
	
	-






	
	20.4398
	n
	Ip. Maillard. Ungenügender Personalbestand bei den kantonalen Arbeitsinspektoraten und Aufsicht des SECO. Wie will der Bundesrat erreichen, dass die von ihm eingegangenen internationalen Verpflichtungen eingehalten werden und die Schutzpflicht wahrgenommen wird? 
Ip. Maillard. Sous-dotation des inspections du travail cantonales et surveillance du SECO. Comment le Conseil fédéral entend-il faire respecter ses engagements internationaux et son devoir de protection? 
Ip. Maillard. Dotazione insufficiente di personale degli ispettorati cantonali del lavoro e vigilanza della SECO. Come intende il Consiglio federale far rispettare i suoi impegni internazionali e il suo obbligo di protezione? 
	
	

	
	20.4407
	n
	Mo. Cattaneo. Covid-19. Zivildienst in Notlagen verbindlich aufbieten 
Mo. Cattaneo. Covid-19. Rendre les convocations au service civil contraignantes en cas de situation d'urgence 
Mo. Cattaneo. Servizio civile e Covid-19. Richiedere impieghi vincolanti in caso di situazione d'emergenza 
	
	-

	
	20.4426
	n
	Ip. Fraktion G. ILO-Konvention 190 
Ip. Groupe G. Convention no 190 de l'Organisation internationale du travail 
Ip. Gruppo G. Convenzione OIL 190 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4429
	n
	Mo. Gysin Greta. Regionale Stellen für eine erste Hilfe für Opfer von Missbrauch und Diskriminierung am Arbeitsplatz 
Mo. Gysin Greta. Guichets régionaux de premier recours pour les victimes d'abus et de discrimination au travail 
Mo. Gysin Greta. Sportelli di primo aiuto per le vittime di abusi e discriminazione sul posto di lavoro 
	
	-

	
	20.4471
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Biodiversitätsschädigende Subventionen und Anreize für den Tourismus 
Ip. Clivaz Christophe. Subventions et incitations dans le tourisme qui nuisent à la biodiversité 
Ip. Clivaz Christophe. Sovvenzioni e incentivi finanziari per il turismo dannosi per la biodiversità 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4486
	n
	Mo. Python. Sofortiger Widerruf der Zulassung der SDHI-Fungizide 
Mo. Python. Retrait d'urgence de l'homologation des fongicides SDHI 
Mo. Python. Revoca d'urgenza dell'omologazione dei fungicidi SDHI 
	
	-

	
	20.4492
	n
	Ip. Gysin Greta. Kurzarbeitsentschädigung (KAE) für alle Unternehmen im öffentlichen Verkehr gewähren 
Ip. Gysin Greta. Indemnités en cas de réduction de l'horaire de travail (RHT). Les accorder à toutes les entreprises de transports publics 
Ip. Gysin Greta. Indennità per lavoro ridotto (ILR) per tutte le aziende del trasporto pubblico 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4502
	n
	Mo. Bourgeois. Ernteversicherung umsetzen 
Mo. Bourgeois. Assurance-récolte à mettre en oeuvre 
Mo. Bourgeois. Attuare l'assicurazione sul raccolto 
	
	-

	
	20.4515
	n
	Mo. de Montmollin. Sozialversicherungsschutz für Bauernfamilien. Risikovorsorge für auf dem Betrieb arbeitende Ehepartnerinnen und Ehepartner 
Mo. de Montmollin. Couverture sociale des familles paysannes. Prévenir les risques pour le conjoint travaillant sur l'exploitation 
Mo. de Montmollin. Copertura tramite le assicurazioni sociali delle famiglie contadine. Prevenire i rischi per il coniuge che collabora nell'azienda 
	
	-

	
	20.4523
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Aufgekündigte Sozialpartnerschaft bei Swissport? 
Ip. Prelicz-Huber. Le partenariat social de Swissport a-t-il été résilié? 
Ip. Prelicz-Huber. Disdetta del partenariato sociale con Swissport? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4539
	n
	Po. Page. Rolle der Organisationen in der Land- und Ernährungswirtschaft 
Po. Page. Rôle des organisations dans le secteur agroalimentaire 
Po. Page. Ruolo delle organizzazioni nel settore agroalimentare 
	
	-



	
	20.4540
	n
	Mo. Chevalley. Unterstützung von Euratom in den Bereichen Kernfusion, Abfälle und Rückbau 
Mo. Chevalley. Soutenir Euratom pour la fusion, la gestion des déchets et le démantèlement 
Mo. Chevalley. Sostenere Euratom per quanto concerne la fusione, la gestione delle scorie e lo smantellamento 
	
	-

	
	20.4586
	n
	Ip. Baumann. Wie wird die Umsetzung des Verbots des Verkaufs gewisser Pestizide für die Privatanwendung unterstützt? 
Ip. Baumann. Comment soutient-on la mise en oeuvre de l'interdiction de vendre certains pesticides pour un usage privé? 
Ip. Baumann. Come viene sostenuta l'attuazione del divieto di vendita di determinati pesticidi per uso privato? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4592
	n
	Mo. Nicolet. Verbesserung des Sozialversicherungsschutzes gemäss der AP 22 plus mit einer Änderung des Landwirtschaftsgesetzes umsetzen, unabhängig von der Behandlung der neuen Agrarpolitik 
Mo. Nicolet. Mettre en oeuvre la couverture sociale prévue dans le projet de la PA 22 plus avec la modification de la Loi fédérale sur l'agriculture, indépendamment du traitement de la nouvelle politique agricole 
Mo. Nicolet. Attuare la copertura sociale prevista nel progetto della PA 22 più con la modifica della legge federale sull'agricoltura indipendentemente dalla trattazione della nuova politica agricola 
	
	-

	
	20.4593
	n
	Mo. Stadler. Prüfungsfreier Zugang mit der Berufsmatura zu pädagogischen Hochschulen für die Ausbildung zur Primarlehrperson 
Mo. Stadler. Les titulaires d'une maturité professionnelle doivent être admis sans examen aux hautes écoles pédagogiques pour les formations d'enseignant du niveau primaire 
Mo. Stadler. Permettere ai titolari della maturità professionale di essere ammessi senza esami ai corsi per insegnanti elementari delle alte scuole pedagogiche 
	
	-

	
	20.4619
	n
	Mo. Seiler Graf. Besondere militärische Güter dem Kriegsmaterialgesetz unterstellen 
Mo. Seiler Graf. Soumettre les biens militaires spécifiques à la loi sur le matériel de guerre 
Mo. Seiler Graf. Assoggettare i beni militari speciali alla legge sul materiale bellico 
	
	-

	
	20.4621
	n
	Mo. Dandrès. Für Einzelunternehmen muss es möglich sein, ihren Geschäftsmietvertrag zu kündigen, ohne dabei in den Ruin getrieben zu werden 
Mo. Dandrès. Les petit-e-s indépendant-e-s doivent pouvoir restituer leur local commercial sans être ruiné-e-s 
Mo. Dandrès. I piccoli indipendenti devono poter restituire i loro locali commerciali senza finire in rovina 
	
	-

	
	20.4622
	n
	Ip. Dandrès. Wenn der Hunger vor der Tür steht, hauen die Forscherinnen und Forscher durch das Fenster ab 
Ip. Dandrès. Lorsque la faim est à la porte, les chercheurs et chercheuses s'en vont par la fenêtre 
Ip. Dandrès. Quando la fame bussa alla porta, i ricercatori scappano dalla finestra 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4629
	n
	Ip. Grossen Jürg. Trotz Direktzahlungen für ökologische Leistungen schwindet die Biodiversität in der Landwirtschaft weiter. Wie will der Bundesrat das Problem angehen? 
Ip. Grossen Jürg. En dépit des paiements directs versés pour les prestations écologiques, le recul de la biodiversité se poursuit dans l'agriculture. Comment le Conseil fédéral entend-il s'attaquer à ce problème? 
Ip. Grossen Jürg. Nonostante i pagamenti diretti per le prestazioni ecologiche la biodiversità nell'agricoltura continua a diminuire. Come intende affrontare il problema il Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n





	
	20.4630
	n
	Ip. Grossen Jürg. Wird die Ernährungssicherheit durch eine übermässige Futtermittelproduktion beeinträchtigt? 
Ip. Grossen Jürg. La surproduction de fourrage compromet-elle la sécurité alimentaire? 
Ip. Grossen Jürg. Un'eccessiva produzione di alimenti per animali pregiudica la sicurezza alimentare? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4638
	n
	Po. Porchet. Mehr wissen über schulisches Mobbing in der Schweiz. Zum besseren Schutz der Kinder 
Po. Porchet. Mieux connaître le harcèlement scolaire en Suisse pour mieux protéger les enfants 
Po. Porchet. Conoscere meglio il bullismo in Svizzera per proteggere meglio i bambini 
	
	-

	
	20.4639
	n
	Mo. Jauslin. Unisex-WC. Abbau von Überregulierung für KMU auch am stillen Örtchen 
Mo. Jauslin. Toilettes unisexes et PME. Lutter contre la surréglementation, même au petit coin 
Mo. Jauslin. Bagni unisex. Meno iperregolamentazione per le PMI 
	
	-

	
	20.4646
	n
	Mo. Schneider Schüttel. Gesamtheitliches Konzept zur Zuckerversorgung der Schweiz 
Mo. Schneider Schüttel. Plan global pour l'approvisionnement en sucre de la Suisse 
Mo. Schneider Schüttel. Piano globale per l'approvvigionamento di zucchero in Svizzera 
	
	-

	
	20.4647
	n
	Mo. Gutjahr. Auflösung der Kommission für Wirtschaftspolitik 
Mo. Gutjahr. Dissoudre la Commission de la politique économique 
Mo. Gutjahr. Scioglimento della Commissione per la politica economica 
	
	-

	
	20.4648
	n
	Mo. Fischer Roland. Bevorzugter Marktzugang für nachhaltige Produkte 
Mo. Fischer Roland. Accès privilégié au marché pour les produits durables 
Mo. Fischer Roland. Prodotti sostenibili. Accesso preferenziale al mercato 
	
	-

	
	20.4649
	n
	Mo. Gutjahr. Die Sozialpartnerschaft vor umstrittenen Eingriffen schützen 
Mo. Gutjahr. Protéger le partenariat social contre des ingérences discutables 
Mo. Gutjahr. Proteggere il partenariato sociale da attacchi inaccettabili 
	
	-

	
	20.4665
	n
	Ip. Bertschy. Biodiversitätsschädigende Wirkungen von Subventionen im Bereich Landwirtschaft. Was unternimmt der Bundesrat? 
Ip. Bertschy. Subventions dommageables à la biodiversité dans l'agriculture. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Bertschy. Effetti dannosi sulla biodiversità di sovvenzioni nel settore agricolo. Cosa fa il Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4666
	n
	Ip. Bertschy. Widersprüchliche Steuergeldverwendung bei den Absatzförderungsinstrumenten in der Landwirtschaftspolitik beenden 
Ip. Bertschy. Promotion des ventes dans la politique agricole. Utilisation incohérente des deniers publics 
Ip. Bertschy. Fermare il contradditorio utilizzo di denaro dei contribuenti a favore degli strumenti per la promozione dello smercio nella politica agricola 
	
	

	
	20.4691
	n
	Ip. Trede. Warum sind weiterhin so viele toxische Pestizide für die Hobbyanwendung zugelassen? 
Ip. Trede. Pourquoi y a-t-il autant de pesticides toxiques qui restent autorisés pour un usage non professionnel? 
Ip. Trede. Perché continuano a essere omologati per uso non professionale così tanti pesticidi tossici? 
	
	







	
	20.4692
	n
	Ip. Trede. Vor der Anwendung Lebens- und Futtermittel, Vogelkäfige und Aquarien entfernen oder dicht verschliessen! 
Ip. Trede. Éloigner ou fermer hermétiquement les denrées alimentaires et les aliments pour animaux ainsi que les cages à oiseaux et les aquariums avant d'utiliser le produit 
Ip. Trede. Prima dell'uso rimuovere o chiudere ermeticamente derrate alimentari, alimenti per animali, voliere e acquari! 
	
	

	
	20.4708
	n
	Ip. Töngi. Warum schaffen Bund und Kantone finanzielle Anreize, damit in der Landwirtschaft gesetzlich festgelegte Grenzwerte eingehalten werden? 
Ip. Töngi. Pourquoi la Confédération et les cantons ont-ils instauré des incitations pour encourager les exploitations agricoles à respecter les valeurs limites légales? 
Ip. Töngi. Perché la Confederazione e i Cantoni creano incentivi finanziari affinché nell'agricoltura siano rispettati i valori soglia stabiliti dalla legge? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4713
	n
	Ip. Fraktion S. Welche Pläne hat der Bundesrat bezüglich der mittel- und längerfristigen Stützung der Wirtschaft nach der Corona-bedingten Krise? 
Ip. Groupe S. Quelle est la stratégie du Conseil fédéral pour soutenir l'économie à moyen et à long terme après la crise du coronavirus? 
Ip. Gruppo S. Quali sono i piani del Consiglio federale per sostenere l'economia a medio e lungo termine dopo la crisi del coronavirus? 
	
	

	
	20.4725
	n
	Ip. Glättli. Strukturwandel aufgrund der Corona-Krise. Welche Massnahmen plant der Bundesrat? 
Ip. Glättli. Changements structurels découlant de la crise du coronavirus. Quelles mesures le Conseil fédéral entend-il prendre? 
Ip. Glättli. Cambiamento strutturale causato dalla crisi del coronavirus. Quali misure prevede il Consiglio federale? 
	
	

	
	20.4726
	n
	Mo. Glättli. Grüner aus der Corona-Krise. Für ein nachhaltiges Impulsprogramm, das Klimaschutz-, Zukunfts- und Care-Jobs schafft 
Mo. Glättli. Sortir plus vert de la crise du coronavirus. Pour un programme d'impulsion durable qui crée des emplois permettant de protéger le climat, des emplois d'avenir et des emplois dans les services à la personne 
Mo. Glättli. Uscire più verdi dalla crisi dovuta al coronavirus. Un programma d'incentivazione sostenibile che crei lavori eco-friendly, lavori per il futuro e lavori di cura e assistenza 
	
	-

	
	20.4731
	n
	Mo. Schneider Meret. Kein Experimentieren bei Ohrmarken für Nutztiere! 
Mo. Schneider Meret. Marques auriculaires des animaux de rente. Non aux expérimentations 
Mo. Schneider Meret. Che si evitino esperimenti con le marche auricolari per animali da reddito 
	
	-

	
	20.4733
	n
	Mo. Badertscher. Pflanzenschutzmittel, die für Menschen, Insekten oder Gewässerlebewesen toxisch sind. Keine Zulassung mehr für die nichtberufliche Anwendung 
Mo. Badertscher. Produits phytosanitaires toxiques pour les êtres humains, les insectes ou les organismes aquatiques. Ne plus les autoriser pour un usage non professionnel 
Mo. Badertscher. Non omologare più per l'uso non professionale prodotti fitosanitari tossici per l'uomo, gli insetti o gli organismi acquatici 
	
	-

	
	20.4735
	n
	Ip. Python. Die Berufsentwicklung auf den Arbeitsmarkt und die Klimaneutralität ausrichten 
Ip. Python. Aligner le développement professionnel sur le marché du travail et la neutralité climatique 
Ip. Python. Conciliare lo sviluppo professionale con il mercato del lavoro e la neutralità climatica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n





	
	21.3036
	n
	Mo. Feller. Unternehmen ermutigen, Arbeitsbeschaffungsreserven zu bilden 
Mo. Feller. Encourager les entreprises à constituer des réserves de crise 
Mo. Feller. Incoraggiare le imprese a costituire riserve di crisi 
	
	-

	
	21.3037
	n
	Mo. Wettstein. Deklaration "Schweizer Fleisch" und "Schweizer Eier" nur bei überwiegend inländischer Futterbasis 
Mo. Wettstein. Des fourrages majoritairement locaux pour que la viande et les oeufs soient labellisés "suisses" 
Mo. Wettstein. Dichiarazione "Carne svizzera" e "Uova svizzere" solo con base foraggera prevalentemente indigena 
	
	-

	
	21.3040
	n
	Po. Michaud Gigon. Berufe der Zukunft. Öffentliche Unterstützung für die berufliche Umschulung 
Po. Michaud Gigon. Métiers du futur. Soutien public à la reconversion professionnelle 
Po. Michaud Gigon. Mestieri del futuro. Sostegno pubblico alla riconversione professionale 
	
	-

	
	21.3041
	n
	Ip. Prelicz-Huber. Dauer der Berufsvorbereitung für junge Geflüchtete und Spätzugewanderte 
Ip. Prelicz-Huber. Durée de la préparation à la formation professionnelle pour les adolescents réfugiés et les jeunes adultes arrivés tardivement en Suisse 
Ip. Prelicz-Huber. Durata della preparazione alla formazione professionale di base per giovani rifugiati e giovani immigrati tardivamente 
	
	

	
	21.3058
	n
	Ip. Baumann. Gelten die Einschränkungen bei der Informations- und Bildungsarbeit für alle NGO? 
Ip. Baumann. Les restrictions relatives au travail d'information et d'éducation s'appliquent-elles à toutes les ONG? 
Ip. Baumann. Le restrizioni per le attività d'informazione e formazione valgono per tutte le ONG? 
	
	

	
	21.3082
	n
	Mo. Prelicz-Huber. Aufwertung der "Frauenberufe" in Pflege und Betreuung 
Mo. Prelicz-Huber. Revaloriser les métiers "féminins" dans les soins et l'accompagnement 
Mo. Prelicz-Huber. Valorizzazione delle professioni "femminili" nel campo delle cure e dell'assistenza 
	
	-

	
	21.3085
	n
	Ip. Brenzikofer. Ausgeglichene Geschlechterverhältnisse in der Berufslehre 
Ip. Brenzikofer. Égalité des sexes et formation professionnelle 
Ip. Brenzikofer. Rapporto equilibrato tra i generi nei tirocini 
	
	

	
	21.3086
	n
	Po. Badertscher. Ex post Nachhaltigkeitsanalyse beim Freihandelsabkommen EFTA-Indonesien 
Po. Badertscher. Réaliser une analyse ex post de la durabilité de l'accord de libre échange entre les États de l'AELE et l'Indonésie 
Po. Badertscher. Accordo di libero scambio AELS-Indonesia. Analisi ex post della sostenibilità 
	
	+/+/-/+

	
	21.3087
	n
	Mo. Badertscher. Verbindliches Nachhaltigkeitskapitel in Freihandelsabkommen 
Mo. Badertscher. Accords de libre-échange. Pour des critères de durabilité contraignants 
Mo. Badertscher. Accordi di libero scambio. Capitolo vincolante sulla sostenibilità 
	
	-

	
	21.3088
	n
	Mo. Badertscher. Freihandelsabkommen EFTA-Indonesien. Mehr Mittel für den Kapazitätsaufbau 
Mo. Badertscher. Accord de libre échange AELE-Indonésie. Allouer davantage de moyens au renforcement des capacités 
Mo. Badertscher. Accordo di libero scambio AELS-Indonesia. Più fondi per lo sviluppo delle capacità 
	
	-





	
	21.3089
	n
	Ip. Badertscher. Erhöhung Transparenz Gemischter Ausschuss beim Freihandelsabkommen EFTA-Indonesien 
Ip. Badertscher. Accord de libre échange AELE-Indonésie. Pour plus de transparence dans le comité mixte 
Ip. Badertscher. Accordo di libero scambio AELS-Indonesia. Più trasparenza sull'operato del comitato misto 
	
	

	
	21.3091
	n
	Ip. Python. Nachhaltigkeitsbildung in der Finanzbranche. Wo stehen wir? 
Ip. Python. Éducation durable dans le secteur financier. Où en sommes-nous? 
Ip. Python. Formazione in materia di sostenibilità nel settore finanziario. A che punto siamo? 
	
	

	
	21.3098
	n
	Mo. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Neue Perspektiven für das Personal 
Mo. Schlatter. Redécollage de l'aviation. De nouvelles perspectives pour le personnel 
Mo. Schlatter. Far ridecollare il settore dell'aviazione. Nuove prospettive per il personale 
	
	-

	
	21.3102
	n
	Ip. Python. Welche Berufsbildung im Jahr 2030? 
Ip. Python. Quelle formation professionnelle pour 2030? 
Ip. Python. Come si prospetta la formazione professionale per il 2030? 
	
	

	
	21.3104
	n
	Ip. Page. Initiativen vom 13. Juni 2021. Welche Folgen hätte eine Annahme? 
Ip. Page. Initiatives du 13 juin 2021. Quelles conséquences en cas d'acceptation? 
Ip. Page. Iniziative del 13 giugno 2021. Quali conseguenze se accettate? 
	
	

	
	21.3116
	n
	Ip. Baumann. Bauernland in Bauernhand 
Ip. Baumann. La terre à celui qui la cultive 
Ip. Baumann. Un Paese di contadini nelle mani dei contadini 
	
	

	
	21.3131
	n
	Mo. Fridez. Waffenexporte nach Saudi-Arabien stoppen 
Mo. Fridez. Les exportations d'armes à destination de l'Arabie saoudite doivent cesser 
Mo. Fridez. Le esportazioni di armi destinate all'Arabia Saudita devono cessare 
	
	-

	
	21.3139
	n
	Mo. Gysin Greta. Gesundheitsschutz. In der schweizerischen Gesetzgebung das Recht verankern, in der Freizeit nicht erreichbar zu sein 
Mo. Gysin Greta. Protection de la santé. Inscrire dans la législation le droit des travailleurs de ne pas être atteignables pendant leur temps libre 
Mo. Gysin Greta. Protezione della salute. Ancorare nella legislazione svizzera il diritto di non essere reperibile nel tempo libero 
	
	-

	
	21.3147
	n
	Ip. Seiler Graf. Intransparente Generalausfuhrbewilligungen für Rüstungsgüter 
Ip. Seiler Graf. Opacité des licences générales d'exportation pour le matériel militaire 
Ip. Seiler Graf. Beni d'armamento: scarsa trasparenza delle autorizzazioni generali d'esportazione 
	
	

	
	21.3156
	n
	Ip. Silberschmidt. Die Schweiz als Zentrum der Forschung und Anwendung im Bereich der Langlebigkeit ("Longevity Valley") 
Ip. Silberschmidt. La Suisse en tant que centre de recherche et d'application dans le domaine de la longévité ("Longevity Valley") 
Ip. Silberschmidt. La Svizzera come centro di ricerca e applicazione nel campo della longevità ("longevity valley") 
	
	










	
	21.3165
	n
	Ip. Arslan. Müssen Hersteller von Medtech-Produkten, welche in die EU exportieren, ab dem 26. Mai 2021 auch um die Anerkennung von nach der MDD zertifizierten Produkten bangen? 
Ip. Arslan. Les fabricants de produits du secteur des technologies médicales qui exportent dans l'UE doivent-ils aussi craindre, à partir du 26 mai 2021, de perdre la reconnaissance accordée aux produits certifiés conformément à la directive relative aux dispositifs médicaux? 
Ip. Arslan. Riconoscimento dei prodotti certificati secondo la MDD. Dal 26 maggio 2021 i fabbricanti di prodotti medtech che esportano nell'UE dovranno preoccuparsi anche per questo? 
	
	

	
	21.3199
	n
	Po. Molina. Bericht zu den rechtlichen Möglichkeiten eines Einfuhrverbots für Waren aus Zwangsarbeit 
Po. Molina. Rapport sur les possibilités juridiques d'une interdiction d'importation des marchandises issues du travail forcé 
Po. Molina. Rapporto sulle possibilità giuridiche di vietare l'importazione di merci ottenute con l'impiego del lavoro forzato 
	
	-

	
	21.3235
	n
	Po. Atici. Validierung von Bildungsleistungen. Von der Zulassungslogik zur Zertifizierungslogik 
Po. Atici. Formation professionnelle. Pour un changement d'approche en matière de validation des acquis de l'expérience 
Po. Atici. Validazione degli apprendimenti acquisiti. Dal paradigma dell'ammissione a quello della certificazione 
	
	+

	
	21.3236
	n
	Ip. Atici. Trotz Corona-Pandemie allen eine gute Perspektive für eine Berufslehre geben 
Ip. Atici. Garantir de bonnes perspectives d'apprentissage pour tous malgré le coronavirus 
Ip. Atici. Garantire buone prospettive per il tirocinio nonostante il coronavirus 
	
	

	
	21.3240
	n
	Po. Schlatter. Auswirkungen der Tech-Giganten auf die Schweizer Wirtschaft. Braucht es neue Regeln? 
Po. Schlatter. Influences des géants de la tech sur l'économie suisse. De nouvelles règles sont-elles nécessaires? 
Po. Schlatter. Influenza dei giganti della tecnologia sull'economia svizzera. Servono nuove regole? 
	
	-

	
	21.3249
	n
	Po. Munz. Öffentliche Zulassung zu Qualifikationsverfahren an schweizerischen Hochschulen auf Stufe Bachelor und Master 
Po. Munz. Libre accès aux procédures de qualification dans les hautes écoles suisses aux niveaux du bachelor et du master 
Po. Munz. Libera ammissione alle procedure di qualificazione nelle scuole universitarie svizzere per i livelli bachelor e master 
	
	-

	
	21.3256
	n
	Ip. Friedl Claudia. Pflanzenschutzmittel in nicht behandelten Böden 
Ip. Friedl Claudia. Produits phytosanitaires dans des sols non traités 
Ip. Friedl Claudia. Prodotti fitosanitari in suoli non trattati 
	
	

	
	21.3266
	n
	Ip. Crottaz. Sanktionen des Westens gegen Syrien beenden 
Ip. Crottaz. Mettre fin aux sanctions occidentales contre la Syrie 
Ip. Crottaz. Stop alle sanzioni imposte dall'Occidente alla Siria 
	
	

	
	21.3271
	n
	Mo. Roth Franziska. Finanzielle Notlage für Auszubildende. Covid-19 macht dringendes Handeln für Auszubildende und Studierende notwendig! 
Mo. Roth Franziska. Détresse financière en raison du coronavirus. Soutenir au plus vite les personnes en formation et les étudiants! 
Mo. Roth Franziska. Emergenza finanziaria dovuta al Covid-19. Urge intervenire a sostegno delle persone in formazione e degli studenti! 
	
	-

	
	21.3276
	n
	Ip. Sollberger. Schwächung der Berufsbildung unter dem Deckmantel der Weiterbildung 
Ip. Sollberger. Cesser de dévaloriser la formation professionnelle en faisant semblant de la promouvoir 
Ip. Sollberger. Non sacrificare la formazione professionale sull'altare della formazione continua 
	
	





	
	21.3277
	n
	Ip. Nantermod. Arbeitslosigkeit nach der Ausbildung. Welche Massnahmen für die geschlossenen Branchen während der Coronapandemie? 
Ip. Nantermod. Chômage après la formation, quelles mesures pendant le Covid pour les secteurs fermés ? 
Ip. Nantermod. Disoccupazione al termine del tirocinio. Quali misure durante il Covid per i settori rimasti fermi? 
	
	

	
	21.3278
	n
	Mo. Cottier. Der Schweizer Tourismus braucht ein schnelles, wirksames und auf Nachhaltigkeit ausgerichtetes Unterstützungsprogramm 
Mo. Cottier. Le tourisme suisse a besoin d'un programme de soutien rapide, efficace et axé sur la durabilité 
Mo. Cottier. Il turismo svizzero ha bisogno di un programma di sostegno rapido, efficace e improntato alla sostenibilità 
	
	+

	
	21.3301
	n
	Mo. Gysin Greta. Die Transportunternehmen des öffentlichen Verkehrs müssen einheitlich Anrecht auf Kurzarbeitsentschädigungen haben 
Mo. Gysin Greta. Entreprises de transport public. Uniformiser le droit aux indemnités en cas de réduction de l'horaire de travail 
Mo. Gysin Greta. Le aziende di trasporto pubblico devono avere un diritto uniforme alle indennità per lavoro ridotto (ILR) 
	
	-

	
	21.3313
	n
	Ip. Marti Min Li. Neue Wohnformen. Was unternimmt der Bund? 
Ip. Marti Min Li. Nouvelles formes d'habitats. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Marti Min Li. Nuove forme abitative. Che cosa intraprende la Confederazione? 
	
	

	
	21.3319
	n
	Ip. Widmer Céline. Von der Corona-Krise betroffene Selbstständigerwerbende 
Ip. Widmer Céline. Permettre aux indépendants touchés par la crise du coronavirus de bénéficier des mesures relatives au marché du travail 
Ip. Widmer Céline. Lavoratori indipendenti colpiti dalla crisi del coronavirus 
	
	

	
	21.3324
	n
	Ip. Burgherr. Rahmenabkommen und Abkommen über den Abbau technischer Handelshemmnisse 
Ip. Burgherr. Accord-cadre et accord sur la suppression des obstacles techniques au commerce 
Ip. Burgherr. Accordo quadro e Accordo sull'abolizione degli ostacoli tecnici al commercio 
	
	

	
	21.3327
	n
	Ip. Birrer-Heimo. Seit Jahren gelangen im Kanton Luzern viel zu viel Ammoniak und Phosphor in die Umwelt. Was tut der Bund? 
Ip. Birrer-Heimo. Émissions d'ammoniac et de phosphore beaucoup trop élevées dans le canton de Lucerne. Que fait la Confédération? 
Ip. Birrer-Heimo. Da anni nel Canton Lucerna arriva nell'ambiente una quantità eccessiva di ammoniaca e fosforo, cosa fa la Confederazione? 
	
	

	
	21.3334
	n
	Ip. Moret Isabelle. Öffnung der Aussenbereiche von Restaurants 
Ip. Moret Isabelle. Ouvertures des terrasses des restaurants 
Ip. Moret Isabelle. Apertura delle terrazze dei ristoranti 
	
	

	
	21.3338
	n
	Ip. Pasquier. Agroscope-Studie zu den Pflanzenschutzmitteln mit hohem Risiko für die Umwelt. Welche Pyrethroide sind betroffen? 
Ip. Pasquier. Etude d'Agroscope sur les produits phytosanitaires à haut risques pour l'environnement. Quels pyréthrinoïdes sont concernés 
Ip. Pasquier. Studio di Agroscope sui prodotti fitosanitari ad alto rischio per l'ambiente. Quali piretroidi sono interessati? 
	
	

	
	21.3350
	n
	Ip. Michaud Gigon. Covid-19. Inwiefern werden die Probleme der Städte berücksichtigt? 
Ip. Michaud Gigon. Covid-19. Comment les problèmes des villes sont-ils pris en compte? 
Ip. Michaud Gigon. Covid-19. Come si tiene conto dei problemi delle città? 
	
	

	
	21.3351
	n
	Ip. Bulliard. Schweizer Hochschulen und China 
Ip. Bulliard. Les hautes écoles suisses et la Chine 
Ip. Bulliard. Le scuole universitarie svizzere e la Cina 
	
	

	
	21.3352
	n
	Po. Bulliard. Auswirkungen der Corona-Pandemie auf die Ausbildungsgänge 
Po. Bulliard. Pandémie de Covid-19. Conséquences pour les personnes en formation 
Po. Bulliard. Impatto della pandemia di coronavirus sui cicli di formazione 
	
	+

	
	21.3371
	n
	Mo. Grossen Jürg. Mieterinnen und Mieter sollen Elektroautos laden können 
Mo. Grossen Jürg. Voitures électriques. Bornes de recharge pour les locataires 
Mo. Grossen Jürg. Auto elettriche. Stazioni di ricarica per gli inquilini 
	
	-

	
	21.3374
	n
	Mo. de Montmollin. Sozialversicherungsschutz für Bauernfamilien. Lage der auf dem Betrieb arbeitenden Ehepartnerinnen und Ehepartner unverzüglich verbessern 
Mo. de Montmollin. Couverture sociale des familles paysannes. Améliorer sans délai la situation du conjoint travaillant sur l'exploitation 
Mo. de Montmollin. Copertura tramite le assicurazioni sociali delle famiglie contadine. Migliorare senza indugio la situazione del coniuge che collabora nell'azienda 
	
	+

	
	21.3383
	n
	Mo. de la Reussille. Verteidigung gegen die extraterritoriale Anwendung von Rechtsakten 
Mo. de la Reussille. Défense contre l'application extraterritoriale d'actes juridiques 
Mo. de la Reussille. Divieto di applicazione extraterritoriale di atti normativi 
	
	-

	
	21.3390
	n
	Po. Prezioso. Bericht über die Auswirkungen von Covid-19 auf die Frauen 
Po. Prezioso. Pour un rapport sur l'impact de la Covid-19 sur les femmes 
Po. Prezioso. Un rapporto sull'impatto del Covid-19 sulle donne 
	
	-

	
	21.3392
	n
	Ip. Baumann. Einschätzungen zu einer Farm-to-Fork-Strategie nach der Sistierung der Agrarpolitik 2022 plus 
Ip. Baumann. Évaluation d'une stratégie "de la ferme à la table" après la suspension des débats sur la Politique agricole à partir de 2022 
Ip. Baumann. Stime su una strategia Farm-to-Fork dopo la sospensione della Politica agricola a partire dal 2022 
	
	

	
	21.3401
	n
	Mo. Schneider Meret. Einzelkulturbeiträge auch für Kulturen zur menschlichen Ernährung 
Mo. Schneider Meret. Les contributions à des cultures particulières doivent également être versées pour les cultures destinées à l'alimentation humaine 
Mo. Schneider Meret. Contributi per singole colture anche a quelle per l'alimentazione umana 
	
	-

	
	21.3407
	n
	Ip. Schneider Meret. Eine integrierte Ernährungspolitik entwickeln 
Ip. Schneider Meret. Pour une politique intégrée en matière d'alimentation 
Ip. Schneider Meret. Sviluppare una politica alimentare integrata 
	
	

	
	21.3408
	n
	Ip. Walder. Wird die Schweiz ihrerseits die chinesischen Behörden und Institutionen in Ostturkestan mit Sanktionen belegen? 
Ip. Walder. La Suisse va-t-elle imposer à son tour des sanctions contre les autorités et institutions chinoises au Turkestan oriental? 
Ip. Walder. Sanzioni contro autorità e istituzioni cinesi nel Turkestan orientale anche da parte della Svizzera? 
	
	

	
	21.3411
	n
	Ip. Gugger. Die Schweiz braucht soziales Unternehmertum 
Ip. Gugger. La Suisse a besoin d'un entrepreneuriat social 
Ip. Gugger. La Svizzera ha bisogno dell'imprenditoria sociale 
	
	





	
	21.3436
	n
	Po. Reimann Lukas. Vergleichsportale müssen ehrlicher werden. Offenlegung aller offenen und versteckten Provisionen von Vergleichsdiensten 
Po. Reimann Lukas. Plus d'honnêteté pour les portails de comparaison. Publication de toutes les commissions déclarées et cachées perçues par les comparateurs 
Po. Reimann Lukas. Portali di comparazione più onesti. Le commissioni palesi e quelle nascoste dei servizi di comparazione devono essere indicate 
	
	-

	
	21.3599
	n
	Mo. WAK-NR. Transparenz über die finanziellen Mittel paritätischer Kommissionen (WAK)
Mo. CER-CN. Transparence sur les moyens financiers des commissions paritaires (CER)
Mo. CET-CN. Trasparenza sui mezzi finanziari delle commissioni paritetiche (CET)
	
	

	
	21.3602
	n
	Mo. WAK-NR. Schweizer Beteiligung am Grenzausgleichssystem der EU (WAK)
Mo. CER-CN. Participation de la Suisse au système d'ajustement aux frontières de l'UE (CER)
Mo. CET-CN. Partecipazione della Svizzera al sistema di compensazione alla frontiera dell'UE (CET)
	
	

	
	21.3608
	n
	Mo. WBK-NR. KV-Reform. Verschiebung um ein Jahr (WBK)
Mo. CSEC-CN. Réforme de la formation commerciale de base. Report d'une année (CSEC)
Mo. CSEC-CN. Riforma della formazione commerciale di base. Rinvio di un anno (CSEC)
Zu/ad: 21.3605 s
	
	





Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département de l’environnement, des transports, de l’énergie et de la communication
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	19.3485
	n
	Po. Flach. Klimaschutzpotenzial in der Schifffahrt 
Po. Flach. Epuiser les potentiels de protection du climat que recèle la navigation 
Po. Flach. La navigazione e il suo potenziale di protezione del clima 
(Bek./Opp. de Courten)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3611
	n
	Po. Munz. Stopp der Verschotterung von Grünflächen 
Po. Munz. Halte à l'empierrement des espaces verts 
Po. Munz. Stop alla pratica di ricoprire le superfici verdi con pietrisco 
(Bek./Opp. Hess Erich)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3643
	n
	Po. (Ammann) Müller-Altermatt. Steigerung der Attraktivität und Entwicklung von Nachtzug-Angeboten 
Po. (Ammann) Müller-Altermatt. Trains de nuit. Rendre ce moyen de transport plus attrayant et développer l'offre 
Po. (Ammann) Müller-Altermatt. Aumentare l'attrattiva e la quantità delle offerte di treni notturni 
(Bek./Opp. Heer)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3784
	n
	Mo. Jauslin. Energieautonomie der Immobilien des Bundes. Fotovoltaik-Offensive (UREK)
Mo. Jauslin. Assurer l'autonomie énergétique du patrimoine immobilier de la Confédération grâce au photovoltaïque (CEATE)
Mo. Jauslin. Autonomia energetica degli immobili della Confederazione grazie al fotovoltaico (CAPTE)
(Bek./Opp. Imark)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3818
	n
	Po. Flach. Millionen Tonnen von Plastik einsparen, ersetzen oder recyceln statt verbrennen oder exportieren 
Po. Flach. Réduire, remplacer ou recycler les matières plastiques au lieu de les incinérer ou de les exporter par millions de tonnes 
Po. Flach. Risparmiare, sostituire o riciclare milioni di tonnellate di plastica, invece di incenerirle o esportarle 
(Bek./Opp. Müri)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.3985
	n
	Mo. (Chiesa) Marchesi. Strassenbenützungsgebühr für ausländische Fahrzeuge, die durch den Gotthard-Strassentunnel fahren 
Mo. (Chiesa) Marchesi. Saint-Gothard. Péage pour les voitures étrangères 
Mo. (Chiesa) Marchesi. Pedaggio per vetture straniere al San Gottardo 
(Bek./Opp. Jauslin)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	-

	
	19.4052
	n
	Po. Fraktion RL. Zukunftsfähige Mobilität ermöglichen 
Po. Groupe RL. Assurer la mobilité de demain 
Po. Gruppo RL. Assicurare la mobilità del futuro 
(Bek./Opp. Wobmann)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4202
	n
	Mo. Eymann. Massnahmen zur Reduktion der 80-prozentigen Energieverluste im Gebäudebereich (UREK)
Mo. Eymann. Mesures destinées à réduire les 80 pour cent de déperdition énergétique dans le secteur des bâtiments (CEATE)
Mo. Eymann. Misure volte a ridurre gli 80 per cento di perdita energetica nel settore degli edifici (CAPTE)
(Bek./Opp. Imark)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4225
	n
	Mo. Aebi Andreas. Verlängerung Gentech-Moratorium 
Mo. Aebi Andreas. Moratoire sur les OGM. Prolongation 
Mo. Aebi Andreas. Proroga della moratoria sull'ingegneria genetica 
(Bek./Opp. Wasserfallen Christian)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+








	
	19.4254
	n
	Po. (Vogler) Müller-Altermatt. Übermässigen Motorenlärm endlich wirksam reduzieren 
Po. (Vogler) Müller-Altermatt. Il faut enfin réduire de manière efficace le bruit excessif des moteurs 
Po. (Vogler) Müller-Altermatt. Ridurre in maniera efficace e definitiva il rumore eccessivo causato dai motori 
(Bek./Opp. Wobmann)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4355
	n
	Po. Fraktion C. Plastikmüll. Vermeiden und Wiederverwerten statt Exportieren 
Po. Groupe C. Déchets plastiques. Les réutiliser au lieu de les exporter, et surtout éviter d'en produire 
Po. Gruppo C. Rifiuti plastici. Evitarne la produzione e valorizzarli invece che esportarli 
(Bek./Opp. Büchel Roland)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4443
	n
	Mo. Candinas. Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr 
Mo. Candinas. Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global 
Mo. Candinas. Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo 
(Bek./Opp. Wobmann)
Zu/ad: 19.4444 n, 19.4445 n, 19.4446 n
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4444
	n
	Mo. Graf-Litscher. Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr 
Mo. Graf-Litscher. Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global 
Mo. Graf-Litscher. Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo 
(Bek./Opp. Wobmann)
Zu/ad: 19.4443 n, 19.4445 n, 19.4446 n
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4445
	n
	Mo. Schaffner. Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr 
Mo. Schaffner. Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global 
Mo. Schaffner. Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo 
(Bek./Opp. Wobmann)
Zu/ad: 19.4443 n, 19.4444 n, 19.4446 n
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4446
	n
	Mo. Töngi. Massnahmenplan zur Steigerung des Anteils des öffentlichen Verkehrs am Gesamtverkehr 
Mo. Töngi. Plan d'action pour augmenter la part des transports publics dans le trafic global 
Mo. Töngi. Piano di misure per aumentare la quota dei TP rispetto al traffico complessivo 
(Bek./Opp. Wobmann)
Zu/ad: 19.4443 n, 19.4444 n, 19.4445 n
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4497
	n
	Po. Munz. Digitalisierung und 5G im Einklang mit den Klimazielen 
Po. Munz. Transformation numérique et 5G en adéquation avec les objectifs climatiques 
Po. Munz. Digitalizzazione e 5G in linea con gli obiettivi climatici 
(Bek./Opp. Wasserfallen Christian)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	19.4614
	n
	Mo. Trede. Konzept zur längerfristigen Steigerung des Angebots von Verbindungen des internationalen Schienenpersonenverkehrs 
Mo. Trede. Stratégie pour augmenter à long terme le nombre de correspondances internationales du trafic ferroviaire voyageurs 
Mo. Trede. Programma mirato all'aumento a lungo termine dell'offerta di collegamenti del traffico viaggiatori internazionale su rotaia 
(Bek./Opp. Hurter Thomas)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+






	
	19.4631
	n
	Po. Cattaneo. Ein sicheres und schnelles Velo-Nationalstrassennetz zwischen den Schweizer Agglomerationen 
Po. Cattaneo. Réseau de pistes cyclables sûres et rapides entre les agglomérations du pays 
Po. Cattaneo. Rete nazionale di vie ciclabili sicure e veloci tra gli agglomerati svizzeri 
(Bek./Opp. Giezendanner)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.3110
	n
	Po. Chevalley. Keine neuen Produkte wegwerfen. Stopp der Verschwendung! 
Po. Chevalley. On ne jette pas des produits neufs. Halte au gaspillage! 
Po. Chevalley. I prodotti nuovi non vanno gettati. Stop agli sprechi! 
(Bek./Opp. Egger Mike)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.3237
	n
	Mo. Fraktion RL. Mobilfunknetz. Die Rahmenbedingungen für einen raschen Aufbau jetzt schaffen 
Mo. Groupe RL. Réseau de téléphonie mobile. Créer dès à présent les conditions générales propices à un déploiement rapide 
Mo. Gruppo RL. Rete di radiocomunicazione mobile. Creare ora condizioni quadro per una rapida realizzazione 
(Bek./Opp. Schlatter)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.3507
	n
	Mo. Wettstein. Luftschadstoffemissionen stationärer Anlagen, welche die Tagesmittel-Grenzwerte überschreiten. Pflicht zur Veröffentlichung 
Mo. Wettstein. Polluants atmosphériques des installations stationnaires dont les moyennes journalières dépassent les valeurs limites. Publication obligatoire 
Mo. Wettstein. Emissioni di inquinanti atmosferici dagli impianti stazionari che superano i valori limite nella media giornaliera. Obbligo di pubblicazione 
(Bek./Opp. Rüegger)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.3949
	n
	Po. Pult. Szenarien für die Versorgung mit Dienstleistungen von Nachrichtenagenturen 
Po. Pult. Scénarios concernant la diffusion des services d'agences de presse 
Po. Pult. Scenari per la fornitura di servizi delle agenzie di stampa 
(Bek./Opp. Glarner)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.3984
	n
	Po. Pult. Digitale Infrastruktur. Geopolitische Risiken minimieren 
Po. Pult. Infrastructure numérique. Réduire les risques géopolitiques 
Po. Pult. Infrastruttura digitale. Minimizzare i rischi geopolitici 
(Bek./Opp. Grüter)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.4135
	n
	Po. Schaffner. Was heisst netto null für den Hochbau, und wie kann dieses Ziel erreicht werden? 
Po. Schaffner. Que signifie l'objectif "zéro net" pour le secteur du bâtiment, et comment l'atteindre? 
Po. Schaffner. Emissioni nette pari a zero nell'edilizia. Che cosa significa e come si possono raggiungere 
(Bek./Opp. Burgherr)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.4121
	n
	Mo. Bäumle. Fairer Wettbewerb unter Finanzdienstleistern. Postfinance privatisieren, Kredit- und Hypothekenverbot aufheben 
Mo. Bäumle. Pour une concurrence équitable entre prestataires de services financiers. Privatiser Postfinance et abolir l'interdiction qui lui est faite d'octroyer des crédits et des hypothèques 
Mo. Bäumle. Concorrenza leale tra i fornitori di servizi finanziari. Privatizzare Postfinance e annullare il divieto di concedere crediti e ipoteche 
(Bek./Opp. Pult)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	20.4406
	n
	Mo. Suter. Grüne Wasserstoffstrategie für die Schweiz 
Mo. Suter. Production d'hydrogène vert. Stratégie pour la Suisse 
Mo. Suter. Idrogeno verde. Strategia per la Svizzera 
(Bek./Opp. Imark)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+





	
	19.3425
	n
	Mo. Feller. Ausnahme vom Nachtfahrverbot für Geldtransporter über 3,5 t 
Mo. Feller. Autoriser les véhicules automobiles de plus de 3,5 tonnes affectés au transport de fonds à circuler de nuit 
Mo. Feller. Autorizzare la circolazione notturna per gli autoveicoli di oltre 3,5 tonnellate adibiti al trasporto di denaro 
	
	-

	
	19.3440
	n
	Po. de la Reussille. Unternehmensführung der SBB: unanständiges Gehalt für den CEO, Sparmassnahmen für die Angestellten 
Po. de la Reussille. Gestion des CFF, un salaire indécent pour le directeur général, des mesures d'économies pour les salariés 
Po. de la Reussille. Gestione aziendale delle FFS: salario indecente per il CEO e misure di risparmio per i dipendenti 
	
	-

	
	19.3453
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Kosten eines unterlassenen Umwelt-, Natur- und Klimaschutzes 
Ip. Badran Jacqueline. Protection de l'environnement, de la nature et du climat. Coûts engendrés par l'inaction 
Ip. Badran Jacqueline. Costi dell'ommessa protezione dell'ambiente, della natura e del clima 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	19.3454
	n
	Ip. Töngi. Wie passt eine massive Erhöhung des Preises des Generalabonnements zur Förderung des öffentlichen Verkehrs? 
Ip. Töngi. Une augmentation considérable du prix de l'abonnement général est-elle compatible avec la promotion des transports publics? 
Ip. Töngi. Come si concilia un aumento considerevole del prezzo dell'abbonamento generale con la promozione dei trasporti pubblici? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3465
	n
	Po. Glättli. Die Preispolitik des öffentlichen Verkehrs soll so gestaltet sein, dass der ÖV-Anteil (Modalsplit) steigt 
Po. Glättli. Augmenter la part des transports publics (répartition modale) grâce à une politique des prix appropriée 
Po. Glättli. Perseguire una politica dei prezzi dei trasporti pubblici tale da aumentare la quota del trasporto pubblico (ripartizione modale) 
	
	-

	
	19.3467
	n
	Ip. (Vogler) Müller-Altermatt. Weltweites Artensterben. Wie kann diese Gefahr für das Wohlergehen der Menschheit gestoppt werden? 
Ip. (Vogler) Müller-Altermatt. Disparition des espèces à l'échelle planétaire. Comment mettre fin à ce phénomène et assurer le bien-être de l'humanité? 
Ip. (Vogler) Müller-Altermatt. Estinzione delle specie a livello mondiale, un pericolo per il benessere dell'uomo. Come fermare questo fenomeno? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3468
	n
	Ip. (Hadorn) Reynard. Hochgiftigen Insektiziden im Schweizer Wald den Kampf ansagen 
Ip. (Hadorn) Reynard. Déclarer la guerre aux insecticides très toxiques utilisés dans les forêts suisses 
Ip. (Hadorn) Reynard. È ora di dichiarare guerra all'uso di insetticidi altamente velenosi nel bosco svizzero 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3472
	n
	Mo. Grossen Jürg. Für einen CO2-Absenkpfad im Strassenverkehr 
Mo. Grossen Jürg. Trafic routier. Trajectoire de réduction pour le CO2 
Mo. Grossen Jürg. Per un percorso di riduzione del CO2 nel traffico stradale 
	
	-

	
	19.3473
	n
	Po. Grossen Jürg. Risiken und Nebenwirkungen von fossil betriebenen Produkten transparent aufzeigen 
Po. Grossen Jürg. Risques et effets secondaires des produits utilisant des énergies fossiles 
Po. Grossen Jürg. Indicare con chiarezza i rischi e gli effetti collaterali dei prodotti alimentati con energie fossili 
	
	-

	
	19.3474
	n
	Mo. (Hardegger) Nussbaumer. Erhöhung der Quote energetischer Sanierungen bei Mietliegenschaften 
Mo. (Hardegger) Nussbaumer. Augmentation du pourcentage d'immeubles loués assainis sur le plan énergétique 
Mo. (Hardegger) Nussbaumer. Aumentare la quota dei risanamenti energetici degli immobili in affitto 
	
	-




	
	19.3475
	n
	Po. (Hardegger) Seiler Graf. Kostenwahrheit bei Flughäfen und Flugplätzen 
Po. (Hardegger) Seiler Graf. Réalité des coûts générés par les aéroports et les aérodromes 
Po. (Hardegger) Seiler Graf. Verità dei costi di aeroporti e aerodromi 
	
	-

	
	19.3480
	n
	Mo. Quadri. Keine neuen Schikanen gegenüber Autofahrerinnen und Autofahrern! 
Mo. Quadri. Pas de nouvelles mesures vexatoires à l'encontre des automobilistes 
Mo. Quadri. No a nuove misure vessatorie a danno degli automobilisti 
	
	-

	
	19.3484
	n
	Ip. Kälin. Weniger Plastikverpackungen 
Ip. Kälin. Moins d'emballages en plastique 
Ip. Kälin. Meno imballaggi in plastica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3497
	n
	Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Neuer SBB-Fahrplan 2020. Sind direkte Bahnverbindungen nach Paris langfristig nur noch von Basel und Genf aus möglich? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Nouveaux horaires CFF 2020. Les relations ferroviaires directes pour Paris réduites à terme aux liaisons Bâle-Paris et Genève-Paris? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Nuovi orari 2020 delle FFS. In futuro i collegamenti diretti per Parigi saranno ridotti ai treni con partenza da Basilea e Ginevra? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3504
	n
	Mo. Fraktion G. Notstand bei der Artenvielfalt: Sofortige Intensivierung des Aktionsplans Biodiversität Schweiz 
Mo. Groupe G. Urgence biodiversité: renforcer le Plan d'action Biodiversité Suisse dès maintenant 
Mo. Gruppo G. Urgenza biodiversità: potenziare ora il Piano d'azione Biodiversità Svizzera! 
	
	-

	
	19.3505
	n
	Ip. Töngi. Vergabe von Mobilfunkkonzessionen für 5G ohne entsprechende Grundlagen für die Bewilligungsbehörden 
Ip. Töngi. Attribution de concessions de téléphonie mobile pour la 5G alors que les autorités chargées de délivrer les autorisations ne disposent pas des bases légales nécessaires 
Ip. Töngi. Attribuzione delle concessioni per la telefonia mobile 5G senza documentazione di base per le autorità aggiudicatrici 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3506
	n
	Ip. Töngi. Zu positive Beurteilung der Reisezeitgewinne in Kosten-Nutzen-Analysen bei Strassenbauvorhaben? 
Ip. Töngi. Projets routiers. Estimation trop positive des gains de temps dans les analyses coûts/bénéfices? 
Ip. Töngi. Analisi costi/benefici per progetti di costruzione di opere stradali. Riduzione dei tempi di percorrenza sopravvalutata? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3508
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Die Befreiung des Kerosins von der Mineralölsteuer ist nicht mehr zeitgemäss. Änderung des Chicagoer Abkommens 
Ip. Schneider Schüttel. Exempter le kérosène de l'impôt sur les huiles minérales est dépassé. Modification de la Convention de Chicago 
Ip. Schneider Schüttel. L'esenzione dall'imposta sugli oli minerali per il cherosene non è più adeguata ai nostri tempi. Modifica della Convenzione di Chicago 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3511
	n
	Mo. Rutz Gregor. Bürgerfreundliche Parkscheiben 
Mo. Rutz Gregor. Disques de stationnement au service des citoyens 
Mo. Rutz Gregor. Più chiarezza in materia di dischi di parcheggio 
	
	-

	
	19.3512
	n
	Ip. Arslan. Stopp dem immensen Leistungsabbau bei den SBB und der Diskriminierung älterer Fahrgäste 
Ip. Arslan. CFF. Mettre fin à la réduction drastique des prestations et aux discriminations envers les aînés 
Ip. Arslan. Stop all'enorme riduzione di prestazioni delle FFS e alla discriminazione dei passeggeri più anziani 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw






	
	19.3513
	n
	Mo. Müller-Altermatt. Harmonisierung und Ökologisierung der Bemessung der Motorfahrzeugbesteuerung 
Mo. Müller-Altermatt. Harmonisation et écologisation du calcul de l'imposition des véhicules à moteur 
Mo. Müller-Altermatt. Calcolo armonizzato ed ecologico dell'imposta sui veicoli a motore 
	
	-

	
	19.3515
	n
	Ip. Ruppen. Merkblatt "Nachhaltige Verpflegung" des Bafu. Haben wir keine anderen Probleme? 
Ip. Ruppen. Fiche de l'OFEV sur la restauration durable. N'avons-nous pas d'autres problèmes? 
Ip. Ruppen. Foglio informativo dell'UFAM sulla ristorazione sostenibile. Non abbiamo altri problemi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3530
	n
	Mo. Candinas. Abschwächung der negativen Folgen der Zweitwohnungsinitiative 
Mo. Candinas. Atténuer les effets négatifs de la loi sur les résidences secondaires 
Mo. Candinas. Mitigare gli effetti negativi dell'iniziativa sulle abitazioni secondarie 
	
	-

	
	19.3544
	n
	Ip. Fraktion G. Klimanotstand. Welche Vorschläge hätte der Bundesrat, um eine Klimaerhitzung über 1,5 Grad zu verhindern? 
Ip. Groupe G. Face à l'urgence climatique, que propose le Conseil fédéral pour empêcher une hausse de température de 1,5 degré? 
Ip. Gruppo G. Emergenza climatica. Quali sarebbero le proposte del Consiglio federale per prevenire un riscaldamento ambientale superiore a 1,5 gradi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3546
	n
	Ip. Fraktion GL. Es ist Zeit, Klimaschutz als Chance für unseren Wohlstand zu erkennen, für Wirtschaft und Bevölkerung 
Ip. Groupe GL. Voir dans la protection du climat un moteur de prospérité économique et sociale 
Ip. Gruppo GL. E tempo di riconoscere la protezione del clima quale opportunità per il benessere dell'economia e della popolazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3558
	n
	Ip. Girod. Wiederverwertung von elektronischen Geräten, die an Flughäfen anfallen 
Ip. Girod. Récupération des appareils électroniques saisis dans les aéroports 
Ip. Girod. Riciclare gli apparecchi elettronici ritirati negli aeroporti 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3560
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Branchenvereinbarungen zur Reduktion von Plastik 
Ip. Schneider Schüttel. Pour des accords sectoriels en vue de réduire la consommation de plastique 
Ip. Schneider Schüttel. Accordi settoriali per ridurre la plastica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3563
	n
	Mo. Masshardt. Klimaschutz konkret: Mobilitätsmanagement für die Bundesverwaltung 
Mo. Masshardt. Pour une protection concrète du climat. Gérer la mobilité dans l'administration fédérale 
Mo. Masshardt. Protezione concreta del clima attraverso una gestione della mobilità per l'Amministrazione federale 
	
	-

	
	19.3564
	n
	Mo. Masshardt. Klimaneutrale Bundesverwaltung 
Mo. Masshardt. Administration fédérale sans incidence climatique 
Mo. Masshardt. Amministrazione federale a impatto neutro sul clima 
	
	-

	
	19.3575
	n
	Mo. Nordmann. Altersgrenze für Billette zum halben Preis von 16 auf 21 Jahre anheben, um junge Menschen zur Nutzung des öffentlichen Verkehrs zu motivieren 
Mo. Nordmann. Passer de 16 à 21 ans la limite d'âge du demi-prix pour favoriser l'usage des transports publics par les jeunes 
Mo. Nordmann. Cambiare da 16 a 21 anni il limite d'età del metà-prezzo per agevolare l'uso dei trasporti pubblici da parte dei giovani 
	
	-

	
	19.3582
	n
	Mo. Walliser. Überholverbot von Velos im Kreisel 
Mo. Walliser. Interdiction de dépasser les cyclistes dans les ronds-points 
Mo. Walliser. Divieto di sorpassare le biciclette nelle rotatorie 
	
	-



	
	19.3590
	n
	Ip. Töngi. Umsetzung des Umweltschutzgesetzes. Wie steht es mit den Informationen für die Bevölkerung? 
Ip. Töngi. Mise en oeuvre de la loi sur la protection de l'environnement. Quid de l'information de la population? 
Ip. Töngi. Attuazione della legge sulla protezione dell'ambiente. A che punto siamo con l'informazione alla popolazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3592
	n
	Mo. Regazzi. CO2-Zielwerte für leichte Nutzfahrzeuge ohne Swiss Finish 
Mo. Regazzi. Valeurs cibles applicable aux émissions de CO2 des véhicules utilitaires légers. Non au «swiss finish» 
Mo. Regazzi. Obiettivi di emissione di CO2 per veicoli commerciali leggeri senza "Swiss Finish" 
	
	-

	
	19.3608
	n
	Mo. Crottaz. Erneutes Inverkehrbringen von Asbest: Die gesundheitlichen Risiken überwiegen die rein ästhetischen und wirtschaftlichen Gründe 
Mo. Crottaz. Réintroduction de l'utilisation de l'amiante: les risques pour la santé sont trop importants pour la justifier par des raisons purement esthétiques et économiques 
Mo. Crottaz. Reitroduzione dell'utilizzo dell'amianto: i rischi per la salute sono troppo importanti per giustificarla per motivi puramente estetici ed economici 
	
	-

	
	19.3609
	n
	Ip. (Hardegger) Munz. Planungskompetenzen im Mobilfunkbereich und Risikotragung 
Ip. (Hardegger) Munz. Téléphonie mobile. Qui planifie et qui assume les risques? 
Ip. (Hardegger) Munz. Competenze pianificatorie nel settore della telefonia mobile e assunzione dei rischi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3613
	n
	Mo. Bregy. Keine unnötige gesetzliche Regelung von Helikopterlandeplätzen von Spitälern 
Mo. Bregy. Héliports hospitaliers. Revenir sur un projet de réglementation inutile 
Mo. Bregy. Nessuna necessità di un disciplinamento giuridico delle aree d'atterraggio d'ospedale per elicotteri 
	
	-

	
	19.3617
	n
	Ip. Kälin. Diskriminierung der Frauen in der Sportberichterstattung und Sportförderung 
Ip. Kälin. Stopper la discrimination des femmes dans les reportages sportifs et la promotion du sport 
Ip. Kälin. Discriminazione della donna nella cronaca sportiva e nella promozione sportiva 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3619
	n
	Ip. Töngi. Umsetzung der Empfehlungen im Bericht "Megatrends und Raumentwicklung Schweiz" des Rates für Raumordnung 
Ip. Töngi. Mégatrends et développement territorial en Suisse. Mise en oeuvre des recommandations du rapport 
Ip. Töngi. Attuazione delle raccomandazioni contenute nel rapporto sulle macrotendenze dello sviluppo territoriale in Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3620
	n
	Ip. Töngi. Weshalb fahren Lastwagen viel schneller als erlaubt? 
Ip. Töngi. Pourquoi les poids lourds ne respectent-ils pas les limitations de vitesse? 
Ip. Töngi. Perché gli autocarri non rispettano i limiti di velocità? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3641
	n
	Mo. Chevalley. CO2-Etikette für unverarbeitete Lebensmittel 
Mo. Chevalley. Une étiquette CO2 pour les denrées alimentaires non transformées 
Mo. Chevalley. Un'etichetta sul CO2 per le derrate alimentari non trasformate 
	
	-

	
	19.3644
	n
	Po. Bregy. Touristische Velorouten im Velogesetz 
Po. Bregy. Inscrire les itinéraires cyclables touristiques dans la loi relative aux voies cyclables 
Po. Bregy. Cicloitinerari turistici nella legge sulle vie ciclabili 
	
	-






	
	19.3652
	n
	Po. Gschwind. Nationale Strategie, um das Waldsterben in der Schweiz zu stoppen und die entstandenen Schäden zu beheben 
Po. Gschwind. Elaborer une stratégie nationale pour enrayer et réparer le dépérissement des forêts 
Po. Gschwind. Elaborare una strategia nazionale per arginare e porre rimedio al deperimento delle foreste svizzere 
	
	-

	
	19.3653
	n
	Mo. Bourgeois. Transparenz und Koordination bei Betrieb und Entwicklung der Stromverteil- und -übertragungsnetze 
Mo. Bourgeois. Transparence et coordination dans l'exploitation et le développement des réseaux de distribution et de transport d'électricité 
Mo. Bourgeois. Trasparenza e coordinamento nell'esercizio e nello sviluppo delle reti di distribuzione e di trasporto di energia elettrica 
	
	-

	
	19.3663
	n
	Mo. (Pardini) Marti Min Li. Ein Digitalrat, im Namen des Volkes! 
Mo. (Pardini) Marti Min Li. Un conseil numérique, au nom du peuple! 
Mo. (Pardini) Marti Min Li. Un consiglio digitale, in nome del popolo! 
	
	-

	
	19.3689
	n
	Ip. Fridez. Einstellung des Verkaufs von Lotterielosen in den Poststellen 
Ip. Fridez. Arrêt de la vente des billets de loterie dans les bureaux de poste 
Ip. Fridez. La Posta intende abbandonare la vendita di biglietti della lotteria ai propri sportelli 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3692
	n
	Ip. Friedl Claudia. Umsetzung der Agenda 2030. Die Geschlechtergleichstellung berücksichtigen 
Ip. Friedl Claudia. Mise en oeuvre de l'Agenda 2030. Prendre en compte l'égalité des sexes 
Ip. Friedl Claudia. Tenere conto dell'uguaglianza di genere nell'attuazione dell'Agenda 2030 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3696
	n
	Ip. Munz. Informationspflicht des BAG bezüglich nichtionisierender Strahlung 
Ip. Munz. Rayonnement non ionisant. Devoir d'information de l'OFSP 
Ip. Munz. Obbligo di informazione dell'UFSP sulle radiazioni non ionizzanti 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3698
	n
	Ip. Munz. Selbstbestimmtes Handeln, Forschung und Monitoring bezüglich nichtionisierender Strahlung 
Ip. Munz. Rayonnement électromagnétique non ionisant. Recherche, monitorage et liberté de choisir son degré d'exposition 
Ip. Munz. Determinazione autonoma, ricerca e monitoraggio nell'ambito delle radiazioni non ionizzanti 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3699
	n
	Ip. Munz. Runder Tisch betreffend die Vergünstigung der Reisekosten für Schulen 
Ip. Munz. Transports publics. Table ronde pour des rabais aux écoles 
Ip. Munz. Tavola rotonda sulla riduzione delle spese di viaggio per le scuole 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3718
	n
	Mo. Grüter. Gleich lange Spiesse für Schweizer Konsumenten und Versandhändler beim Briefversand 
Mo. Grüter. Envoi de lettres. Pour que les consommateurs suisses et les sociétés de vente par correspondance puissent lutter à armes égales 
Mo. Grüter. Pari condizioni per i consumatori e i commercianti svizzeri nell'invio di lettere 
	
	-

	
	19.3726
	n
	Po. (Schilliger) Fluri. Neues Modell für die Verkehrsfinanzierung des Bundes 
Po. (Schilliger) Fluri. Nouveau modèle fédéral de financement des transports 
Po. (Schilliger) Fluri. Nuovo modello di finanziamento dei trasporti della Confederazione 
	
	-

	
	19.3727
	n
	Mo. (Schilliger) Bourgeois. Kreislaufwirtschaft fördern, Fehlregulierung beheben 
Mo. (Schilliger) Bourgeois. Promouvoir l'économie circulaire, corriger une réglementation erronée 
Mo. (Schilliger) Bourgeois. Promuovere l'economia circolare, correggere la regolamentazione lacunosa 
	
	-

	
	19.3762
	n
	Po. Wermuth. Benutzung des öffentlichen Verkehrs für Schulen erleichtern 
Po. Wermuth. Faciliter les déplacements des écoles en transports publics 
Po. Wermuth. Agevolare l'utilizzo dei trasporti pubblici da parte delle scuole 
	
	-

	
	19.3765
	n
	Po. Romano. Weniger Einwegplastik im Alltag: mögliche gesetzliche Änderungen 
Po. Romano. Réduction et limitation du plastique à usage unique dans le quotidien. Interventions législatives possibles 
Po. Romano. Riduzione e limitazione dell'impiego di plastica monouso nella quotidianità: possibili interventi legislativi 
	
	-

	
	19.3771
	n
	Ip. Grossen Jürg. Einführung einer Alpentransitabgabe. Schweizer Verlagerungspolitik mit einem alpenweiten Instrument ergänzen 
Ip. Grossen Jürg. Introduire une taxe sur le transit alpin pour doter la politique de transfert suisse d'un outil supplémentaire 
Ip. Grossen Jürg. Introduzione di una tassa sui transiti alpini. Integrare la politica svizzera di trasferimento con uno strumento da attuare in tutto l'arco alpino 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3781
	n
	Po. Bregy. Verkehrsfinanzierung des Bundes: Vollständige Finanzierung des Autoverlads 
Po. Bregy. Chargement des voitures sur le train entièrement financé par la Confédération 
Po. Bregy. Finanziamento dei trasporti da parte della Confederazione: finanziamento completo del carico di autoveicoli 
	
	-

	
	19.3793
	n
	Ip. Schneider Schüttel. CO2-Reduktion. Transportvelos und Velotaxis fördern 
Ip. Schneider Schüttel. Réduire le CO2. Favoriser les vélo-cargos et les vélo-taxis 
Ip. Schneider Schüttel. Riduzione delle emissioni di CO2. Favorire cargo bike e risciò 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3816
	n
	Ip. Bäumle. Sind GDI-Benziner noch gefährlicher als Dieselfahrzeuge? 
Ip. Bäumle. Les moteurs à essence à injection directe sont-ils encore plus dangereux que ceux au diesel? 
Ip. Bäumle. Motori a iniezione diretta di benzina ancora più pericolosi dei diesel? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3823
	n
	Ip. Grossen Jürg. Flüge mit Privat- und Businessjets sowie Charterflüge sollen auch einen Beitrag zum Klimaschutz leisten 
Ip. Grossen Jürg. Pour que les vols avec des jets privés et d'affaires ainsi que les vols charters contribuent aussi à la protection du climat 
Ip. Grossen Jürg. Anche gli aerei privati e commerciali nonché i voli charter devono fornire un contributo alla protezione del clima 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3824
	n
	Mo. Grossen Jürg. Transparenz im Stromnetz Schweiz 
Mo. Grossen Jürg. Réseau électrique suisse. Pour une totale transparence 
Mo. Grossen Jürg. Trasparenza nel mercato elettrico svizzero 
	
	-

	
	19.3837
	n
	Po. Töngi. Attraktiver öffentlicher Verkehr für junge Menschen 
Po. Töngi. Des transports publics à des conditions alléchantes pour la jeunesse 
Po. Töngi. Trasporti pubblici più attrattivi per utenti giovani 
	
	-

	
	19.3854
	n
	Ip. (Graf Maya) Trede. Nachtfluglärm um den Flughafen Basel-Mülhausen und gesundheitliche Schäden 
Ip. (Graf Maya) Trede. Bruit nocturne autour de l'aéroport de Bâle-Mulhouse et problèmes de santé 
Ip. (Graf Maya) Trede. Rumore aereo notturno presso l'aeroporto di Basilea-Mulhouse e danni alla salute 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n








	
	19.3856
	n
	Ip. (Graf Maya) Trede. Gesundheitsgefährdung durch den Klimawandel. Was folgt auf den Aktionsplan 2014-2019? 
Ip. (Graf Maya) Trede. Risques pour la santé induits par le réchauffement climatique. Y aura-t-il une suite au plan d'action 2014-2019? 
Ip. (Graf Maya) Trede. Minacce per la salute in seguito ai cambiamenti climatici. Cosa segue al piano d'azione 2014-2019? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.3867
	n
	Ip. Candinas. Umsetzung des Behindertengleichstellungsgesetzes bei den Bushaltestellen in den Kantonen und Gemeinden 
Ip. Candinas. Arrêts de bus dans les cantons et les communes. Mise en oeuvre de la loi sur l'égalité pour les handicapés 
Ip. Candinas. Attuazione della legge sui disabili alle fermate degli autobus cantonali e comunali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3901
	n
	Mo. Glättli. Das Pariser Klimaabkommen umsetzen. Ab 2030 nur noch Autos mit Zero-Emission-Antrieb zulassen 
Mo. Glättli. Mise en ouvre de l'accord de Paris sur le climat. Immatriculer uniquement les voitures à émissions zéro à partir de 2030 
Mo. Glättli. Attuare l'Accordo di Parigi sul clima. Dal 2030 solo auto con motori a zero emissioni 
	
	-

	
	19.3902
	n
	Po. Bulliard. Fonds für Klimawandelanpassungsmassnahmen 
Po. Bulliard. Fonds pour des mesures d'adaptation au changement climatique 
Po. Bulliard. Fondo per le misure di adattamento ai cambiamenti climatici 
	
	-

	
	19.3908
	n
	Po. Trede. Erwärmung der Städte - es braucht Massnahmen 
Po. Trede. Réchauffement des villes. Des mesures s'imposent 
Po. Trede. Contro il riscaldamento delle città occorrono misure 
	
	-

	
	19.3914
	n
	Po. (Grunder) Hess Lorenz. Anreizsystem zur Förderung der Elektromobilität und anderer CO2-armer Antriebssysteme im Bereich des Individualverkehrs 
Po. (Grunder) Hess Lorenz. Trafic individuel. Mesures incitatives pour promouvoir la mobilité électrique et d'autres systèmes de propulsion pauvres en CO2 
Po. (Grunder) Hess Lorenz. Meccanismo di incentivazione della mobilità elettrica e di altri sistemi di propulsione a bassa emissione di CO2 nell'ambito del traffico privato 
	
	-

	
	19.3916
	n
	Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Gratisnutzung des öffentlichen Verkehrs für die Jugend 
Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Des transports publics gratuits pour la jeunesse 
Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Trasporti pubblici gratuiti per i giovani 
	
	-

	
	19.3917
	n
	Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Gestaffelte Verabschiedung vom Verbrennungsmotor 
Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Abandon par étapes des moteurs à combustion 
Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Sostituzione graduale dei motori termici 
	
	-

	
	19.3918
	n
	Mo. (Grunder) Hess Lorenz. CO2-Etikette auf Lebensmitteln 
Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Apposer une étiquette carbone sur les denrées alimentaires 
Mo. (Grunder) Hess Lorenz. Etichetta CO2 sulle derrate alimentari 
	
	-

	
	19.3921
	n
	Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Angebotserweiterung der Region Alps AG auf der Linie Saint-Maurice-Lausanne. Interessieren sich die SBB noch für den Regionalverkehr? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Extension de Region Alps SA sur le trajet Saint-Maurice-Lausanne. Les CFF sont-ils toujours intéressés par le trafic régional? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Estensione del servizio di Region Alps SA sulla tratta Saint-Maurice-Losanna. Le FFS sono ancora interessate al traffico regionale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n




	
	19.3931
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Reynard. Wie steht es um die Biodiversität in Privatgärten? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Reynard. Biodiversité. Quelle situation dans les jardins privatifs? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Reynard. Biodiversità. Qual è la situazione nei giardini privati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	19.3986
	n
	Ip. Nussbaumer. Ring-Fencing-Strategie der Alpiq Holding AG zur Vermeidung von Nuklearrisiken 
Ip. Nussbaumer. Stratégie de "ring-fencing" d'Alpiq Holding SA pour se dérober à sa responsabilité en matière de risques nucléaires 
Ip. Nussbaumer. La strategia di "ring-fencing" della Alpiq Holding AG per evitare rischi nucleari 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4011
	n
	Mo. Regazzi. Von geschützten Wildtieren wie Wolf, Luchs, Bär und Biber verursachte Schäden sind vom Bund vollständig abzugelten 
Mo. Regazzi. La Confédération doit entièrement assumer les dégâts causés par la faune sauvage protégée (loups, lynx, ours, castors, etc.) 
Mo. Regazzi. I danni causati dalle specie di selvaggina protette (lupi, linci, orsi, castori, ecc.) devono essere integralmente assunti dalla Confederazione 
	
	-

	
	19.4020
	n
	Ip. Egger Mike. Förderung der Vielfalt auch für elektronische Medien 
Ip. Egger Mike. Soutien de la diversité pour les médias électroniques 
Ip. Egger Mike. Promozione della varietà anche per i media elettronici 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4021
	n
	Ip. Munz. Sachplan geologisches Tiefenlager. Einseitige Finanzierung einer Interessengruppe der regionalen Partizipation durch die Nagra 
Ip. Munz. Plan sectoriel "Dépôts en couches géologiques profondes". Financement unilatéral d'un groupe d'intérêt par la Nagra 
Ip. Munz. Piano settoriale dei depositi in strati geologici profondi. Finanziamento unilaterale da parte della Nagra di un gruppo di interesse della partecipazione regionale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4030
	n
	Ip. de la Reussille. Die Schweizerische Post unter dem Einfluss eines anderen Landes? 
Ip. de la Reussille. La Poste Suisse aux ordres d'un pays étranger? 
Ip. de la Reussille. La Posta Svizzera segue i dettami di un Paese straniero? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4050
	n
	Mo. Fraktion RL. Genomeditierung zugunsten der Umwelt ermöglichen 
Mo. Groupe RL. Autoriser l'édition génomique, technologie qui profite à la protection de l'environnement 
Mo. Gruppo RL. Consentire l'editing genomico a favore dell'ambiente 
	
	-

	
	19.4067
	n
	Mo. Feller. Anpassungen bei Via sicura: Die Blaulichtorganisationen sollen unter Bedingungen arbeiten können, die ihnen die Erfüllung ihrer Aufgaben erlauben, auch bei Tempolimit 30 
Mo. Feller. Adapter Via sicura pour que les services d'urgence puissent accomplir leur travail dans les conditions requises par leur mission y compris lorsque la vitesse est limitée à 30 km/h 
Mo. Feller. Adeguare Via sicura in modo tale da permettere ai servizi di soccorso di operare nelle condizioni richieste dalla loro funzione, anche quando il limite è di 30 km/h 
Zu/ad: 19.4068 n
	
	-

	
	19.4068
	n
	Mo. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Anpassungen bei Via sicura. Die Blaulichtorganisationen sollen unter Bedingungen arbeiten können, die ihnen die Erfüllung ihrer Aufgaben erlauben, auch bei Tempolimit 30 
Mo. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Adapter Via sicura pour que les services d'urgence puissent accomplir leur travail dans les conditions requises par leur mission, y compris lorsque la vitesse est limitée à 30 kilomètres à l'heure 
Mo. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Adeguare Via sicura in modo tale da permettere ai servizi di soccorso di operare nelle condizioni richieste dalla loro funzione, anche quando il limite è di 30 km/h 
Zu/ad: 19.4067 n
	
	-

	
	19.4079
	n
	Ip. Töngi. Rückgang bei den Gütern auf der Schiene. Was tut der Bundesrat? 
Ip. Töngi. Diminution des marchandises transportées par le rail. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Töngi. Calo del trasporto di merci su rotaia. Cosa fa il Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4081
	n
	Mo. Grüter. UKW-Radio bis 2025! 
Mo. Grüter. Pour le maintien des fréquences OUC jusqu'en 2025 
Mo. Grüter. Radio OUC fino al 2025! 
	
	-

	
	19.4084
	n
	Ip. (Hardegger) Seiler Graf. Öffentlichkeitsprinzip und Mitwirkungsrechte bei der Slotvergabe im Luftverkehr 
Ip. (Hardegger) Seiler Graf. Gestion des créneaux horaires dans le trafic aérien. Principe de la transparence et droit de participation 
Ip. (Hardegger) Seiler Graf. Attribuzione degli slot nel traffico aereo. Principio di trasparenza e diritti di partecipazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4087
	n
	Ip. Munz. Geologisches Tiefenlager. Glaubwürdiges Partizipationsverfahren durch nachhaltige Finanzierung 
Ip. Munz. Dépôt en couches géologiques profondes. Financement d'un processus participatif digne de ce nom 
Ip. Munz. Depositi in strati geologici profondi. Procedura di partecipazione credibile grazie a un finanziamento sostenibile 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4106
	n
	Mo. (Rochat Fernandez) Crottaz. Ein Gesetz zum Schutz der Geldtransporte 
Mo. (Rochat Fernandez) Crottaz. Une loi pour assurer la sécurité des convoyages de fonds 
Mo. (Rochat Fernandez) Crottaz. Una legge per la sicurezza dei trasporti di denaro 
	
	-

	
	19.4112
	n
	Ip. Friedl Claudia. Biodiversität integrieren statt verlieren 
Ip. Friedl Claudia. Intégrer la biodiversité plutôt que la voir disparaître 
Ip. Friedl Claudia. Biodiversità. Integrarla invece che perderla 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4145
	n
	Mo. Bäumle. Aktionsplan Klimaschutz. Der Bund muss mit gutem Vorbild vorangehen 
Mo. Bäumle. Plan d'action Protection du climat. Exemplarité de la Confédération 
Mo. Bäumle. Piano d'azione per la protezione del clima: la Confederazione deve dare il buon esempio 
	
	-

	
	19.4155
	n
	Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Die Kombination Zug/Flug als Alternative zu Kurzstreckenflügen erleichtern. Sind die SBB interessiert an Konzepten wie Austrian AIRail oder Rail and Fly? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Faciliter la combinaison train/avion comme alternative aux vols courte distance. Les CFF sont-ils intéressés par les concepts Austrian AIRail/Rail and Fly? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Agevolare la combinazione treno/aereo come alternativa ai voli a corto raggio. Le FFS sono interessate dai progetti Austrian AIRail/Rail and Fly? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4162
	n
	Mo. Grossen Jürg. Energiestrategie 2050. Mehr Spielraum in dezentralen Strukturen 
Mo. Grossen Jürg. Stratégie énergétique 2050. Libéraliser la production décentralisée d'électricité 
Mo. Grossen Jürg. Strategia energetica 2050: maggiore libertà d'intervento per le strutture decentralizzate 
	
	-

	
	19.4163
	n
	Mo. Rutz Gregor. Verkehrsregeln gelten für alle - auch für Velofahrer 
Mo. Rutz Gregor. Les règles de la circulation sont valables pour tous les usagers, y compris les cyclistes 
Mo. Rutz Gregor. Il codice della strada vale per tutti, ciclisti compresi 
	
	-

	
	19.4170
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Wirkung der Regelungen rund um die Sportrechte überprüfen? 
Ip. Badran Jacqueline. Faut-il réexaminer l'efficacité des règles régissant les droits sportifs? 
Ip. Badran Jacqueline. Valutare l'effetto delle regolamentazioni in materia di diritti sportivi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b



	
	19.4184
	n
	Mo. Töngi. Verkehrsinvestitionen am richtigen Ort 
Mo. Töngi. Transports. Investissements au bon endroit 
Mo. Töngi. Trasporti: investimenti laddove necessari 
	
	-

	
	19.4217
	n
	Po. Bendahan. Einen Teil der NAF-Gelder für Alternativen zum Privatfahrzeug für die Anreise zu Knotenpunkten des öffentlichen Verkehrs einsetzen 
Po. Bendahan. Affecter une part du fonds FORTA pour des alternatives à la voiture individuelle pour atteindre des points clés du réseau de transports publics 
Po. Bendahan. Impiegare parte delle risorse del FOSTRA per alternative all'auto privata per raggiungere punti chiave della rete di trasporto pubblico 
	
	-

	
	19.4218
	n
	Mo. Bendahan. Flugtarife: ökologischen und ökonomischen Absurditäten ein Ende setzen 
Mo. Bendahan. Mettre fin aux aberrations écologiques et économiques de la tarification des trajets en avion 
Mo. Bendahan. Porre fine alle aberrazioni ecologiche ed economiche dei prezzi dei voli aerei 
	
	-

	
	19.4221
	n
	Mo. (Flückiger Sylvia) Wobmann. Mehr Parkplätze an Autobahnauffahrten und Bahnhöfen 
Mo. (Flückiger Sylvia) Wobmann. Plus de places de stationnement aux abords des gares et des accès autoroutiers 
Mo. (Flückiger Sylvia) Wobmann. Più parcheggi in prossimità di svincoli autostradali e stazioni ferroviarie 
	
	-

	
	19.4227
	n
	Mo. Seiler Graf. Reduktion der CO2-Emissionen und der Energieverluste für Gebäudeinhaberinnen und -inhaber, Mieterinnen und Mieter und KMU 
Mo. Seiler Graf. Réduction des émissions de CO2 et des pertes d'énergies pour les propriétaires et les locataires d'immeubles ainsi que les PME 
Mo. Seiler Graf. Riduzione delle emissioni di CO2 e delle perdite di energia per i proprietari di edifici, locatari e PMI 
	
	-

	
	19.4235
	n
	Ip. Müller Leo. Was alles fliesst die Flüsse hinunter? 
Ip. Müller Leo. Quelles sont toutes les substances qui se retrouvent dans les cours d'eau? 
Ip. Müller Leo. Che cosa scende nei fiumi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4243
	n
	Mo. Bourgeois. Ausbau der Photovoltaik 
Mo. Bourgeois. Renforcement du photovoltaïque 
Mo. Bourgeois. Rafforzare il fotovoltaico 
	
	-

	
	19.4246
	n
	Ip. (Hardegger) Munz. Weiterhin offene Fragen zu adaptiven Antennen und Expositionsspitzen 
Ip. (Hardegger) Munz. Antennes adaptatives et pics d'exposition. Il y a toujours des questions sans réponse 
Ip. (Hardegger) Munz. Domande rimaste inevase sulle antenne adattative e i picchi di esposizione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4257
	n
	Mo. (Hadorn) Nordmann. Sonnenenergie-Fördertrilogie konkret (2). Meldeverfahren nach Raumplanungsgesetz ohne Formularkrieg 
Mo. (Hadorn) Nordmann. Encouragement de l'énergie solaire (2). Mettre fin à la guerre des formulaires dans la procédure d'annonce selon la LAT 
Mo. (Hadorn) Nordmann. Trilogia a sostegno dell'energia solare (2). Semplificazione della procedura di notifica secondo la legge sulla pianificazione del territorio 
	
	-

	
	19.4260
	n
	Mo. (Guhl) Hess Lorenz. Die Wasserkraft wirksam durch Investitionsbeiträge unterstützen 
Mo. (Guhl) Hess Lorenz. Optimiser le soutien à l'énergie hydraulique par des contributions d'investissement 
Mo. (Guhl) Hess Lorenz. Sostenere efficacemente l'energia idroelettrica attraverso i contributi d'investimento 
	
	-





	
	19.4264
	n
	Mo. Müller Leo. Landwirtschaft ersetzt CO2-frei die AKW Mühleberg, Beznau I + Il 
Mo. Müller Leo. Remplacer les centrales nucléaires de Mühleberg, Beznau I et II sans émettre de CO2 grâce aux exploitations agricoles 
Mo. Müller Leo. Produzione di energia elettrica senza emissioni di CO2: le aziende agricole possono sostituire le centrali nucleari Mühleberg, Beznau I e Beznau Il 
	
	-

	
	19.4281
	n
	Ip. Grossen Jürg. Fertig mit der Schönfärberei. Wie gross sind die Wirkungen des Flugverkehrs auf das Klima wirklich? 
Ip. Grossen Jürg. Cessons d'enjoliver les choses! Quel est l'impact réel du trafic aérien sur le climat? 
Ip. Grossen Jürg. Basta ipocrisia. Qual è il reale impatto del traffico aereo sul clima? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4289
	n
	Mo. (Graf Maya) Schlatter. Der Bund muss für die Bewältigung der Folgen des Klimawandels auf den Schweizer Wald weitere Massnahmen ergreifen und finanzielle Mittel bereitstellen 
Mo. (Graf Maya) Schlatter. Davantage de fonds et de mesures en faveur des forêts suisses pour faire face aux effets du réchauffement climatique 
Mo. (Graf Maya) Schlatter. Per lottare contro gli effetti dei cambiamenti climatici sul bosco svizzero la Confederazione deve adottare misure supplementari e mettere a disposizione mezzi finanziari 
	
	-

	
	19.4304
	n
	Mo. Ruppen. Verkehrserschliessung von Kandersteg bei Spontanereignis in Mitholz und/oder während Räumungsarbeiten dauerhaft von Norden her sicherstellen 
Mo. Ruppen. Assurer durablement le trafic par le nord de Kandersteg en cas d'évènement majeur ou de travaux d'évacuation à Mitholz 
Mo. Ruppen. Assicurare l'accesso da nord a Kandersteg anche in caso di evento imprevisto e/o di lavori di sgombero a Mitholz 
	
	-

	
	19.4308
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Geplante Konzentration der SRG-Produktionsstandorte. Welches sind die Folgen für die Medienvielfalt und die mediale Berichterstattung in der Deutschschweiz und Westschweiz? 
Ip. Fehlmann Rielle. Projet d'adaptation des sites de production SSR. Quelles conséquences sur la diversité et la couverture médiatique en Suisse alémanique et en Suisse romande? 
Ip. Fehlmann Rielle. Progetto di adattamento dei siti di produzione SSR. Quali sono le conseguenze sulla diversità e la copertura mediatica nella Svizzera tedesca e nella Svizzera romanda? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4310
	n
	Ip. Töngi. Login-Allianz grosser Medienhäuser mit der SRG 
Ip. Töngi. Un login commun pour les grands éditeurs et la SSR 
Ip. Töngi. Login comune per i grandi gruppi editoriali e la SSR 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4311
	n
	Ip. Töngi. Einbezug anderer Transportunternehmen und der öffentlichen Hand in die Entwicklung der Mobilitäts-App der SBB 
Ip. Töngi. Développement de l'application de mobilité des CFF. Il faut solliciter d'autres entreprises de transport et les pouvoirs publics 
Ip. Töngi. Coinvolgere altre imprese di trasporto e l'ente pubblico nello sviluppo dell'app delle FFS per la mobilità 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4321
	n
	Mo. Moser. Internationaler Klimaschutz. Die Schweiz muss ihren Beitrag leisten, damit die Klimawende weltweit gelingt 
Mo. Moser. Protection internationale du climat. La Suisse doit apporter sa contribution pour que la transition climatique soit réalisée au niveau mondial 
Mo. Moser. Protezione internazionale del clima. La Svizzera deve fornire il suo contributo affinché la transizione climatica riesca a livello mondiale 
	
	-







	
	19.4324
	n
	Mo. Trede. Keine Reservebildung bei der Marktprämie für die Grosswasserkraft 
Mo. Trede. Prime de marché destinée à la grande hydraulique. Ne pas constituer de réserves 
Mo. Trede. Rinunciare alla costituzione di riserve con i premi di mercato per le grandi centrali idroelettriche 
	
	-

	
	19.4329
	n
	Mo. (Amstutz) Hurter Thomas. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen 
Mo. (Amstutz) Hurter Thomas. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps 
Mo. (Amstutz) Hurter Thomas. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento 
Zu/ad: 19.4330 n, 19.4331 n, 19.4332 n
	
	-

	
	19.4330
	n
	Mo. (Burkart) Fluri. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen 
Mo. (Burkart) Fluri. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps 
Mo. (Burkart) Fluri. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento 
Zu/ad: 19.4329 n, 19.4331 n, 19.4332 n
	
	-

	
	19.4331
	n
	Mo. Aebischer Matthias. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen 
Mo. Aebischer Matthias. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps 
Mo. Aebischer Matthias. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento 
Zu/ad: 19.4329 n, 19.4330 n, 19.4332 n
	
	-

	
	19.4332
	n
	Mo. Candinas. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen 
Mo. Candinas. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps 
Mo. Candinas. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento 
Zu/ad: 19.4329 n, 19.4330 n, 19.4331 n
	
	-

	
	19.4339
	n
	Mo. Candinas. Schutz der Landesflughäfen vor Drohnen 
Mo. Candinas. Protection des aéroports nationaux contre les drones 
Mo. Candinas. Proteggere gli aerodromi nazionali dai droni 
	
	-

	
	19.4341
	n
	Mo. Tuena. UKW-Sender erst wie festgelegt Ende 2024 ausschalten 
Mo. Tuena. Abandon des OUC à la fin de l'année 2024 seulement. S'en tenir à la décision prise 
Mo. Tuena. Disattivazione dei trasmettitori OUC: non prima di fine 2024, come prestabilito 
	
	-

	
	19.4345
	n
	Mo. Rösti. Verkehrserschliessung von Kandersteg bei Spontanereignis in Mitholz und/oder während Räumungsarbeiten dauerhaft von Norden her sicherstellen 
Mo. Rösti. Assurer durablement le trafic par le nord de Kandersteg en cas d'évènement majeur ou de travaux d'évacuation à Mitholz 
Mo. Rösti. Assicurare l'accesso da nord a Kandersteg anche in caso di evento imprevisto e/o di lavori di sgombero a Mitholz 
	
	-



	
	19.4365
	n
	Mo. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Agenda 2030. Damit alle Bürgerinnen und Bürger informiert sind und sich angesprochen fühlen, soll der Bundesrat eine langfristig angelegte Informationskampagne über die Ziele für nachhaltige Entwicklung vorsehen 
Mo. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Agenda 2030. Pour que tous les habitants soient informés et se sentent concernés, le Conseil fédéral est chargé de développer une campagne continue sur les objectifs du développement durable 
Mo. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Agenda 2030. Campagna informativa permanente da parte del Consiglio federale sugli obiettivi di sviluppo sostenibile per l'informazione e la partecipazione di tutti i cittadini 
	
	-

	
	19.4367
	n
	Mo. (Graf Maya) Klopfenstein Broggini. Der Bundesrat wird aufgefordert, sich dafür einzusetzen, dass an allen Landesflughäfen der Schweiz die gleichen Nachtflugsperren wie in Zürich gelten 
Mo. (Graf Maya) Klopfenstein Broggini. Le Conseil fédéral est chargé de faire en sorte que l'interdiction des vols de nuit soit appliquée dans tous les aéroports de Suisse de la même manière qu'à l'aéroport de Zurich 
Mo. (Graf Maya) Klopfenstein Broggini. Il Consiglio federale è incaricato di adoperarsi a favore di un divieto di volo notturno uniforme in tutti gli aeroporti nazionali sulla base di quello attualmente in vigore a Zurigo 
	
	-

	
	19.4432
	n
	Ip. Feller. Schutz von Personen und Gütern beim Geldtransport. Hält es der Bundesrat für angebracht, dass nur ein Kanton über eine Reglementierung verfügt? 
Ip. Feller. Protection des personnes et des biens lors des transports de fonds en Suisse. Est-il judicieux qu'un seul canton dispose d'une réglementation? 
Ip. Feller. Sicurezza di persone e beni durante il trasporto valori in Svizzera. È utile che un solo Cantone disponga di regolamentazione in materia? 
	Diskussion
Discussion
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	n

	
	19.4476
	n
	Mo. Quadri. Schweizerische Post: Nein zur angekündigten drastischen Erhöhung der Schaltergebühren. 
Mo. Quadri. Non à l'augmentation exorbitante des commissions prélevées sur les opérations au guichet postal 
Mo. Quadri. NO al drastico rincaro delle commissioni per operazioni allo sportello annunciato dalla Posta 
	
	-

	
	19.4477
	n
	Mo. Quadri. Einreisesteuer für Grenzgängerinnen und Grenzgänger: Wenn das Klima wirklich eine Priorität ist, muss jetzt gehandelt werden! 
Mo. Quadri. Taxe d'entrée pour les frontaliers. Si le climat est prioritaire, qu'on agisse en conséquence! 
Mo. Quadri. Tasse d'entrata per frontalieri: se "il clima è prioritario", si intervenga! 
	
	-

	
	19.4478
	n
	Ip. Wismer Priska. Insektensterben und Mobilfunkstrahlen 
Ip. Wismer Priska. Disparition des insectes et rayonnements de la téléphonie mobile 
Ip. Wismer Priska. Mortalità degli insetti e radiazioni della telefonia mobile 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4480
	n
	Ip. Bertschy. Wie ambitioniert ist der bundesrätliche Stickstoff-Absenkpfad tatsächlich? 
Ip. Bertschy. À quel point la trajectoire de réduction fixée par le Conseil fédéral pour l'azote est-elle ambitieuse? 
Ip. Bertschy. Quanto è realmente ambizioso il percorso di riduzione dell'azoto del Consiglio federale? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4503
	n
	Po. Masshardt. Biodiversitätsverluste und die daraus resultierenden finanziellen Risiken 
Po. Masshardt. Risques financiers engendrés par les pertes de biodiversité 
Po. Masshardt. Perdita di biodiversità e rischi finanziari derivanti 
	
	-



	
	19.4507
	n
	Mo. Grin. Um den Erhalt der Fischvielfalt und der Berufsfischerei zu sichern, muss der Kormoranbestand dringend reguliert werden. 
Mo. Grin. La régulation des cormorans, une urgence pour conserver la biodiversité piscicole de nos lacs, ainsi que le maintien des pécheurs professionnels! 
Mo. Grin. Urge la regolazione della popolazione di cormorani per conservare la biodiversità ittica dei nostri laghi e la fonte di reddito dei pescatori professionisti! 
	
	-

	
	19.4510
	n
	Mo. Eymann. Schaffung der Funktion "Madame/Monsieur Climat" zur raschen Senkung der CO2-Emissionen 
Mo. Eymann. Institution d'une Madame Climat ou d'un Monsieur Climat afin de promouvoir la réduction des émissions de CO2 
Mo. Eymann. Da dove proviene la base di dati che giustifica l'obbligo di impiegare irroratori con tubi flessibili a strascico sancito nella nuova ordinanza contro l'inquinamento atmosferico? 
	
	-

	
	19.4515
	n
	Mo. Grossen Jürg. Portfolioförderung für Gebäudesanierungen - der Zugang zu Förderungen von Energieeffizienz- und CO2-Reduktionsmassnahmen ist zu vereinfachen 
Mo. Grossen Jürg. Simplifier l'accès aux aides financières concernant les mesures de promotion de l'efficacité énergétique et de réduction des émissions de CO2 dans le domaine du bâtiment 
Mo. Grossen Jürg. Promozione del finanziamento a favore del risanamento degli edifici: semplificare l'accesso agli aiuti finanziari per le misure di efficienza energetica e di riduzione delle emissioni di CO2 nel settore edile. 
	
	-

	
	19.4519
	n
	Po. Andrey. Ab 2025 klimafreundliche Benchmarks für Anlegerinnen und Anleger 
Po. Andrey. Investissements. Utilisation dès 2025 d'indices de référence favorables au climat 
Po. Andrey. Dal 2025, indici di riferimento per gli investitori 
	
	-

	
	19.4536
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Revitalisierungspflicht gemäss dem Kompromiss zur Volksinitiative "Lebendiges Wasser" 
Ip. Schneider Schüttel. Obligation de revitaliser les cours d'eaux conformément au compromis sur l'initiative "Eaux vivantes" 
Ip. Schneider Schüttel. Obbligo di rivitalizzazione secondo il compromesso ad "Acqua viva" 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4537
	n
	Ip. Haab. Woher stammt die Datengrundlage zu einem Schleppschlauch-Obligatorium in der neuen Luftreinhalte-Verordnung? 
Ip. Haab. D'où sortent les données sur lesquelles se fonde l'obligation figurant dans la nouvelle ordonnance sur la protection de l'air d'utiliser un pendillard pour l'épandage de lisier? 
Ip. Haab. Da dove proviene la base di dati che giustifica l'obbligo di impiegare irroratori con tubi flessibili a strascico sancito nella nuova ordinanza contro l'inquinamento atmosferico? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4564
	n
	Ip. Candinas. Wie stellt der Bundesrat die stabile Finanzierung des medialen Service public sicher (der SRG und der 34 privaten Radio- und Fernsehveranstalter mit Abgabenanteil)? 
Ip. Candinas. Financement stable des médias de service public (SSR et 34 radios et télévisions bénéficiant de la redevance) 
Ip. Candinas. Il Consiglio federale come intende assicurare la stabilità nel finanziamento del servizio pubblico in ambito mediatico (SSR e 34 emittenti radiotelevisive private con partecipazione al canone)? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	19.4571
	n
	Ip. Roduit. Ist es Sache der Landwirtinnen und Landwirte, die Last der Abfälle von Fahrenden zu tragen? 
Ip. Roduit. Est-ce aux agriculteurs de supporter les déchets des gens du voyage? 
Ip. Roduit. Gli agricoltori devono sopportare i rifiuti abbandonati dai nomadi? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n





	
	19.4591
	n
	Ip. Dettling. Schleppschlauch-Obligatorium. Einführung ohne Gesamtbetrachtung? 
Ip. Dettling. Obligation d'épandre le lisier à l'aide d'un pendillard. Les conséquences ont-elles été étudiées dans leur ensemble? 
Ip. Dettling. Obbligo di impiegare tubi flessibili a strascico: introdotto senza una visione d'insieme? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4595
	n
	Mo. Müller-Altermatt. Kreislaufwirtschaft: Bessere Verfügbarkeit von Ersatzteilen für Produkte 
Mo. Müller-Altermatt. Économie circulaire. Meilleure disponibilité des pièces de rechange 
Mo. Müller-Altermatt. Economia circolare: migliore disponibilità di pezzi di ricambio per i prodotti 
	
	-

	
	19.4596
	n
	Mo. Chevalley. Kreislaufwirtschaft: Kennzeichnung der Mindestnutzungsdauer von Produkten 
Mo. Chevalley. Économie circulaire: Etiquetage de la durée de vie minimale des produits 
Mo. Chevalley. Economia circolare: etichettatura del ciclo di vita minimo dei prodotti 
	
	-

	
	19.4597
	n
	Mo. Birrer-Heimo. Kreislaufwirtschaft: Verbesserung und Kennzeichnung der Reparaturfreundlichkeit von Produkten 
Mo. Birrer-Heimo. Économie circulaire. Amélioration et étiquetage de la réparabilité des produits 
Mo. Birrer-Heimo. Economia a ciclo chiuso: migliorare la facilità di riparazione dei prodotti e indicarla su un'etichetta 
	
	-

	
	19.4604
	n
	Mo. Fluri. Angemessene Restwassermengen und Biodiversität 
Mo. Fluri. Débits résiduels appropriés et biodiversité 
Mo. Fluri. Deflussi residuali adeguati e biodiversità 
	
	-

	
	19.4605
	n
	Ip. Kälin. Wie sicher ist das AKW Beznau? 
Ip. Kälin. La centrale nucléaire de Beznau est-elle sûre? 
Ip. Kälin. Quanto è sicura la centrale nucleare di Beznau? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4606
	n
	Po. Dobler. Bewertung der sozioökonomischen Auswirkungen eines allgemeinen Verbots von Werttransporten während der Nacht in der Schweiz 
Po. Dobler. Evaluer les conséquences socio-économiques d'une interdiction générale de transporter des fonds pendant la nuit en Suisse 
Po. Dobler. Divieto generale di trasporto valori notturno in Svizzera: analisi delle ripercussioni socioeconomiche 
Zu/ad: 19.4607 n, 19.4608 n, 19.4609 n
	
	-

	
	19.4607
	n
	Po. Feller. Generelles, gesamtschweizerisches Verbot von Bargeldtransporten in der Nacht: Was sind die soziökonomischen Folgen? 
Po. Feller. Evaluer les conséquences socio-économiques d'une interdiction générale de transporter des fonds pendant la nuit en Suisse 
Po. Feller. Divieto generale di trasporto valori notturno in Svizzera: analisi delle ripercussioni socioeconomiche 
Zu/ad: 19.4606 n, 19.4608 n, 19.4609 n
	
	-

	
	19.4608
	n
	Po. Gysin Greta. Generelles, gesamtschweizerisches Verbot von Wertsachen- und Geldtransporten in der Nacht: Was sind die soziökonomischen Folgen? 
Po. Gysin Greta. Evaluer les conséquences socio-économiques d'une interdiction générale de transporter des fonds pendant la nuit en Suisse 
Po. Gysin Greta. Analisi delle conseguenze socio-economiche di un divieto di circolazione notturno generalizzato dei trasporto denaro e valori in Svizzera 
Zu/ad: 19.4606 n, 19.4607 n, 19.4609 n
	
	-






	
	19.4609
	n
	Po. Hurter Thomas. Bewertung der sozioökonomischen Auswirkungen eines allgemeinen Verbots von Werttransporten während der Nacht in der Schweiz 
Po. Hurter Thomas. Evaluer les conséquences socio-économiques d'une interdiction générale de transporter des fonds pendant la nuit en Suisse 
Po. Hurter Thomas. Divieto generale di trasporto valori notturno in Svizzera: analisi delle ripercussioni socioeconomiche 
Zu/ad: 19.4606 n, 19.4607 n, 19.4608 n
	
	-

	
	19.4613
	n
	Mo. Trede. N5 am Bielersee: Änderung des Netzbeschlusses 
Mo. Trede. N5 au bord du lac de Bienne. Modification de l'arrêté sur le réseau 
Mo. Trede. N5 lungo il lago di Bienne: modifica del decreto NEB 
	
	-

	
	19.4629
	n
	Mo. Gugger. Umweltverträgliche Zigarettenfilter 
Mo. Gugger. Filtres de cigarettes écologiques 
Mo. Gugger. Filtri per sigarette ecocompatibili 
	
	-

	
	20.3017
	n
	Ip. Imark. Miserable Planung und faule Ausreden beim Ausbau der Laufentallinie 
Ip. Imark. Aménagement de la ligne ferroviaire du Laufonnais. Une planification pitoyable et de mauvaises excuses 
Ip. Imark. Potenziamento della linea del Laufental. Pessima pianificazione e misere scuse 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3019
	n
	Ip. Storni. Planung des Bedarfs an SBB-Werken und Verfügbarkeit von Rollmaterial 
Ip. Storni. Planification des besoins des centres d'entretien CFF et disponibilité du matériel roulant 
Ip. Storni. Pianificazione del fabbisogno stabilimenti di manutenzione degli FFS e disponibilità del materiale rotabile 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3022
	n
	Mo. Wettstein. Finanzielle Beteiligung des Bundes an den notwendigen Sanierungsmassnahmen zur einwandfreien Trinkwasserqualität 
Mo. Wettstein. Pour une participation financière de la Confédération aux mesures d'assainissement nécessaires pour assurer une qualité optimale de l'eau potable 
Mo. Wettstein. La Confederazione deve partecipare al finanziamento delle misure di risanamento necessarie per garantire una qualità ineccepibile dell'acqua potabile 
	
	-

	
	20.3026
	n
	Mo. Prelicz-Huber. Die Emissionen von Flugreisen auch für Mitglieder des Bundesrates reduzieren 
Mo. Prelicz-Huber. Réduire les émissions liées aux vols effectués par des conseillers fédéraux 
Mo. Prelicz-Huber. Ridurre le emissioni dei viaggi in aereo anche per i membri del Consiglio federale 
	
	-

	
	20.3028
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Das Autobahnprojekt Machilly-Thonon in Zeiten des Klimanotstands 
Ip. Klopfenstein Broggini. Le projet d'autoroute Machilly-Thonon à l'heure de l'urgence climatique 
Ip. Klopfenstein Broggini. Il progetto di autostrada Machilly-Thonon in un momento di urgenza climatica 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.3052
	n
	Mo. Fluri. Verursacherorientierte Finanzierung der zusätzlichen Trinkwasseraufbereitungsanlagen infolge strengerer Grenzwerte für Pflanzenschutzmittel 
Mo. Fluri. Abaissement des valeurs limites applicables aux pesticides. Financement des installations supplémentaires de traitement des eaux conforme au principe du pollueur-payeur 
Mo. Fluri. Finanziare secondo il principio di causalità gli impianti di trattamento dell'acqua potabile supplementari resi necessari dall'abbassamento dei valori massimi consentiti per prodotti fitosanitari 
	
	-





	
	20.3054
	n
	Po. Fraktion V. Phasenschieber an den Landesgrenzen auf dem länderübergreifenden Hochspannungsnetz 
Po. Groupe V. Réseau à haute tension transnational. Installation de déphaseurs aux frontières 
Po. Gruppo V. Rete ad alta tensione transnazionale. Installazione di sfasatori ai confini nazionali 
	
	-

	
	20.3056
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Ballenschnüre und anderer Plastik in der Umwelt 
Ip. Schneider Schüttel. Pour éviter que les cordes de balle et autres plastiques se retrouvent dans l'environnement 
Ip. Schneider Schüttel. Corde per balle di fieno e altra plastica nell'ambiente 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.3059
	n
	Mo. Binder. Bahnverkehr. Direktverbindungen der Wirtschaftsregion Baden in die grossen Zentren erhalten 
Mo. Binder. Réseau ferroviaire. Maintenir les liaisons directes entre la région économique de Baden et les grands centres urbains 
Mo. Binder. Traffico ferroviario. Mantenere i collegamenti diretti tra la regione economica di Baden e i grandi centri urbani 
	
	-

	
	20.3060
	n
	Ip. Pult. Förderung der Elektromobilität für Landwirtschaft, Gewerbe und Gemeinden im Berggebiet 
Ip. Pult. Agriculture, industrie et communes dans les régions de montagne. Encouragement de la mobilité électrique 
Ip. Pult. Promozione della mobilità elettrica nell'agricoltura, nell'industria e nei Comuni delle regioni di montagna 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3091
	n
	Mo. Munz. Bestehendes Herbizidverbot endlich durchsetzen 
Mo. Munz. Faire enfin respecter l'interdiction des herbicides 
Mo. Munz. È ora di far rispettare il divieto di erbicidi 
	
	-

	
	20.3103
	n
	Mo. Schaffner. Solaroffensive. Bundesdächer für Solaranlagen Dritten zur Verfügung stellen 
Mo. Schaffner. Promotion de l'énergie solaire. Mettre les toitures des bâtiments de l'administration fédérale à la disposition de tiers 
Mo. Schaffner. Promozione dell'energia solare. I tetti di edifici federali a disposizione di terzi per l'installazione di impianti solari 
	
	-

	
	20.3108
	n
	Ip. Rutz Gregor. Gebührendschungel in Bundesbern. Stete Kritik und Beschwerden seitens der Gebührenzahler 
Ip. Rutz Gregor. Perception de la redevance de radio-télévision. Le maquis procédural mis en place par Berne soulève plaintes et critiques 
Ip. Rutz Gregor. Giungla di tariffe nella Berna federale. Continue critiche e lamentale da parte di chi paga il canone 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3113
	n
	Mo. Christ. Schluss mit Papierabfallbergen. Opt-in- anstelle Opt-out-Lösung für unadressierte Werbesendungen 
Mo. Christ. Passer du système de retrait au système d'adhésion pour limiter la publicité dans les boîtes aux lettres 
Mo. Christ. Basta con le montagne di carta straccia. Opt-in invece di opt-out per gli invii pubblicitari non indirizzati 
	
	-

	
	20.3116
	n
	Mo. Klopfenstein Broggini. Lichtverschmutzung wirksam bekämpfen 
Mo. Klopfenstein Broggini. Agir efficacement contre la pollution lumineuse 
Mo. Klopfenstein Broggini. Agire in modo efficace contro l'inquinamento luminoso 
	
	-

	
	20.3119
	n
	Po. Gysin Greta. Langsamer fahren zugunsten von Gesundheit, Luft, Klima und Sicherheit 
Po. Gysin Greta. Ralentir pour la santé, l'atmosphère, le climat et la sécurité 
Po. Gysin Greta. Rallentare per la salute, l'aria, il clima e la sicurezza 
	
	-

	
	20.3123
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Reduktion von Einwegartikeln aus Plastik. Durch wen und bis wann? 
Ip. Schneider Schüttel. Réduction des articles en plastique à usage unique. Quels acteurs et quel calendrier? 
Ip. Schneider Schüttel. Riduzione di articoli di plastica monouso. Chi e quando? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.3124
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Erweiterte Herstellerverantwortung im Bereich Einwegplastik 
Ip. Schneider Schüttel. Pour une responsabilité élargie des producteurs de plastiques à usage unique 
Ip. Schneider Schüttel. Estensione della responsabilità del produttore nell'ambito della plastica monouso 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.3125
	n
	Mo. Hurni. Die Berufsfischerei in der Schweiz retten 
Mo. Hurni. Sauver la pêche professionnelle en Suisse 
Mo. Hurni. Salvare la pesca professionale in Svizzera 
	
	-

	
	20.3247
	n
	Ip. Rutz Gregor. Unbekannte Bilanz der Erträge aus der Haushalt- und Unternehmensabgabe 
Ip. Rutz Gregor. Redevance de radio-télevision payée par les ménages et les entreprises. Quel bilan? 
Ip. Rutz Gregor. Bilancio sconosciuto dei proventi del canone a carico delle economie domestiche e delle imprese 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3255
	n
	Mo. Klopfenstein Broggini. Abstandhalten auch unterwegs ermöglichen 
Mo. Klopfenstein Broggini. Assurer la distanciation physique dans les déplacements 
Mo. Klopfenstein Broggini. Garantire il distanziamento fisico negli spostamenti 
	
	-

	
	20.3275
	n
	Mo. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Nachtflugverbot 
Mo. Schlatter. Redémarrage de l'aviation. Pour une interdiction des vols de nuit 
Mo. Schlatter. Ripartenza dell'aviazione. Divieto di volo notturno 
	
	-

	
	20.3276
	n
	Mo. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Effiziente Flugzeuge bevorzugen 
Mo. Schlatter. Redémarrage de l'aviation. Favoriser les avions efficaces 
Mo. Schlatter. Ripartenza dell'aviazione. Favorire i velivoli efficienti 
	
	-

	
	20.3277
	n
	Ip. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Klimaziele des Bundesrates 
Ip. Schlatter. Redémarrage de l'aviation. Objectifs climatiques du Conseil fédéral 
Ip. Schlatter. Ripartenza dell'aviazione. Obiettivi climatici della Confederazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3287
	n
	Mo. Brenzikofer. Neustart Luftfahrt. Moratorium, kein Kapazitätsausbau im Flugverkehr 
Mo. Brenzikofer. Redémarrage de l'aviation. Interdire une augmentation des capacités du trafic aérien 
Mo. Brenzikofer. Ripartenza dell'aviazione. Moratoria, nessun aumento della capacità per il trasporto aereo 
	
	-

	
	20.3288
	n
	Po. Brenzikofer. Verbundsübergreifende Abonnemente 
Po. Brenzikofer. Abonnements pour différentes communautés tarifaires 
Po. Brenzikofer. Abbonamenti per più comunità tariffarie 
	
	-

	
	20.3293
	n
	Ip. Pasquier. Transparenz bei der Luftfracht 
Ip. Pasquier. Transparence sur le fret aérien 
Ip. Pasquier. Trasparenza in materia di carico aereo 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3294
	n
	Mo. Baumann. Nachhaltige Waldwirtschaft. Förderung der Schutzfunktion des Waldes für Mensch und Klima durch regionale Nutzung von Holz als Wärmeträger 
Mo. Baumann. Économie forestière durable. Il faut promouvoir la fonction protectrice de la forêt pour l'être humain et le climat en utilisant du bois de la région pour le chauffage 
Mo. Baumann. Economia forestale sostenibile. Promozione della funzione di protezione del bosco per la popolazione e il clima attraverso un utilizzo regionale del legno come vettore energetico 
	
	-

	
	20.3328
	n
	Po. Clivaz Christophe. Nationale Strategie für eine bessere Erschliessung der Tourismusregionen durch den öffentlichen Verkehr 
Po. Clivaz Christophe. Stratégie nationale en faveur de l'amélioration de la desserte en transports publics vers les régions touristiques 
Po. Clivaz Christophe. Strategia nazionale volta a migliorare il servizio dei trasporti pubblici verso le regioni turistiche 
	
	-

	
	20.3346
	n
	Ip. Schneider Meret. Ist eine Jagd ohne gesetzlich geforderten Treffsicherheitsnachweis sicher, tiergerecht und effizient? 
Ip. Schneider Meret. Chasser sans preuve de la sûreté du tir est-il sûr, respectueux des animaux et efficace? 
Ip. Schneider Meret. La caccia senza prova della precisione di tiro imposta per legge è sicura, rispettosa degli animali ed efficiente? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3358
	n
	Po. Python. Welche Auswirkungen hätte Tempo 40 generell oder Tempo 30 generell im städtischen Raum? 
Po. Python. Quel impact d'une vitesse générale de 40 kilomètre à l'heure et 30 kilomètre à l'heure dans l'espace urbain? 
Po. Python. Qual è l'impatto di limiti di velocità generali di 40 e 30 chilometri all'ora nei centri abitati? 
	
	-

	
	20.3359
	n
	Mo. Python. Gesundheits- und Umweltkosten des motorisierten Verkehrs berücksichtigen 
Mo. Python. Pour une prise en considération des coûts sur la santé et l'environnement du transport motorisé 
Mo. Python. Tenere conto dei costi per la salute e l'ambiente dei mezzi di trasporto motorizzati 
	
	-

	
	20.3374
	n
	Mo. Gugger. Unter-16-Jährige wirksam vor pornografischen Inhalten auf dem Internet schützen. #banporn4kids# 
Mo. Gugger. Protéger efficacement les moins de 16 ans contre la pornographie sur Internet. #banporn4kids# 
Mo. Gugger. Proteggere efficacemente i minori di 16 anni dai contenuti pornografici su Internet. #banporn4kids# 
	
	-

	
	20.3377
	n
	Ip. Hurter Thomas. Auswirkungen der Corona-Krise auf den Nationalstrassen- und Agglomerationsverkehrsfonds? 
Ip. Hurter Thomas. Conséquences de la crise du coronavirus sur le Forta 
Ip. Hurter Thomas. Ripercussioni della crisi del coronavirus sul Fondo per le strade nazionali e il traffico d'agglomerato? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3379
	n
	Mo. Klopfenstein Broggini. Eine CO2-Bilanz der Tätigkeiten des Bundes 
Mo. Klopfenstein Broggini. Un bilan CO2 des activités de la Confédération 
Mo. Klopfenstein Broggini. Un bilancio del CO2 delle attività della Confederazione 
	
	-

	
	20.3382
	n
	Mo. Fraktion G. Covid-19-Impulsprogramm für die Bereiche Energie und Biodiversität 
Mo. Groupe G. Programme d'impulsion Covid dans les domaines de l'énergie et de la biodiversité 
Mo. Gruppo G. Programma d'incentivazione Covid nei settori dell'energia e della biodiversità 
	
	-

	
	20.3383
	n
	Mo. Fraktion G. Der Bundesrat muss sich auf internationaler Ebene für die Einführung einer Kerosinsteuer einsetzen 
Mo. Groupe G. Le Conseil fédéral s'engage au niveau international en faveur de l'introduction d'une taxe sur le kérosène 
Mo. Gruppo G. Il Consiglio federale si impegna a livello internazionale a favore dell'introduzione di una tassa sul cherosene 
	
	-

	
	20.3384
	n
	Po. Fraktion G. Masterplan Flugverkehr. Neue Spielregeln für den Flugsektor 
Po. Groupe G. Plan directeur pour le trafic aérien. Établir de nouvelles règles du jeu pour le secteur de l'aviation 
Po. Gruppo G. Masterplan per il traffico aereo. Nuove regole per il settore aeronautico 
	
	-

	
	20.3465
	n
	Mo. KVF-NR. Ausschöpfung der budgetierten Beiträge zur Stützung des kombinierten Güterverkehrs in der Covid-19-Krise (KVF)
Mo. CTT-CN. Épuiser les contributions inscrites au budget pour le soutien au trafic combiné de marchandises pendant la crise du Covid-19 (CTT)
Mo. CTT-CN. Erogazione integrale dei contributi iscritti a preventivo a sostegno del trasporto combinato di merci nell'ambito della crisi di Covid-19 (CTT)
	
	+

	
	20.3494
	n
	Mo. Masshardt. Unterstützung für sauberes Trinkwasser 
Mo. Masshardt. Garantir la propreté de l'eau potable 
Mo. Masshardt. Garantire la salubrità dell'acqua potabile 
	
	-

	
	20.3495
	n
	Mo. Grossen Jürg. Biomasseanlagen in der Schweiz nicht gefährden, sondern erhalten und ausbauen 
Mo. Grossen Jürg. Centrales de biomasse en Suisse. Contre leur mise en péril, et pour le maintien de leurs activités et leur développement 
Mo. Grossen Jürg. Impianti a biomassa in Svizzera. Non bisogna minacciarne l'esistenza, ma mantenerli in esercizio e potenziarli 
Zu/ad: 20.3485 s
	
	-

	
	20.3509
	n
	Mo. Seiler Graf. Verlagerungsstrategie für Kurzstreckenflüge 
Mo. Seiler Graf. Vols court-courriers. Stratégie de transfert 
Mo. Seiler Graf. Strategia di trasferimento del traffico aereo a corto raggio 
	
	-

	
	20.3514
	n
	Ip. Kälin. Längere Zwischenlagerung radioaktiver Abfälle. Plan des Bundes? 
Ip. Kälin. Le stockage intermédiaire de déchets radioactifs se prolonge. Quels sont les plans de la Confédération? 
Ip. Kälin. Deposito intermedio più lungo per le scorie radioattive. Quali sono i piani della Confederazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3523
	n
	Mo. Masshardt. Chicagoer Abkommen von 1944 anpassen und Flugverkehr endlich besteuern 
Mo. Masshardt. Modification de la Convention de Chicago. Il est temps d'imposer le trafic aérien 
Mo. Masshardt. Rivedere l'Accordo di Chicago del 1944 e tassare una volta per tutte il traffico aereo 
	
	-

	
	20.3527
	n
	Ip. Hurni. Sollten Pärke von nationaler Bedeutung nicht auch unter dem Gesichtspunkt der Nachhaltigkeit und des Klimas bewertet werden? 
Ip. Hurni. Les parcs d'importance nationale ne devraient-ils pas être aussi évalués à l'aune du développement durable et du climat? 
Ip. Hurni. I parchi d'importanza nazionale non dovrebbero essere valutati anche dal punto di vista dello sviluppo sostenibile e del clima? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3530
	n
	Ip. Friedl Claudia. Stand bei Ziel 15 (Landökosysteme schützen, wiederherstellen und ihre nachhaltige Nutzung fördern) der Agenda 2030 
Ip. Friedl Claudia. Objectif 15 de l'Agenda 2030 (Préserver et restaurer les écosystèmes terrestres, en veillant à les exploiter de façon durable). Où en est-on? 
Ip. Friedl Claudia. Stato dell'obiettivo 15 (Proteggere, ripristinare e promuovere l'uso sostenibile degli ecosistemi terrestri) dell'Agenda 2030 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3560
	n
	Po. Molina. Zukunftsfähigkeit des Schweizer Service public 
Po. Molina. Viabilité du service public suisse 
Po. Molina. Tenuta futura del servizio pubblico svizzero 
	
	-

	
	20.3561
	n
	Mo. Molina. Keine Gewinnabschöpfung bei Unternehmen des Service public 
Mo. Molina. Contre la distribution des bénéfices des entreprises du service public 
Mo. Molina. Contro la distribuzione degli utili conseguiti dalle imprese del servizio pubblico 
	
	-

	
	20.3582
	n
	Ip. Munz. Revision AKW Beznau 2020. Sicherheit trotz Corona gegeben? 
Ip. Munz. Révision de la centrale nucléaire de Beznau en 2020. La sécurité est-elle assurée malgré la crise du coronavirus? 
Ip. Munz. Revisione 2020 della centrale nucleare di Beznau. Sicurezza garantita nonostante il coronavirus? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw






	
	20.3586
	n
	Mo. Schneider Schüttel. Mobilfunkanlagen mit 5G-Technologie. Konsequenzen der Millimeterwellen auf die Natur und den Menschen 
Mo. Schneider Schüttel. Installation de téléphonie mobile avec la technologie de la 5G. Conséquences des ondes millimétriques sur la nature et les personnes 
Mo. Schneider Schüttel. Impianti di telefonia mobile 5G. Le ripercussioni delle onde millimetriche sulla natura e le persone 
	
	-

	
	20.3593
	n
	Mo. Munz. Verbot von giftigen Fluorwachsen auch im Breitensport 
Mo. Munz. Pour une interdiction des farts fluorés nocifs dans le sport populaire 
Mo. Munz. Divieto delle scioline fluorurate tossiche anche nello sport di base 
	
	-

	
	20.3599
	n
	Mo. Suter. Verkehrsunfälle reduzieren. PS-Beschränkung für Auto-Junglenker und Auto-Junglenkerinnen 
Mo. Suter. Réduire le nombre d'accidents de la route. Limitation de la puissance en chevaux (ch) pour les jeunes conducteurs 
Mo. Suter. Ridurre gli incidenti stradali. Limiti di potenza per giovani automobilisti 
	
	-

	
	20.3602
	n
	Ip. Rytz Regula. Hat das ASTRA das Chip-Tuning von Motorfahrzeugen im Griff? 
Ip. Rytz Regula. Chiptuning de véhicules à moteur. L'OFROU maîtrise-t-il la situation? 
Ip. Rytz Regula. Chip tuning. L'USTRA ha il fenomeno sotto controllo? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3632
	n
	Ip. Hurter Thomas. Deutsch-schweizerischer Staatsvertrag von Lugano aus dem Jahre 1996 wird immer mehr zur Makulatur 
Ip. Hurter Thomas. Le traité conclu en 1996 à Lugano par l'Allemagne et la Suisse se transforme peu à peu en coquille vide 
Ip. Hurter Thomas. Trattato di Lugano concluso tra la Germania e la Svizzera nel 1996. Sempre più lettera morta 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3653
	n
	Mo. Baumann. Massnahmenplan zur Reduzierung des Fleischkonsums 
Mo. Baumann. Pour un plan de mesures visant à réduire la consommation de viande 
Mo. Baumann. Piano di misure per ridurre il consumo di carne 
	
	-

	
	20.3660
	n
	Ip. Andrey. Finanzielle Risikokategorien für Biodiversitätsverluste 
Ip. Andrey. Catégorie de risques financiers liés à la perte de biodiversité 
Ip. Andrey. Categorie di rischio finanziarie per la perdita di biodiversità 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3679
	n
	Mo. Roth Franziska. Wirksamer Trinkwasserschutz durch Bestimmung der Zuströmbereiche 
Mo. Roth Franziska. Définir les aires d'alimentation des zones de captage pour protéger efficacement l'eau potable 
Mo. Roth Franziska. Protezione più efficace dell'acqua potabile mediante la determinazione dei settori d'alimentazione 
Zu/ad: 20.3625 s
	
	-

	
	20.3682
	n
	Po. Flach. Intelligenz statt Beton! Mehr Effektivität im Verkehr durch die Verknüpfung von Infrastrukturausbau mit der Reduktion von Verkehrsspitzen 
Po. Flach. Réfléchissons au lieu de construire. Accompagnons le développement des infrastructures d'une réduction des pics d'affluence pour un trafic plus efficace 
Po. Flach. Ragioniamo anziché cementare! Viabilità più scorrevole vincolando il potenziamento dell'infrastruttura alla riduzione dei picchi di traffico 
	
	-

	
	20.3694
	n
	Ip. Sauter. Warum liegt noch kein SIL-Objektblatt zur aviatischen Umnutzung des Flugplatzes Dübendorf vor? 
Ip. Sauter. Pourquoi n'y a-t-il pas encore de fiche PSIA pour la réaffectation aéronautique de l'aérodrome de Dübendorf? 
Ip. Sauter. Perché non è ancora disponibile una scheda di coordinamento PSIA per il cambiamento d'uso dell'aerodromo di Dübendorf? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n



	
	20.3705
	n
	Mo. Fischer Roland. Mehr Transparenz über die Klimaverträglichkeit des Schweizer Finanzplatzes 
Mo. Fischer Roland. Faire toute la lumière sur l'impact de la place financière suisse sur le changement climatique 
Mo. Fischer Roland. Maggiore trasparenza sulla compatibilità climatica della piazza finanziaria svizzera 
	
	-

	
	20.3709
	n
	Po. Fluri. Rahmenbedingungen für eine effiziente und umweltfreundliche Logistik schaffen 
Po. Fluri. Créer les conditions générales pour une logistique efficace et respectueuse de l'environnement 
Po. Fluri. Condizioni quadro per una logistica efficiente ed ecologica 
	
	-

	
	20.3710
	n
	Mo. Wobmann. Die Verbindung von fehlenden Erträgen und drohenden Sanktionen, das heisst "Bussen", ist toxisch für die systemrelevante Autobranche mit rund 86 000 Mitarbeitenden 
Mo. Wobmann. Recettes insuffisantes et sanctions imminentes ("amendes"). Une association toxique pour l'industrie de l'automobile, qui emploie près de 86 000 travailleurs. 
Mo. Wobmann. Entrate insufficienti e minaccia di sanzioni (multe). Combinazione deleteria per il settore automobilistico con i suoi circa 86 000 dipendenti 
	
	-

	
	20.3730
	n
	Mo. Borloz. Zugang zum Verteilnetz. Eine Möglichkeit, die Produktion inländischer Energie zu fördern 
Mo. Borloz. Encourager la production d'électricité indigène en rendant possible l'accès au réseau électrique 
Mo. Borloz. Incoraggiare la produzione di energia elettrica locale dando l'accesso alla rete elettrica 
	
	-

	
	20.3731
	n
	Mo. Munz. Pandemierisiko weltweit vermindern durch nachhaltige Wirtschaft und Konsum 
Mo. Munz. Atténuer le risque de pandémie à l'échelle internationale grâce à une économie et une consommation durables. 
Mo. Munz. Ridurre il rischio pandemico a livello globale grazie a un'economia e a un consumo sostenibili 
	
	-

	
	20.3732
	n
	Ip. Munz. Ensi-Rat. Glaubwürdigkeit der Atomaufsicht 
Ip. Munz. Conseil de l'IFSN. Crédibilité de la surveillance du nucléaire 
Ip. Munz. Consiglio dell'IFSN. Credibilità della vigilanza sull'energia nucleare 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3733
	n
	Ip. Munz. Bummelvollzug bei der Gewässerrenaturierung durch Personalmangel 
Ip. Munz. Renaturation des eaux. Exécution au compte-gouttes en raison de la pénurie de main-d'oeuvre 
Ip. Munz. Rinaturazione delle acque. Esecuzione rallentata a causa della carenza di personale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3735
	n
	Ip. Romano. Das Tessin und die Schweiz enden nicht in Lugano. Das Mendrisiotto muss ins Streckennetz für den Bahnfernverkehr (IC-Streckennetz) eingebunden werden 
Ip. Romano. Le Tessin et la Suisse ne finissent pas à Lugano. Il faut intégrer le district de Mendrisio dans les liaisons ferroviaires à longue distance 
Ip. Romano. Il Ticino e la Svizzera non finiscono a Lugano. Integrare il Mendrisiotto nei collegamenti ferroviari a lunga percorrenza (IC) 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3736
	n
	Mo. Romano. Das Tessin und die Schweiz enden nicht in Lugano. Das Mendrisiotto muss ins Streckennetz für den Bahnfernverkehr (IC-Streckennetz) eingebunden werden. 
Mo. Romano. Le Tessin et la Suisse ne finissent pas à Lugano. Il faut intégrer le district de Mendrisio dans les liaisons ferroviaires à longue distance 
Mo. Romano. Il Ticino e la Svizzera non finiscono a Lugano. Integrare il Mendrisiotto nei collegamenti ferroviari a lunga percorrenza (IC) 
	
	-






	
	20.3739
	n
	Ip. Dandrès. Früh- und Sonntagszustellung von Zeitungen. Für eine Grundversorgung ohne Dumping 
Ip. Dandrès. Distribution matinale et dominicale des journaux. Pour un service universel sans dumping 
Ip. Dandrès. Recapito mattutino e domenicale dei giornali (per un servizio universale senza dumping salariale) 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3774
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Ist das Eidgenössische Nuklearsicherheitsinspektorat durch die Atomlobby unterwandert? 
Ip. Clivaz Christophe. L'Inspection fédérale de la sécurité nucléaire est-elle infiltrée par le lobby nucléaire? 
Ip. Clivaz Christophe. La lobby del nucleare si è infiltrata nell'Ispettorato federale della sicurezza nucleare? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3779
	n
	Mo. Christ. Medienförderung und Bildungsoffensive mit Mediengutscheinen für Jugendliche und junge Erwachsene 
Mo. Christ. Aide aux médias et offensive sur le plan de la formation. Bons destinés aux adolescents et aux jeunes adultes pour l'accès aux médias 
Mo. Christ. Promozione dei media e campagna di formazione con buoni per i media indirizzati a ragazzi e giovani adulti 
	
	-

	
	20.3788
	n
	Ip. Rutz Gregor. Schnüffelstaat in Bundesbern. Wieso fordern Bundesbehörden die Offenlegung von Werbebudgets privater Unternehmen? 
Ip. Rutz Gregor. Un État fédéral fouineur. Pourquoi les autorités fédérales demandent-elles à des entreprises privées des informations sur leurs budgets publicitaires? 
Ip. Rutz Gregor. Stato ficcanaso a Berna. Perché le autorità federali esigono la divulgazione dei budget pubblicitari delle imprese private? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3794
	n
	Mo. Dettling. Stopp dem Politfilz bei den staatsnahen Betrieben (Lex Pardini) 
Mo. Dettling. Mettre un terme au copinage dans les entreprises liées à la Confédération (Lex Pardini) 
Mo. Dettling. Stop alla corruzione politica nell'ambito delle imprese parastatali (Lex Pardini) 
	
	-

	
	20.3798
	n
	Mo. Fischer Roland. Green Bonds für Klimaschutz und Artenvielfalt 
Mo. Fischer Roland. Obligations vertes en faveur du climat et de la biodiversité 
Mo. Fischer Roland. Obbligazioni verdi per la protezione del clima e la diversità delle specie 
	
	-

	
	20.3801
	n
	Mo. Pointet. Moratorium für den Bau neuer Kehrichtverbrennungsanlagen 
Mo. Pointet. Un moratoire sur la construction de nouvelles UIOM 
Mo. Pointet. Moratoria per la costruzione di nuovi IIRU 
	
	-

	
	20.3804
	n
	Ip. Romano. Meldestelle bei Verdacht auf sexuelle Gewalt an Kindern via Internet 
Ip. Romano. Scènes de violence sexuelle commise sur des enfants publiées sur Internet. Instances d'alerte 
Ip. Romano. Servizio di segnalazione in caso di sospetta violenza sessuale contro i bambini via Internet 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3828
	n
	Po. Fivaz Fabien. Strassenbeleuchtung und Verkehrssicherheit. Klischees überwinden 
Po. Fivaz Fabien. Eclairage public et sécurité routière. Aller au-delà des clichés 
Po. Fivaz Fabien. Illuminazione pubblica e sicurezza stradale, superare i luoghi comuni 
	
	-

	
	20.3834
	n
	Po. Friedl Claudia. Klima- und Umwelttransparenz von Produkten verbessern mit einer Umweltproduktdeklaration 
Po. Friedl Claudia. Pour un affichage sur les produits permettant une amélioration de leur transparence sur le plan climatique et environnemental 
Po. Friedl Claudia. Migliorare la trasparenza climatica e ambientale dei prodotti mediante una dichiarazione ambientale di prodotto 
	
	-



	
	20.3836
	n
	Mo. von Siebenthal. Programmvereinbarung Wald - Waldleistungen jetzt sichern! 
Mo. von Siebenthal. Il faut garantir sans plus tarder la convention-programme dans le domaine de la forêt et des prestations forestières 
Mo. von Siebenthal. Accordo programmatico "Bosco". Garantire ora le prestazioni del bosco 
	
	-

	
	20.3847
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Transportieren die SBB unbegleitetes Gepäck auf der Schiene oder auf der Strasse? 
Ip. Clivaz Christophe. Bagages non accompagnés transportés par les CFF. Par la route ou par le rail? 
Ip. Clivaz Christophe. Bagagli non accompagnati trasportati dalle FFS. Su strada o per ferrovia? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3851
	n
	Mo. (Jans) Schneider Schüttel. Wer Glas, Karton, Papier oder Metall dem Recycling zuführt, soll nicht dafür bezahlen müssen 
Mo. (Jans) Schneider Schüttel. Supprimer les taxes de recyclage pour le verre, le carton, le papier et les métaux 
Mo. (Jans) Schneider Schüttel. Chi ricicla vetro, cartone, carta o metallo non dev'essere tassato 
	
	-

	
	20.3855
	n
	Po. Borloz. Schnelle Bahnverbindung aus dem Unterwallis und der östlichen Waadt nach Bern 
Po. Borloz. Bas-Valais et Est-Vaudois doivent se rapprocher de Bern par une liaison ferroviaire rapide 
Po. Borloz. Un collegamento ferroviario rapido per avvicinare il basso Vallese e il Vaud orientale a Berna 
	
	-

	
	20.3856
	n
	Ip. Addor. Schleierverbot an Post- und SBB-Schaltern? 
Ip. Addor. Interdire le voile aux guichets de la Poste et des CFF? 
Ip. Addor. Vietare al personale agli sportelli della Posta e delle FFS di indossare il velo islamico? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3867
	n
	Po. Reynard. Den Wert unserer Landschaften ermitteln 
Po. Reynard. Évaluer la valeur de nos paysages 
Po. Reynard. Quantificare il valore dei nostri paesaggi 
	
	-

	
	20.3868
	n
	Ip. Rytz Regula. Ist das Ausmass der Probleme bei der Zulassung von Pestiziden erkannt worden, und werden diese Probleme nun rasch und entschieden angegangen? 
Ip. Rytz Regula. Problèmes inhérents à l'homologation des pesticides. A-t-on pris conscience de leur ampleur et s'y attaque-t-on désormais rapidement et résolument? 
Ip. Rytz Regula. L'entità dei problemi per l'omologazione di pesticidi è stata riconosciuta e tali problemi saranno ora affrontati in modo rapido e deciso? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.3869
	n
	Po. Reynard. Technische Fortschritte bei der Erdverkabelung 
Po. Reynard. Évolutions techniques du câblage souterrain 
Po. Reynard. Progressi tecnici del cablaggio sotterraneo 
	
	-

	
	20.3896
	n
	Ip. Bertschy. Stickstoff. Unterschiedliche Behandlung der Wirtschaftssektoren? 
Ip. Bertschy. Azote. Des inégalités de traitement entre secteurs économiques? 
Ip. Bertschy. Azoto. Disparità di trattamento tra settori economici? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3897
	n
	Po. Moser. Biodiversitätsrisiken eindämmen 
Po. Moser. Limiter les risques pour la biodiversité 
Po. Moser. Contenere i rischi legati alla biodiversità 
	
	-

	
	20.3956
	n
	Mo. Heimgartner. LSVA. Wirtschaft und Konsumenten in der Corona-Krise nicht noch zusätzlich belasten! 
Mo. Heimgartner. RPLP. Il ne faut pas pénaliser davantage encore les entreprises et les consommateurs pendant la crise du coronavirus 
Mo. Heimgartner. TTPCP. Non gravare ulteriormente economia e consumatori in tempi di crisi da coronavirus! 
	
	-







	
	20.3977
	n
	Ip. Binder. Mangelhafte Planung bei den SBB und Konsequenzen für den Bund, die Kantone und die SBB 
Ip. Binder. Mauvaise planification des CFF et conséquences pour la Confédération, les cantons et les CFF 
Ip. Binder. Pianificazione lacunosa da parte delle FFS e conseguenze per la Confederazione, i Cantoni e le stesse FFS 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.3978
	n
	Ip. Kälin. Bus statt Zug. Wer entscheidet? 
Ip. Kälin. Des bus à la place des trains. Qui prend la décision? 
Ip. Kälin. Bus anziché treno. Chi decide? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4002
	n
	Mo. Badertscher. Zulassung Fahrzeuge für Nutztiertransporte gemäss Tierschutzgesetzgebung 
Mo. Badertscher. Immatriculation des véhicules utilisés pour le transport des animaux de rente. Tenir compte des exigences de la protection des animaux 
Mo. Badertscher. Immatricolazione veicoli per trasporto di animali da reddito ai sensi della legislazione sulla protezione degli animali 
	
	-

	
	20.4007
	n
	Ip. Pasquier. Wie will der Bundesrat Adblue-Manipulationen künftig aufdecken? 
Ip. Pasquier. Comment le Conseil fédéral entend-il poursuivre sa traque aux fraudeurs à l'Adblue? 
Ip. Pasquier. Come intende il Consiglio federale proseguire nella caccia ai truffatori di Adblue? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4009
	n
	Mo. Romano. Generalabonnement für Studentinnen und Studenten. Artikel 15 Absatz 3 des Personenbeförderungsgesetzes muss eingehalten werden 
Mo. Romano. Offre d'abonnement général pour étudiants des CFF. Garantir le respect de l'article 15 alinéa 3, de la loi sur le transport des voyageurs 
Mo. Romano. Offerta "Abbonamento Generale (AG)" FFS per studenti. Garantire il rispetto dell'articolo 15 capoverso 3 della Legge federale sul trasporto di viaggiatori (LTV) 
	
	-

	
	20.4019
	n
	Po. Giezendanner. Sofortiger Marschhalt im neuen Geschäftsfeld des Nachtzug-Angebots! 
Po. Giezendanner. Geler immédiatement le lancement du secteur d'activité des trains de nuit 
Po. Giezendanner. Stop immediato alla nuova attività nel settore dell'offerta ferroviaria notturna! 
	
	-

	
	20.4024
	n
	Ip. Gutjahr. Nationalstrassennetz langfristig optimieren. Stimmt die Priorisierung? Reichen die Kapazitäten? 
Ip. Gutjahr. Optimiser à long terme le réseau des routes nationales en adaptant priorités et capacités 
Ip. Gutjahr. Ottimizzazione sul lungo termine della rete delle strade nazionali. Le priorità sono consone? Le risorse sufficienti? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4028
	n
	Mo. Imark. Enteignung des Bundesplatzes 
Mo. Imark. Expropriation de la Place fédérale 
Mo. Imark. Esproprio della Piazza federale 
	
	-

	
	20.4032
	n
	Ip. Grossen Jürg. Fischsterben im Blausee. Wurde das Grundwasser durch Aktivitäten im Zusammenhang mit der Sanierung des Lötschberg-Scheiteltunnels verschmutzt? 
Ip. Grossen Jürg. Les poissons meurent au Blausee. Les eaux souterraines ont-elles été polluées par des activités en rapport avec l'assainissement du tunnel de faîte du Lötschberg? 
Ip. Grossen Jürg. Moria di pesci nel Blausee: le acque sotterranee si sono inquinate a causa delle attività legate al risanamento della galleria di valico del Lötschberg? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.4037
	n
	Mo. Suter. Die SBB sollen den kombinierten Bahn- und Veloverkehr aktiv fördern 
Mo. Suter. Les CFF doivent promouvoir activement la combinaison train-vélo 
Mo. Suter. Le FSS devono incentivare attivamente il trasporto combinato treno-bici 
	
	-



	
	20.4038
	n
	Mo. Pasquier. Anspruch auf einen Platz für Velos im Zug 
Mo. Pasquier. Les vélos ont droit à leur place dans les trains 
Mo. Pasquier. Le biciclette devono avere un loro posto sui treni 
	
	-

	
	20.4054
	n
	Ip. Fiala. Eisenbahn. Digital auf der Bremse stehen? 
Ip. Fiala. Ralentissement de la numérisation des chemins de fer? 
Ip. Fiala. Ferrovie. Frenare la digitalizzazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4070
	n
	Ip. Storni. Planung des Bedarfs an SBB-Werken. Situation beim neuen Werk Bellinzona/Castione 
Ip. Storni. Planification des besoins des centres d'entretien CFF. Nouveau centre à Bellinzone/Castione 
Ip. Storni. Pianificazione del fabbisogno di stabilimenti di manutenzione FFS. Nuovo stabilimento Bellinzona/Castione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4079
	n
	Ip. Friedl Claudia. Invasive Quagga-Muschel bedroht Ökosysteme und Trinkwasserfassungen 
Ip. Friedl Claudia. La moule quagga menace les écosystèmes et les zones de captage d'eau potable 
Ip. Friedl Claudia. La cozza quagga, un mollusco invasivo che minaccia ecosistemi e captazioni dell'acqua potabile 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4088
	n
	Po. Clivaz Christophe. Durch Reifen- und Bremsabrieb freigesetzter Feinstaub. Lösungen zur Bekämpfung der gesundheitsschädigenden Auswirkungen finden 
Po. Clivaz Christophe. Particules fines émises par l'abrasion des pneus et le freinage. Trouver des solutions pour lutter contre leurs conséquences sanitaires néfastes 
Po. Clivaz Christophe. Particolato fine generato dall'abrasione di pneumatici e freni. Trovare soluzioni contro gli effetti dannosi sulla salute 
	
	-

	
	20.4089
	n
	Mo. Cattaneo. Entwicklung des Agrophotovoltaik-Sektors fördern 
Mo. Cattaneo. Encourager le développement du secteur agrivoltaïque 
Mo. Cattaneo. Promuovere lo sviluppo del settore agrivoltaico 
	
	-

	
	20.4104
	n
	Mo. Badertscher. Ausweitung des Artikels 35e des Umweltschutzgesetzes auf Fleisch und Fleischerzeugnisse 
Mo. Badertscher. Extension du champ d'application de l'article 35e de la loi sur la protection de l'environnement à la viande et aux produits à base de viande 
Mo. Badertscher. Estendere l'articolo 35e della legge sulla protezione dell'ambiente alla carne e ai prodotti a base di carne 
	
	-

	
	20.4114
	n
	Mo. Pasquier. Nachtzüge als Alternative zum Flugverkehr. Gerne auch ab Genf! 
Mo. Pasquier. Des trains de nuit comme alternative au trafic aérien? Egalement au départ de Genève, merci! 
Mo. Pasquier. Treni notturni come alternativa all'aereo? Allora anche da Ginevra, per favore! 
	
	-

	
	20.4134
	n
	Mo. Schlatter. Tempo 30. Unnötige Bürokratie für die Gemeinden 
Mo. Schlatter. Zones 30. Bureaucratie inutile pour les communes 
Mo. Schlatter. Zone 30. Inutile burocrazia per i Comuni 
	
	-

	
	20.4136
	n
	Mo. Fraktion G. Ab 2025 nur noch Personenwagen und leichte Nutzfahrzeuge ohne fossilen Antrieb neu zulassen 
Mo. Groupe G. Immatriculer à partir de 2025 uniquement des voitures de tourisme et des véhicules utilitaires légers propulsés par des énergies non fossiles 
Mo. Gruppo G. Dal 2025 non vanno più ammessi veicoli commerciali leggeri e automobili alimentati con energia fossile 
	
	-

	
	20.4154
	n
	Mo. Fluri. Biodiversität, Bundesverfassung und 30-mal mehr Strom 
Mo. Fluri. Biodiversité, Constitution fédérale et 30 fois plus de courant 
Mo. Fluri. Biodiversità, Costituzione federale e 30 volte più elettricità 
	
	-

	
	20.4155
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Plug-in-Hybridfahrzeuge. Was ist, wenn man sie nie auflädt? 
Ip. Fivaz Fabien. Véhicules hybrides rechargeables (PHEV). Quel impact pour les véhicules qui ne sont jamais chargés? 
Ip. Fivaz Fabien. Veicoli ibridi plug-in (PHEV). Qual è il loro impatto quando non vengono mai ricaricati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4159
	n
	Po. Burgherr. Auslegeordnung Energiepolitik 
Po. Burgherr. Dresser un bilan de la politique énergétique 
Po. Burgherr. Politica energetica. Punto della situazione 
	
	-

	
	20.4190
	n
	Ip. Munz. Gefährden Interessenkonflikte die Netzstabilität in der Schweiz? 
Ip. Munz. Les conflits d'intérêts menacent-ils la stabilité du réseau d'électricité suisse? 
Ip. Munz. Conflitti di interesse mettono a rischio la stabilità della rete in Svizzera? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4191
	n
	Ip. Munz. Solarstromanteil in den Standardstrommix 
Ip. Munz. Augmenter la part de l'énergie solaire dans le bouquet énergétique standard 
Ip. Munz. Quota di elettricità solare nel mix elettrico standard 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4194
	n
	Ip. Munz. Ladeinfrastruktur für E-Mobilität in Mietliegenschaften 
Ip. Munz. Mobilité électrique. Infrastructure de recharge dans les immeubles locatifs 
Ip. Munz. Infrastruttura di ricarica per la mobilità elettrica negli immobili in locazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4195
	n
	Ip. Munz. Neues Nachweisverfahren für genomeditierte Pflanzen anwenden 
Ip. Munz. Nouvelle méthode pour identifier les plantes issues de l'édition génomique 
Ip. Munz. Applicare un nuovo sistema di rilevamento delle piante geneticamente editate 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4196
	n
	Ip. Fischer Roland. Task Force für naturbezogene Finanzrisiken 
Ip. Fischer Roland. Groupe de travail sur les risques financiers liés à des facteurs naturels 
Ip. Fischer Roland. Task force sui rischi finanziari connessi a eventi naturali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4207
	n
	Ip. Kutter. Digitaloffensive von SRF 
Ip. Kutter. Offensive numérique de la SRF 
Ip. Kutter. Offensiva digitale della SSR 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4210
	n
	Mo. Buffat. Mehr Sicherheit für Velofahrerinnen und Velofahrer 
Mo. Buffat. Augmentation de la sécurité pour les cyclistes 
Mo. Buffat. Maggiore sicurezza per i ciclisti 
	
	-

	
	20.4220
	n
	Mo. Reimann Lukas. Beseitigung preistreibender staatlicher Handelshemmnisse beim Neuwagen-Import 
Mo. Reimann Lukas. Importations de véhicules neufs. Suppression des entraves commerciales, facteurs de renchérissement 
Mo. Reimann Lukas. Importazione di veicoli nuovi. Eliminare gli ostacoli amministrativi al commercio che incidono sui prezzi 
	
	-

	
	20.4221
	n
	Mo. Reimann Lukas. Doppelbesteuerung von Gebrauchtfahrzeugen reduzieren. Kampf gegen die Hochpreisinsel Schweiz 
Mo. Reimann Lukas. Éviter que les véhicules d'occasion ne soient taxés deux fois, dans le cadre de la lutte contre la cherté des prix en Suisse 
Mo. Reimann Lukas. Riduzione della doppia imposizione dei veicoli usati. Lotta all'elevato livello dei prezzi in Svizzera 
	
	-

	
	20.4225
	n
	Po. Schilliger. Pneus im Clinch. Ganzheitliche Studien angezeigt 
Po. Schilliger. Le dilemme des pneus doit faire l'objet d'études interdisciplinaires 
Po. Schilliger. Dilemma pneumatici. Necessità di studi globali 
	
	-

	
	20.4226
	n
	Po. Fluri. Auswirkungen der Subventionspraxis des Bundes auf die Biodiversität 
Po. Fluri. Effets de la pratique de la Confédération en matière de subventions sur la biodiversité 
Po. Fluri. Effetti sulla biodiversità della prassi in materia di aiuti finanziari adottata dalla Confederazione 
	
	-

	
	20.4227
	n
	Ip. Kälin. Welche Massnahmen für mehr Suffizienz? 
Ip. Kälin. Quelles mesures pour plus de suffisance? 
Ip. Kälin. Quali misure è necessario adottare per aumentare la sufficienza energetica? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4228
	n
	Po. Reynard. Stress, Burn-out und Verschlechterung der Arbeitsbedingungen in den Service-public-Unternehmen 
Po. Reynard. Stress, burn-out et détérioration des conditions de travail dans les entreprises de service public 
Po. Reynard. Stress, burn-out e deterioramento delle condizioni di lavoro nelle imprese del servizio pubblico 
	
	-

	
	20.4233
	n
	Mo. Suter. Plastiklittering durch Kraftwerkbetreiber stoppen 
Mo. Suter. Halte aux déchets plastiques rejetés par les exploitants de centrales hydroélectriques 
Mo. Suter. Fermare il littering da plastica dei gestori delle centrali idroelettriche 
	
	-

	
	20.4234
	n
	Mo. Candinas. Das Bauen ausserhalb der Bauzone darf nicht länger verteufelt werden! 
Mo. Candinas. Cessons de diaboliser la construction hors des zones à bâtir 
Mo. Candinas. Basta demonizzare l'attività di costruzione al di fuori delle zone edificabili! 
	
	-

	
	20.4235
	n
	Po. Müller-Altermatt. Finanzierung und Marktrisiken der Phosphorrückgewinnung 
Po. Müller-Altermatt. Récupération du phosphore. Financement et risques inhérents au marché 
Po. Müller-Altermatt. Finanziamento e rischi di mercato del recupero del fosforo 
	
	-

	
	20.4239
	n
	Po. Ryser. Klimabremse. Ein Pendant zur Schuldenbremse für die Klimapolitik 
Po. Ryser. Étudier la mise en place d'un "frein climatique" sur le modèle du frein à l'endettement 
Po. Ryser. Freno climatico. Uno strumento di politica climatica sul modello del freno all'indebitamento 
	
	-

	
	20.4242
	n
	Mo. Trede. Velomitnahme im Zug, auch auf den Nachtzuglinien 
Mo. Trede. Emporter son vélo dans le train, y compris sur les lignes ferroviaires de nuit 
Mo. Trede. Trasportare la bicicletta in treno, anche sulle linee notturne 
	
	-

	
	20.4247
	n
	Ip. Brenzikofer. Der Bund soll Bestrebungen der ÖV-Branche für eine einfachere Tariflandschaft beschleunigen 
Ip. Brenzikofer. Efforts de simplification du système tarifaire de la part des transports publics. La Confédération doit accélérer le rythme. 
Ip. Brenzikofer. La Confederazione deve accelerare gli sforzi del settore dei TP per semplificare il panorama tariffario 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4268
	n
	Mo. UREK-NR. Erhöhung der Planungssicherheit für Projekte für Anlagen von nationalem Interesse zur Nutzung erneuerbarer Energien (UREK)
Mo. CEATE-CN. Sécurité de planification améliorée pour les projets d'installations d'intérêt national destinées à utiliser les énergies renouvelables (CEATE)
Mo. CAPTE-CN. Aumentare la sicurezza di pianificazione per progetti relativi agli impianti di interesse nazionale per l'impiego di energie rinnovabili (CAPTE)
	
	-

	
	20.4275
	n
	Mo. Fraktion V. Stromversorgungssicherheit gewährleisten mittels systemtechnischer Abkommen mit den Nachbarländern 
Mo. Groupe V. Électricité. Des accords techniques avec les États voisins pour garantir l'approvisionnement du pays 
Mo. Gruppo V. Garantire la sicurezza dell'approvvigionamento elettrico stipulando accordi inerenti la tecnologia dei sistemi con i Paesi limitrofi 
	
	-

	
	20.4278
	n
	Ip. Hurni. Luftfahrt. Angesichts der geleisteten Unterstützung wäre ein faires Verhalten gegenüber den Konsumentinnen und Konsumenten das Mindeste 
Ip. Hurni. Aviation. Un comportement loyal envers les consommateurs serait un minimum au vu des aides versées! 
Ip. Hurni. Aviazione. Un comportamento leale nei confronti dei consumatori sarebbe il minimo visti gli aiuti finanziari versati! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4293
	n
	Mo. Walliser. Beseitigung der Marktabschottung mittels Gleichbehandlung aller Importeure 
Mo. Walliser. Déverrouiller le marché en supprimant les inégalités de traitement entre importateurs 
Mo. Walliser. Eliminare la compartimentazione del mercato mediante la parità di trattamento di tutti gli importatori 
	
	-

	
	20.4298
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Riesiges Einkaufszentrum an der Grenze zur Schweiz. Drohende Austrocknung des Vallon de l'Allondon 
Ip. Klopfenstein Broggini. Un gigantesque centre commercial aux portes de la Suisse risque d'assécher le vallon de l'Allondon 
Ip. Klopfenstein Broggini. Un gigantesco centro commerciale alle porte della Svizzera minaccia di prosciugare la valle dell'Allondon 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	b

	
	20.4309
	n
	Po. Schneider Schüttel. Flexibilisierung der Zulassung von Herdenschutzhunderassen 
Po. Schneider Schüttel. Races de chiens de protection des troupeaux. Plus de flexibilité en matière d'autorisation 
Po. Schneider Schüttel. Rendere più flessibile il riconoscimento delle razze di cani da protezione delle greggi 
	
	-

	
	20.4311
	n
	Ip. Ruppen. Kosten des Grossraubtiers Wolf 
Ip. Ruppen. Coûts liés au grand prédateur qu'est le loup 
Ip. Ruppen. Costi causati dal lupo, un grande predatore 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4312
	n
	Mo. Michaud Gigon. Einführung eines Reparaturfähigkeitsindexes für gewisse elektrische und elektronische Geräte 
Mo. Michaud Gigon. Introduire un indice de réparabilité pour certains appareils électriques et électroniques 
Mo. Michaud Gigon. Introdurre un indice di riparabilità per determinati apparecchi elettrici ed elettronici 
	
	-

	
	20.4318
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Einfluss der Luftverschmutzung auf die Gesundheit 
Ip. Clivaz Christophe. Impact de la pollution de l'air sur la santé 
Ip. Clivaz Christophe. Impatto dell'inquinamento atmosferico sulla salute 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4321
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Verkauf sogenannter Occasionsfahrzeuge, um die Vorschriften über die durchschnittlichen CO2-Emissionen von Neufahrzeugen zu umgehen 
Ip. Clivaz Christophe. Vente de voitures soi-disant d'occasion afin de ne pas en tenir compte dans la moyenne des émissions de CO2 des voitures neuves 
Ip. Clivaz Christophe. Vendita dei cosiddetti veicoli d'occasione per aggirare la normativa sulle emissioni medie di CO2 dei veicoli nuovi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4322
	n
	Ip. Munz. Bund verschleppt Massnahmen auf Kosten des Klimas 
Ip. Munz. La Confédération temporise aux dépens du climat 
Ip. Munz. La Confederazione ritarda le misure a scapito del clima 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4323
	n
	Mo. Gugger. Fairness bei der Entschädigung von Rissen durch grosse Beutegreifer 
Mo. Gugger. Bêtes tuées par des grands prédateurs. Équité en matière de dédommagement 
Mo. Gugger. Indennizzo equo delle predazioni di grandi predatori 
	
	-

	
	20.4356
	n
	Mo. Grüter. Digitaler Fahrzeug- und Führerausweis 
Mo. Grüter. Permis de conduire et de circulation. Solution numérique 
Mo. Grüter. Licenze di circolazione e di condurre digitali 
	
	-

	
	20.4382
	n
	Ip. Munz. Vernetzung und Biodiversitätsförderung entlang von Nationalstrassen 
Ip. Munz. Promotion de la biodiversité et mise en réseau des milieux naturels le long des routes nationales 
Ip. Munz. Interconnessione e promozione della biodiversità lungo le strade nazionali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw







	
	20.4387
	n
	Ip. Aebischer Matthias. Klimaverträgliche Pensionskassen für die bundesnahen Betriebe SBB und Post 
Ip. Aebischer Matthias. Des caisses de pension respectueuses du climat pour les entreprises liées à la Confédération que sont les CFF et la Poste 
Ip. Aebischer Matthias. Casse pensioni compatibili con la protezione del clima per le aziende parastatali FFS e Posta 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4388
	n
	Po. Storni. Künstliche Intelligenz. Sicherheitsvorschriften, Transparenz und Information bei Anwendungen von maschinellem Lernen 
Po. Storni. Applications de l'apprentissage automatique. Intelligence artificielle, règles de sécurité, transparence et information 
Po. Storni. Intelligenza artificiale, regole di sicurezza, trasparenza e informazione nelle applicazioni di machine learning 
	
	-

	
	20.4405
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Ausnahmen, um den Lärmschutz zu umgehen? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Des exceptions pour contourner les mesures d'assaïnissement des nuisances du bruit? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Deroghe per aggirare le misure contro l'inquinamento fonico? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4419
	n
	Mo. Guggisberg. Weniger Bürokratie, mehr Sachgerechtigkeit und raschere Entscheide in der Raumplanung! 
Mo. Guggisberg. Aménagement du territoire. Moins de bureaucratie, plus d'objectivité et plus de rapidité! 
Mo. Guggisberg. Meno burocrazia, più oggettività e decisioni più rapide nell'ambito della pianificazione del territorio! 
Zu/ad: 20.4403 s
	
	-

	
	20.4431
	n
	Po. Pult. Politische Werbung im Internet und Schutz der Demokratie 
Po. Pult. Publicité politique en ligne. Protéger notre démocratie 
Po. Pult. Pubblicità politica in Internet e protezione della democrazia 
	
	-

	
	20.4433
	n
	Mo. Schläpfer. CO2-Zielwerte um drei Jahre verschieben 
Mo. Schläpfer. Il faut reporter de trois ans les valeurs cibles relatives au CO2 
Mo. Schläpfer. Rinviare di tre anni l'applicazione dei valori limite di CO2 
	
	-

	
	20.4435
	n
	Ip. Munz. Vernetzung und Biodiversitätsförderung entlang dem Bahnliniennetz 
Ip. Munz. Mise en réseau et promotion de la biodiversité le long des lignes de chemin de fer 
Ip. Munz. Interconnessione e promozione della biodiversità lungo la rete ferroviaria 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4441
	n
	Mo. Aebischer Matthias. Dringliche Massnahmen zur Verbesserung der internationalen Eisenbahnverbindungen zwischen der Schweiz und Italien auf der Simplon-Achse 
Mo. Aebischer Matthias. Améliorer au plus vite le trafic ferroviaire international sur l'axe du Simplon 
Mo. Aebischer Matthias. Misure urgenti per migliorare i collegamenti ferroviari internazionali tra la Svizzera e l'Italia sull'asse del Sempione 
	
	-

	
	20.4458
	n
	Mo. Klopfenstein Broggini. Die grünste Energie ist die, die man nicht verbraucht. Hürden für Energiesparprogramme in der Schweiz abbauen 
Mo. Klopfenstein Broggini. L'énergie la plus verte est celle que l'on ne consomme pas. Pour la généralisation en Suisse de programmes d'économie d'énergie 
Mo. Klopfenstein Broggini. L'energia più verde è quella che non consumiamo. Misure a favore di programmi di risparmio energetico su ampia scala in Svizzera 
	
	-

	
	20.4460
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Ökologische Herausforderungen im Zusammenhang mit dem Doubs 
Ip. Fivaz Fabien. Défis écologiques concernant le Doubs 
Ip. Fivaz Fabien. Sfide ecologiche riguardanti il Doubs 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n




	
	20.4462
	n
	Ip. Trede. Sexuelle Belästigung und systematischer Machtmissbrauch bei RTS. Wie reagiert der Bundesrat? 
Ip. Trede. Harcèlement sexuel et abus de pouvoir systématique à la RTS. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Trede. Molestie sessuali e abuso sistematico di potere presso la RTS. Come reagisce il Consiglio federale? 
	
	

	
	20.4484
	n
	Ip. Chevalley. Der Bund übernimmt bei der Deckung der Risiken von Kernkraftwerken die Rolle eines Rückversicherers 
Ip. Chevalley. La Confédération joue un rôle de réassureur pour la couverture des risques des centrales nucléaires 
Ip. Chevalley. La Confederazione quale riassicuratore per i rischi legati alle centrali nucleari 
	
	

	
	20.4496
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Aichi-Ziele für die Biodiversität. Wann wird die Evaluierung veröffentlicht? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Quand l'évaluation des objectifs d'Aichi pour la biodiversité sera-t-elle publiée? 
Ip. Klopfenstein Broggini. Obiettivi di Aichi per la biodiversità. Quando sarà pubblicata la valutazione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4497
	n
	Po. Klopfenstein Broggini. Rechtspersönlichkeit und Rechtswege für die Gletscher. Eine Chance für unser Land? 
Po. Klopfenstein Broggini. Personnalité juridique et voies de droit pour les glaciers. Une opportunité pour notre pays? 
Po. Klopfenstein Broggini. Personalità giuridica e rimedi giuridici per i ghiacciai. Un'opportunità per il nostro Paese? 
	
	-

	
	20.4516
	n
	Mo. Glarner. Angleichung des Rentenalters von Mitarbeitenden der Flugsicherung 
Mo. Glarner. Relever l'âge de la retraite des collaborateurs des services de navigation aérienne 
Mo. Glarner. Adeguamento dell'età pensionabile dei collaboratori dei servizi della navigazione aerea 
	
	-

	
	20.4531
	n
	Ip. Imark. Subventionen an dubiose Firmen für zweifelhafte Projekte zum Nachteil der Bevölkerung 
Ip. Imark. Subventions accordées à des entreprises peu recommandables pour des projets douteux combattus par la population 
Ip. Imark. Sovvenzioni a imprese di dubbia reputazione per progetti sospetti a scapito della popolazione 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4532
	n
	Ip. Feller. Wie hat das Bundesamt für Energie die vier von ihm geförderten Gebäudelabels ausgewählt? 
Ip. Feller. Comment l'Office fédéral de l'énergie a-t-il sélectionné les quatre labels du bâtiment dont il assure la promotion? 
Ip. Feller. L'Ufficio federale dell'energia come ha selezionato i quattro label per gli edifici per i quali garantisce una promozione? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4544
	n
	Ip. Roduit. Revision des Sachplans Verkehr, Teil Programm. Föderalismus respektieren und Bedürfnisse der dünner besiedelten Gebiete berücksichtigen 
Ip. Roduit. Révision du plan sectoriel des transports, partie programme. Garantir le respect du fédéralisme et prendre en compte les besoins des régions moins densément peuplées 
Ip. Roduit. Revisione della parte programmatica del Piano settoriale dei trasporti. Garantire il rispetto del federalismo e tenere conto delle esigenze delle regioni meno densamente popolate 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4558
	n
	Mo. Python. Gelder öffentlicher und halböffentlicher Einrichtungen aus den fossilen Energien zurückziehen und in die Energiewende investieren 
Mo. Python. Désinvestissement des fonds publics et semi-publics des énergies fossiles et réinvestissement dans la transition énergétique 
Mo. Python. Disinvestimento dei fondi pubblici e semipubblici nelle energie fossili e reinvestimento nella transizione energetica 
	
	-





	
	20.4562
	n
	Po. Wasserfallen Christian. Umsetzungsdauer für vom Parlament beschlossene Infrastrukturprojekte 
Po. Wasserfallen Christian. Durée de mise en oeuvre des projets d'infrastructure décidés par le Parlement 
Po. Wasserfallen Christian. Durata di attuazione dei progetti infrastrutturali decisi dal Parlamento 
	
	-

	
	20.4563
	n
	Mo. Hess Erich. Bezug übermässiger Personalleistungen bei Skyguide ein Ende setzen, denn das Risiko trägt der Steuerzahler 
Mo. Hess Erich. Prestations allouées au personnel de Skyguide. Stop aux excès sur le dos du contribuable 
Mo. Hess Erich. Mettere fine alle eccessive prestazioni riconosciute al personale di Skyguide, di cui sono i contribuenti ad accollarsi il rischio 
	
	-

	
	20.4584
	n
	Po. von Siebenthal. Wirksame Massnahmen zur Offenhaltung der Weideflächen im Sömmerungsgebiet 
Po. von Siebenthal. Mesures efficaces pour le maintien de pâturages ouverts dans les régions d'estivage 
Po. von Siebenthal. Misure efficaci per mantenere l'accesso ai pascoli nelle regioni di estivazione 
	
	-

	
	20.4587
	n
	Ip. Baumann. Kulturlandverlust als Gefahr für die langfristige Versorgungssicherheit? 
Ip. Baumann. Les pertes de terres cultivables, un danger pour la sécurité de l'approvisionnement à long terme? 
Ip. Baumann. Perdita di terreni agricoli. Una minaccia alla sicurezza dell'approvvigionamento a lungo termine? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4591
	n
	Mo. Hess Erich. Höchstgeschwindigkeit auf Autobahnen auf 130 Stundenkilometer anheben 
Mo. Hess Erich. Relever à 130 kilomètres à l'heure la vitesse maximale autorisée sur les autoroutes 
Mo. Hess Erich. Aumentare a 130 chilometri all'ora il limite di velocità sulle autostrade 
	
	-

	
	20.4596
	n
	Ip. Buffat. Mobilität und Raum 2050. Technologischen Übergang fördern, statt Verkehrsverlagerung aufzwingen 
Ip. Buffat. Mobilité et territoire 2050. Favoriser la transition technologique plutôt qu'imposer un transfert modal 
Ip. Buffat. Mobilità e territorio 2050. Promuovere la transizione tecnologica anziché il trasferimento del traffico 
	
	

	
	20.4603
	n
	Mo. Fluri. Bodenstrategie gesetzlich verankern und umsetzen 
Mo. Fluri. Inscrire la stratégie sur les sols dans la loi et la mettre en oeuvre 
Mo. Fluri. Strategia Suolo. Sancirla nella legge e attuarla 
	
	-

	
	20.4607
	n
	Ip. Brenzikofer. Potenzial von Holz zur Erreichung der Klimaziele von Paris 
Ip. Brenzikofer. Utiliser le potentiel du bois pour atteindre les objectifs de Paris sur le climat 
Ip. Brenzikofer. Potenziale del legno per raggiungere gli obiettivi climatici di Parigi 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4642
	n
	Ip. Müller-Altermatt. Zielerreichung der Strategie Biodiversität Schweiz 
Ip. Müller-Altermatt. Atteindre les objectifs de la Stratégie Biodiversité Suisse 
Ip. Müller-Altermatt. Raggiungimento degli obiettivi della Strategia Biodiversità Svizzera 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4644
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Biodiversitätsschädigende Subventionen und Anreize im Bereich Abwasserentsorgung 
Ip. Schneider Schüttel. Épuration des eaux usées. Subventions et incitations néfastes pour la biodiversité 
Ip. Schneider Schüttel. Sussidi e incentivi che danneggiano la biodiversità nel settore dello smaltimento delle acque di scarico 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw







	
	20.4645
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Bezüglich Schutzgebieten ist die Schweiz eines der Schlusslichter Europas. Was tut der Bundesrat? 
Ip. Schneider Schüttel. La Suisse, lanterne rouge en matière de zones protégées. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Schneider Schüttel. Zone protette. La Svizzera è uno dei fanalini di coda dell'Europa. Il Consiglio federale che cosa fa? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4657
	n
	Mo. Regazzi. Abbau von Bürokratie bei der Fahrzeugzulassung 
Mo. Regazzi. Immatriculation des véhicules. Réduction de la bureaucratie 
Mo. Regazzi. Ridurre la burocrazia per l'immatricolazione dei veicoli 
	
	-

	
	20.4659
	n
	Mo. Regazzi. Umweltschutz ohne staatliche Subventionen effektiv fördern 
Mo. Regazzi. Encourager l'importation de véhicules à moteur faiblement émetteurs de CO2, sans intervention de l'État 
Mo. Regazzi. Promuovere efficacemente la protezione ambientale senza aiuti statali 
	
	-

	
	20.4668
	n
	Ip. Munz. Biodiversitätsschädigende Subventionen und Anreize im Siedlungsbereich. Was ist der Stand der Dinge und was ist geplant? 
Ip. Munz. Subventions et incitations dommageables à la biodiversité dans le domaine de l'urbanisation. Où en est-on et où va-t-on? 
Ip. Munz. Sussidi e incentivi dannosi per la biodiversità nel settore degli insediamenti. Qual è la situazione e cosa è previsto? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4670
	n
	Mo. Munz. CO2-Sequestrierung in Partnerländern 
Mo. Munz. S'assurer que la Suisse puisse également capter et stocker du CO2 à l'étranger 
Mo. Munz. Sequestro di CO2 in Paesi partner 
	
	-

	
	20.4671
	n
	Mo. Lohr. Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft. Prüfung durch die Eidgenössische Finanzkontrolle 
Mo. Lohr. Soumettre la SSR à la surveillance du Contrôle fédéral des finances 
Mo. Lohr. Società svizzera di radiotelevisione. Esame da parte del Controllo federale delle finanze 
	
	-

	
	20.4677
	n
	Mo. Schaffner. Nachtfahrverbot für E-Lastwagen und andere geräuschlose Antriebsarten aufheben 
Mo. Schaffner. Il faut lever l'interdiction de circuler la nuit pour les camions électriques et les autres camions dont le mode de propulsion est silencieux 
Mo. Schaffner. Abrogazione del divieto di circolazione notturna per mezzi pesanti elettrici o a trazione silenziosa 
	
	-

	
	20.4681
	n
	Ip. Ryser. Von St. Gallen Richtung Bundeshauptstadt. Eine attraktive ÖV-Verbindung sieht anders aus! 
Ip. Ryser. Liaison ferroviaire entre Saint-Gall et la capitale. On peut faire mieux! 
Ip. Ryser. Da San Gallo in direzione della capitale federale. Per collegamento TP attrattivo s'intende tutt'altro! 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4683
	n
	Ip. Dandrès. Schliessung der letzten Poststelle von Chêne-Bougeries 
Ip. Dandrès. Fermeture du dernier office postal de Chêne-Bougeries 
Ip. Dandrès. Chiusura dell'ultimo ufficio postale a Chêne-Bougeries 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4696
	n
	Po. Fivaz Fabien. Systematische Eliminierung der unnötigen Schwellen in Schweizer Fliessgewässern 
Po. Fivaz Fabien. Assainir systématiquement les seuils inutiles sur les cours d'eau suisses 
Po. Fivaz Fabien. Risanare sistematicamente le opere inutili lungo i corsi d'acqua svizzeri 
	
	-

	
	20.4697
	n
	Mo. Walder. Gratiszeitungen in Briefkästen. Annahmeverweigerungsrecht garantieren 
Mo. Walder. Garantir aux habitantes et habitants leur droit de refuser la distribution de journaux gratuits dans leur boîte aux lettres 
Mo. Walder. Garantire agli abitanti il diritto di rifiutare la distribuzione dei giornali gratuiti nella propria cassetta delle lettere 
	
	-




	
	20.4699
	n
	Ip. Pfister Gerhard. Schädliche Emissionen im Ausland durch PFAS-Export? 
Ip. Pfister Gerhard. Exportation de substances perfluoroalkylées. Émissions nocives à l'étranger? 
Ip. Pfister Gerhard. Emissioni nocive all'estero in seguito all'esportazione di sostanze per- e polifluoroalchiliche (PFAS)? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4700
	n
	Mo. Schilliger. Behördenverbindliche Planungsinstrumente nur mit Vernehmlassung erlassen 
Mo. Schilliger. Instruments de planification contraignants pour les autorités. Organisation d'une consultation par le Conseil fédéral 
Mo. Schilliger. Strumenti di pianificazione vincolanti per le autorità solo previa consultazione 
	
	-

	
	20.4718
	n
	Ip. Flach. Optimale Platzierung von Elektrolyseanlagen zur Schliessung der Winterstromlücke mit Wasserstoff 
Ip. Flach. Quel serait le meilleur emplacement pour accueillir les électrolyseurs qui produiront l'hydrogène destiné à combler nos besoins hivernaux d'électricité? 
Ip. Flach. Collocazione ottimale degli impianti di elettrolisi per colmare con l'idrogeno le carenze dell'approvvigionamento elettrico invernale 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4719
	n
	Mo. Suter. Negative Emissionstechnologien fördern 
Mo. Suter. Promouvoir les technologies à émissions négatives 
Mo. Suter. Promuovere le tecnologie a emissioni negative 
	
	-

	
	20.4736
	n
	Ip. Maitre. Sorgt der Bundesrat dafür, dass die Anzahl Parkplätze insgesamt nicht reduziert wird? 
Ip. Maitre. Est-ce que le Conseil fédéral veillera à ce que le nombre de places de parc ne diminue pas dans l'absolu? 
Ip. Maitre. Il Consiglio federale provvederà affinché il numero complessivo di parcheggi non venga ridotto? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	21.3020
	n
	Mo. KVF-NR. Schaffung einer nationalen Berufspilotenlizenz (KVF)
Mo. CTT-CN. Création d'une licence nationale de pilote professionnel (CTT)
Mo. CTT-CN. Istituzione di una licenza nazionale di pilota professionale (CTT)
	
	-

	
	21.3026
	n
	Ip. Imark. Wärmepumpen. Die neuen Stromfresser 
Ip. Imark. Les pompes à chaleur, nouveaux gouffres à électricité 
Ip. Imark. Pompe di calore. I nuovi impianti energivori 
	
	

	
	21.3029
	n
	Ip. Imark. Wie viel ausländisches Holz subventioniert der Bund? 
Ip. Imark. Quelle quantité de bois étranger la Confédération subventionne-t-elle? 
Ip. Imark. Quanto legname straniero viene sovvenzionato dalla Confederazione? 
	
	

	
	21.3043
	n
	Ip. Bircher. Mahn- und Inkassowesen der Firma Serafe AG 
Ip. Bircher. Serafe. Rappels et recouvrements 
Ip. Bircher. Sistema di sollecito e di incasso dell'impresa Serafe AG 
	
	

	
	21.3056
	n
	Ip. Romano. GA für Studierende abgeschafft. Was nun? 
Ip. Romano. Suppression de l'AG pour étudiants. Quelles nouvelles solutions? 
Ip. Romano. Soppresso l'AG per studenti. E ora? 
	
	

	
	21.3062
	n
	Ip. Streiff. Schweizer Klimafinanzierung. Positive Nebeneffekte für Biodiversität 
Ip. Streiff. Financement climatique suisse. Effets positifs sur la biodiversité 
Ip. Streiff. Contributo svizzero al finanziamento per il clima. Effetti collaterali positivi per la biodiversità 
	
	

	
	21.3063
	n
	Mo. Romano. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Romano. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Romano. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
Zu/ad: 21.3064 n, 21.3065 n, 21.3066 n, 21.3067 n, 21.3068 n
	
	+



	
	21.3064
	n
	Mo. Mäder. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Mäder. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Mäder. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
Zu/ad: 21.3063 n, 21.3065 n, 21.3066 n, 21.3067 n, 21.3068 n
	
	+

	
	21.3065
	n
	Mo. Grüter. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Grüter. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Grüter. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
Zu/ad: 21.3063 n, 21.3064 n, 21.3066 n, 21.3067 n, 21.3068 n
	
	+

	
	21.3066
	n
	Mo. Giacometti. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Giacometti. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Giacometti. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
Zu/ad: 21.3063 n, 21.3064 n, 21.3065 n, 21.3067 n, 21.3068 n
	
	+

	
	21.3067
	n
	Mo. Piller Carrard. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Piller Carrard. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Piller Carrard. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
Zu/ad: 21.3063 n, 21.3064 n, 21.3065 n, 21.3066 n, 21.3068 n
	
	+

	
	21.3068
	n
	Mo. Andrey. Digitalisierung und Weiterentwicklung der Schweizer Notrufe 
Mo. Andrey. Numérisation et développement des appels d'urgence suisses 
Mo. Andrey. Digitalizzazione e ulteriore sviluppo delle chiamate d'emergenza in Svizzera 
Zu/ad: 21.3063 n, 21.3064 n, 21.3065 n, 21.3066 n, 21.3067 n
	
	+

	
	21.3075
	n
	Ip. Nicolet. Wäre ein Programm zur Förderung der Anpassung von Bahnhöfen und Eisenbahn-Haltestellen für Menschen mit Behinderungen denkbar? 
Ip. Nicolet. Un programme d'encouragement à l'adaptation des gares et arrêts ferroviaires pour les personnes handicapées serait-il envisageable? 
Ip. Nicolet. Si potrebbe immaginare un programma volto a promuovere l'adeguamento di stazioni e fermate ferroviarie a favore dei disabili? 
	
	

	
	21.3076
	n
	Po. Storni. Aktualisierung der Szenarien betreffend die Entwicklung des alpenquerenden Güterverkehrs 
Po. Storni. Évolution du trafic marchandises à travers les Alpes. Actualisation des scénarios 
Po. Storni. Aggiornamento scenari di svilluppo del traffico merci attraverso le Alpi 
	
	+

	
	21.3077
	n
	Mo. Grin. Eine nationale Sensibilisierungs- und Präventionskampagne in Zusammenarbeit mit den Kantonen gegen die derzeitige Plage, das Littering 
Mo. Grin. Une campagne nationale de sensibilisation et de prévention, en collaboration avec les cantons, contre le fléau actuel qu'est le littering 
Mo. Grin. Organizzare, in collaborazione con i Cantoni, una campagna nazionale di sensibilizzazione e prevenzione contro l'attuale piaga del littering 
	
	-






	
	21.3097
	n
	Ip. Schlatter. Adaptive Antennen. Gehört der Korrekturfaktor nicht in die Verordnung? 
Ip. Schlatter. Antennes adaptatives. Ne faudrait-il pas introduire le facteur de correction dans l'ordonnance? 
Ip. Schlatter. Antenne adattative. Ma il fattore di correzione non deve figurare nell'ordinanza? 
	
	

	
	21.3101
	n
	Po. Walder. Den im Ausland verursachten CO2-Fussabdruck verringern 
Po. Walder. Réduire l'empreinte carbone générée à l'étranger 
Po. Walder. Ridurre l'impronta di carbonio generata all'estero 
	
	-

	
	21.3107
	n
	Ip. Guggisberg. Wasserkraft muss auch im liberalisierten Strommarkt konkurrenzfähig sein 
Ip. Guggisberg. L'énergie hydroélectrique suisse doit également être compétitive sur le marché libéralisé de l'électricité 
Ip. Guggisberg. L'energia idroelettrica deve essere competitiva anche in un mercato dell'energia elettrica liberalizzato 
	
	

	
	21.3113
	n
	Mo. Egger Mike. Schlechterstellung von Neulenkern, welche das 18. Altersjahr erreicht haben aufheben! 
Mo. Egger Mike. Cesser de discriminer les nouveaux conducteurs âgés de 18 à 20 ans 
Mo. Egger Mike. No alla discriminazione dei neoconducenti che hanno compiuto 18 anni 
	
	-

	
	21.3117
	n
	Ip. Pasquier. Adaptive Antennen. Wer ist beim Qualitätssicherungssystem wirklich für die Einhaltung der Grenzwerte verantwortlich? 
Ip. Pasquier. Antennes adaptatives. Avec le système d'assurance qualité sur qui repose réellement le respect des valeurs limites? 
Ip. Pasquier. Antenne adattative. Con il sistema di garanzia della qualità, su che cosa si basa di fatto il rispetto dei valori limite? 
	
	

	
	21.3118
	n
	Ip. Pasquier. Adaptive Antennen. Kann der Bundesrat die Einhaltung des Vorsorgeprinzips gewährleisten? 
Ip. Pasquier. Antennes adaptatives. Le Conseil fédéral peut-il garantir le respect du principe de précaution? 
Ip. Pasquier. Antenne adattative. Il Consiglio federale può garantire il rispetto del principio di precauzione? 
	
	

	
	21.3119
	n
	Po. Molina. Klimaschutz und Kryptowährungen. Energieeffiziente Blockchain-Technologien fördern 
Po. Molina. Protection du climat et cryptomonnaies. Encourager une technologie de la blockchain efficace sur le plan énergétique 
Po. Molina. Protezione del clima e criptovalute. Promuovere tecnologie blockchain efficienti sul piano energetico 
	
	-

	
	21.3133
	n
	Mo. Fridez. Die Post. Flucht nach vorne in der Digitalisierung, heute beim Zugang zum Hausservice, zum Nachteil von älteren Menschen und abgelegenen Regionen 
Mo. Fridez. Poste. Fuite en avant dans la numérisation, aujourd'hui dans l'accès aux prestations du service à domicile, au détriment des personnes âgées et des régions excentrées 
Mo. Fridez. Posta. Fuga in avanti nella digitalizzazione, oggi nell'accesso al servizio a domicilio, a scapito delle persone anziane e delle regioni discoste 
	
	-

	
	21.3137
	n
	Ip. Christ. Privatisierung der Postfinance AG 
Ip. Christ. Privatisation de Postfinance SA 
Ip. Christ. Privatizzazione di Postfinance SA 
	
	

	
	21.3140
	n
	Ip. Python. Wie wird das Konzept der planetaren Belastbarkeitsgrenzen in der Strategie Nachhaltige Entwicklung 2030 berücksichtigt? 
Ip. Python. Quelle reconnaissance du concept de limites planétaires dans la stratégie pour le développement durable 2030? 
Ip. Python. Quale riconoscimento del concetto di limiti del pianeta nella Strategia per uno sviluppo sostenibile 2030? 
	
	




	
	21.3145
	n
	Ip. Maillard. DPD. Diskrete Post Destruktion? 
Ip. Maillard. DPD. Destruction postale discrète? 
Ip. Maillard. DPD. Distruzione discreta della Posta? 
	
	

	
	21.3149
	n
	Mo. Pasquier. Für ein Verbot von SUV und Geländewagen 
Mo. Pasquier. Pour une interdiction des SUV et des voitures tout-terrain 
Mo. Pasquier. Introdurre un divieto per SUV e fuoristrada 
	
	-

	
	21.3151
	n
	Mo. Molina. Für die Energiewende. Austritt aus dem Energiecharta-Vertrag 
Mo. Molina. Pour la transition énergétique. Se retirer du Traité sur la Charte de l'énergie 
Mo. Molina. Per la svolta energetica. Uscita dal trattato della Carta europea 
	
	-

	
	21.3158
	n
	Mo. Pasquier. Notfallschutz im Falle eines Atomunfalls. Änderung der festgelegten Risikozonen 
Mo. Pasquier. Protection d'urgence en cas d'accident nucléaire. Revoir les zones à risques 
Mo. Pasquier. Protezione d'emergenza in caso di incidente nucleare. Rivedere le zone a rischio nucleare 
	
	-

	
	21.3161
	n
	Ip. Egger Kurt. Ökologische Salzwasserbatterien wegen vorgezogener Entsorgungsgebühr benachteiligt? 
Ip. Egger Kurt. Les piles écologiques au sodium désavantagées par la taxe d'élimination anticipée 
Ip. Egger Kurt. La tassa di smaltimento anticipata penalizza le pile ad acqua salata più ecologiche? 
	
	

	
	21.3162
	n
	Ip. Pult. Wie schützen wir Mensch und Natur vor PCB aus Kraftwerksanlagen? 
Ip. Pult. Comment protéger l'être humain et la nature des PCB émanant des centrales électriques? 
Ip. Pult. Come possiamo proteggere le persone e la natura dai PCB delle centrali elettriche? 
	
	

	
	21.3178
	n
	Ip. Bregy. Berner Konvention. Eine Auslegeordnung 
Ip. Bregy. Convention de Berne. Point de situation 
Ip. Bregy. Convenzione di Berna. Una verifica 
	
	

	
	21.3183
	n
	Ip. Fluri. Stakeholderprozess zur Erarbeitung des neuen Aktionplans Biodiversität 
Ip. Fluri. Processus participatif pour l'élaboration du nouveau plan d'action en faveur de la biodiversité 
Ip. Fluri. Processo che coinvolge i portatori d'interesse per l'elaborazione del nuovo piano d'azione Biodiversità 
	
	

	
	21.3184
	n
	Ip. Gysin Greta. Projekt zum Ausbau der N2 zwischen Lugano und Mendrisio (PoLuMe). Kritische Punkte 
Ip. Gysin Greta. Projet de renforcement des capacités de la N2 entre Lugano et Mendrisio (PoLuMe). Points critiques 
Ip. Gysin Greta. Criticità del progetto di potenziamento dell'autostrada N2 tra Lugano e Mendrisio (PoLuMe) 
	
	

	
	21.3200
	n
	Ip. Pult. Wird die Schweiz PCB bis 2028 beseitigen? 
Ip. Pult. La Suisse se débarrassera-t-elle des PCB d'ici 2028? 
Ip. Pult. La Svizzera eliminerà i PCB entro il 2028? 
	
	

	
	21.3201
	n
	Ip. Roduit. Das "verschwendete" Potenzial der Wasserkraft, die nicht mehr subventioniert wird 
Ip. Roduit. Le potentiel "perdu" de l'hydroélectricité qui n'est plus subventionnée 
Ip. Roduit. Il potenziale "perso" dell'energia idroelettrica che non beneficia più di sussidi 
	
	

	
	21.3204
	n
	Ip. Fraktion RL. 5G-Antennen. Rechtsverweigerung bei der Bearbeitung von Baugesuchen? 
Ip. Groupe RL. Antennes 5G. Déni de justice lors du traitement de demandes de permis de construire 
Ip. Gruppo RL. Antenne 5G. Diniego di giustizia nel disbrigo delle domande di costruzione? 
	
	



	
	21.3210
	n
	Ip. Eymann. Vermeidung von CO2-Emissionen beim Bauen mit Beton 
Ip. Eymann. Constructions en béton. Réduire les émissions de CO2 
Ip. Eymann. Evitare emissioni di CO2 nella costruzione in calcestruzzo 
	
	

	
	21.3217
	n
	Mo. Gysin Greta. Vorgezogener Recyclingbeitrag (VRB) oder vorgezogene Entsorgungsgebühr (VEG) auf allen Kunststoffen 
Mo. Gysin Greta. Contribution anticipée de recyclage (CAR) et taxe d'élimination anticipée (TEA) sur tous les plastiques 
Mo. Gysin Greta. Contributo di riciclaggio anticipato (CRA, TRA) su tutte le plastiche 
	
	-

	
	21.3222
	n
	Ip. de la Reussille. Will der Bundesrat den Ruin der Post? 
Ip. de la Reussille. Le Conseil fédéral veut-il la perte de la Poste? 
Ip. de la Reussille. Il Consiglio federale vuole perdere la Posta? 
	
	

	
	21.3244
	n
	Ip. Kälin. Neue Espoo Guideline. Umsetzung in der Schweiz 
Ip. Kälin. Nouvelles directives sur la Convention d'Espoo. Mise en oeuvre en Suisse 
Ip. Kälin. Nuove direttive sulla Convenzione Espoo. Applicazione in Svizzera 
	
	

	
	21.3251
	n
	Ip. Regazzi. Wolfspräsenz führt zur Enteignung der Alpen und persönlicher Einschränkung 
Ip. Regazzi. Présence des loups. Expropriation des Alpes et restrictions personnelles 
Ip. Regazzi. La presenza del lupo comporta l'espropriazione degli alpeggi e restrizioni personali 
	
	

	
	21.3253
	n
	Mo. Roduit. Auch die für den Herdenschutz notwendigen Massnahmen sollen abgegolten werden 
Mo. Roduit. Le travail nécessaire pour assurer les mesures de protection des troupeaux doit également être soutenu 
Mo. Roduit. Anche il lavoro necessario per assicurare le misure di protezione del bestiame va sostenuto 
	
	-

	
	21.3254
	n
	Ip. Gmür Alois. Sihlsee als Speicher für erneuerbare Energien 
Ip. Gmür Alois. Faire du lac de Sihl un réservoir d'énergies renouvelables 
Ip. Gmür Alois. Il lago di Sihl come serbatoio per le energie rinnovabili 
	
	

	
	21.3262
	n
	Mo. Egger Kurt. Solardächer auf bestehenden Bauten 
Mo. Egger Kurt. Toitures solaires sur les bâtiments existants 
Mo. Egger Kurt. Impianti solari sui tetti degli edifici esistenti 
	
	-

	
	21.3265
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Aarhus-Konvention. Wann wird sie wirklich umgesetzt? 
Ip. Clivaz Christophe. Convention d'Aarhus. À quand une véritable mise en application? 
Ip. Clivaz Christophe. Convenzione di Aarhus. Quando sarà effettivamente applicata? 
	
	

	
	21.3268
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Wie steht es mit dem Rückbau stillgelegter Seilbahnen? 
Ip. Clivaz Christophe. Quid du démantèlement des installations de remontées mécaniques abandonnées? 
Ip. Clivaz Christophe. Che ne è dello smantellamento degli impianti di risalita abbandonati? 
	
	

	
	21.3270
	n
	Ip. Töngi. Transparenz bei der Senderdatenbank des BAKOM 
Ip. Töngi. Transparence concernant la base de données de l'OFCOM recensant les émetteurs 
Ip. Töngi. Trasparenza nella banca dati sui trasmettitori dell'UFCOM 
	
	

	
	21.3272
	n
	Mo. Egger Mike. Vereinfachung Aufbau Infrastruktur für Wasserstoffmobilität 
Mo. Egger Mike. Réseau de stations-service à hydrogène. Procédures d'autorisation simplifiées 
Mo. Egger Mike. Procedura di autorizzazione della rete per la mobilità a idrogeno semplificata 
	
	-

	
	21.3274
	n
	Ip. Wismer Priska. Förderung der Stromproduktion im Winter 
Ip. Wismer Priska. Promotion de la production d'électricité en hiver 
Ip. Wismer Priska. Promuovere la produzione di energia elettrica nei mesi invernali 
	
	

	
	21.3303
	n
	Ip. Piller Carrard. Warum die ermässigte Gemeinde-Tageskarte abschaffen? 
Ip. Piller Carrard. Pourquoi supprimer la carte journalière des communes à prix réduit? 
Ip. Piller Carrard. Perché sopprimere la carta giornaliera a prezzo ridotto dei Comuni? 
	
	

	
	21.3309
	n
	Mo. Pult. Kein Gas von Nord Stream 2 
Mo. Pult. Non au gaz acheminé par le gazoduc Nord Stream 2 
Mo. Pult. No al gas di Nord Stream 2 
	
	-

	
	21.3311
	n
	Ip. de Quattro. Mit welchen Mitteln wird die nachhaltige Entwicklung bis 2030 gewährleistet? 
Ip. de Quattro. Quels moyens pour assurer le développement durable d'ici 2030? 
Ip. de Quattro. Quali mezzi per garantire lo sviluppo sostenibile entro il 2030? 
	
	

	
	21.3320
	n
	Ip. Egger Kurt. EU-HKN überschwemmen den Schweizer Markt 
Ip. Egger Kurt. Garanties d'origine européennes. Inondation du marché suisse 
Ip. Egger Kurt. Le garanzie di origine UE inondano il mercato svizzero 
	
	

	
	21.3326
	n
	Ip. Riniker. Zögerlicher Umgang mit Wasserstoff-Technologien beim Bund 
Ip. Riniker. Technologies de l'hydrogène. Approche hésitante de la Confédération 
Ip. Riniker. Reticenza nell'approccio alle tecnologie dell'idrogeno da parte della Confederazione 
	
	

	
	21.3329
	n
	Po. Brenzikofer. Finanzielle Anreize zur Vereinheitlichung der Tarifstrukturen im öffentlichen Verkehr 
Po. Brenzikofer. Pour des incitations financières destinées à harmoniser les structures tarifaires des transports publics 
Po. Brenzikofer. Incentivi finanziari per uniformare le strutture tariffarie nei trasporti pubblici 
	
	+

	
	21.3330
	n
	Ip. Ryser. Schadenersatzforderung aus dem Ausland im Falle eines Schweizer Super-Gau 
Ip. Ryser. Demandes d'indemnisation de l'étranger en cas d'accident nucléaire majeur en Suisse 
Ip. Ryser. Richiesta di risarcimento dei danni dall'estero in caso di catastrofe nucleare in Svizzera 
	
	

	
	21.3331
	n
	Ip. Klopfenstein Broggini. Evaluierung der Aichi-Ziele für die Biodiversität 2020 
Ip. Klopfenstein Broggini. Évaluation des objectifs mondiaux en matière de biodiversité pour 2020 
Ip. Klopfenstein Broggini. Valutazione degli obiettivi mondiali in materia di biodiversità per il 2020 
	
	

	
	21.3332
	n
	Mo. Fraktion G. Moratorium für den Bau von neuen Nationalstrassen bis 2030 
Mo. Groupe G. Moratoire sur la construction de nouvelles routes nationales jusqu'en 2030 
Mo. Gruppo G. Moratoria alla costruzione di nuove strade nazionali fino al 2030 
	
	-

	
	21.3337
	n
	Ip. Friedl Claudia. Agenda 2030 gesamthaft umsetzen! 
Ip. Friedl Claudia. Mettre en oeuvre intégralement l'Agenda 2030! 
Ip. Friedl Claudia. Attuare globalmente l'Agenda 2030! 
	
	

	
	21.3339
	n
	Ip. Gutjahr. Mit welchen Projekten und welchen Mitteln wird der Holzbau respektive die Lignum gefördert? 
Ip. Gutjahr. Quels sont les projets et les moyens de promotion en faveur de la construction en bois et de l'association Lignum? 
Ip. Gutjahr. Con quali progetti e quali fondi si incentivano le costruzioni in legno e la Lignum? 
	
	

	
	21.3345
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Schutzgebiete fachgerecht planen 
Ip. Schneider Schüttel. Planification adaptée des zones protégées 
Ip. Schneider Schüttel. Pianificare correttamente le zone protette 
	
	



	
	21.3347
	n
	Ip. Walder. Hat die Post es sich zur Aufgabe gemacht, mehr Abfall zu verursachen? 
Ip. Walder. La Poste a-t-elle pour mission de faire croître la quantité de déchets? 
Ip. Walder. La Posta ha la missione di aumentare la quantità di rifiuti? 
	
	

	
	21.3353
	n
	Ip. Clivaz Christophe. Lärmbelästigung und Beeinträchtigung der Biodiversität durch Laubbläser 
Ip. Clivaz Christophe. Nuisance sonore et sur la biodiversité des souffleurs de feuilles 
Ip. Clivaz Christophe. Rumore e impatto sulla biodiversità dei soffiatori di fogliame 
	
	

	
	21.3355
	n
	Mo. von Siebenthal. Erforschung und Innovation des Werkstoffs Holz für den Einsatz im Infrastrukturbau als Dekarbonisierungs-Beitrag 
Mo. von Siebenthal. Utiliser le bois dans la construction d'infrastructures pour contribuer à la décarbonisation. Recherche et innovation 
Mo. von Siebenthal. Ricerca e innovazione del materiale legno per l'impiego nella costruzione delle infrastrutture quale contributo alla decarbonizzazione 
	
	-

	
	21.3356
	n
	Mo. von Siebenthal. Wirksame Massnahmen zur Offenhaltung der Weideflächen im Sömmerungsgebiet 
Mo. von Siebenthal. Prendre des mesures efficaces pour maintenir des pâturages ouverts dans les régions d'estivage 
Mo. von Siebenthal. Misure efficaci per mantenere l'accesso ai pascoli nelle regioni di estivazione 
	
	-

	
	21.3357
	n
	Mo. von Siebenthal. Aufwände und Ertragsausfälle bei frühzeitiger Abalpung wegen Grossraubtieren entschädigen 
Mo. von Siebenthal. Compenser les dépenses et pertes de revenus en cas de désalpe anticipée due à la présence de grands prédateurs 
Mo. von Siebenthal. Risarcire gli oneri e le mancate entrate dovute all'abbandono precoce dell'alpeggio per la presenza di grandi predatori 
	
	-

	
	21.3358
	n
	Ip. Eymann. Rechtsunsicherheit bei innovativen Verfahren zur Pflanzenzüchtung 
Ip. Eymann. Insécurité juridique entourant les techniques de sélection végétale novatrices 
Ip. Eymann. Incertezza del diritto nelle tecniche innovative di selezione vegetale 
	
	

	
	21.3365
	n
	Ip. Munz. 10 Jahre Super-Gau in Fukushima. Spannungshaltung ohne AKW 
Ip. Munz. Dix ans après Fukushima. Maintenir la tension sans nucléaire 
Ip. Munz. 10 anni dalla catastrofe di Fukushima. Mantenimento della tensione senza centrali nucleari 
	
	

	
	21.3366
	n
	Ip. Feller. Auswahl der Gebäudelabels, bei denen Anspruch auf eine Subvention besteht, durch das Bundesamt für Energie. Rechtmässigkeit und Gleichbehandlung 
Ip. Feller. Sélection par l'Office fédéral de l'énergie des labels du bâtiment donnant droit à une subvention. Respect de la légalité et de l'égalité du traitement 
Ip. Feller. Label per gli edifici selezionati dall'Ufficio federale dell'energia che danno diritto a un sussidio. Rispetto della legge e parità di trattamento 
	
	

	
	21.3368
	n
	Ip. Page. Mountainbike-Pisten und Haftung der Eigentümerinnen und Eigentümer 
Ip. Page. Piste VTT et responsabilité des propriétaires 
Ip. Page. Percorsi per mountain bike e responsabilità dei proprietari 
	
	

	
	21.3375
	n
	Ip. Dandrès. Schliessung der Poststelle von Meinier 
Ip. Dandrès. Fermeture de l'office postal de Meinier 
Ip. Dandrès. Chiusura dell'ufficio postale di Meinier 
	
	




	
	21.3378
	n
	Ip. Müller-Altermatt. Erfolgskontrolle Strategie Biodiversität 
Ip. Müller-Altermatt. Évaluation de la Stratégie Biodiversité Suisse 
Ip. Müller-Altermatt. Controllo dell'efficacia della Strategia Biodiversità 
	
	

	
	21.3380
	n
	Po. Bendahan. Akteure mit einer marktbeherrschenden Stellung im Bereich der Informationstechnologien. Gegen ihre Praktiken vorgehen, die dem öffentlichen Interesse schaden 
Po. Bendahan. Lutter contre les pratiques dommageables à l'intérêt public des acteurs avec une position dominante dans le domaine des technologies de l'information 
Po. Bendahan. Combattere le pratiche dannose per l'interesse pubblico adottate dagli attori con una posizione dominante nel campo delle tecnologie dell'informazione 
	
	-

	
	21.3382
	n
	Ip. Trede. Frauenförderung in der Medienbranche 
Ip. Trede. Promouvoir les femmes dans le secteur des médias 
Ip. Trede. Promozione delle donne nel settore dei media 
	
	

	
	21.3386
	n
	Mo. Reimann Lukas. Wiedereinführung reduzierter Seniorentarife im öffentlichen Verkehr 
Mo. Reimann Lukas. Transports publics. Réintroduire les tarifs réduits pour personnes âgées 
Mo. Reimann Lukas. Reintroduzione delle tariffe ridotte per anziani nei trasporti pubblici 
	
	-

	
	21.3399
	n
	Ip. Ruppen. Verantwortlichkeiten bei der Bewirtschaftung von Grossraubtieren 
Ip. Ruppen. Responsabilités en matière de gestion des grands prédateurs 
Ip. Ruppen. Responsabilità nella gestione dei grandi predatori 
	
	

	
	21.3410
	n
	Ip. Schlatter. Rechtliche Rahmenbedingungen für Lieferroboter 
Ip. Schlatter. Définir un cadre juridique pour l'usage des robots de livraison 
Ip. Schlatter. Inquadramento giuridico dei robot per le consegne 
	
	

	
	21.3413
	n
	Ip. Fischer Roland. Aktionsplan Strategie Biodiversität Schweiz. Stand der Arbeiten 
Ip. Fischer Roland. Plan d'action de la Stratégie Biodiversité Suisse. Avancement des travaux 
Ip. Fischer Roland. Piano d'azione Strategia Biodiversità Svizzera. Stato dei lavori 
	
	

	
	21.3414
	n
	Ip. Fischer Roland. Spillover-Effekte der Schweiz im Ausland reduzieren 
Ip. Fischer Roland. Produits importés en Suisse. Réduire les retombées négatives à l'étranger 
Ip. Fischer Roland. Ridurre gli effetti di ricaduta della Svizzera all'estero 
	
	

	
	21.3415
	n
	Mo. Ruppen. Standort von Briefkästen. Briefkästen sollen bleiben dürfen, wo sie sind (Bestandesgarantie) 
Mo. Ruppen. Les boîtes aux lettres doivent pouvoir rester là où elles se trouvent (garantie de la situation acquise) 
Mo. Ruppen. Ubicazione delle cassette delle lettere. Le cassette delle lettere devono poter rimanere dove sono (garanzia di esistenza) 
	
	-

	
	21.3416
	n
	Mo. Ruppen. Zweitwohnungsgesetz. Leerwohnungen sind nicht Zweitwohnungen! 
Mo. Ruppen. LRS. Les appartements vides ne sont pas des résidences secondaires! 
Mo. Ruppen. Legge sulle abitazioni secondarie. Le abitazioni vuote non sono abitazioni secondarie! 
	
	-

	
	21.3434
	n
	Ip. Candinas. CO2-Abscheidung. Die Schweiz zum Technologieführer machen 
Ip. Candinas. Captage du CO2. Faire de la Suisse un leader technologique 
Ip. Candinas. Cattura del CO2. Portare la Svizzera all'avanguardia sul fronte tecnologico 
	
	




	
	21.3437
	n
	Ip. Ruppen. Umsiedlung von Wölfen? 
Ip. Ruppen. Faut-il déplacer les loups? 
Ip. Ruppen. Occorre spostare i lupi? 
	
	

	
	21.3439
	n
	Ip. Fivaz Fabien. Siedlungsböden und Klima. Degradierte Böden in Siedlungsgebieten wiederherstellen, um den Folgen des Klimawandels entgegenzuwirken. Ist die Schweiz bereit? 
Ip. Fivaz Fabien. Sol urbain et climat. Restaurer les sols dégradés des territoires urbanisés pour affronter les impacts des changements climatiques. La Suisse est-elle prête? 
Ip. Fivaz Fabien. Suolo urbano e clima. Ripristinare i suoli degradati dei comprensori insediativi per far fronte agli impatti dei cambiamenti climatici. La Svizzera è pronta? 
	
	

	
	21.3458
	n
	Mo. KVF-NR. Sektorenmarkt der Flughäfen im öffentlichen Beschaffungswesen (KVF)
Mo. CTT-CN. Le marché sectoriel des aéroports dans le contexte des marchés publics (CTT)
Mo. CTT-CN. Il mercato settoriale degli aeroporti nel contesto degli appalti pubblici (CTT)
	
	+

	
	21.3459
	n
	Mo. KVF-NR. Covid-19. Beiträge des Bundes an die finanziellen Lücken im ÖV auch fürs Jahr 2021 (KVF)
Mo. CTT-CN. Covid-19. La Confédération doit aussi contribuer pour l'année 2021 aux pertes financières des transports publics (CTT)
Mo. CTT-CN. Covid-19. Contributi della Confederazione per le perdite finanziarie dei trasporti pubblici anche nel 2021 (CTT)
	
	-

	
	21.3460
	n
	Mo. KVF-NR. Milderung der pandemiebedingten Auswirkungen auf den Schienengüterverkehr im Jahr 2021 (KVF)
Mo. CTT-CN. Atténuer les répercussions de la pandémie de Covid-19 sur le transport ferroviaire de marchandises en 2021 (CTT)
Mo. CTT-CN. Mitigare l'impatto della pandemia di Covid-19 sul traffico merci ferroviario nel 2021 (CTT)
	
	+

	
	21.3461
	n
	Po. KVF-NR. Hochbreitbandstrategie des Bundes (KVF)
Po. CTT-CN. Stratégie de la confédération en matière de très haut débit (CTT)
Po. CTT-CN. Strategia della Confederazione in materia di banda ultra larga (CTT)
	
	+

	
	21.3606
	n
	Po. WBK-NR. Energieeffizienzpotenzial der Datencenter (WBK)
Po. CSEC-CN. Potentiel d'efficacité énergétique des data centers (CSEC)
Po. CSEC-CN. Potenziale d'efficienza energetica dei data center (CSEC)
	
	





Bundeskanzlei
Chancellerie fédérale
Cancelleria federale

	
	19.3428
	n
	Mo. Kälin. Notwendige Erweiterung des Beirates "Digitale Transformation" 
Mo. Kälin. Nécessité d'améliorer la représentativité de l'organe consultatif du DEFR-DETEC "Transformation numérique" 
Mo. Kälin. Necessità di ampliare il comitato consultivo "Trasformazione digitale" 
	
	-

	
	19.3430
	n
	Ip. Egger Mike. Täuschung der Stimmberechtigten bei den Abstimmungen über die bilateralen Verträge und zu Schengen? 
Ip. Egger Mike. Votations sur les accords bilatéraux et sur Schengen. Les citoyens ont-ils été trompés? 
Ip. Egger Mike. Votazioni sugli accordi bilaterali e su Schengen. I cittadini sono stati ingannati? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.3435
	n
	Po. Fraktion C. Volksabstimmungen: Das Stimmvolk muss korrekt durch den Bundesrat informiert werden 
Po. Groupe C. Votations populaires. Le Conseil fédéral doit informer le peuple correctement 
Po. Gruppo C. Votazioni popolari: i cittadini devono essere correttamente informati dal Consiglio federale 
	
	-

	
	19.3768
	n
	Mo. Fraktion C. Systematische Überprüfung der Auswirkungen auf Familien bei der Schaffung von neuen oder der Anpassung von bestehenden Gesetzgebungen 
Mo. Groupe C. Textes de loi nouveaux ou modifiés. Examen systématique de leurs effets sur les familles 
Mo. Gruppo C. Verifica sistematica degli effetti sulle famiglie in caso di nuovi testi di legge o di modifica della legislazione vigente 
	
	-

	
	19.4431
	n
	Mo. Hurni. Betrug bei Unterschriftensammlungen soll im Namen der direkten Demokratie bekämpft werden. 
Mo. Hurni. La Démocratie directe mérite qu'on réprime la récolte frauduleuse de signatures 
Mo. Hurni. Reprimere la raccolta fraudolenta di firme per tutelare la democrazia diretta 
	
	-

	
	19.4524
	n
	Ip. Romano. Ausserparlamentarische Gremien. Bleiben die italienische Schweiz und die sprachliche Vielfalt des Landes wieder auf der Strecke? 
Ip. Romano. Commissions et organes extraparlementaires. Le Conseil fédéral piétine-t-il une fois de plus la Suisse italienne et le pluralisme linguistique de la Suisse? 
Ip. Romano. Commissioni e organi extraparlamentari. Il Consiglio federale bistratta nuovamente la Svizzera italiana e la pluralità linguistica del paese? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	19.4580
	n
	Mo. Bendahan. Der Schweizerische Nationalfonds soll an Hochschulen die Forschung im Bereich des E-Voting finanziell unterstützen. 
Mo. Bendahan. Mandater des hautes écoles pour effectuer des recherches sur l'e-voting à l'aide du fond national suisse de la recherche scientifique 
Mo. Bendahan. Incaricare le scuole universitarie di effettuare ricerche sul voto elettronico con l'aiuto del Fondo nazionale svizzero per la ricerca scientifica 
	
	-

	
	19.4581
	n
	Po. Bendahan. Finanzielle Mittel, die ursprünglich für die elektronische Stimmabgabe vorgesehen waren, sollen zur Förderung der politischen Beteiligung junger Menschen verwendet werden. 
Po. Bendahan. Allouer les ressources initialement prévue pour l'e-voting à l'encouragement à la participation politique des jeunes 
Po. Bendahan. Destinare le risorse inizialmente previste per il voto elettronico per promuovere la partecipazione dei giovani alla politica 
	
	-




	
	20.3015
	n
	Mo. Reynard. Bezahltes Unterschriftensammeln verbieten 
Mo. Reynard. Interdire la récolte rémunérée de signatures 
Mo. Reynard. Vietare la raccolta di firme retribuita 
	
	-

	
	20.3314
	n
	Mo. M-CEB. Bewahrung der demokratischen Rechte und Stärkung der digitalen Einsatzbereitschaft 
Mo. C-CED. Protection des droits démocratiques et amélioration de la "préparation numérique" 
Mo. C-DED. Salvaguardare i diritti democratici e rafforzare la prontezza digitale 
	
	-

	
	20.3542
	n
	Po. de Quattro. Ein Kompetenzzentrum für die Zeit nach Covid-19 
Po. de Quattro. Un centre de compétence pour gérer l'après Covid 19 
Po. de Quattro. Un centro di competenza per gestire il dopo Covid-19 
	
	-

	
	20.3543
	n
	Po. de Quattro. Krisenmanagement optimieren 
Po. de Quattro. Rendre plus efficace la gestion de crise 
Po. de Quattro. Rendere più efficace la gestione di crisi 
	
	-

	
	20.3580
	n
	Ip. Atici. Behördeninformationen in Nichtlandessprachen im öffentlichen Interesse 
Ip. Atici. Informations officielles des autorités dans des langues non nationales pour l'intérêt général 
Ip. Atici. L'informazione in lingue non nazionali da parte delle autorità è nell'interesse pubblico. 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	tw

	
	20.4090
	n
	Ip. Romano. Studien über die Gestaltung von Mobilität in Agglomerationen. Und das Italienische? 
Ip. Romano. Etudes consacrées à la maîtrise du trafic dans les agglomérations. Quid de l'italien ? 
Ip. Romano. Studi sulla gestione della mobilità negli agglomerati. E l'italiano? 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4129
	n
	Ip. Glättli. Sicherheitslücken im Bereich von Wahlen und Abstimmungen 
Ip. Glättli. Détermination des résultats des élections et votations. Failles de sécurité 
Ip. Glättli. Lacune in materia di sicurezza nell'ambito di elezioni e votazioni 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n

	
	20.4613
	n
	Ip. Riniker. Government Technology innerhalb der Verwaltung 
Ip. Riniker. Utiliser "Government Technology" dans l'administration 
Ip. Riniker. Government Technology in seno all'Amministrazione 
	
	

	
	20.4628
	n
	Po. Grossen Jürg. Klare Regelung der Verantwortlichkeiten und Zuständigkeiten bei der Aufsicht durch die Bundesverwaltung 
Po. Grossen Jürg. Surveillance exercée par l'administration fédérale. Il faut régler clairement les responsabilités et les compétences 
Po. Grossen Jürg. Disciplinare chiaramente responsabilità e competenze nell'esercizio della vigilanza da parte dell'Amministrazione federale 
	
	-

	
	20.4698
	n
	Mo. Egger Mike. Keine Sonderprivilegien für Magistratspersonen und Parlamentarier 
Mo. Egger Mike. Pas de privilège pour les magistrats et les parlementaires 
Mo. Egger Mike. Nessun privilegio per magistrati e parlamentari 
	
	-

	
	20.4720
	n
	Po. Suter. Förderung der der Stimm- und Wahlbeteiligung 
Po. Suter. Participation aux votations et aux élections 
Po. Suter. Promuovere la partecipazione alle votazioni e alle elezioni 
	
	-

	
	21.3143
	n
	Mo. Roduit. Die Beachtung der Regeln der französischen Sprache ist wichtiger als Ideologie 
Mo. Roduit. Le respect de règles de la langue française prime sur l'idéologie 
Mo. Roduit. Il rispetto delle regole della lingua francese deve prevalere sull'ideologia 
	
	-







	
	21.3205
	n
	Po. Fraktion RL. Rolle des Bundesstabes für Bevölkerungsschutzes (BSTB) im Rahmen der Covid-19-Pandemie 
Po. Groupe RL. Rôle de l'État-major fédéral Protection de la population (EMFP) dans le contexte de la pandémie de Covid-19 
Po. Gruppo RL. Ruolo dello Stato maggiore federale Protezione della popolazione nell'ambito della pandemia di Covid-19 
	
	+

	
	21.3206
	n
	Ip. Pointet. Welche Prozesse des Staates stützen sich auf künstliche Intelligenz? 
Ip. Pointet. Quels sont les processus de l'État soutenus par l'intelligence artificielle? 
Ip. Pointet. Quali sono i processi dello Stato supportati dall'intelligenza artificiale (IA)? 
	
	

	
	21.3435
	n
	Mo. Egger Mike. Oberaufsicht des Parlamentes gemäss Bundesverfassung stärken 
Mo. Egger Mike. Renforcer la haute surveillance du Parlement sur le Conseil fédéral prévue par la Constitution 
Mo. Egger Mike. Rafforzare l'alta vigilanza del Parlamento ai sensi della Costituzione federale 
	
	-

	
	21.3588
	n
	Ip. Addor. Wurden die Schweizerinnen und Schweizer mit den Abstimmungserläuterungen über das Covid-19-Gesetz getäuscht? 
Ip. Addor. Les Suisses trompés par la brochure explicative sur la loi Covid-19? 
Ip. Addor. Gli Svizzeri ingannati dalle spiegazioni di voto sulla legge Covid-19? 
	
	

	
	21.3607
	n
	Po. SPK-NR. Elektronisches Sammeln von Unterschriften für Initiativen und Referenden (SPK)
Po. CIP-CN. Récolte de signatures par voie électronique pour les initiatives et les référendums (CIP)
Po. CIP-CN. Raccolta elettronica delle firme per le iniziative e i referendum (CIP)
	
	





Bundesgericht
Tribunal fédéral
Tribunale federale

-





Aufsichtsbehörde über die Bundesanwaltschaft (AB-BA)
Autorité de surveillance du Ministère public de la Confédération (AS-MPC)
Autorità di vigilanza sul Ministero pubblico della Confederazione (AV-MPC)

	
	20.4543
	n
	Ip. Roduit. Bundesanwaltschaft und Fälle internationaler Kriminalität 
Ip. Roduit. Ministère public de la Confédération et affaires de crimes internationaux 
Ip. Roduit. Ministero pubblico della Confederazione e procedimenti concernenti crimini internazionali 
	Diskussion
Discussion
Discussione
	n







Büro
Bureau
Ufficio

	
	20.3098
	n
	Ip. Fiala. E-Parlament als eine mögliche Antwort auf Notsituationen wie das Coronavirus 
Ip. Fiala. Coronavirus. Un Parlement virtuel serait-il une solution? 
Ip. Fiala. Il parlamento elettronico quale possibile risposta a emergenze come il coronavirus 
	
	

	
	20.3190
	n
	Mo. Estermann. Die Schweizer Landeshymne im Bundeshaus 
Mo. Estermann. Faire entrer l'hymne national suisse au Palais fédéral 
Mo. Estermann. L'inno nazionale a Palazzo federale 
	
	-

	
	20.3904
	n
	Mo. Binder. Dringliche Schaffung der gesetzlichen Grundlagen für die virtuelle Teilnahme an Parlamentssitzungen 
Mo. Binder. Création urgente des bases légales permettant aux parlementaires de participer à distance aux séances du Parlement 
Mo. Binder. Istituzione urgente delle basi legali per la partecipazione virtuale alle sedute parlamentari 
	
	-

	
	20.4151
	n
	Po. Reynard. Schaffung eines Ethikgremiums des Parlamentes 
Po. Reynard. Mise en place d'une commission de déontologie au Parlement 
Po. Reynard. Istituire una commissione deontologica in Parlamento 
	
	-

	
	20.4244
	n
	Mo. Trede. Aktionen und Demonstrationen auf dem Bundesplatz auch während Sessionen erlauben 
Mo. Trede. Autoriser les manifestations sur la Place fédérale pendant les sessions 
Mo. Trede. Consentire azioni e dimostrazioni sulla Piazza federale anche durante le sessioni 
	
	-

	
	21.3069
	n
	Po. Gysin Greta. Offizielle Gedenkfeier der Bundesversammlung für die Opfer des Coronavirus 
Po. Gysin Greta. Assemblée fédérale. Commémoration officielle des victimes du COVID-19 
Po. Gysin Greta. Commemorazione ufficiale dell'Assemblea federale per le vittime del Coronavirus 
	
	






	
	21.3367
	n
	Mo. Reimann Lukas. Sistierung von Luxuskunst-Wettbewerben am Bundeshaus 
Mo. Reimann Lukas. Palais fédéral. Suspension du luxueux concours d'art contemporain 
Mo. Reimann Lukas. Sospensione dei concorsi d'arte di lusso a Palazzo federale 
	
	

	
	21.3373
	n
	Mo. Flach. Jubiläum 175-Jahre-Bundesverfassung 
Mo. Flach. 175 ans de Constitution fédérale 
Mo. Flach. 175 anniversario della Costituzione federale 
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